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Safety information

® For your safety and correct operation of the appliance, read

this manual carefully before installation and use. Always
keep these instructions with the appliance even if you move
or sell it. Users must fully know the operation and safety
features of the appliance.

Correct use

Do not leave the appliance unattended during operation.
The appliance is designed exclusively for domestic use.

The appliance is designed exclusively for indoor use.

The appliance must not be used as a work surface or as a
storage surface.

Do not place or store flammable liquids, highly inflammable
materials or fusible objects (e.g. plastic flm, plastic,
aluminium) in or near the appliance.

Watch out when connecting electric appliances to sockets
nearby. Do not allow connecting leads to come into contact
with or to catch underneath the appliance or hot cookware.
Do not do repairs yourself to prevent injury and damage to
the appliance. Always contact your nearest IKEA store.

Child and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.
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+ Keep all packaging away from children. There is a risk of
suffocation.

+ Keep children away from the appliance while in operation as
when not in use.

+ Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

+ Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

A Warning! Activate child lock to avoid small children and

pets unintentionally switching the appliance on.

General safety

+ Keep ventilations openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.

* Do not touch the panel when the residual heat indicator is
still lit in order to prevent injury.

+ Do notinsert any object into the induction hob during
operation to prevent electric shock.

« Do not wrap the cord around the neck to prevent
strangulation hazard.

« A steam cleaner is not to be used for cleaning the appliance.

« Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the hob surface since they can get hot.

« After use, switch off the hob element by its control and do
not rely on the pan detector.

* This appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

+ Care should be taken to avoid touching heating elements.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, the Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. Please contact
nearest IKEA store.

AA-2449792-2
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« This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
-staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
-bed and breakfast type environments.

A\ Caution: hot surface, The surfaces are liable to get hot
during use.

A\ WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance
to avoid the possibility of electric shock. Please contact
nearest IKEA store.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use.

A WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil
can be dangerous and may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
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Safety instruction

Installation

Manufacturer is not responsible for any injury
to persons and pets or damage to property
caused by failure to comply following
requirements.

A Caution! To proceed with the installation

refer to the Safety Information.

A Warning! Installation process must

follow the laws, ordinances, directives

and standards (electrical safety rules and
regulations, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.) in force in the
country of use!

Avoid installing the appliance next to doors
and under windows as hot cookware may
be knocked off the hob when doors and
windows are opened.
Make sure that the appliance is not damaged
because of transport. Do not connect a
damaged appliance.
Do not install the appliance if it is damaged
during the transportation.
Do not connect the hob with extension cords
and do not place the hob with cord across
working areas.
Do not change the specifications or modify
this product. Risk of injury and damage to the
appliance.
Warning! Carefully obey the instructions
for electrical connections.

Electrical connections

Before connecting, check that the nominal
voltage of the appliance stated on the rating
plate, corresponds to the available supply
voltage. Also, check the power rating of

the appliance and ensure that the home's
electrical installation is suitably sized to suit
the appliance power rating (refer to the
Technical data chapter).

The rating plate is located on the lower casing
of the hob.

A Warning! Risk of injury from electrical

current.

Loose and inappropriate plug and socket
connections can make the terminal overheat.

Before Use:

Please pay attention to the following
instructions before use.

+ Please use the standard main power supply
socket, and regularly check the socket to
prevent any damage.

+ Do not open the appliance by yourself or any
unqualified person. Only repair the appliance
by its service agent or similarly qualified
technician.

+ Please check with the power cord and plug.
If the power cord or plug is damaged, please
do not use the appliance. Do not pull out the
plug with wet hand.

+ Do not use the extension power cord, and
please use the main power supply socket
only.

+ If the appliance is not in use for a long
period of time, please turn on the appliance
to stabilize the electronic component for
10 minutes first. Then, you can start to
operate the appliance.

+ Do not use the appliance near water, fire or
damp area. The appliance is intended to use
in indoor household ONLY.

+ Remove all packaging, stickers and film
remove the appliance before the first use.

+ Switch the cooking zones off after each
use by its controls and do not rely on pan
detector.

+ Risk of burns! Do not place objects made
of metal, such as knives, forks, spoons and
saucepan lids on the cooking surface, as they
can get hot.

Warning! Fire hazard! Overheated fats and
oils can ignite very quickly.

A Warning! Users with implanted
pacemakers should keep their upper body
at least 30 cm from induction cooking
zones that are switched on.

A Warning! Do not operate the appliance
with wet hands and keep control panel
surface dry. Lot of water on control panel
keys will make them no longer operable.

AA-2449792-2
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Warning! If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid possibility of an
electric shock.

During & After use:

Please pay attention to the following instruction
to prevent ignition and accidents.

+ Please place the appliance on flat and solid
surface ONLY.

+ Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

+ Do not place any following objects on the
panel when the appliance is operating.

a) Stainless steel

b) Iron

c) Castiron

d) Aluminum

e) Lid and enamel

f) Knife, folk or spoon

g) Plate made of iron, stainless steel, cast
iron or aluminum

h) Empty cookware

=

+ Do not carry or move the appliance with
cookware on top during heating.

+ Please maintain a good surrounding
environment for ventilation during heating.

+ Do notinsert any wire or metal objects into
the air inlet or air outlet of the appliance.

+ How to take care of the panel

a) Do not drop any heavy objects to the
panel.

b) Do not pour water, acid or any liquid to
the panel.

¢) Do not burn anything with fire on the

panel.

Do not place any hot cookware on top

when the appliance is not in use.

If the surface (panel) is cracked, turn

off the appliance immediately to avoid

electric shock, and return to nearest IKEA

store.

f) Some of the cookware may generate a
noise during use. Please slightly move the
cookware, and the noise may disappear
or reduce. If not, please change the
cookware.

d
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+ Do not place the appliance on carpet, cloth
or paper material when the appliance is
operating.

+ Do not touch the panel while it is hot. The
panel is still hot until the residual heat
indicator is removed, even if the power is off.

+ Do not unplug the appliance by pulling the
cable.

+ Please turn off the appliance and let cool
down before unplug. Please unplug the
power cord when the appliance is not going
to use for long period of time.

+ Keep the cookware away from the appliance
after use.

How to avoid damage to the appliance

* The glass ceramic can be damaged by objects
falling onto it, or knocked by the cookware.

« Cookware made of cast iron, cast aluminum
or with damaged bottoms can scratch the
glass ceramic if slide on the surface.

+ Glass ceramic can be damaged if also
dropped on the floor.

+ To avoid damaging cookware and glass
ceramics, do not allow saucepans or frying
pans to boil dry.

+ Do not use the cooking zones with empty
cookware or without cookware.

+ Never line any part of the appliance with
aluminium foil. Never place plastic or any
other material which may meltin or on the
appliance.

A Warning! Keep product connected to

power socket after use until the fan and
the heat indicator has shut off.

Information on acrylamides

Important! According to the latest scientific
knowledge, intensive browning of food,
especially in products containing starch, can
constitute a health risk due to acrylamides.
Therefore, we recommend cooking at the lowest
possible temperatures and not browning foods
too much.
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Product description

II Heating area I'.I Air outlet
Cooking zone 1770mm, 2000W E Air inlet
H control panel A Hook hanger

B Silicone feet

AA-2449792-2
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Control panel layout

El on/off

Bl Power level display

E] Lock/Child lock

Ed Power level setting -/ +

Touch Control sensor fields and displays

You operate the hob by touching sensor fields.
Displays and acoustic signals (short beep)
confirm the selection of a function.

Power 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Level

Power | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicators

YL Pot incorrectly positioned or missing

This symbol appears if the pot is not suitable for
induction cooking, is not positioned correctly

or is not of an appropriate size for the cooking
zone selected. If no pot is detected within 30
seconds of making the selection, the cooking
zone switches off.

H Residual heat

If display shows "H", the cooking zone is still
hot. When the cooking zone cools down, the
display goes off.

Daily use

@

Connecting to socket

1. After insert the plug into main supply, the
child lock will be activated. Press and hold the
Child Lock key for 3 seconds to deactivate.

A Warning! Risk of burns from residual heat!
After you switch the appliance off, the
cooking zones need some time to cool
down. Look at the residual heat indicator

(=)

Use residual heat for melting and keeping food
warm.
Don't disconnect the product without waiting

for the l"J to be removed from display.

ON/OFF

1. Press the ON/OFF key, the screen will display
“0" as in standby mode and the power
indicator light will light up. If there is no heat
setting selected within 30 seconds, the hob
will switch off automatically without pressing
the ON/ OFF key.

2. Press ON/OFF key during operation, the hob
will switch off.




ENGLISH

Power level setting

1. Press — or - to control the power level
during operation.

2. Press —, the power level will go straight to
“9". Press — to decrease the power level from
g o

3. Press —|‘, the power level will increase from
“1". Press 7T~ to increase the power level from
b g

©

Lock function

When the cooking zone operate, you can lock
the control panel, for example in order to clean
the hob. It prevents an accidental change of the
power level setting. The hob can still be shut off
by the ON/OFF key.

Activate lock

1. Set wanted power level.

2. Press the Lock key for 3 seconds. The function
is activated when Lock key indicator is lit up
and a sound is given.

Deactivate lock

1. Press the Lock key for 3 seconds. The function
is deactivated when the Lock key indicator
goes off and a sound is given.

2. The power level will return to the previous
setting.

Child lock function

You can also keep control panel locked when
the hob is not operating. This function prevents
an accidental operation of the appliance.

Activate the child lock

1. Activate the appliance with the ON/OFF key.
Do not set any power level.

2. Press the Lock key for 3 seconds. The function
is activated when Lock key indicator is lit up
and a sound is given.

3. Deactivate the appliance with the ON/OFF
key.

Deactivate the child lock

1. Press the Lock key for 3 seconds. The function
is deactivated when the Lock key indicator
goes off and a sound is given.

10

Automatic switch off

The function switches the hob off
automatically if:

+ All cooking zones are switched off.

* YOU do not set the power level after
switching on the hob within 30 seconds.

* YOU do not switch a cooking zone off or you
do not modify the power level after 2 hours,
or if the overheating occurs (e.g. when a pan
boils dry).

AA-2449792-2
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Cooking table

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 * Keep cooked food warm. asnec- |Putalid on the cookware.
essary
1-2 * Hollandaise sauce, melt: 5-25 Mix from time to time.
butter, chocolate, gelatine.
2-3 * Simmer rice and milkbased 25-50 |Add at least twice as much
dishes, heat up ready-cooked liquid as rice, mix milk
meals. dishes halfway through the
procedure.
4-5 * Steam vegetables, fish, meat, |20-45 Add a small amount of water.
potatoes.
+ Cook larger quantities of food, | 60-150 | Add a small amount of water.
stews.
5-6 *Gentle fry: veal cordon bleu, as nec- | turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, roux, | essary
eqggs.
7-8 *Hash browns, steaks. 5-15 turn halfway through.
9 * Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

1
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Cookware guidance

What pots to use

Only use pots and pans with bottom made from

ferromagnetic material which are suitable for

use with inductions hobs:

+ castiron

+ enamelled steel

+ carbon steel

+ stainless steel (although not all)

+ aluminium with ferromagnetic coating or
ferromagnetic plate

To determine if a pot or pan is suitable,
check for the m symbol (usually stamped on
the bottom). You can also hold a magnet to
the bottom. If it clings to the underside, the
cookware will work on an induction hob.

To ensure optimum efficiency, always use pots
and pans with a flat bottom that distributes the
heat evenly. If the bottom is uneven, this will
affect power and heat conduction.

How to use

Minimum diameter of pot/pan base for the
different cooking areas

To ensure that the hob functions properly, the
pot must cover one or more of the reference
points indicated on the surface of the hob, and
must be of a suitable minimum diameter.

Always use the cooking zone that best
corresponds to the diameter of the bottom of
the pan.

Recommended cookware

Cooking zone diameter [mm]

Middle rear

) 120-180
cooking zone

12

Empty or thin-based pots/pans

Do not use empty or thin-based pots/pans on
the hob as it will not be able to monitor the
temperature or turn off automatically if the
temperature is too high, damaging the pan or
the hob surface. If this occurs, do not touch
anything and wait for all components to cool
down.

If an error message appears, refer to
“Troubleshooting".

Hint/tips
Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum
briefly. This is a characteristic of all ceramic
glass cooking zones and does not impair the
function or life of the appliance. The noise
depends on the cookware used. If it causes
considerable disturbance, it may help to change
the cookware.

Normal operating noises of the induction
hob

Induction technology is based on the creation
of electromagnetic fields to generate heat
directly on the bottom of cookware. Pots and
pans may cause a variety of noises or vibrations
depending on how they are manufactured.
These noises are described as follows:

Low humming (like a transformer)

This noise is produced when cooking at a high
heat level. It is based on the amount of energy
transferred from the cooktop to the cookware.
The noise ceases or quiets down when the heat
level is reduced.

AA-2449792-2
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Quiet whistling

This noise is produced when the cooking vessel
is empty. It ceases once liquids or food are
placed in the vessel.

Crackling

This noise occurs with cookware made of
various materials layered one upon the other.
It is caused by the vibrations of the surfaces
where different materials meet. The noise
occurs on the cookware and can vary
depending on the amount of food or liquid and
the cooking method (e.g., boiling, simmering,
frying).

Loud whistling

This noise occurs with cookware made of
different materials layered one upon the other,

and when they are additionally used at maximum

output and also on two cooking zones. The noise
ceases or quiets down when the heat level is
reduced.

These sounds are normal
Fan noises

For proper operation of the electronic system,
it is necessary to regulate the temperature of
the cooktop. For this purpose, the cooktop is
equipped with a cooling fan, which is activated
to reduce and regulate the temperature of the
electronic system. The fan may also continue
to run after the appliance is turned off if the
detected temperature of the cooktop is still too
hot after turning it off.

Rhythmic sounds, similar to the ticking
sound of a clock

This noise occurs only when at least three
cooking zones are operating and disappears or
weakens when some of them are switched off.
The noises described are a normal element of
the induction technology and should not be
regarded as defects.

13
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Care and cleaning

Warning! Switch the appliance off and let
it cool down before disconnecting it.

Warning! Switch the appliance off and let
it cool down before you clean it.

Warning! For safety reasons, do not clean
the appliance with steam blasters or high-
pressure cleaners.

A Warning! Sharp objects and abrasive

cleaning agents will damage the appliance.

Clean the appliance and remove the
residues with water and washing up liquid
after each use. Remove also the remnants
of the cleaning agents!

@ Scratches or dark stains on the glass
ceramic that cannot be removed do not
affect the functioning of the appliance.

Removing the residues and stubborn
residues:

+ Food containing sugar, plastics, tin foil
residues should be removed at once, best
tool for cleaning glass surface is a scraper
(not included with the appliance). Place a
scraper on the glass ceramic surface at an
angle and remove residues by sliding the
blade over the surface. Wipe the appliance
with a damp cloth and a little washing up
liquid. Finally, rub the appliance dry using a
clean cloth.

+ Limescale rings, water rings, fat splashes,
shiny metallic discolorations should be
removed after the appliance has cooled down
using cleaner for glass ceramic or stainless
steel.

AA-2449792-2
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Troubleshooting

Problem

Possible Cause

Solution

The appliance does not
operate.

Power shortage or power short
circuit in the power source of your
home.

Power connection to socket not
performed properly.

Overlook the power supply to
hob for correct connection.

More than 10 seconds have passed
since the appliance was switched
on.

Switch the appliance on again.

Child lock is switched on.

Deactivate Child lock. (See the
section “Child safety device”).

Several sensor fields were touched
at the same time.

Only touch one sensor field.

The cookware is not suitable for
induction.

Change to a cookware suitable
for induction.

Appliance stops rat.
Error indication: hd

No cookware on cooking zone or
cookware diameter is less than
120mm.

Place cookware on the cooking
zone.

The cookware is empty (dry-boiling)
or cooking temperature is too high.

Appliance stops rat.
Error indication: he

The air inlet and outlet is being
blocked.

Surrounding temperature is too
high.

Turn off the appliance and
restart after 5 minutes. If E2
persists, please contact nearest
IKEA store.

Appliance stops rat.
Error indication: hd

The main power supply is over AC
275V.

Change to product suitable
power supply.

Appliance stops rat.
Error indication: b

The main power supply is lower
than AC 100V.

Change to product suitable
power supply.

Appliance stops rat.
Error indication: e

Error indication: he

Appliance stops operating.

The temperature sensor of the
appliance is not working.

Please contact nearest IKEA
store.

Appliance stops rat.
Error indication: hd

Internal exception

Turn off the appliance and
restart after 5 minutes. If EO
persists, please contact nearest
IKEA store.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected, E and numbers are displayed
intermittently (1 second) and circulation.

If there is a fault, try to resolve it by following
the troubleshooting guidelines. If the problem
cannot be resolved, contact your nearest IKEA

store.

®

If you operated the appliance wrongly,
dealer may not take place free of charge,
even during the warranty period.

15
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Technical data

Model 14CP12301
Type of hob Freestanding induction hob
Number of cooking 1

zones and/or areas

Rated Power 2000 W
Rated Voltage 220 - 240V~
Rated Frequency 50 - 60 Hz
Depth 305 mm
Width 270 mm
Height 62 mm

Net Weight 2,33 kg

Environmental concerns

Disposal of household appliances

The symbol g on the product or on its
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead
it should be taken to the appropriate
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this

product, please contact your local council, your

household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

A Warning! Do these steps to dispose the
appliance:

+ Pull the mains plug out of the mains socket.
+ Cut off the mains cable and discard it.

16

Disposal of packaging materials

~
The materials with the symbol £ are
recyclable. Dispose the packaging in a suitable
collection container to recycle it.

Energy saving

+ If possible, always place lids on the pans.

+ Place cookware on the cooking zone before
you switch it on.

+ The bottom of the cookware should be as
thick and flat as possible

AA-2449792-2
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IKEA Warranty

How long is the IKEA Warranty valid?

This warranty is valid for 2 years from the
original date of purchase of Your appliance
at IKEA, unless otherwise specified in
national legislation. Please go to IKEA.com
to find out what applies in your country.
The original sales receipt is required as
proof of purchase. If service work is carried
out under warranty, this will not extend the
warranty period for the appliance.

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this warranty cover?

The warranty covers faults of the appliance,
which have been caused by faulty construction
or material faults from the date of purchase
from IKEA. This warranty applies to domestic
use only. The exceptions are specified under
the headline "What is not covered under this
warranty?" Within the warranty period, the
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts,
labour and travel will be covered, provided that
the appliance is accessible for repair without

special expenditure. Replaced parts become the

property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA will examine the product and decide, at
its sole discretion, if it is covered under this
warranty. If considered covered, IKEA will then,
at its sole discretion, either repair the defective
product or replace it with the same or a
comparable product.

What is not covered under this warranty?

+ Normal wear and tear.

+ Deliberate or negligent damage, damage
caused by failure to observe operating
instructions, incorrect installation or by
connection to the wrong voltage, damage
caused by chemical or electrochemical
reaction, rust, corrosion or Water damage
including but not limited to damage caused
by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

+ Consumable parts including batteries and
lamps.

Non-functional and decorative parts which
do not affect normal use of the appliance,
including any scratches and possible colour
differences.

Accidental damage caused by foreign objects
or substances and cleaning or unblocking of
filters, drainage systems or soap drawers.
Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets,
feed and drainage pipes, seals, lamps and
lamp covers, screens, knobs, casings and
parts of casings. Unless such damages can
be proved to have been caused by production
faults.

Repairs not carried out by our appointed
service providers and/or an authorized
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

Repairs caused by installation which is faulty
or not according to specification.

The use of the appliance in a non- domestic
environment i.e. professional use.
Transportation damages. If a customer
transports the product to his home or
another address, IKEA is not liable for any
damage that may occur during transport.
However, if IKEA delivers the product to the
customer’s delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery
will be covered by IKEA.

Cost for carrying out the initial installation

of the IKEA appliance. However, if an IKEA
appointed Service Provider or its authorized
service partner repairs or replaces the
appliance under the terms of this warranty,
the appointed Service Provider or its
authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement,
if necessary.

How country law applies

The IKEA warranty gives you specifc legal
rights, which cover or exceed all the local legal
demands. However these conditions do not
limit in any way consumer rights described in
the local legislation.

17
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Area of validity

For appliances which are purchased in one

EU country and taken to another EU country,

the services will be provided in the framework

of the warranty conditions normal in the new

country. An obligation to carry out services

in the framework of the warranty exists only

if the appliance complies and is installed in

accordance with:

+ the technical specifications of the country in
which the warranty claim is made;

+ the Assembly Instructions and User Manual
Safety Information.

AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA to:

* make a service request under this warranty;

+ ask for clarification on functions of IKEA
appliances.

To ensure that we provide you with the best
assistance, please read carefully the Assembly
Instructions and/or the User Manual before
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre
will assist you on the phone with basic trouble
shooting for your appliance at the time of
service call request. Please see the IKEA
catalogue or visit www.ikea.com to find your
local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service,
please also always refer to the IKEA article
number (8 digit code) placed on the rating
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the
warranty to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

18

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your
nearest IKEA store call centre. We recommend
you read the appliance documentation carefully
before contacting us.

AA-2449792-2
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Sicherheitshinweise

® Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation
und dem Gebrauch des Gerates sorgfaltig durch. Dies
dient Ihrer eigenen Sicherheit und der ordnungsgemal3en
Bedienung des Gerates. Bewahren Sie diese Anweisungen
immer mit dem Gerat auf, auch wenn Sie das Gerat an einen
anderen Ort bewegen oder verkaufen. Benutzer mussen die
Bedienungs- und Sicherheitsfunktionen dieses Gerates im
vollen Umfang kennen.

BestimmungsgemadafRer Gebrauch

 Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

+ Dieses Gerat ist ausschlieBlich fuir den hauslichen Gebrauch
bestimmt.

 Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung im
Innenbereich bestimmt.

* Dieses Gerat darf weder als Arbeitsoberflache noch als
Ablageflache verwendet werden.

+ Stellen und bewahren Sie keine brennbaren Flussigkeiten,
hoch brennbare Materialien oder Objekte die bei niedrigen
Temperaturen schmelzen kénnen (z. B. Kunststofffolie,
Kunststoff, Aluminium) auf oder in der Nahe des Gerates auf.

+ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere elektrische Gerate an
Steckdosen anschliel3en, die sich in der Nahe dieses Gerates
befinden. Anschlussleitungen durfen nicht in Kontakt
mit dem Gerat kommen und sich nicht unter dem Gerat
befinden oder sich unter heillem Kochgeschirr verfangen.
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FUhren Sie Reparaturen nicht selber aus, um Verletzung oder
Beschadigungen des Gerates zu vermeiden. Wenden Sie sich
immer an Ihr nachstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus.

Sicherheit von Kindern und schutzbediirftigen Personen

Dieses Gerat ist zur Verwendung durch Kinder ab 8 Jahren,
Personen mit eingeschrankten kdrperlichen, geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten und Personen ohne nétige
Erfahrung oder ausreichende Kenntnisse vom Produkt
geeignet, wenn diese dabei beaufsichtigt werden, vorher in
die sichere Verwendung des Gerates eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Es
besteht Erstickungsgefahr.

Halten Sie Kinder von dem Gerat fern. Dies gilt sowohl
wahrend der Benutzung des Gerates als auch dann, wenn
das Gerat nicht verwendet wird.

Kinder unter 8 Jahre sollten von dem Gerat ferngehalten
werden, es sei denn, sie befinden sich unter Aufsicht eines
Erwachsenen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung

und Wartung durfen von Kindern nicht unbeaufsichtigt
vorgenommen werden.

A Warnung! Aktivieren Sie die Kindersicherung, um zu

vermeiden, dass kleine Kinder und Haustiere das Gerat
versehentlich einschalten.

Allgemeine Sicherheit

20

Halten Sie die BelUftungsoéffnungen in der
Gerateverkleidung oder in der Einbaustruktur stets frei von
Hindernissen.

Um Verletzungen zu vermeiden, das Kochfeld nicht
berthren, wenn die Restwarme-Anzeige noch leuchtet.
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+ FUhren Sie wahrend des Betriebs keine Gegenstande in das
Induktionskochfeld ein, um einen Stromschlag zu vermeiden.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um den Hals, um ein
Strangulationsrisiko zu vermeiden.

 FUr die Reinigung des Gerates darf kein Dampfreiniger
verwendet werden.

+ Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Loffel und
Deckel sollten nicht auf der Kochfeldoberflache abgelegt
werden, da sie heild werden kénnen.

+ Schalten Sie das Kochfeld nach der Verwendung mittels der
Bedienelemente aus und verlassen Sie sich nicht auf die
Topferkennung.

+ Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einem externen
Timer oder separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

* Es sollte darauf geachtet werden, die Heizelemente nicht zu
berthren.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller, dessen Kundendienst oder eine ahnliche
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden. Bitte kontaktieren Sie das nachstgelegene IKEA
Einrichtungshaus.

« Dieses Gerat ist fur die Benutzung im Haushalt und ahnlichen

Anwendungen bestimmt, wie beispielsweise:

- Personalkichen in Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhofe;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen;

- Bed & Breakfast-Umgebungen.

A\ Vorsicht: HeilRe Oberflache. Die Oberflachen konnen
wahrend des Gebrauchs heild werden.
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A WARNUNG: Wenn die Oberflache Risse aufweist, schalten
Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines eventuellen
Stromschlags zu vermeiden. Bitte kontaktieren Sie das
nachstgelegene IKEA Einrichtungshaus.

A WARNUNG: Das Gerat und dessen zugangliche Teile
werden wahrend des Betriebs heil3.

A WARNUNG: Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Ol auf
dem Kochfeld kann gefahrlich sein und zu einem Brand
fuhren. Loschen Sie ein Feuer NIEMALS mit Wasser, sondern
schalten Sie das Gerat aus und decken die Flammen dann
ab, z. B. mit einem Deckel oder einer Loschdecke.

AA-2449792-2
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Sicherheitsanweisungen

Installation

+ Der Hersteller haftet nicht fir Personenschaden
oder Verletzungen von Haustieren oder
Sachschaden, die durch Missachten der
nachfolgenden Anforderungen entstehen.

A Achtung! Um mit der Installation
fortzufahren, lesen Sie die
Sicherheitshinweise.

Warnung! Der Installationsvorgang
muss gemal3 der gultigen Gesetze,
Verordnung und Richtlinien (elektrische
Sicherheitsregeln und -bestimmungen,
ordnungsgemalie Wiederverwertung
gemal der Bestimmungen, usw.) des
Landes ausgefiihrt werden, in dem das
Gerat verwendet wird!

« Vermeiden Sie, das Gerat neben Tiren und
unter Fenstern zu installieren, da heil3es
Kochgeschirr von dem Kochfeld gestol3en
werden kann, wenn TUren und Fenster
geoffnet werden.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht durch
einen Transport beschadigt ist. SchlieRen Sie
kein beschadigtes Gerat an.

« Das Gerat nicht installieren, wenn es wahrend

eines Transports beschadigt wurde.

+ Verwenden Sie zum Anschliel3en des
Kochfeldes keine Verlangerungskabel und
stellen Sie das Kochfeld so auf, dass dessen
Kabel nicht Uber Arbeitsbereiche verlauft.

+ Es durfen weder die technischen Daten dieses

Gerates, noch das Gerat selber gedndert
werden. Es besteht Verletzungsgefahr und
eine Beschadigung des Gerates ist moglich.

Warnung! Befolgen Sie die Anweisungen fir
die elektrischen Verbindungen sorgfaltig.

Elektrische Anschliisse

+ Uberprufen Sie vor dem AnschlieRBen, dass
die auf dem Typenschild angegebene
Nennspannung des Gerates der verfligbaren
Versorgungsspannung entspricht. Prifen
Sie auch die Nennleistung des Gerats und
achten Sie auf geeignete Auslegung der
Elektroinstallation im Haus (siehe Kapitel
Technische Daten).

+ Das Typenschild befindet sich am unteren
Gehause des Kochfeldes.
A Warnung! Verletzungsgefahr durch
elektrischen Strom.

+ Lockere Stecker und unangemessene
Steckerverbindungen kdénnen zu einer
Uberhitzung der Klemmleiste fuhren.

Vor dem Gebrauch:
Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch die
nachfolgenden Anweisungen.

Bitte verwenden Sie nur eine Standardsteckdose
und Uberprtfen Sie diese regelmafig, um eine
Beschadigung zu vermeiden.

Offnen Sie das Gerat nicht selbst und lassen

Sie es nicht von einer Person offnen, die keine
Fachkraft ist. Lassen Sie das Gerat nur von einem
Techniker des Kundendienstes oder einem
ahnlich qualifizierten Techniker reparieren.

Bitte Uberprufen Sie das Netzkabel und

den Netzstecker. Bei Beschadigung des
Starkstromkabels oder -steckers darf das Gerat
nicht benutzt werden. Ziehen Sie den Stecker
nicht mit nassen Handen aus der Steckdose.
Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
sondern nur eine Steckdose der
Hauptstromversorgung.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt
wird, schalten Sie es zunachst 10 Minuten
lang ein, damit sich die Elektronikelemente
stabilisieren. Anschlieend kénnen Sie es in
Betrieb nehmen.

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser, Feuer oder Feuchtraumen. Das Gerat
ist NUR fur den Gebrauch in Innenrdumen
bestimmt.

Entfernen Sie alle Verpackungen, Aufkleber und
Folien vor dem ersten Gebrauch vom Gerat.
Schalten Sie die Kochzone nach jedem Gebrauch
Uber die Bedienelemente aus und verlassen Sie
sich nicht allein auf die Topferkennung.
Verbrennungsgefahr! Legen Sie keine
Metallgegenstande wie Messer, Gabel, Loffel
und Pfannendeckel auf die Kochfeldoberflache,
da diese heild werden kdnnen.

A Warnung! Brandgefahr! Uberhitzte

Ole und Fette kdnnen sich sehr schnell
entzinden.

Warnung! Benutzer mit
Herzschrittmachern sollten den Oberkérper
mindestens 30 cm von eingeschalteten
Induktionskochzonen fernhalten.

Warnung! Bedienen Sie das Gerat nicht
mit nassen Handen und halten Sie die
Oberflache des Bedienfeldes trocken.
Wenn auf dem Bedienfeld viel Wasser
vorhanden ist, fuhrt dies zum Verlust der
Bedienfahigkeit der Bedienfeldtasten.
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Warnung! Wenn die Oberflache Risse
aufweist, schalten Sie das Gerat aus, um
die Gefahr eines eventuellen Stromschlags
zu vermeiden.

Wahrend und nach dem Gebrauch:

Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen,
um eine Zundgefahr und Unfélle zu vermeiden.

« Stellen Sie das Gerat AUSSCHLIESSLICH auf
eine ebene und feste Oberflache.

* Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen, sind diese zu beaufsichtigen.

+ Stellen Sie wahrend des Betriebs des Gerats
keine der folgendenGegenstande auf die
Kochstelle.

a) Edelstahl

b) Eisen

c) Gusseisen

d) Aluminium

e) Deckel und Emaille

f) Messer, Gabel oder Loffel

g) Kochgeschirr, deren Béden aus Eisen,
Edelstahl, Gusseisen oder Aluminium
bestehen

Leeres Kochgeschirr

per)

h

=

+ Tragen oder bewegen Sie das Gerat beim
Erhitzen nicht, wenn sich Kochgeschirr darauf
befindet.

+ Bitte achten Sie wahrend des Aufwarmens
auf eine gute Luftzirkulation in der
Umgebung des Gerates.

+ Stecken Sie keine Drahte oder
Metallgegenstande in den Lufteinlass oder
Entliftungsauslass des Gerats.

+ Pflege des Kochfeldes

a) Lassen Sie keine schweren Gegenstande

auf das Kochfeld fallen.

GielRRen Sie kein Wasser, keine Saure

und keine anderen Flussigkeiten auf das

Kochfeld.

c) Zunden Sie keine Gegenstande auf der

Kochstelle an.

Stellen Sie kein heil3es Kochgeschirr auf

die Kochstelle, wenn das Gerat nicht in

Betrieb ist.

e) Bei Rissen in der Kochstellenoberflache,
schalten Sie das Gerat sofort aus, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden,
und wenden Sie sich an das nachste IKEA-
Einrichtungshaus.

f) Einige Kochgeschirre kénnen wahrend der
Benutzung Gerdusche erzeugen. Durch eine

b

)

d

=
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leichte Bewegung des Kochgeschirrs kann
das Gerausch gemindert werden oder ganz
verstummen. Sollte dies nicht der Fall sein,
verwenden Sie bitte anderes Kochgeschirr.

+ Stellen Sie das Gerat nicht auf Teppich, Stoff
oder Papier ab, wenn es in Betrieb ist.

+ Beruhren Sie das Kochfeld nicht, solange
es heil3 ist. Selbst bei ausgeschalteter
Stromzufuhr ist das Kochfeld hei3, bis die
Restwarme-Anzeige erlischt.

+ Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel
heraus.

« Bevor Sie den Netzstecker trennen, schalten
Sie das Gerat aus und lassen Sie es abkuhlen.
Trennen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzt
wird.

+ Halten Sie Kochgeschirr nach Gebrauch vom
Gerat fern.

Beschéddigungen des Gerétes vermeiden

» Die Glaskeramik kann durch darauf fallende
Gegenstdnde oder durch hartes Aufsetzen
des Kochgeschirrs beschadigt werden.

+ Kochgeschirr aus Eisen, Aluminiumguss
oder mit beschadigten Béden kénnen die
Glaskeramik zerkratzen, wenn es auf der
Oberflache verschoben wird.

+ Die Glaskeramik kann ebenfalls beschadigt
werden, wenn sie fallen gelassen wird.

* Um eine Beschadigung des Kochgeschirrs
und der Glaskeramik zu vermeiden, sollte
das Leerkochen von Tépfe und Pfannen
vermieden werden.

* Verwenden Sie Kochzonen nicht ohne oder
mit leerem Kochgeschirr.

+ Niemals Teile des Gerates mit Aluminiumfolie
auslegen/abdecken. Niemals Kunststoff oder
andere Materialien, die schmelzen kénnen, in
oder auf das Gerat legen.

A Warnung! Lassen Sie das Gerat an

der Steckdose angeschlossen, bis der
Lifter und die Restwarme-Anzeige sich
ausschalten.

Informationen zu Acrylamid

Wichtig! Nach neuesten wissenschaftlichen
Erkenntnissen kann eine intensive Braunung
der Lebensmittel, insbesondere starkehaltiger
Produkte, eine gesundheitliche Gefahrdung
durch Acrylamid verursachen. Wir empfehlen
daher, die niedrigsten moglichen Temperaturen
zu verwenden und Lebensmittel nicht zu sehr
zu braunen.

AA-2449792-2
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Produktbeschreibung

II Heizflache
Kochfeld 1770 mm, 2000 W
E Bedienfeld
H siiikonfuge

I'.I Luftauslass
E Lufteinlass
a Haken-Aufhanger

25



DEUTSCH

o—=

[
L

—
—d

13
+
D

Aufbau des Bedienfelds

El An/Aus

E Leistungsstufenanzeige

Ed Srerre/Kindersicherung

n Einstellung der Leistungsstufe - / +

Touch-Betrieb Sensorfelder und Anzeigen

Das Kochfeld wird Uber die Berthrung der
Sensorfelder bedient. Anzeigen und akustische
Signale (kurzer Piepton) bestatigen die Auswahl
einer Funktion.

Leistung

-sstufe 1 2 3 4

Leistung| 150W 250W 300W 450W

600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W

Anzeigen

Yy Topf falsch gesetzt oder fehlt

Das Symbol erscheint, wenn der Topf fir das
Induktionskochen nicht geeignet ist, nicht richtig
gesetzt ist oder nicht die richtige GroRe fir

das ausgewahlte Kochfeld hat. Wird innerhalb
von 30 Sekunden nach der Auswahl kein Topf
erkannt, schaltet sich dieses Kochfeld ab.

H Restwarme

Wenn die Anzeige ,H" erscheint, ist das Kochfeld
noch heiB. Sobald es abgekuhlt ist, erlischt die
Anzeige.

Taglicher Gebrauch

@

Anschluss an die Steckdose

1. Nachdem der Stecker in die Steckdose
eingesteckt wurde, wird die Kindersicherung
aktiviert. Halten Sie die Taste fir die
Kindersicherung 3 Sekunden lang gedruckt,
um sie zu deaktivieren.

26

Warnung! Verbrennungsgefahr durch
Restwarme!

Nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet
haben, benétigen die Kochzonen etwas
Zeit zum Abkuhlen. Beachten Sie die

Restwdrme-Anzeige .

Nutzen Sie die Restwarme zum Schmelzen oder
Warmhalten von Speisen.
Trennen Sie das Gerat nicht von der

Stromversorgung, ohne zu warten, bis nicht
mehr auf dem Display angezeigt wird.

AN/AUS

1. Betdtigen Sie die Taste AN/AUS. Auf dem
Display wird, wie im Bereitschaftsmodus, ,0"
angezeigt und die Stromanzeige leuchtet
auf. Wird innerhalb von 30 Sekunden keine
Warmeeinstellung ausgewahlt, schaltet sich
das Kochfeld von selbst aus, auch ohne dass
die Taste AN/AUS betatigt wird.

2. Wird die AN/AUS-Taste wahrend des Betriebs
betétigt, schaltet sich das Kochfeld aus.

AA-2449792-2
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Einstellung der Leistungsstufe

1. Zum Regeln der Leistungsstufe bei
laufendem Betrieb driicken Sie — oder .

2. Das Betatigen von — schaltet direkt auf
die Leistungsstufe ,9". Driicken Sie —
, um die Leistungsstufe von ,9" auf 1"
herunterzuschalten.

3. Dricken Sie + wird die Leistungsstufe
von 1" aus erhéht. Driicken Sie + um die
Leistungsstufe von 1" bis ,,9" zu erh6hen.

©

Sperrfunktion

Wenn das Kochfeld arbeitet, kénnen Sie
das Bedienfeld sperren, z. B. zur Reinigung.
Dadurch wird eine ungewollte Verstellung
der Leistungsstufe verhindert. Das Kochfeld
kann immer noch mithilfe der Taste AN/AUS
ausgeschaltet werden.

Sperre setzen

1. Einstellen der gewlinschten Leistungsstufe.

2. Drucken Sie die Sperrtaste 3 Sekunden
lang. Die Funktion wird durch Aufleuchten
der Sperrtastenanzeige und ein Tonsignal
gekennzeichnet.

Sperre aufheben

1. Dricken Sie die Sperrtaste 3 Sekunden lang.

Die Aufhebung der Funktion wird durch
Erldschen der Sperrtastenanzeige und ein
Tonsignal gekennzeichnet.

2. Die Leistungsstufe kehrt zur vorherigen
Einstellung zuruck.

Kindersicherungsfunktion

Sie kénnen das Bedienfeld auch sperren,
wenn das Kochfeld nicht in Verwendung ist.
Diese Funktion verhindert eine versehentliche
Bedienung des Gerates.

Setzen der Kindersicherung

1. Das Gerat mit der AN/AUS-Taste aktivieren.
Stellen Sie keine Leistungsstufe ein.

2. Drucken Sie die Sperrtaste 3 Sekunden
lang. Die Funktion wird durch Aufleuchten
der Sperrtastenanzeige und ein Tonsignal
gekennzeichnet.

3. Deaktivieren Sie das Gerat mit der AN/AUS-Taste.

Aufheben der Kindersicherung

1. Drucken Sie die Sperrtaste 3 Sekunden lang.
Die Aufhebung der Funktion wird durch
Erléschen der Sperrtastenanzeige und ein
Tonsignal gekennzeichnet.

Automatische Abschaltung

Dies Funktion schaltet das Kochfeld
automatisch aus, wenn:

+ Alle Kochzonen ausgeschaltet sind.

+ SIE nach dem Einschalten des Kochfelds
nicht innerhalb von 30 Sekunden die
Leistungsstufe einstellen.

+ SIE ein Kochfeld nicht ausschalten oder
nach zwei Stunden die Leistungsstufe
nicht verandern oder wenn es zu einer
Uberhitzung kommt (z. B. wenn eine Pfanne
trocken kocht).
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Kochtabelle

Hitzeeinstellung

Verwenden fiir:

Zeit (Min.)

Tipps

1

* Zubereitete Speisen
warm halten.

wie
erforderlich

Setzen Sie einen Deckel auf
das Kochgeschirr.

1-2 * Sauce Hollandaise, 5-25 Von Zeit zu Zeit umrdhren.
Schmelzen von Butter,
Schokolade, Gelatine.

2-3 * Reis- und Milchgerichte |25-50 Flgen Sie mindestens
kocheln lassen, doppelt so viel Flussigkeit
Fertiggerichte wie Reis hinzu und mischen
aufwarmen. Sie Milchgerichte nach der

Halfte des Vorgangs.

4-5 * Dampfen von Gemuse, |20 -45 Flgen Sie eine kleine Menge
Fisch, Fleisch, Kartoffeln. Wasser hinzu.
* Zubereiten von 60 - 150 Flgen Sie eine kleine Menge
groRBeren Mengen an Wasser hinzu.
Speisen und Eintopfen.

5-6 * Schonend braten: Kalbs- | wie Nach der Halfte der Zeit
Cordon Bleu, Schnitzel, erforderlich wenden.
Frikadellen, Wurstchen,
Mehlschwitze, Eier.

7-8 * Hash Browns, Steaks. 5-15 Nach der Halfte der Zeit

wenden.
9 » Wasser kochen, Nudeln kochen, Fleisch anbraten (Gulasch,

Schmorbraten), Pommes frites frittieren.

28
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Hinweise zum Kochgeschirr

Welche Topfe sind zu verwenden?

Verwenden Sie nur Tépfe und Pfannen mit

Boden aus ferromagnetischem Material, die

fur den Gebrauch mit Induktionskochfeldern

geeignet sind:

+ Gusseisen

+ emaillierter Stahl

+ Kohlenstoffstahl

+ rostfreier Stahl (nicht alle Varianten)

+ Aluminium mit ferromagnetischer
Beschichtung oder ferromagnetische Platte

Ob ein Topf oder eine Pfanne geeignet ist,
erkennen Sie am Symbol m (meist auf den
Boden gestempelt). Sie kdnnen auch einen
Magneten an den Boden halten. Haftet er an
der Unterseite, funktioniert das Kochgeschirr
auf einem Induktionskochfeld.

Zur bestmdglichen Erhitzung sollten Sie immer
Topfe und Pfannen mit einem flachen Boden
auswahlen, der die Warme gleichmaRig verteilt.
Wenn der Boden uneben ist, beeintrachtigt dies
die Strom- und Warmeleitung.

Gebrauchsanweisung fiir Topfe und Pfannen

Mindestdurchmesser des Topfs/
Pfannenbodens fir die verschiedenen
Kochfelder

Damit das Kochfeld einwandfrei funktioniert,
sollte der Topf einen oder mehrere auf dessen
Oberflache angegebene Punkte abdecken
und einen geeigneten Mindestdurchmesser
aufweisen.

Wahlen Sie immer das Kochfeld, das dem
Durchmesser des Topfbodens am nachsten
kommt.

Empfohlener

Kochzone Kochgeschirrdurchmesser
[mm]
Mittlere hintere | ;54 400

Kochzone

Leere oder diinnwandige Topfe/Pfannen

Benutzen Sie keine leeren oder dinnwandigen
Topfe/Pfannen auf der Kochstelle, da sie dann
weder die Temperatur tberwachen noch sich
bei Uberhitzung abschalten kann. Pfanne oder
Kochfeld kann dadurch beschadigt werden.

In diesem Fall sollten Sie nichts berthren und
warten, bis alle Teile abgekuhlt sind.

Wenn eine Fehlermeldung erscheint, lesen Sie
unter ,Fehlerbehebung” nach.

Hinweise/Tipps
Kochgerausche

Ein arbeitendes Kochfeld kann kurz brummen.
Dies ist eine Eigenheit aller Kochfelder aus
Glaskeramik und hat keinen Einfluss auf die
Funktion oder Lebensdauer des Gerats. Das
Gerausch ist vom eingesetzten Kochgeschirr
abhangig. Sollte das Gerausch arg stéren, kann
ein Wechsel des Kochgeschirrs Abhilfe schaffen.

Normale Betriebsgeradusche -
Induktionskochfeld

Bei der Induktionstechnologie entsteht Hitze
durch elektromagnetische Felder direkt am
Boden des Kochgeschirrs. Topfe und Pfannen
verursachen je nach Herstellung
unterschiedliche Vibrationsgerausche.

Die Gerausche werden wie folgt beschrieben:

Leichtes Summen (wie ein Transformator)

Dieses Gerausch entsteht beim Kochen bei
hoher Temperatur. Dies beruht auf der hohen
Energiezufuhr von Kochfeld auf Kochgerat.
Das Gerausch hort bei Reduzierung der Hitze
auf oder wird leiser.
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Leises Pfeifen

Dieses Gerausch entsteht, wenn das
Kochgerat leer ist. Es hort auf, sobald
Flussigkeiten oder Lebensmittel in das
Gerat gefullt werden.

Knistern

Dieses Gerausch tritt auf, wenn das
Kochgerat aus verschiedenen
Uibereinandergeschichteten Materialien
besteht. Es entsteht durch Vibrationen
auf den Oberflachen, an denen die
verschiedenen Materialien
aufeinandertreffen. Das Geradusch tritt
am Kochgerat auf und kann je nach
Inhaltsmenge und Kochmethode

(z. B. kochen, sieden, braten) variieren.

Lautes Pfeifen

Dieses Gerausch entsteht bei
Kochgeraten, die aus verschiedenen
Ubereinandergeschichteten Materialien
bestehen und dartber hinaus bei
hochster Hitze bzw. auf zwei Kochzonen
benutzt werden. Das Gerausch hort bei
Reduzierung der Hitze auf oder wird
leiser.

30

Diese Gerausche sind normal
Geblasegerausche

Fur den ordnungsgemafien Betrieb des
elektronischen Systems muss die Temperatur
des Kochfelds reguliert werden. Dazu ist das
Kochfeld mit einem Kuhlgebladse ausgestattet,
das aktiviert wird, um die Temperatur des
elektronischen Systems zu reduzieren bzw. zu
steuern. Dieses Gebldse kann noch aktiv sein,
wenn das Gerat zwar abgeschaltet, die
Temperatur des Kochfelds aber noch zu hoch
ist.

Rhythmische Gerédusche, dhnlich dem
Ticken einer Uhr.

Dieses Gerausch tritt nur auf, wenn
mindestens drei Kochzonen in Betrieb sind,
und verschwindet oder lasst nach, wenn

eine oder mehrere Zonen abgeschaltet
werden. Die beschriebenen Gerdusche sind
bei der beschriebenen Induktionstechnologie
normal und daher kein Hinweis auf einen
Defekt.
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Reinigung und Pflege

A Warnung! Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkUhlen, bevor Sie es vom
Stromnetz trennen.

A Warnung! Schalten Sie das Gerat aus
und lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie es
reinigen.

Warnung! Aus Sicherheitsgriinden darf
das Gerat nicht mit Dampfstrahlern oder
Hochdruckreinigern gereinigt werden.

Warnung! Scharfe Gegenstande und
scheuernde Reinigungsmittel beschadigen
das Gerat. Reinigen Sie das Gerat nach
jeder Verwendung und entfernen Sie
Ruckstande mit Wasser und Spulmittel.
Entfernen Sie auch alle Ruckstande der
Reinigungsmittel!

Kratzer oder dunkle Flecken auf

der Glaskeramik, die nicht entfernt
werden konnen, beeinflussen nicht die
Funktionsfahigkeit des Gerates.

Entfernen von Riickstanden und
hartnackigen Riickstanden:

+ Zuckerhaltige Lebensmittel, Kunststoffe
und Aluminiumfolienriickstande sollten
sofort entfernt werden. Zum Reinigen der
Glasoberflache eignet sich am besten ein
Schaber (nicht mit dem Gerat mitgeliefert).
Setzen Sie den Schaber in einem Winkel auf
die Glaskeramikoberflache und entfernen Sie
Ruckstande, indem Sie die Klinge Uber die
Oberflache schieben. AnschlieBend wischen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
ein wenig Spulmittel ab. Trocknen Sie das
Gerat zum Schluss mit einem sauberen Tuch.
+ Kalkringe, Wasserringe, Fettspritzer oder
glanzende metallische Verfarbungen
sollten entfernt werden, nachdem das
Gerat abgekuhlt ist, indem ein Reiniger fir
Glaskeramik oder Edelstahl benutzt wird.
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Fehlerbehebung

Stérung Maogliche Ursache

Abhilfe

Stromausfall oder Kurzschluss der
Stromversorgung lhres Hauses.

Der Stromanschluss zur Steckdose
arbeitet nicht ordnungsgemaR.

Uberpriifen Sie die
Stromversorgung zum Kochfeld
auf richtigen Anschluss.

Es sind mehr als 10 Sekunden
Das Gerat arbeitet nicht. vergangen, seit das Gerat
eingeschaltet wurde.

Schalten Sie das Gerat wieder
ein.

Die Kindersicherung ist
eingeschaltet.

Heben Sie die Kindersicherung
auf. (Siehe Abschnitt
.Kindersicherung”).

Es wurden mehrere Sensorfelder
gleichzeitig berihrt.

BerUhren Sie nur ein
Sensorfeld.

Das Kochgeschirr ist nicht fur
Das Gerét stellt den Betrieb | Induktionskochen geeignet.

Wechseln Sie zu Kochgeschirr,
das fir Induktion geeignet ist.

ein. Kein Kochgeschirr auf dem
Fehleranzeige: e Kochfeld oder sein Durchmesser

liegt unter 120 mm.

Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone.

Das Kochgeschirr ist leer
(leergekocht) oder die

Das Gerdt stellt den Betrieb | Gartemperatur ist zu hoch.

Lufteinlass und Luftauslass sind

ein.
Fehleranzeige: e blockiert.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

Schalten Sie das Gerat aus
und starten Sie es nach funf
Minuten wieder. Wenn Fehler
E2 weiterhin besteht, wenden
Sie sich bitte an das nachste
IKEA-Einrichtungshaus.

Das Gerat stellt den Betrieb | _. u
; Die Hauptstromversorgung betragt

ein.
Fehleranzeige: he mehr als AC 275 V.

Wechseln Sie zu einer
Stromversorgung die fir das
Gerat geeignet ist.

Das Gerat stellt den Betrieb | _. .
; Die Hauptstromversorgung ist

ein. L
Fehleranzeige: - niedriger als AC100 V.

Wechseln Sie zu einer
Stromversorgung die fir das
Gerat geeignet ist.

Das Gerat stellt den Betrieb

ein.
Fehleranzeige: ” Der Temperatursensor des Gerats

Das Gerit stellt den Betrieb | funktioniert nicht.
ein

Fehleranzeige: ~(&]

Bitte kontaktieren Sie
das nachstgelegene IKEA
Einrichtungshaus.

Das Gerat stellt den Betrieb

ein.
Fehleranzeige: e

Interne Ausnahme

Schalten Sie das Gerat aus

und starten Sie es nach funf
Minuten wieder. Wenn der
Fehler EO weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an das
nachste IKEA-Einrichtungshaus.
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Beim Einschalten des Kochfelds und beim Auftreten eines Fehlers wird ein Fehlercode angezeigt,
abwechselnd werden der Buchstabe E und eine Ziffer angezeigt (Turnus von 1 Sekunde).

Wenn eine Storung vorliegt, versuchen Sie, @ Sollten Sie das Gerat nicht ordnungsgemaR
diese zu beheben, indem Sie die Richtlinien zur bedient haben, ist es méglich, dass
Fehlerbehebung befolgen. Wenn das Problem der Kundendienst selbst wahrend der
nicht gelést werden kann, wenden Sie sich an Garantiezeit nicht kostenlos ist.

das nachstgelegene IKEA-Einrichtungshaus.
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Technische Daten

Modell 14CP12301
Art des Kochfeldes Freistehendes Induktionskochfeld
Anzahl der Kochzonen

bzw. Kochbereiche

Nennleistung 2000 W
Nennspannung 220 - 240 V~
Nennfrequenz 50 - 60 Hz
Tiefe 305 mm
Breite 270 mm
Hoéhe 62 mm
Eigengewicht 2,33 kg

Hinweise zum Umweltschutz

Entsorgung von Haushaltsgeriten

Das Symbol E auf dem Gerat oder dessen
Verpackung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmll behandelt

werden darf. Stattdessen sollte es zu einer
entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten
gebracht werden. Durch die Gewahrleistung
einer ordnungsgemafen Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt-

und Gesundheitsschaden zu verhindern,

die sonst durch eine unsachgemaRle
Entsorgung dieses Gerats verursacht werden
konnten. Flr weitere Informationen Uber

das Recycling dieses Produkts kontaktieren
Sie bitte lhre 6rtlich zustédndige Behdrde, lhr
Mullabfuhrunternehmen oder das Geschaft, in
dem Sie das Produkt erworben haben.

A Warnung! Befolgen Sie fur die Entsorgung
dieses Gerates die folgenden Schritte:
+ Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

+ Schneiden Sie das Netzkabel ab und
entsorgen Sie es.
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Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die mit diesem Symbol C’B gekennzeichneten
Materialien sind wiederverwertbar. Entsorgen
Sie die Verpackung in einem geeigneten
Sammelbehalter fiir die Wiederverwertung.

FUR DEUTSCHLAND GELTENDE ERRATA

Folgende Informationen zur Entsorgung
ersetzen die Regelungen im Abschnitt
~Umwelttips” des User Manual -
Benutzerinformationen mit Wirkung ab
dem 01.01.2022

* lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.

Elektronikgerat ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne

auf Radern gekennzeichnet.

Das Gerat darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zuriickgenommen werden, es
darf also nicht in den Hausmull gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten
in Deutschland unten) abgegeben werden.

Das gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.
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Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, miussen
alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerat getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst
daflr verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerat zu I6schen.

¢ Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Dieses Gerausch entsteht, wenn das
Kochgerat leer ist. Es hort auf, sobald
Flussigkeiten oder Lebensmittel in das
Gerat gefullt werden.

Das Symbol der

durchgestrichenen

Mlltonne auf dem Gerat bzw. auf

dem beiliegenden

Informationsmaterial weist
— darauf hin, dass dieses Gerat kein
normaler Hausabfall ist, sondern in einer
geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen
Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.

* Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu

A recyceln, die mit diesem Symbol

gekennzeichnet sind.
Z SEntsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht

im Hausmdll sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsystemete.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate.

* Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro-und Elektronikgerate vertreibt oder sonst
geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet,
bei Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das
neue Gerat erfullt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen. Das gilt auch fur Vertreiber
von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem
auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner duReren Abmessung gréRer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtckzunehmen; die Riicknahme darf in diesem
Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlpft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Energie sparen

+ Setzen Sie, wenn mdéglich, immer einen
Deckel auf das Kochgeschirr.

+ Stellen Sie das Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie diese einschalten.

+ Der Boden des Kochgeschirrs sollte so dick
und flach wie méglich sein.
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IKEA-Garantie

Wie lange ist die IKEA-Garantie gultig?

Diese Gewahrleistung ist 2 Jahre ab Datum
des Erstkaufs lhres Gerats bei IKEA guiltig,
es sei denn, dass in nationalem Recht etwas
anderes angegeben ist. Bitte besuchen Sie
IKEA.com, um zu erfahren, welche
Regelungen in Ihrem Land Gultigkeit haben.
Als Kaufnachweis ist das Original des
Einkaufsbelegs erforderlich. Wenn Arbeiten
im Rahmen der Gewahrleistung
durchgefluhrt werden, verlangert sich die
Gewahrleistungszeit fir das Gerat nicht.

Wer Gibernimmt den Service?

Kontaktieren Sie das nachstgelegenen IKEA-
Einrichtungshaus.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler, die aufgrund
einer fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund
von Materialfehlern nach dem Datum des
Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die
Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des
entsprechenden Gerates. Ausnahmen sind
unter der Uberschrift ,Was deckt die Garantie
nicht ab?" erlautert. Innerhalb der Garantiezeit
werden die Kosten flir Reparatur, Ersatzteile,
Arbeits- und Reisekosten Gibernommen,
vorausgesetzt, das Gerat ist ohne besonderen
Aufwand fur eine Reparatur zuganglich. Ersetzte
Teile gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu
beheben?

Der IKEA Kundendienst begutachtet das
Produkt und entscheidet nach eigenem
Ermessen, ob ein Garantieanspruch besteht.
Wenn die Garantie geltend gemacht werden
kann, wird IKEA, nach eigenem Ermessen, das
schadhafte Produkt entweder reparieren oder
durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt
ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzung und Beschadigung.

+ Vorsatzliche oder fahrlassig herbeigefihrte
Schéaden, Beschadigungen infolge
Missachtung der Bedienungsanleitung,
unsachgemaRe Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung
durch chemische oder elektrochemische
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Reaktionen, Rost, Korrosion oder
Wasserschaden, einschlieRlich, aber

nicht beschrankt auf, Schaden durch
ungewohnlich hohen Kalkgehalt im Wasser,
Beschadigungen durch aulRergewdhnliche
Umweltbedingungen.

Verbrauchs- und Verschleiteile wie Batterien
und Glihlampen.

Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die
den normalen Gebrauch des Gerates nicht
beeinflussen, sowie Kratzer und mdégliche
Farbabweichungen.

Zufallsschaden durch Fremdkorper,
Substanzen oder Reinigungsarbeiten

an Filtern, Abflissen oder Wasch-/
Spulmittelfachern.

Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik,
Zubehor, Geschirr- und Besteckkorbe,

Zu- und Ablaufschlauche, Dichtungen,
Gluhlampen und deren Abdeckungen,
Siebe, Kndpfe, Gehduse und Gehauseteile.
Soweit nicht nachgewiesen wird, dass
solche Schaden auf Herstellungsméangel
zuruckzufthren sind.

Reparaturen, die nicht von unserem eigenen
Kundendienst oder einem autorisierten
Servicevertragspartner ausgefihrt wurden
oder bei denen keine Originalteile verwendet
wurden.

Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige
Installation erforderliche Reparaturen.

Die Verwendung des Gerates in einer nicht-
hauslichen Umgebung, d. h. die gewerbliche
Nutzung des Gerates.

Transportschaden. Wenn der Kunde das
Produkt selber nach Hause oder zu einer
anderen Adresse transportiert, ist IKEA von
der Haftung fur Transportschaden jeder

Art freigestellt. Liefert IKEA das Produkt
direkt an die Lieferanschrift des Kunden,
werden wahrend dieser Lieferung eventuell
aufgetretene Schaden durch IKEA abgedeckt.
Kosten fur die Durchfihrung der
Erstinstallation des IKEA-Gerates. Wenn
jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der
Garantie Reparaturen ausfuhrt oder das
Gerat ersetzt, installiert der Kundendienst
oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerat erneut oder das
Ersatzgerat, falls dies erforderlich sein sollte.
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Giiltigkeit der landerspezifischen
Bestimmungen

IKEA raumt Ihnen eine spezielle Garantie ein,
die die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte, die
von Land zu Land unterschiedlich sein konnen,
mindestens abdeckt oder eventuell Gbererfullt.
Allerdings schranken diese Bedingungen

in keiner Weise die landesweit geltenden
Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fir Gerate, die in einem EU-Land gekauft

und in ein anderes Land mitgenommen

werden, wird der Kundendienst gemaf

der Garantierichtlinien im neuen Land

Gbernommen. Eine Verpflichtung zur

Durchfuhrung von Leistungen im Rahmen der

Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat

in Ubereinstimmung mit und geméaR den

folgenden Bedingungen installiert wurde:

+ den technischen Spezifikationen des Landes,
in dem der Garantieanspruch erfolgt;

+ den Montageinstruktionen und
Informationen im Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fiir IKEA-Gerate

Bitte z6gern Sie nicht, IKEA zu kontaktieren:

+ Wenn Sie einen Kundendienst im Rahmen der
Garantie benétigen;

+ Bei Fragen zu den Funktionen eines IKEA-
Gerates.

Um Ihnen moglichst schnell und kompetent
weiterhelfen zu kénnen, bitten wir Sie, vorher
die Montage- und Gebrauchsanweisung Ihres
Gerates genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Das IKEA Kundendienst-Servicezentrum wird
Ihnen am Telefon bei der grundlegenden
Fehlersuche und -behebung fir lhr Gerat
behilflich sein. Um die Telefonnummer des
nachstgelegenen Einrichtungshauses und
dessen Offnungszeiten zu finden, schauen Sie
bitte in den IKEA-Katalog oder besuchen Sie
www.ikea.com.

Damit wir lhnen schneller helfen

kénnen, geben Sie bitte immer die IKEA-
Artikelnummer (8-stelliger Code) an, die sich
auf dem Typenschild lhres Gerétes befindet.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!

Dieser dient als Kaufnachweis und ist fur
Garantiefalle erforderlich. Der Kaufbeleg
zeigt ebenfalls den IKEA-Namen und die
Artikelnummer (8-stelliger Code) fur jedes von
Ihnen erworbene Gerat an.

Benétigen Sie weiteren Rat und
Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundenspezifischen
Fragen bitten wir Sie, sich an den Kundenservice
im nachstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus zu
wenden. Wir empfehlen Ihnen, vorher die dem
Gerat beigefligten Unterlagen genauestens
durchzulesen.
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Informations de sécurité

® Pour votre sécurité et un usage correct de I'appareil, veuillez
lire attentivement ce manuel avant son installation et son
utilisation. Ce manuel doit accompagner l'appareil méme
lorsque vous déménagez ou le vendez. Les utilisateurs
de cet appareil doivent connaitre parfaitement son mode
d'emploi et les consignes de sécurité.

Utilisation correcte

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé.

+ Lappareil est destiné uniquement a un usage domestique.

* Lappareil est destiné uniquement a un usage en intérieur.

+ Lappareil ne doit pas étre utilisé comme un plan de travail
ou un espace de rangement.

* Ne placez pas de liquides inflammables, de matériaux
hautement inflammables ou des objets susceptibles de
fondre (ex. film plastique, plastique, aluminium) sur ou pres
de l'appareil.

+ Soyez prudent lorsque vous branchez d'autres appareils
électriques aux prises avoisinantes la prise de l'appareil.
Veillez a ce que leurs cordons d'alimentation n‘entrent en
contact ou ne soient écrasés par l'appareil ou des ustensiles
de cuisson chauds.

* N'essayez pas de réparer vous-méme l'appareil, cela peut
causer des blessures ou endommager l'appareil. Contactez
toujours le magasin IKEA le plus proche.
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Sécurité des enfants et personnes vulnérables

+ Cet appareil peut étre utilisé par les enfants agés de 8 ans et
plus et les personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou ne disposant pas de I'expérience ou
de la connaissance nécessaire, s'ils sont sous surveillance ou
ont recu les instructions nécessaires concernant l'utilisation
de l'appareil et s'ils en comprennent les dangers.

* Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la portée des
enfants. lls pourraient s'asphyxier.

* |l faut veiller a ce que les enfants ne touchent pas l'appareil
qu'il soit en marche ou a l'arrét.

* Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus a I'écart,
sauf s'ils sont surveillés en permanence.

* Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil. Les
opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans surveillance.

A Avertissement ! Activez la sécurité enfants pour éviter que

de jeunes enfants ou des animaux domestiques n‘allument
l'appareil par inadvertance.

Consignes de sécurité générales

* Veillez a ce que les orifices de ventilation, situés dans
I'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée, ne
soient pas obstrués.

* Ne touchez pas le panneau tant que l'indicateur de chaleur
résiduelle est affiché afin d'éviter les risques de brdlure.

* Pour éviter tout choc électrique, n'introduisez aucun objet
dans la table a induction lorsqu’elle est allumée.

* N'enroulez pas le cordon autour du cou pour éviter tout
risque d'étranglement.

* Il ne faut pas nettoyer l'appareil a 'aide d'un nettoyeur a
vapeur.
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* Les objets métalliques tels que couteaux, fourchettes,
cuilleres et couvercles ne doivent pas étre placés au-dessus
de la surface de la plaque chauffante, car ils risquent de
devenir trés chauds.

« Eteignez la plaque chauffante aprés chaque utilisation par
le dispositif de commande correspondant et ne faites pas
confiance au détecteur d'ustensile de cuisson.

+ Cet appareil ne doit pas étre contrélé au moyen d’'une
minuterie externe ou d'un systéeme de commande a distance
sépareé.

* Des précautions doivent étre prises pour éviter de toucher
les éléments chauffants.

* Pour éviter tout danger, faites remplacer le cordon
d'alimentation endommagé par le fabricant, un agent
agréé ou une personne qualifiée. Contactez le plus proche
magasin IKEA.

« Cet appareil est concu pour une utilisation domestique ou

autre utilisation similaire telle que :

- les cuisines de personnel dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail ;

- dans les fermes ;

- par les clients dans les hotels, les motels et autres
environnements de type résidentiel ;

- les environnements de type « bed and breakfast ».

A\ Attention: surface chaude. Les surfaces sont susceptibles
de chauffer pendant l'utilisation.

A AVERTISSEMENT : En cas d'apparition de fissures sur la
surface, éteignez l'appareil pour éviter tout risque de choc
électrique. Contactez le plus proche magasin IKEA.
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A AVERTISSEMENT : Lappareil et ses composants accessibles
deviennent chauds pendant l'utilisation.

A AVERTISSEMENT : L'utilisation sans surveillance de cette
plaque de cuisson pour préparer des repas contenant de
la graisse ou de I'huile peut étre dangereuse et risque de
provoquer un incendie. Ne tentez JAMAIS d'éteindre un
incendie avec de I'eau, commencez par éteindre l'appareil
et étouffez la flamme a l'aide d'un couvercle ou d’'une
couverture d'extinction.
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Consignes de sécurité

Installation

+ Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de blessures de personnes/animaux ou
de dommages matériels causés par le non-
respect des exigences suivantes.

A Attention ! Lisez les consignes de sécurité

avant d'effectuer l'installation.

A Avertissement ! La procédure
d'installation doit respecter la |égislation, la
réglementation, les directives et les normes
en vigueur dans le pays d'utilisation (régles
concernant la sécurité électrique, recyclage
conforme a la réglementation, etc.)!

« Evitez d'installer l'appareil prés d'une porte ou
sous une fenétre, car l'ouverture de celles-ci
risque de renverser les ustensiles de cuisson
chauds posés la table de cuisson.

+ Vérifiez que l'appareil n'a pas été endommagé
pendant le transport. Ne branchez jamais un
appareil endommagé.

+ Ninstallez pas l'appareil s'il a été endommagé
pendant le transport.

+ Nutilisez pas de rallonges pour brancher la
table de cuisson et ne faites pas passer le
cordon par-dessus la surface de cuisson.

+ N'apportez aucune modification aux
caractéristiques de cet appareil. Vous risquez
de vous blesser et dendommager l'appareil.

Avertissement ! Respectez strictement
les consignes relatives aux branchements
électriques.

Branchements électriques

* Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que
la tension nominale indiquée sur la plaque
signalétique correspond a la tension locale.
Vérifiez également la puissance nominale de
I'appareil et assurez-vous que l'installation
électrique de la maison est adéquate par
rapport a la puissance nominale de 'appareil
(voir le chapitre Données techniques).

+ La plaque signalétique se trouve en bas de la
table de cuisson.
Avertissement ! Risque de blessure di au
courant électrique.

+ Des connexions desserrées ou inappropriées
peuvent étre a l'origine d'une surchauffe de
la borne.
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Avant l'utilisation :

Veuillez respecter les consignes suivantes avant
I'utilisation.

+ Utilisez une prise d'alimentation secteur
standard, et 'inspecter réguliérement pour
éviter tout dommage.

* Nouvrez pas l'appareil vous-méme et ne
le faites pas ouvrir par une personne non
qualifiée. Faites uniquement réparer l'appareil
par un agent de service ou par un technicien
qualifié similaire.

+ Inspectez régulierement le cordon et la fiche

d‘alimentation. Si le cordon d'alimentation

ou la fiche est endommagé, n'utilisez pas

I'appareil. Ne débranchez pas la fiche avec les

mains mouillées.

N'utilisez pas de rallonges mais uniquement

le cordon d'alimentation fourni.

+ Sil'appareil na pas été utilisé pendant une
longue période, veuillez d'abord mettre
I'appareil en marche pour stabiliser le
composant électronique pendant 10 minutes.
Vous pourrez ensuite commencer a utiliser
I'appareil.

+ Nutilisez pas I'appareil a proximité de l'eau,
du feu ou d'un endroit humide. L'appareil
est destiné a étre utilisé UNIQUEMENT a
I'intérieur d'une maison.

*+ Retirez tous les emballages, les autocollants
et le film de l'appareil avant la premiere
utilisation.

« Eteignez chaque zone de cuisson
aprés chaque utilisation par la touche
correspondante et ne faites pas confiance au
détecteur d'ustensile de cuisson.

+ Risque de brilures ! Ne placez pas d'objets
en métal, tels que couteaux, fourchettes,
cuilleres et couvercles de casseroles sur la
surface de cuisson, car ils peuvent devenir
trés chauds.

Avertissement ! Risque d'incendie ! Les
graisses et les huiles surchauffées peuvent
s'enflammer trés rapidement.

Avertissement ! Les personnes portant
un stimulateur cardiaque doivent garder la
partie supérieure de leur corps a au moins
30 cm des zones de cuisson a induction
allumées.
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A Avertissement ! N'utilisez pas l'appareil
avec les mains mouillées et essuyez tout
liquide de la surface du bandeau de
commande. La présence de liquide sur la
surface du bandeau de commande risque
de rendre les touches inutilisables.

A Avertissement ! En cas d'apparition de
fissures sur la surface, éteignez l'appareil
pour éviter tout risque de choc électrique.

Pendant et apres l'utilisation :

Veuillez respecter les consignes suivantes pour
éviter tout départ de feu et accident.

+ Veuillez placer I'appareil sur une surface
plane et solide UNIQUEMENT.

+ Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils
ne puissent pas jouer avec cet appareil.

+ Ne placez pas l'un des objets suivants sur le
panneau lorsque I'appareil fonctionne.

a) Acier inoxydable

b) Fer

¢) Fonte

d) Aluminium

e) Couvercles en émail

f) Couteaux, fourchettes et cuilléres

g) Assiettes en fer, inox, fonte ou en
aluminium

h) Ustensiles de cuisson vides

= <=

+ Ne transportez et ne déplacez pas l'appareil
pendant qu'il chauffe avec des ustensiles de
cuisson posés dessus.

+ Veillez assurer de bonnes conditions de
ventilation pendant le chauffage.

+ N'insérez aucun fil ou objet métallique dans
I'entrée d'air ou la sortie d'air de 'appareil.

+ Précautions a prendre relatives au panneau

a) Ne faites tomber aucun objet lourd sur le

panneau.

Ne versez pas de l'eau, de 'acide ou tout

autre liquide sur le panneau.

¢) Ne faites rien brQler avec du feu sur le

bandeau de commande.

Ne placez aucun récipient chaud sur le

dessus lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

e) Silasurface (bandeau de commande)
est fissurée, éteignez immédiatement
I'appareil pour éviter tout risque de choc
électrique, et ramenez-le au magasin IKEA
le plus proche.

f) Certains ustensiles de cuisson peuvent
générer un bruit pendant l'utilisation.

b

-

d

=

I suffit parfois de déplacer [égérement
l'ustensile de cuisson pour que le bruit
disparaisse ou diminue. Autrement,
utilisez un autre ustensile de cuisson.

+ Ne placez pas l'appareil sur un tapis, un tissu
ou du papier lorsque l'appareil est allumé.

+ Ne touchez pas le panneau lorsqu'il est
chaud. Le panneau est chaud tant que
I'indicateur de chaleur résiduelle est affiché,
méme si l'alimentation est coupée.

+ Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le
cable.

+ Veuillez éteindre I'appareil et le laisser
refroidir avant de le débrancher. Débranchez
le cordon d'alimentation lorsque l'appareil
n'est pas utilisé pendant une longue période.

+ Tenez les ustensiles de cuisson éloignés de
I'appareil aprés utilisation.

Pour éviter d'endommager I'appareil

+ La vitrocéramique peut étre endommagée
par des objets qui tombent dessus, ou si elle
est heurtée par un ustensile.

« Les ustensiles de cuisson en fonte, en fonte
d'aluminium ou avec des fonds endommagés
peuvent laisser des égratignures sur la
vitrocéramique s'ils sont glissés sur la surface.

+ Lavitrocéramique peut également étre
endommagée si elle tombe par terre.

+ Pour éviter dendommager les ustensiles de
cuisson et la vitrocéramique, ne laissez pas
des casseroles et poéles chauffer a vide.

* Ne mettez pas un ustensile de cuisson vide
sur une zone de cuisson allumée et n'allumez
pas une zone de cuisson sans ustensile de
cuisson dessus.

+ Ne couvrez aucune partie de 'appareil avec
du papier d'aluminium. Ne placez jamais
d'objets en plastique ou tout autre matériau
susceptible de fondre dans ou sur l'appareil.

A Avertissement ! Laissez l'appareil

branché apres utilisation jusqu‘a ce que le
ventilateur s'arréte et le témoin de chaleur
s'éteigne.

Informations sur I'acrylamide

Important ! Selon les connaissances
scientifiques les plus récentes, faire brunir les
aliments de maniére intensive, en particulier les
produits contenant de 'amidon, peut nuire a

la santé a cause de 'acrylamide. C'est pourquoi
nous vous recommandons de faire cuire les
aliments a basse température et de ne pas trop
les faire brunir.
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Description de l'appareil

Kl Zone de chauffage

Zone de cuisson 170 mm, 2000 W
E Bandeau de commande

B Pieds en silicone

44

I'.I Sortie d'air
E Entrée dair
E Crochet
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Disposition du bandeau de commande

Allumer/Eteindre
Affichage du niveau de cuisson
Verrou/sécurité enfants

Réglage du niveau de cuisson -/ +

Touches sensitives et éléments affichés

La table de cuisson est commandée a l'aide de
touches sensitives. La sélection d'une fonction
est confirmée par un élément affiché et un
signal acoustique (bip).

Niveaude | 2 3 4 5 6 7 8 9
cuisson

Puissance | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Voyants

Y casserole mal placée ou manquante

Ce symbole apparait si la casserole ne convient
pas a la cuisson a induction, si elle n'est pas
positionnée correctement ou si elle n'est pas

de taille appropriée pour la zone de cuisson
sélectionnée. Si aucune casserole n'est détectée
dans les 30 secondes suivant la sélection, la
zone de cuisson s'éteindra.

H chaleur résiduelle

Si I'écran affiche « H », la zone de cuisson est
encore chaude. Une fois la zone de cuisson
refroidie, I'écran s'éteint.

Utilisation quotidienne

0,

Branchement au secteur

1. Des que l'appareil est branché au secteur,
la sécurité enfants est activée. Maintenez la
touche de sécurité enfants enfoncée pendant
3 secondes pour la désactiver.

Avertissement ! Risque de brilures par la
chaleur résiduelle !

Une fois I'appareil éteint, la zone de
cuisson met un certain de temps pour
refroidir. Il faut surveiller I'indicateur de

y o) ]
chaleur résiduelle .

A

Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle pour
faire fondre ou garder au chaud des aliments.
Ne débranchez pas l'appareil tant que

l'indicateur reste affiché.

Allumer/Eteindre

1. Appuyez sur la touche Allumer/Eteindre,
« 0 » s'affiche indiquant le mode veille et le
témoin d'alimentation s'allume. Si aucun
réglage de chaleur n'est sélectionné dans
les 30 secondes, la table de cuisson s'éteint
automatiquement sans qu'il soit nécessaire
d'appuyer sur la touche Allumer/Eteindre.

. Appuyez sur la touche Allumer/Eteindre pour
éteindre la table de cuisson.
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Réglage du niveau de cuisson

1. Appuyez sur — ou sur + pour contrdler le
niveau de cuisson au cours de l'utilisation.

2. Appuyez sur —, le niveau de cuisson passe
directement a « 9 ». Appuyez sur — pour
diminuer le niveau de cuisson de « 9 » a « 1 ».

3. Appuyez sur ‘|‘, le niveau de cuisson
augmentera a partir de « 1 ». Appuyez sur
pour augmenter le niveau de cuisson de « 1 »
a«9»,

©

Fonction de verrouillage

Lorsque la zone de cuisson fonctionne, vous
pouvez verrouiller le bandeau de commande,
par exemple pour nettoyer la table de

cuisson. Cela permet d'éviter une modification
accidentelle du réglage du niveau de cuisson.
Mais vous pouvez toujours éteindre la table de
cuisson a laide de la touche Allumer/Eteindre.

Activer le verrouillage

1. Réglez le niveau de cuisson souhaité.

2. Appuyez sur la touche de verrouillage
pendant 3 secondes. La fonction est activée
lorsque le voyant de la touche de verrouillage
est allumé et qu'un son est émis.

Désactiver le verrouillage

1. Appuyez sur la touche de verrouillage
pendant 3 secondes. La fonction est
désactivée lorsque le voyant de la touche de
verrouillage s'éteint et qu’'un son est émis.

2. Le niveau de cuisson reviendra au réglage
précédent.

Fonction de sécurité enfants

Vous pouvez également maintenir le bandeau
de commande verrouillé lorsque la table de
cuisson est éteinte. Cette fonction permet
d'empécher toute utilisation accidentelle de
l'appareil.

Activer la sécurité enfants

1. Allumez I'appareil a l'aide de la touche
Allumer/Eteindre. Ne réglez pas le niveau de
cuisson.
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2. Appuyez sur la touche de verrouillage
pendant 3 secondes. La fonction est activée
lorsque le voyant de la touche de verrouillage
est allumé et qu'un son est émis.

3. Eteignez I'appareil & l'aide de la touche
Allumer/Eteindre.

Désactiver la sécurité enfants

1. Appuyez sur la touche de verrouillage
pendant 3 secondes. La fonction est
désactivée lorsque le voyant de la touche de
verrouillage s'éteint et qu'un son est émis.

Arrét automatique

La table de cuisson s'éteint
automatiquement lorsque :

+ Toutes les zones de cuisson sont éteintes.

* VOUS ne réglez pas le niveau de cuisson dans
les 30 secondes apres avoir allumé la table de
cuisson.

+ VOUS n‘éteignez pas une zone de cuisson ou
vous ne modifiez pas le niveau de cuisson
aprés 2 heures, ou en cas de surchauffe (par
exemple lorsqu’une casserole bout a sec).
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Table de cuisson

Réglage de Utilisation : Durée (min) Conseils
la chaleur

1 » Garder les aliments cuits au |selon les Poser un couvercle sur le
chaud. besoins récipient.

1-2 * Sauce hollandaise, faire 5-25 Mélanger de temps en
fondre : beurre, chocolat, temps.
gélatine.

2-3 « Faire mijoter des plats 25-50 Ajouter au moins deux fois
a base de riz et de lait, plus de liquide que de riz et
réchauffer des plats cuisinés. mélanger les plats de lait a

mi-parcours.

4-5 + Cuire a la vapeur des 20-45 Ajouter une petite quantité
légumes, du poisson, de la d'eau.
viande, des pommes de terre.
+ Cuire de plus grandes 60 - 150 Ajouter une petite quantité
quantités d'aliments et de d'eau.
ragodts.

5-6 * Friture douce : cordon bleu |selon les Retourner a mi-cuisson.
de veau, escalopes, rissoles, | besoins
saucisses, roux, ceufs.

7-8 * Pommes de terre rissolées, |5-15 Retourner a mi-cuisson.
steaks.

9 « Faire bouillir de l'eau, cuire des pates, saisir de la viande (goulasch, réti),

frire des frites.
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Conseils sur les ustensiles de cuisson

Quelles casseroles utiliser ?

N'utilisez que des casseroles et des poéles dont

le fond est en matériau ferromagnétique et qui

sont adaptées a une utilisation avec des tables

de cuisson a induction :

* Fonte

+ Acier émaillé

+ Acier au carbone

+ Acier inoxydable (mais pas tous)

+ Aluminium avec revétement ou plaque
ferromagnétique

Pour déterminer si une casserole ou une poéle
est adaptée, vérifiez la présence du symbole

m (généralement apposé sur le dessous). Vous
pouvez également approcher un aimant du
fond de la casserole. Si 'aimant s'accroche au-
dessous, la casserole fonctionnera sur une table
de cuisson a induction.

Pour garantir une efficacité optimale, utilisez
toujours des casseroles et poéles a fond plat qui
répartissent la chaleur de maniére uniforme. Si
le fond est irrégulier, cela affectera la puissance
et la conduction de la chaleur.

Mode d’emploi

Diamétre minimal du fond de la casserole/
poéle pour les différentes zones de cuisson

Pour assurer le bon fonctionnement de la table
de cuisson, la casserole doit couvrir un ou
plusieurs des points de référence indiqués sur
la surface de la table de cuisson et doit avoir un
diamétre minimal approprié.

Utilisez toujours la zone de cuisson qui
correspond le mieux au diametre du fond de la
casserole.

Zone de Diameétre recommandé de
cuisson l'ustensile de cuisson [mm]
Zone de

cuisson 120-180

moyenne

arriére
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Casseroles/poéles vides ou a fond mince

N'utilisez pas de casseroles/poéles vides ou a
fond mince sur la table de cuisson, car celle-

ci ne pourra pas contréler la température ou
s'éteindre automatiquement si la température
est trop élevée, ce qui risque dendommager la
casserole ou la surface de la table de cuisson.
Si cela se produit, ne touchez a rien et attendez
que tous les éléments refroidissent.

Si un message d'erreur apparait, reportez-vous
a la section « Dépannage ».

Conseils/astuces
Bruit pendant la cuisson

Lorsqu’une zone de cuisson est active,

elle peut bourdonner brievement. Il s'agit
d'une caractéristique de toutes les zones de
cuisson en vitrocéramique et cela ne nuit pas
au fonctionnement ni a la durée de vie de
I'appareil. Le bruit dépend de l'ustensile de
cuisson utilisé. .Si le bruit est insupportable,
il peut étre utile de changer de batterie de
cuisine.

Bruits de fonctionnement normaux de
I'induction

La technologie de I'induction se fonde sur la
créations de champs magnétiques qui
générent de la chaleur directement sur le fond
de l'ustensile de cuisson. Les ustensiles de
cuisson peuvent provoquer divers bruits ou
des vibrations suivant leur fabrication.

Les bruits sont décrits comme suit:

Bourdonnement faible (comme un
transformateur)

Ce bruit survient au moment d'une cuisson a
haute température. Il résulte de la quantité
d'énergie transférée de la surface de la table
de cuisson a l'ustensile. Ce bruit cesse ou
s'atténue quand le niveau de température
baisse.
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Sifflement léger

Ce bruit survient quand le récipient est vide.
Il cesse lorsque du liquide ou des aliments
sont mis dans |'ustensile de cuisson.

Grésillement

Ce bruit survient lors de I'utilisation
d'ustensiles de cuisson comprenant plusieurs
couches de différentes matériaux. Il résulte
des vibrations des surfaces de différents
matériaux en contact les unes avec les autres.
Le bruit se produit dans I'ustensile de cuisson
et peut varier suivant la quantité de liquide ou
d'aliments contenue ou en fonction du type de
cuisson (suivant que I'on fait bouillir, mijoter
ou frire)

Sifflement fort

Ce bruit survient lors de I'utilisation
d'ustensiles de cuisson comprenant plusieurs
couches de différentes matériaux, et quand ils
sont utilisés avec la puissance maximum et
également sur deux foyers. Ce bruit cesse ou
s'atténue quand le niveau de température
baisse.

Ces bruits sont normaux.
Bruit de ventilation

Pour le bon fonctionnement du systeme
électronique, il est nécessaire de réguler la
température de la table de cuisson. Pour cela,
la table de cuisson est équipée d'un ventilateur
qui s'active pour réduire et réguler la
température du systeme électronique.

Le ventilateur peut continuer de fonctionner
une fois la table de cuisson éteinte si la
température détectée reste encore trop élevée.

Bruit rythmé, comme le tic-tac d'une
horloge.

Ce bruit survient seulement quand trois foyers
fonctionnent et il disparait ou s'affaiblit lorsqu'un
ou deux foyers sont éteints. Les bruits ainsi
décrits sont normaux car faisant partie
intégrante de la technologie de l'induction et ils
ne doivent pas étre considérés comme des
anomalies.
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Entretien et nettoyage

A Avertissement ! Eteignez l'appareil et le
laisser refroidir avant de le débrancher.

A Avertissement ! Eteignez 'appareil et le
laisser refroidir avant de le nettoyer.

Avertissement ! Pour des raisons de
sécurité, n'utilisez jamais d'appareil a
vapeur ou a haute pression pour nettoyer
l'appareil.

A Avertissement ! Lappareil sera
endommagé par des objets pointus et
des produits de nettoyage abrasifs. Apres
chaque utilisation, nettoyez I'appareil et
éliminez les résidus avec de l'eau et un
liquide vaisselle. Enlevez également le
résidu des produits de nettoyage !

@ Des égratignures ou des taches foncées
impossibles a enlever sur la vitrocéramique
n‘affectent pas le fonctionnement de
'appareil.
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Nettoyage des résidus et taches tenaces:

Les résidus alimentaires contenant du

sucre, de matiéres plastiques, de papier
d‘aluminium doivent étre éliminés
immédiatement ; le meilleur outil pour le
nettoyage de la surface du verre est un racloir
(non inclus avec I'appareil). Pour enlever les
résidus, tenez le racloir incliné par rapport a
la surface vitrocéramique en faisant glisser
la lame. Essuyez l'appareil avec un chiffon
humide avec un peu de liquide vaisselle.
Séchez ensuite I'appareil avec un chiffon
propre.

Une fois I'appareil suffisamment refroidi,
nettoyez les dépots de calcaire, traces d'eau,
éclaboussures de graisse, décolorations
métalliques brillantes a l'aide d'un produit de
nettoyage pour vitrocéramique ou inox.
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Dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne marche pas.

Panne de courant ou court-circuit
dans votre source d'alimentation
domestique.

Branchement au secteur incorrect.

Branchez correctement
'appareil au secteur.

Plus de 10 secondes se sont écoulées

apres la mise en marche de l'appareil.

Remettez I'appareil en marche.

La sécurité enfants est activée.

Désactivez la sécurité enfants.
(Reportez-vous a la section
« Sécurité enfants ».)

Plusieurs touches sensitives ont été
touchées en méme temps.

Ne touchez qu'une touche
sensitive a la fois.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

&)~

L'ustensile de cuisson n'est pas
adapté a la cuisson par induction.

Utilisez un ustensile de cuisson
approprié a la cuisson par
induction.

Aucun ustensile de cuisson sur la
zone de cuisson, ou le diamétre de
l'ustensile de cuisson est inférieur
a120 mm.

Placez un ustensile de cuisson
sur la zone de cuisson.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

-

L'ustensile de cuisson est vide
(ébullition a sec) ou la température
de cuisson est trop élevée.

L'entrée et la sortie d'air sont
obstruées.

La température ambiante est trop
élevée.

Eteignez I'appareil et

redémarrez-le aprés 5 minutes.

Si le code E2 persiste, veuillez
contacter le magasin IKEA le
plus proche.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

-0

La tension secteur est supérieure
a275\V.

Utilisez une tension
d'alimentation appropriée au
produit.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

-0

La tension secteur est inférieure a
100 V.

Utilisez une tension
d'alimentation appropriée au
produit.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

-5

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

(8 -(&]

Le capteur de température de
I'appareil ne fonctionne pas.

Contactez le plus proche
magasin IKEA.

L'appareil cesse de
fonctionner.
Indication d'erreur :

E-@

Exception interne

Eteignez I'appareil et

redémarrez-le aprés 5 minutes.

Si le code EO persiste, veuillez
contacter le magasin IKEA le
plus proche.
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Le code d'erreur s'affiche lorsque la table de cuisson est allumée et qu'une erreur est détectée. La
lettre E et les chiffres s'affichent par intermittence (1 seconde).

En cas de panne, essayez Qe la résoud!’e en @ Si le probleme résulte d'une erreur de

suivant les directives de dépannage. Si le manipulation de la part de l'utilisateur,

probléme ne peut étre résolu, contactez le lintervention du revendeur peut &tre

magasin IKEA le plus proche. facturée, méme pendant la période de
garantie.
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Caractéristiques techniques

Modeéle 14CP12301
Type de plaque de cuisson | Plaque de cuisson a induction autoportante
Nombre de zones et/ 1

ou d'aires de cuisson

Valeurs nominales 2000 W
Tension nominale 220 - 240 V~
Fréquence nominale 50 - 60 Hz
Profondeur 305 mm
Largeur 270 mm
Hauteur 62 mm
Poids net 2,33 kg

Protection de I'environnement

Mise au rebut des appareils ménagers

Le symbole E sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité
comme déchet ménager. Il doit étre remis

a un point de collecte approprié pour le
recyclage des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce
produit est correctement jeté, vous aidez

a éviter les conséquences potentiellement
néfastes pour l'environnement et la santé
publique, qui pourraient sinon étre causées
par une manipulation des ordures inadaptée
a ce produit. Pour plus d'informations sur le
recyclage de ce produit, veuillez contacter votre
mairie, le service des ordures ménagéres ou le
magasin ou vous avez acheté le produit.

A Avertissement ! Voila ce qu'il faut faire
avant de jeter l'appareil :

+ Retirez la fiche de la prise secteur.
+ Coupez le cordon d'alimentation et le jeter.

Mise au rebut des matériaux d'emballage

Les matériaux marqués par ce symbole C-) sont
recyclables. Déposez les matériaux d'emballage
dans un conteneur de collecte approprié pour
étre recyclés.

Economie d'énergie

+ Sipossible, recouvrez toujours les ustensiles
de cuisson avec leurs couvercles.

* Placez l'ustensile de cuisson sur la zone de
cuisson avant de l'allumer.

+ Le fond de l'ustensile de cuisson doit étre
aussi plat et épais que possible.
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Garantie IKEA

Combien de temps la garantie IKEA est-elle
valable ?

Cette garantie est valable pendant 2 ans a
compter de la date d’achat initiale de votre
appareil chez IKEA, sauf disposition
contraire dans la législation nationale.
Rendez-vous sur IKEA.com pour connaitre
les dispositions applicables dans votre pays.
La preuve d'achat originale est requise. Si
des travaux d'entretien sont effectués sous
garantie, cela ne prolongera pas la période
de garantie de l'appareil.

Qui effectuera la réparation ?
Contactez le plus proche magasin IKEA.
Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus
a des vices de matiére ou de fabrication, a partir
de la date d'achat chez IKEA. Cette garantie

ne s'applique que dans le cas d'un usage
domestique. Les exceptions sont spécifiées a

la rubrique « Qu'est-ce qui n'est pas couvert
par cette garantie ? » Pendant la période de
garantie, les colts engagés pour remédier au
probléme, par exemple les réparations, les
piéces, la main-d'ceuvre et les déplacements
sont pris en charge a condition que l'appareil
soit accessible a des fins de réparation sans
dépenses particuliéres. Les piéces remplacées
deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour régler le probléeme ?

IKEA examine le produit et décide, a sa seule
discrétion, si le défaut est couvert par la
garantie. Si tel est le cas, IKEA procéde alors, a
sa seule discrétion, a la réparation du produit
défectueux ou a son remplacement par le
méme produit ou par un produit équivalent.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette
garantie ?

+ L'usure normale.

+ Les dommages occasionnés sciemment ou par
négligence, les dommages résultant du non-
respect des instructions dutilisation, d'une
installation inadéquate ou d'une alimentation
électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou
électrochimiques, la rouille, la corrosion ou un
dégat des eaux, y compris, notamment, les
dommages causés par un exces de calcaire
dans l'eau, les dommages causés par des
conditions environnementales anormales.
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+ Les consommables, y compris les ampoules
et les piles.

+ Les éléments non fonctionnels et décoratifs
qui n‘affectent pas l'usage normal de
I'appareil, y compris les rayures et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des
corps étrangers ou des substances, et le
nettoyage et le débouchage des filtres,
systémes de vidange ou compartiments a
savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments
suivants : vitrocéramique, accessoires,
paniers a vaisselle et a couverts, tuyaux
d'alimentation et de vidange, joints,
ampoules et diffuseurs, écrans, boutons,
revétements et parties de revétements, sauf
s'il est prouvé que ces dommages sont dus a
des vices de fabrication.

+ Les réparations qui ne sont pas effectuées par
nos réparateurs désignés et/ou un partenaire
contractuel autorisé ou en cas d'utilisation
antérieure de pieces non d'origine.

+ Les réparations consécutives a une

installation inadéquate ou non conforme aux

spécifications.

L'utilisation de l'appareil dans un

environnement non domestique (p. ex.

professionnel).

+ Les dommages occasionnés par ou
durant le transport. Si un client transporte
personnellement le produit jusqu'a son
domicile ou une autre adresse, IKEA décline
toute responsabilité en cas de dommages
pendant le transport. Si IKEA livre le produit
a l'adresse de livraison indiquée par le client,
tout éventuel dommage se produisant en
cours de livraison sera couvert par IKEA.

+ Les frais liés a I'installation initiale de
I'appareil IKEA. Si un prestataire de service
IKEA ou un partenaire contractuel autorisé
répare ou remplace l'appareil conformément
a la présente garantie, le prestataire de
services ou le partenaire agréé autorisé
réinstallera I'appareil réparé ou installera
I'appareil de remplacement, le cas échéant.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits légaux
spécifiques, qui couvrent ou dépassent toutes
les exigences Iégales locales. Cependant, ces
conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la législation locale.
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Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays
européen et transportés dans un autre pays
européen, les interventions seront effectuées
dans le cadre des conditions de garantie
normales dans le nouveau pays. Lobligation
de réparation dans le cadre de la garantie

n'est effective que si 'appareil est conforme et

installé conformément aux :

+ spécifications techniques du pays dans lequel
la demande d'intervention sous garantie est
introduite ;

+ instructions de montage et aux informations
relatives aux consignes de sécurité figurant
dans le manuel d'utilisation.

SERVICE APRES-VENTE pour les appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter IKEA pour :

+ Faire une demande d'intervention sous
garantie ;

+ Demander des précisions au sujet des
fonctions des appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance
possible, nous vous prions de lire attentivement
les instructions d'assemblage et le mode
d'emploi avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Le centre de service aprés-vente IKEA vous

aide par téléphone a résoudre des problémes
élémentaires au moment de la demande d'appel
de service. Reportez-vous au catalogue IKEA ou
visitez www.ikea.com pour trouver le numéro
de téléphone et les heures d'ouverture de votre
magasin local.

Afin de pouvoir vous assurer un service plus
rapide, il faut toujours nous fournir le code
article IKEA (nombre a 8 chiffres) se trouvant
sur la plaque signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'’ACHAT !

La preuve de votre achat est nécessaire pour
I'application de la garantie. Le nom et le numéro
darticle (code a 8 chiffres) IKEA de chaque
appareil acheté figurent également sur la
preuve d'achat.

Besoin d'une assistance supplémentaire ?

Pour toute autre question non relative au
service apres-vente de vos appareils, contactez
le centre d'appel de votre magasin IKEA. Nous
vous recommandons de lire attentivement
toute la documentation fournie avec l'appareil
avant de nous contacter.
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Veiligheidsinformatie

® Lees voor uw eigen veiligheid en een correcte werking

van het apparaat eerst deze handleiding aandachtig door,
alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken.
Bewaar deze instructies altijd bij het apparaat, ook wanneer
u verhuist of het verkoopt. Gebruikers moeten volledig op
de hoogte zijn van de werking en de veiligheidsfuncties van
het apparaat.

Correct gebruik
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Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbewaakt achter.
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor binnenshuis
gebruik.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als werkoppervlak
of als oppervlak om iets op te bergen.

Plaats geen brandbare vloeistoffen, ontvlambare materialen
of voorwerpen die kunnen smelten (bijv. plastic folie, plastic,
aluminium) in of in de buurt van het apparaat.

Wees voorzichtig bij het aansluiten van elektrische
apparaten op stopcontacten in de buurt van het apparaat.
Laat de contacten niet in aanraking komen met de
onderkant van het apparaat of hete kookgerei.

Voer niet eigenhandig reparaties uit om letsel en schade aan
het apparaat te voorkomen. Neem altijd contact op met uw
dichtstbijzijnde IKEA-winkel.

AA-2449792-2
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Veiligheid voor kinderen en kwetsbare personen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of met een gebrek aan kennis en
ervaring, indien zij onder toezicht staan of aanwijzingen
krijgen over het veilige gebruik van het apparaat en zij de
gevaren die hiermee zijn gemoeid begrijpen.

Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.
Er bestaat verstikkingsgevaar.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat zowel tijdens
gebruik als wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Kinderen met een leeftijd van minder dan 8 jaar moeten

uit de buurt worden gehouden, tenzij ze constant onder
toezicht staan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen
mogen niet zonder toezicht het apparaat reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.

A Waarschuwing! Activeer het kinderslot om te voorkomen

dat kleine kinderen en huisdieren het apparaat onbedoeld
inschakelen.

Algemene veiligheid

Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat
of in de ingebouwde structuur vrij.

Raak het paneel niet aan als de restwarmte-indicator nog
brandt om letsel te voorkomen.

Stop tijdens gebruik geen voorwerpen in de inductieplaat
om elektrische schokken te voorkomen.

Wikkel de kabel niet om de nek om verwurging te
voorkomen.

Er mag geen stoomreiniger worden gebruikt om het
apparaat te reinigen.
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« Er mogen geen metalen voorwerpen, zoals messen, vorken,
lepels en deksels, op het oppervlak van de kookplaat worden
gelegd, omdat ze heet kunnen worden.

+ Schakel na gebruik het element van de kookplaat met
de hiervoor bestemde knop uit en vertrouw niet op de
pandetector.

+ Dit apparaat is er niet voor bestemd om het te laten
werken door middel van een externe timer of een apart
afstandbediend systeem.

+ Vermijd het aanraken van de verwarmingselementen.

+ Als het netsnoer is beschadigd, dient het om gevaar te
vermijden te worden vervangen door de fabrikant, het
bevoegde onderhoudscentrum of door een gelijkwaardig
bevoegde persoon. Neem contact op met de dichtstbijzijnde
IKEA winkel.

« Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijke en

vergelijkbare toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

- boerderijen;

- door klanten in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;

- bed & breakfast-achtige omgevingen.

A\ Let op: heet oppervlak. De oppervlakken kunnen heet
worden tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING: Schakel als het oppervlak is gebarsten
het apparaat uit om mogelijke elektrische schokken te
vermijden. Neem contact op met de dichtstbijzijnde IKEA
winkel.
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A WAARSCHUWING: Het apparaat en de bereikbare
onderdelen hiervan worden heet tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING: Het koken met vet of olie zonder
toezicht kan gevaarlijk zijn en tot brand leiden. Probeer
NOOIT om een brand met water te blussen, maar
schakel het apparaat uit en dek dan de vlammen af met
bijvoorbeeld een deksel of een branddeken.
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Veiligheidsinstructies

Installatie

+ De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
letsel aan personen of huisdieren of schade
aan eigendommen veroorzaakt door het niet
opvolgen van de volgende vereisten.

A Let op! Raadpleeg de Veiligheidsinformatie

voor u verder gaat met de installatie.

A Waarschuwing! Het installatieproces moet
de wetten,voorschriften, richtlijnen en
normen die van kracht zijn in het land waar
het apparaat wordt gebruikt in acht nemen
(veiligheidsvoorschriften, correcte recycling
overeenkomstig de voorschriften, enz.)!

+ Installeer het apparaat niet naast deuren of
onder ramen omdat kookgerei mogelijk van
de kookplaat kan vallen als deuren en ramen
worden geopend.

+ Controleer of het apparaat niet is beschadigd
tijdens het transport. Sluit een beschadigd
apparaat niet aan.

+ Installeer het apparaat niet als het tijdens het
transport beschadigd is geraakt.

+ Sluit de kookplaat niet aan met
verlengsnoeren en zorg ervoor dat de
kabel van de kookplaat niet over andere
werkplekken wordt geplaatst.

+ Gelieve de specificaties niet te wijzigen of het
product aan te passen. Risico op verwonding
en beschadiging aan het apparaat.

A Waarschuwing! Volg de instructies voor
elektrische aansluiting nauwkeurig.

Elektrische aansluitingen

+ Controleer voordat u het apparaat aansluit,
of de nominale spanning op de typeplaat
van het apparaat overeenkomt met de
beschikbare voedingsspanning. Controleer
ook het vermogen van het apparaat en
controleer of de elektrische installatie in
de woning geschikt is voor het vermogen
van het apparaat (raadpleeg het hoofdstuk
"Technische gegevens").

+ Het typeplaatje bevindt zich onderaan de
behuizing van de kookplaat.

A Waarschuwing! Risico op verwonding
door elektrische stroom.

+ Loszittende en onnodige stekkerverbindingen

kunnen oververhitting van de aansluiting
veroorzaken.
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Véor gebruik:
Gelieve de volgende instructies uit te voeren
voor gebruik.

Gebruik het standaardstopcontact voor
hoofdvoeding en controleer het stopcontact
regelmatig om schade te voorkomen.

Maak het apparaat zelf niet open en laat

dat ook niet door een daarvoor onbekwaam
persoon doen. Laat het apparaat alleen
repareren door een installateur of een
vergelijkbaar gekwalificeerde technicus.
Controleer de stroomkabel en de stekker.
Als het netsnoer of de stekker is beschadigd,
mag u het apparaat niet gebruiken. Trek niet
aan de stekker met natte handen.

Gebruik geen verlengsnoer en gebruik alleen
het stopcontact voor hoofdvoeding.

Als het apparaat langere tijd niet wordt
gebruikt, schakel dan eerst het apparaat in
om de elektronische component 10 minuten
te laten stabiliseren. Vervolgens kunt u het
apparaat gaan gebruiken.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van
water, vuur of in een vochtige omgeving. Het
apparaat is ALLEEN bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

Verwijder voor het eerste gebruik al het
verpakkingsmateriaal, de stickers en de folie
van het apparaat.

Schakel de branders na elk gebruik uit met de
besturingselementen en vertrouw niet alleen
op pandetectie.

Kans op brandwonden! Plaats geen metalen
objecten zoals messen, vorken, lepels en
pannendeksels op het kookoppervlak omdat
deze heet kunnen worden.

A Waarschuwing! Brandgevaar!

Oververhitte vetten en olién kunnen erg
snel ontvlammen.

A Waarschuwing! Gebruikers met

geimplanteerde pacemakers moeten
hun bovenlichaam op een afstand van
ten minste 30 cm van ingeschakelde
inductiekookzones houden.
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A Waarschuwing! Bedien het apparaat
niet met natte handen en houd het
oppervlak van het bedieningspaneel
droog. Veel water op de toetsen van het
bedieningspaneel maakt deze defect.

A Waarschuwing! Als het oppervlak is
gebarsten, schakelt u het apparaat uit om het
risico op een elektrische schok te voorkomen.

Tijdens & na gebruik:

Lees de instructies nauwkeurig om
ontvlamming en ongelukken te voorkomen.

+ Plaats het apparaat ALLEEN op een vlakke en
stevige ondergrond.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen.

+ Plaats geen andere voorwerpen op het
paneel wanneer het apparaat aan staat.

a) Roestvrij staal

b) ljizer

c) Gietijzer

d) Aluminium

e) Deksel en email

f) Mes, vork of lepel

g) Borden van ijzer, roestvrij staal, gietijzer of
aluminium

h) Leeg kookgerei

= <=

+ Draag of verplaats het apparaat niet tijdens
verhitting als er kookgerei op staat.

+ Zorg ervoor dat de omgeving goed
geventileerd is tijdens verhitting.

+ Steek geen draden of metalen voorwerpen in
de luchtinlaat of luchtuitlaat van het apparaat.

+ Het paneel onderhouden

a

=

Laat geen zware objecten op het paneel
vallen.

Giet geen water, zuur of andere vloeistof
op het paneel.

¢) Verbrand niet iets met vuur op het paneel.
d) Plaats geen heet kookgerei op het
apparaat wanneer het niet in gebruik is.
Als het oppervlak (paneel) gebarsten is,
zet het apparaat dan onmiddellijk uit om
elektrische schokken te voorkomen en ga
terug naar de dichtstbijzijnde IKEA-winkel.
f) Sommig kookgerei kan geluid maken
tijdens gebruik. Door het kookgerei een
beetje te verplaatsen kan het geluid
verdwijnen of afnemen. Verander van
kookgerei als dit niet het geval is.

b

-
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Plaats het apparaat niet op vloerbedekking,
doek of papieren materiaal wanneer het
apparaat aan staat.

+ Raak het paneel niet aan als dit heet is. Het
paneel is heet tot de restwarmte-indicator uit
gaat, ook als het apparaat is uitgeschakeld.

+ Trek de stekker van het apparaat er niet uit
door aan het snoer te trekken.

+ Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen
voordat u de stekker er uit trekt. Trek de
stekker van het apparaat er uit wanneer het
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

+ Houd het kookgerei na gebruik uit de buurt

van het apparaat.

Schade aan het apparaat voorkomen

+ De glaskeramiek kan beschadigd raken als er
objecten op vallen of als er kookgerei op valt.

+ Kookgerei van gietijzer, aluminium of met
een beschadigde onderkant kunnen krassen
veroorzaken op het glaskeramiek of op het
oppervlak glijden.

+ Glaskeramiek kan ook beschadigd raken als
het op de grond valt.

+ Zorg ervoor dat sauspannen of
koekenpannen niet droogkoken om
beschadiging aan het kookgerei en het
glaskeramiek te voorkomen.

+ Gebruik de kookzone niet met leeg kookgerei
of zonder kookgerei.

+ Bedek delen van het apparaat nooit met
aluminiumfolie. Plaats geen plastic of ander
materiaal op het apparaat omdat dit in of op
het apparaat kan smelten.

A Waarschuwing! Houd het product
verbonden met het stopcontact na gebruik
tot de ventilator en de hitte-indicator zijn
uitgeschakeld.

Informatie over acrylamide

Belangrijk! Volgens recente wetenschappelijke
informatie kan het intensief bruinen van
levensmiddelen, met name in producten die
zetmeel bevatten, een gezondheidsrisico
vormen tengevolge van acrylamides. Daarom
adviseren wij levensmiddelen zoveel mogelijk bij
lage temperaturen gaar te laten worden en de
gerechten niet teveel te bruinen.
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Productbeschrijving

II Kookzone

Kookzone 170 mm, 2000 W
H Bedieningspaneel

H silicone pootjes
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I'.I Luchtuitvoer
E Luchtinvoer
a Hanghaak
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Bedieningspaneel lay-out

El Aan/uit

Bl Weergave vermogensniveau
El Vergrendeling/Kinderslot

Y Instelling vermogensniveau - / +

Druksensorvelden en displays

U bedient de kookplaat door het aanraken

van de druksensorvelden. Displays en
geluidssignalen (korte piepgeluiden) bevestigen
de keuze van een functie.

Stroomvermogen 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Voeding 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicatoren

YL pan is verkeerd neergezet of ontbreekt

Dit symbool verschijnt als de pan niet geschikt is
voor inductiekoken, niet correct is neergezet of
niet de juiste maat heeft voor de geselecteerde
kookzone. Als binnen 30 seconden na het maken
van de selectie geen pan wordt gedetecteerd,
wordt de kookzone uitgeschakeld.

H Restwarmte

Als het display "H" weergeeft, dan is de
kookzone nog heet. Als de kookzone is
afgekoeld, gaat het display uit.

Dagelijks gebruik

0,

De stekker aansluiten

1. Nadat u de stekker in het hoofdstopcontact
hebt gestopt wordt het kinderslot
geactiveerd. Houd de toets Kinderslot
gedurende 3 seconden ingedrukt om uit te
schakelen.

A Waarschuwing! Verbrandingsgevaar door
restwarmte!
Nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld,
duurt het even voordat de kookzones zijn
afgekoeld. Controleer de restwarmte-

indicator .

Gebruik de restwarmte voor het smelten en
warm houden van gerechten.

Schakel het product niet uit voordat van de
display verdwijnt.

AAN/UIT

1. Houd de AAN/UIT-toets ingeschakeld, het
scherm zal "0" weergeven net als in de
standby-modus en het stroomindicatorlampje
gaat branden. Als er binnen 30 seconden geen
kookstand wordt geselecteerd, dan wordt de
kookplaat automatisch uitgeschakeld zonder
op de AAN-/UIT-toets te drukken.

2. Als u tijdens gebruik op de AAN/UIT-toets
drukt, wordt de kookplaat uitgeschakeld.
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Instelling vermogensniveau

1. Druk op — of + om het vermogensniveau
tijdens gebruik in te stellen.

2. Als u op — drukt, gaat het stroomniveau
gelijk naar "9". Als u op — drukt, wordt het
stroomniveau verminderd van "9" naar "1".

3. Alsuop + drukt, dan neemt het
vermogensniveau toe vanaf "1". Als u op +
drukt, wordt het stroomniveau verhoogd van
"1" naar "9".

©

Vergrendelingsfunctie

Wanneer de kookzone in gebruik is kunt u het
bedieningspaneel vergrendelen, bijvoorbeeld
om de kookplaat schoon te maken. Dit
voorkomt onbedoeld wijzigen van de instelling
van het vermogensniveau. De kookplaat kan
nog steeds worden uitgeschakeld met de AAN/
UlIT-toets.

Vergrendeling activeren

1. Stel het gewenste vermogensniveau in.

2. Druk gedurende 3 seconden op de
vergrendelingstoets. De functie wordt
geactiveerd wanneer het lampje van
vergrendelingstoets brandt en een geluid
wordt gegeven.

Vergrendeling deactiveren

1. Druk gedurende 3 seconden op de
vergrendelingstoets. De functie wordt
gedeactiveerd als het lampje van
vergrendelingstoets uit gaat en een geluid
wordt gegeven.

2. Het vermogensniveau keert terug naar de
vorige instelling.

Kinderslotfunctie

U kunt het bedieningspaneel ook vergrendeld
houden als de kookplaat uit staat. Door deze
functie voorkomt u dat het apparaat onbedoeld
wordt ingeschakeld.

Activeer het kinderslot

1. Activeer het apparaat met de toets AAN/UIT.
Stel geen vermogensniveau in.
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2. Druk gedurende 3 seconden op de
vergrendelingstoets. De functie wordt
geactiveerd wanneer het lampje van
vergrendelingstoets brandt en een geluid
wordt gegeven.

3. Deactiveer het apparaat met de toets AAN/
UIT.

Deactiveer het kinderslot

1. Druk gedurende 3 seconden op de
vergrendelingstoets. De functie wordt
gedeactiveerd als het lampje van
vergrendelingstoets uit gaat en een geluid
wordt gegeven.

Automatische uitschakeling

De functie schakelt de kookplaat
automatisch uit als:

+ alle kookzones zijn uitgeschakeld.

+ U stelt het vermogensniveau niet in na het
binnen 30 seconden inschakelen van de
kookplaat.

+ U schakelt een kookzone niet uit of u wijzigt
het vermogensniveau niet na 2 uur, of als
de oververhitting optreedt (bijvoorbeeld
wanneer een pan droog kookt).
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Kooktabel
Hitte- Gebruiken voor: Tijd (min.) Tips
instelling

1 + Gekookt voedsel Waar nodig Dek het voedsel af me een
warmhouden. deksel.

1-2 * Hollandaisesaus, smelten: 5-25 Roer regelmatig door.
boter, chocolade, gelatine.

2-3 * Rijst- en melkgerechten 25-50 Voeg minimaal twee keer
sudderen en kant-en- zoveel vloeistof toe als rijst
klaarmaaltijden opwarmen. en roer melkgerechten

halverwege door.

4-5 + Groenten, vis, vlees, 20-45 Voeg een kleine hoeveelheid
aardappelen stomen. water toe.

+ Grotere hoeveelheden 60 - 150 Voeg een kleine hoeveelheid
voedsel en stoofschotels water toe.
koken.

5-6 + Zachtjes bakken: kalfsvlees | Waar nodig Keer halverwege om.
cordon bleu, koteletten,
rissoles, worsten, roux,
eieren.

7-8 + Stamppot, steak. 5-15 Keer halverwege om.

9 » Water koken, pasta koken, vlees dichtschroeien (goulash, stoofpot), friet

frituren.
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Instructies voor het kookgerei

Welke pannen kunt u gebruiken

Gebruik alleen potten en pannen met

bodems gemaakt van ferromagnetisch

materiaal die geschikt zijn voor gebruik met

inductiekookplaten:

« Gietijzer

+ geémailleerd staal

+ koolstofstaal

* RVS (hoewel niet allemaal)

+ aluminium met ferromagnetische coating of
ferromagnetische plaat

Controleer het W symbool (staat meestal op

de bodem) om te bepalen of een pot of pan
geschikt is. U kunt ook een magneet tegen de
bodem houden. Als de magneet aan de bodem
van de pan kleeft is de pan geschikt voor een
inductiekookplaat.

Gebruik voor optimale efficiéntie altijd potten
en pannen met een vlakke bodem die de
warmte gelijkmatig verdelen. Als de bodem
ongelijk is, dan heeft dit invioed op het
vermogen en warmtegeleiding.

Hoe te gebruiken

Minimumdiameter van de pan/panbodem
voor de verschillende kookzones

Om te waarborgen dat de kookplaat goed
functioneert, moet de pan één of meer van
de referentiepunten op het oppervlak van
de kookplaat afdekken en een geschikte
minimumdiameter hebben.

Gebruik altijd de kookzone die het beste
overeenkomt met de diameter van de bodem
van de pan.

Aanbevolen diameter van

Kookzone
de pannen [mm]

Middenachterste

kookzone 120-180
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Lege potten/pannen of potten/pannen met
dunne bodem.

Gebruik geen lege of dunne potten/pannen
op de kookplaat, omdat het niet mogelijk is
de temperatuur daarvan te controleren en
deze ook niet automatisch kunnen worden
uitgeschakeld als de temperatuur te hoog

is, waardoor de pan of het oppervlak van de
kookplaat wordt beschadigd. Raak in dat geval
niets aan en wacht tot alle onderdelen zijn
afgekoeld.

Raadpleeg "Probleemoplossing” als er een
foutmelding verschijnt.

Hinten/tips
Geluiden tijdens het koken

Wanneer een kookzone aan staat, dan kan

deze even kort een bromtoon geven. Dit is een
kenmerk van alle kookzones van keramisch glas
en heeft geen nadelige invlioed op de werking
of de levensduur van het apparaat. Het geluid
hangt af van de gebruikte pannen. Als er veel
geluid wordt veroorzaakt, dan kan het helpen
om de pannen te vervangen.

Normale geluiden van de inductiekookplaat

Inductietechnologie creért warmte door middel
van elektromagnetische velden direct op de
bodem van de pan. Afhankelijk van hoe een pot
of pan is gemaakt, kunnen ze verschillende
geluiden of trillingen veroorzaken. Deze geluiden
kunnen voorkomen:

Laag zoemend (zoals een transformator)

Dit geluid ontstaat bij het koken op een hoog
warmteniveau. Dit komt door de hoeveelheid
energie die wordt overgedragen van de kookplaat
naar de pan. Als het warmteniveau wordt verlaagd
houdt get geluid op of wordt het minder luid.

AA-2449792-2
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Rustig fluiten

Dit geluid maakt de pan als er niets in zit.
Het stopt zodra de pan niet meer leeg is.

Knetterend

Dit geluid komt voor bij pannen die bestaan
uit verschillende materialen die op elkaar

zijn gelaagd. Dit komt door de trillingen
tussen de verschillende oppervlakken. Het
geluid komt van de pot of pan en kan variéren
afhangelijk van de hoeveelheid voedsel of
vloeistof en de kookmethode (bijvoorbeeld
koken, sudderen, braden)

Luid fluitend

Dit geluid ontstaat bij pannen die bestaan uit
verschillende materialen die op elkaar zijn
gelaagd en wanneer ze met maximaal vermogen
en op twee kookzones worden gebruikt. Als het
warmteniveau wordt verlaagd houdt get geluid
op of wordt het minder luid.

Deze geluiden zijn normaal
Ventilatorgeluiden

Door het regelen van de temperatuur van je
kookplaat zorg je voor een goede werking van
het elektronische systeem. Hiervoor is de
kookplaat uitgerust met een koelventilator, die
wordt geactiveerd om de temperatuur van het
elektronische systeem te verlagen en te regelen.
De ventilator kan ook blijven draaien nadat het
apparaat is uitgeschakeld als de gedetecteerde
temperatuur van de kookplaat na het
uitschakelen nog steeds te hoog is.

Ritmische geluiden, vergelijkbaar met het
tikkende geluid van een klok.

Dit geluid ontstaat alleen als er drie of meer
kookzones in gebruik zijn en verdwijnt of wordt
minder als er een wordt uitgeschakeld. De
beschreven geluiden zijn een normaal onderdeel
van de beschreven inductietechnologie en mogen
niet als defect worden beschouwd.
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Reiniging en onderhoud

A Waarschuwing! Schakel het apparaat uit
en laat het afkoelen voor u het loskoppelt.

A Waarschuwing! Schakel het apparaat uit
en laat het afkoelen voordat u het reinigt.

A Waarschuwing! Reinig uit
veiligheidsoverwegingen het apparaat niet
met stoommachines of hogedrukreinigers.

A Waarschuwing! Scherpe objecten en
schuurmiddel beschadigen het apparaat.
Reinig het apparaat en verwijder de
resten met water en afwasmiddel na elk
gebruik. Verwijder ook alle resten van de
schoonmaakmiddelen!

@ Krassen of donkere viekken op het
glaskeramiek die niet kunnen worden
verwijderd hebben geen invlioed op de
werking van het apparaat.
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Hardnekkige resten verwijderen:
+ Voedsel met suiker, plastic, resten van

aluminiumfolie moet gelijk worden
verwijderd, het beste middel om het glazen
oppervlak te reinigen is een schraper (niet
inbegrepen bij het apparaat). Plaats de
schraper op het oppervlak van glaskeramiek
in een hoek en verwijder de resten door het
blad over het oppervlak te laten glijden. Veeg
het apparaat schoon met een vochtige doek
en een beetje schoonmaakmiddel. Wrijf ten
slotte het apparaat schoon met een schone
doek.

+ Kalkringen, waterringen, vetspetters en

glanzende metaalachtige verkleuringen
moeten worden verwijderd nadat het
apparaat is afgekoeld met reiniger voor
glaskeramiek of roestvrij staal.

AA-2449792-2
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Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Kortsluiting of een
stroomstoring in de
voedingsbron van uw huis.

De stroomaansluiting van Controleer of er een goede
het stopcontact is niet goed | stroomaansluiting is met de
uitgevoerd. kookplaat.

Het is meer dan 10 seconden
geleden sinds u het apparaat
hebt ingeschakeld.

Het apparaat werkt niet. Schakel het apparaat opnieuw

in.

Deactiveer het kinderslot.
(Raadpleeg de sectie
"Kinderbeveiliging").
Verschillende sensorvelden | Raak slechts een sensorveld
zijn tegelijkertijd aangeraakt. | aan.

De pannen niet geschikt Gebruik kookgerei dat geschikt
voor inductie. is voor inductie.

Het kinderslot is
ingeschakeld.

Het apparaat doet het niet meer.

indicatie: () = () Geen pannen op de kookzone N
Foutindicatie: (2] = (] of pannen met een diameter Fk):)aoalgokr?e()kgerm op de

kleiner dan 120 mm.

Het kookgerei is leeg
(droogkoken) of de
kooktemperatuur is te hoog.

Schakel het apparaat uit en
zet het na 5 minuten opnieuw

Het apparaat doet het niet meer.

L - De luchttoevoer en -uitvoer |aan. Neem contact op met de
Foutindicatie: wordt geblokkeerd. dichtstbijzijnde IKEA-winkel als
De omgevingstemperatuur E2 aanhoudt.

is te hoog.

Gebruik een product
dat geschikt is voor de
stroomvoorziening.

Het apparaat doet het niet meer. | De hoofdvoeding is lager Gebruik een product

e dat geschikt is voor de
Foutindicatie: L) = dan AC100 V. stroomvoorziening.

Het apparaat doet het niet meer. | De hoofdvoeding is hoger
Foutindicatie: - dan AC 275 V.

Het apparaat doet het niet meer.

Foutindicatie: L) De temperatuursensor van | Neem contact op met de
het apparaat werkt niet. dichtstbijzijnde IKEA winkel.

Het apparaat doet het niet meer.

Foutindicatie: "@

Schakel het apparaat uit en

Het apparaat doet het niet meer. Interne uitzondering ggtnhlslter:]fcr:r;?:gteg;re’\né?lég
. . . n .

Foutindicatie: - dichtstbijzijnde IKEA-winkel als

E0 aanhoudt.

Er wordt een foutcode weergegeven wanneer de kookplaat is ingeschakeld en er een fout wordt
gedetecteerd, er wordt met tussenpozen (1 seconde) en circulerend E met een cijfer weergegeven.

Als er een storing is, probeer deze dan op te (@ Als u het apparaat verkeerd hebt gebruikt,
lossen door de probleemoplossingsinstructies is het mogelijk dat de reparatie niet gratis

op te volgen. Als het probleem niet kan is, zelfs niet tijdens de garantieperiode.
worden opgelost, neem dan contact op met de
dichtstbijzijnde IKEA-winkel.
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Technische gegevens

Model 14CP12301
Type kookplaat Vrijstaande inductiekookplaat
Aantal kookzones 1

en/of zones:

Nominaal vermogen | 2000 W
Nominale spanning 220 - 240 V~
Nominale frequentie |50 - 60 Hz
Diepte 305 mm
Breedte 270 mm
Hoogte 62 mm
Netto gewicht 2,33 kg

Milieu
Verwijdering van huishoudelijke apparaten

Het symbool E op het product of op de
verpakking wijst erop dat dit product niet als
huishoudafval mag worden behandeld. In plaats
daarvan moet het worden afgegeven bij een
verzamelpunt waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor
zorgt dat dit product op de juiste manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijke negatieve
gevolgen voor mens en milieu die zich zouden
kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalverwerking. Voor gedetailleerdere
informatie over het recyclen van dit product,
kunt u contact opnemen met de gemeente,

de gemeentereiniging of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

A Waarschuwing! Voer de volgende stappen
uit om het apparaat af te voeren:

+ Trek de stekker uit het stopcontact.
* Snijd het netsnoer door en gooi het weg.
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Weggooien van verpakkingsmateriaal

~
De materialen met het symbool £ zijn
recycleerbaar. Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om deze te
recyclen.

Energiebesparing

+ Plaats, indien mogelijk, altijd de deksels op
de pannen.

+ Plaats het kookgerei op de kookzone voor u
deze inschakelt.

+ De onderkant van het kookgerei moet zo dik
en plat mogelijk zijn.

AA-2449792-2
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Garantie van IKEA

Hoe lang is de garantie van IKEA geldig?

Deze garantie is geldig voor 2 jaar vanaf de
oorspronkelijke aankoopdatum van uw
apparaat bij IKEA, tenzij anders vastgesteld
in nationale wetgeving. Bezoek IKEA.com om
te zien wat er in uw land van toepassing is.
Uw originele aankoopbewijs is vereist. De
garantieperiode van het apparaat wordt, na
onder de garantie vallend onderhoud, niet
verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

Neem contact op met de dichtstbijzijnde IKEA
winkel.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat,
die veroorzaakt zijn door verkeerde constructie
of materiaalfouten vanaf de aankoopdatum

bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van
toepassing bij huishoudelijk gebruik. De
uitzonderingen worden onder het artikel

“Wat is er niet gedekt door deze garantie?”
gespecificeerd. Binnen de garantieperiode
worden de kosten om de storing te verhelpen
vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen,
arbeidsloon en transport, op voorwaarde dat
het apparaat toegankelijk voor reparaties is
zonder speciale kosten. Vervangen onderdelen
worden eigendom van IKEA.

Wat zal IKEA doen om het probleem op te
lossen?

IKEA zal het product onderzoeken en uitsluitend

ter eigen beoordeling bepalen of het gedekt
wordt door deze garantie. Als dit gedekt wordt,
zal IKEA uitsluitend ter eigen beoordeling het
defecte product repareren of het vervangen
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

+ Normale slijtage.

+ Opzettelijke schade of schade door
verwaarlozing, schade veroorzaakt door het
niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing,
foutieve installatie of aansluiting op een
verkeerd voltage, schade veroorzaakt door
chemische of elektrochemische reactie,
roest, corrosie of waterschade, schade
veroorzaakt door overmatig kalkgehalte van

de watertoevoer, schade veroorzaakt door
abnormale omgevingsomstandigheden.

+ Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en

lampjes.

Niet-functionele en decoratieve onderdelen
die niet van invloed zijn op het normale
gebruik van het apparaat, inclusief eventuele
krassen en mogelijke kleurverschillen.
Onvoorziene schade veroorzaakt door
vreemde voorwerpen of stoffen en het
reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

Schade aan de volgende onderdelen:
glaskeramiek, accessoires, servieskorven en
bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes,
schermen, knoppen, behuizingen en
gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen
is dat de schade te wijten is aan een
productiefout.

Reparaties die niet zijn uitgevoerd door
onze aangestelde servicediensten en/of
een erkende contractuele servicepartner

of wanneer er niet-originele onderdelen
gebruikt zijn.

Reparaties die veroorzaakt zijn door
installatie die verkeerd of niet in
overeenstemming met de installatie-
instructies zijn uitgevoerd.

Gebruik van het apparaat in een niet
huishoudelijke omgeving d.w.z. professioneel
gebruik.

Transportschade. Indien een klant het
product zelf naar zijn of haar woning of
naar een ander adres transporteert, is IKEA
niet aansprakelijk voor schade die optreedt
tijdens het transport. Als het product echter
door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade
aan het product die tijdens deze levering
ontstaat wel gedekt door IKEA.

De installatiekosten voor het installeren van
het IKEA-apparaat. Als een IKEA servicedienst
of een erkende servicepartner het apparaat
echter repareert of vervangt onder de
voorwaarden van deze garantie, dan zal de
servicedienst of de erkende servicepartner
het gerepareerde of vervangende apparaat
indien nodig opnieuw installeren.
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Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

Deze IKEA garantie verleent u specifieke
wettelijke rechten, welke met de lokale
wetgeving, die varieert van land tot land,
overeenstemmen of deze overstijgen. Deze
omstandigheden beperken geenszins
consumentenrechten die onder de plaatselijke
wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn

aangeschaft en meegenomen worden naar

een ander EU-lidstaat, zal de dienstverlening

uitgevoerd worden in het kader van de
garantievoorwaarden die in het nieuwe land
gebruikelijk zijn. Een verplichting om diensten
te verlenen in het kader van de garantie bestaat
uitsluitend als het apparaat voldoet aan en
geinstalleerd is in overeenstemming met:

+ de technische specificaties van het land
waarin aanspraak gemaakt wordt op de
garantie;

+ de Montage-instructies en de
Veiligheidsinformatie uit de
Gebruiksaanwijzing.

KLANTENDIENST voor apparaten van IKEA

Aarzel niet om contact op te nemen met IKEA

om:

+ een claim in te dienen onder deze garantie;

+ verduidelijking te vragen in verband met de
functies van de IKEA apparaten.

Om u beter van dienst te kunnen zijn, verzoeken
wij u om eerst de installatie-instructies en de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen
alvorens ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig
hebt

De klantenservice van IKEA zal u telefonisch
helpen met het oplossen van algemene
problemen voor uw apparaat tijdens het
telefoongesprek. Kijk in de catalogus van
IKEA of ga naar www.ikea.com voor het
telefoonnummer en de openingstijden van de
dichtstbijzijnde winkel.
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Om u sneller van dienst te kunnen zijn,
altijd het IKEA-artikelnummer te vermelden
(8-cijferige code) dat op het typeplaatje van
uw apparaat staat.

BEWAAR DE KASSABON!

Dit is uw bewijs van aankoop, dat u ook nodig
hebt om de geldigheid van de garantie aan te
tonen. Op de kassabon is ook de IKEA naam
en het artikelnummer (8 cijfers) van elk door u
aangeschaft apparaat vermeld.

Extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die geen
betrekking hebben op nazorg voor uw
toestellen, neemt u contact op met het
callcenter van uw IKEA winkel. Wij adviseren
u de documentatie die bij het apparaat wordt
geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u
contact met ons opneemt.

AA-2449792-2
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Oplysninger om sikkerhed

® Af hensyn til din sikkerhed og for at kunne betjene

apparatet korrekt bgr du laese denne vejledning grundigt,
inden du installerer apparatet og tager det i brug. Lad
altid vejledningen fglge med apparatet, hvis du flytter eller
saelger det. Brugere ber saette sig ind i alle aspekter af
apparatets betjening og sikkerhedsfunktioner.

Korrekt brug

Lad ikke apparatet veere uovervaget under brug.

Apparatet er udelukkende designet til brug i hjemmet.
Apparatet er udelukkende designet til indendars brug.
Apparatet ma ikke anvendes som arbejdsbord eller til
opbevaring.

Placér eller opbevar ikke brandbare vaesker, staerkt
brandbare materialer eller genstande, der kan smelte fast
(f.eks. plastfolie, plast, aluminium) pa eller nzer apparatet.
Vaer opmaerksom, nar du forbinder et elektrisk apparat til en
stikkontakt i neerheden. Lad ikke ledninger komme i kontakt
med eller i klemme under apparatet eller varmt kogegre;j.
Forseg ikke selv at reparere apparatet, da du derved kan
skade dig selv eller apparatet. Kontakt altid dit naermeste
IKEA-varehus.

Sikkerhed for bern og udsatte personer

Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og opefter og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller som mangler den ngdvendige erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller har modtaget undervisning i,
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hvordan apparatet kan bruges pa sikker made, og hvis de
har forstaet de medfglgende farer.

Hold alle indpakningsmaterialer uden for barns raekkevidde.
De kan udge@re en kvalningsfare.

Hold bern pa afstand af apparatet bade, nar det er i brug, og
nar det ikke er.

Bern under 8 ar baer holdes pa afstand af apparatet,
medmindre de er under konstant opsyn.

Lad ikke barn lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

A Advarsel! Aktivér barneldsen for at forhindre, at smabarn

og kaeledyr teender apparatet ved et uheld.

Generelt om sikkerhed
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Serg for, at ingen ventilationsabninger pa apparatet eller pa
indbygningskabinettet, blokeres.

Undga skader ved ikke at bergre panelet, mens
restvarmeindikatoren stadig lyser.

Undga elektrisk stad ved aldrig at stikke genstande ind i
induktionskogepladen, mens den er taendt.

Ledningen ma ikke vikles om halsen, da dette kan udgere en
kveelningsrisiko.

Apparatet ma ikke rengeres med damprenser.
Metalgenstande sasom knive, gafler, skeer og grydelag ma
ikke placeres pa kogepladen, da de kan blive meget varme.
Sluk kogezonerne pa kontrolpanelet efter brug i stedet for at
stole pa grydedetektoren.

Dette apparat er ikke beregnet til brug med en ekstern timer
eller et separat fjernbetjeningssystem.

Pas pa ikke at bergre varmeelementerne.

Hvis ledningen er beskadiget, ber den for at undga fare
udskiftes af producenten, det autoriserede servicecenter
eller en person med tilsvarende kvalifikationer. Kontakt
narmeste IKEA-butik.

AA-2449792-2
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« Apparatet er beregnet til husholdningsbrug eller lignende

anvendelser, eksempelvis:

- personalekgkkener i butikker, kontorer og andre
arbejdspladser

- landbrugsejendomme

- gaester pa hoteller, moteller og andre typer
beboelsesejendomme

- gaesteboliger og pensionater.

A\ Veer forsigtig: Varm overflade. Overfladerne bliver meget
varme under brug.

/A ADVARSEL: Hvis overfladen er revnet, bar du slukke
apparatet for at undga risiko for elektrisk sted. Kontakt
naermeste IKEA-butik.

A\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgaengelige dele bliver
varme under brug.

A ADVARSEL: Madlavning med fedt eller olie skal altid ske
under opsyn, da det ellers kan veere farligt og medfere
brand. Forsag ALDRIG at slukke en brand med vand, men
sluk apparatet og deek derefter flammerne til f.eks. med et
Iag eller et brandtaeppe.
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Sikkerhedsvejledning

Installation

+ Producenten patager sig intet ansvar for evt.
skade pa personer og kaeledyr eller ejendele,
der skyldes manglende overholdelse af
felgende krav.

A Forsigtig! For yderligere oplysninger

om installation se afsnittet
Sikkerhedsoplysninger.

A Advarsel! Installationen skal felge de love,
bestemmelser, retningslinjer og standarder
(elektriske sikkerhedsregler og bestemmelser,
korrekt genbrug i overensstemmelse med
reglerne osv.), der er geeldende i det land,
hvor apparatet anvendes!

+ Undlad at installere apparatet direkte ved
siden af dere eller under vinduer, da varmt
kogegrej kan blive slaet af kogepladen, nar
dere og vinduer abnes.

+ Kontrollér, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten. Tilslut ikke et
beskadiget apparat.

+ Undlad at saette apparatet op, hvis det er
blevet beskadiget under transporten.

+ Tilslut ikke kogepladen via en
forleengerledning og undlad at placere
kogepladen saledes, at ledningen fores over
arbejdsfladen.

+ Undlad at sendre specifikationerne eller
modificere dette produkt. Risiko for
personskade og skade pa apparatet.

A Advarsel! Overhold omhyggeligt

vejledningen for elektriske tilslutninger.

Elektriske tilslutninger

+ Inden tilslutning ber du kontrollere, at
apparatets nominelle spaending, som
er angivet pa maerkepladen, modsvarer
forsyningsspaendingen. Kontrollér ogsa
apparatets nominelle effekt, og at husets
el-installation har en kapacitet, der passer til
apparatets nominelle effekt (se kapitlet med
tekniske data).

+ Mearkepladen sidder nederst pa kogepladens
hus.

A Advarsel! Elektrisk strom kan medfare
personskade.

+ Lose eller forkert monterede stik og kontakter
kan medfgre, at terminalen overophedes.
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Inden ibrugtagning:
Vaer opmaerksom pa fglgende anvisninger inden
ibrugtagning.

Forbind apparatet til en standard stikkontakt
og kontrollér regelmaessigt kontakten, sa du
undgar skader.

Du eller en ukvalificeret person ma ikke dbne
apparatet. Reparation af apparatet ma kun
udferes af serviceagenten eller en lignende
kvalificeret tekniker.

Kontrollér Igbende ledning og stik. Brug ikke
apparatet, hvis ledningen eller stikket er
beskadiget. Tag ikke stikket ud, mens du har
vade haender.

Brug ikke en forleengerledning men forbind
udelukkende apparatet direkte til en
stikkontakt.

Teend forst apparatet i 10 minutter for at
stabilisere de elektriske komponenter, hvis
apparatet ikke har veeret brugt i en laengere
periode. Derefter kan du begynde at bruge
apparatet.

Brug ikke apparatet i nerheden af vand, aben
ild eller fugtige omrader. Apparatet er KUN
beregnet til indendgrs husholdningsbrug.
Fjern al emballage, markater og film fra
apparatet fgr ibrugtagning.

Sluk kogezonerne pa kontrolpanelet

efter hver brug i stedet for at stole pa
grydedetektoren.

Risiko for brandsar! Placér ikke genstande
af metal som f.eks. knive, gafler, skeer eller
grydeldg pa varmepladen, da de kan blive
meget varme.

A Advarsel! Brandfare! Overophedet fedt og

olie kan antaende meget hurtigt.

A Advarsel! Brugere med pacemaker bar

holde overkroppen pa en afstand af mindst
30 cm fra teendte induktionskogezoner.

A Advarsel! Betjen ikke apparatet med

vade hander, og hold kontrolpanelets
overflade ter. Hvis der ligger meget vand
pa kontrolpanelets knapper, vil de ikke
leengere fungere korrekt.
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A Advarsel! Hvis overfladen er revnet, bar
du slukke apparatet for at undga risiko for
elektrisk stad.

Under og efter brug:

Veer opmaerksom pa felgende vejledning, sa du
undgar anteending og ulykker.

+ Placér KUN apparatet pa en flad og stabil
overflade.

+ Begrn ber overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

+ Felgende genstande ma ikke placeres pa
panelet, nar apparatet er i drift.

a) Rustfrit stal

b) Jern

c) Stebejern

d) Aluminium

e) Lag og emalje

f) Kniv, gaffel eller ske

g) Fade fremstillet i jern, rustfrit stal,
stgbejern eller aluminium

Tomt kogegrej

per)

h

+ Undlad at baere rundt pa eller flytte
apparatet, nar der er placeret kogegrej pa
apparatet under opvarmning.

=

+ Segrg for god ventilation omkring kogepladen,

mens den er varm.

Stik ikke ledninger eller metalgenstande ind
i luftindtaget eller ventilationsudtaget pa
apparatet.

Sadan vedligeholdes panelet

a) Tab ikke tunge genstande ned pa panelet.
b) Heeld ikke vand, syre eller anden vaeske pa

panelet.

c) Braend ikke noget med dben ild pa
panelet.

d) Placér ikke varmt kogegrej pa apparatet,
nar det ikke er i brug.

e) Sluk straks apparatet for at undga

elektrisk stgd, hvis overfladen (panelet)
er revnet, og returnér apparatet til det
naermeste IKEA-varehus.

f) Visse typer kogegrej kan generere stgj
under brug. Sker det, kan du flytte
kogegrejet en anelse, hvilket kan fjerne
eller reducere stgjen. | modsat fald ma du
anvende andet kogegre;j.

+ Placér ikke apparatet pa et teeppe, en dug
eller materialer af papir, nar det er i brug.

Bergr ikke panelet, mens det er

varmt. Panelet er stadig varmt, indtil
restvarmeindikatoren slukker, selv nar der er
slukket for stremmen.

Treek ikke i ledningen, nar du traekker stikket
ud af stikkontakten.

Sluk apparatet, og lad det afkele, for du
treekker stikket ud af stikkontakten. Traek
ledningen ud af stikkontakten, nar apparatet
ikke skal bruges i en leengere periode.

Hold kogegrejet vaek fra apparatet efter brug.

Sadan undgar du at beskadige apparatet

Den glaskeramiske flade kan beskadiges

ved, at genstande falder ned pa den, eller at
kogegrej bankes imod den.

Kogegrej af stebejern, stgbt aluminium,

eller som har skader i bunden, kan ridse den
glaskeramiske flade, hvis de traekkes hen over
den.

Den glaskeramiske flade kan ogsa beskadiges
ved at blive tabt pa gulvet.

Undga at beskadige kogegrej og den
glaskeramiske flade ved ikke at lade gryder
eller pander koge ter.

Benyt ikke kogezonerne med tomt kogegrej
eller uden kogegrej.

Ingen del af apparatet ma tildaekkes med
selvpapir. Placér aldrig plastik eller andre
smeltbare materialer i eller pa apparatet.

A Advarsel! Lad apparatet veere tilsluttet

lysnettet efter brug, indtil blaeseren og
varmeindikatoren er slukket.

Information om akrylamid

Vigtigt! Ifelge den seneste forskning
kan intensiv bruning af madvarer, isaer
madvarer, der indeholder stivelse, udgere en

sundhedsrisiko pga. akrylamid. Vi anbefaler
derfor, at du tilbereder ved lavest mulige
temperatur og ikke bruner madvarerne for
meget.
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Beskrivelse af produktet

II Varmesektion
Kogezone pa 170 mm, 2.000 W

E Kontrolpanel
E silikonefodder
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4] Luftudtag
H Luftindtag
E Krog til ophaeng
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Oversigt over kontrolpanel

Taend/Sluk
Visning af effekttrin
Las/barnelas

Valg af effekttrin -/ +

Sensorfelter til beroringsbetjening og display

Du betjener kogepladen ved at bergre
sensorfelterne. Display og lydsignaler (korte
bip) bekraefter valg af funktion.

Effekttrin 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Effekt 150W 250W 300W 450W 600W 800W 1100W 1500W 2000W
Indikatorer

“'Li Gryde ikke placeret korrekt eller ingen
gryde

Symbolet vises, hvis gryden ikke er egnet til
madlavning med induktion, ikke er placeret
korrekt eller ikke har en starrelse, der passer
til den valgte kogezone. Kogezonen slukker,
hvis der ikke registreres en gryde inden for
30 sekunder efter valget.

H Restvarme

Hvis displayet viser et "H", er kogezonen fortsat
varm. Displayet slukker, nér kogezonen er kelet af.

Daglig brug

0,

Tilslutning til lysnettet

1. Nar du seetter stikket i stikkontakten,
aktiveres bgrnesikringen. Tryk og hold
laseknappen pa bgrnesikringen nede i
3 sekunder for at deaktivere.

Advarsel! Risiko for forbraendinger fra
restvarme!

Efter at du slukker apparatet, har
kogezonerne brug for tid til at kele af. Kig

pa restvarmeindikatoren .

A

Brug restvarmen til smeltning eller til at holde
maden varm.

Tag ikke stikket til apparatet ud af kontakten,
for (1] er forsvundet fra displayet.

TAND/SLUK

1. Tryk pa TEND-/SLUK-knappen, hvorefter
displayet viser “0” som tegn pa standby,
og effektindikatoren lyser op. Kogepladen
slukker automatisk uden tryk pa TAND-/
SLUK-knappen, hvis der ikke vaelges et
effekttrin inden for 30 sekunder.

. Tryk pa TAND-/SLUK-knappen under brug, og
kogepladen slukker.
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Valg af effekttrin

1. Tryk pa — eller + for at veelge effekttrin
under drift.

2. Tryk pa knappen —, hvis du vil ga direkte til
effekttrin “9". Tryk pa knappen —, hvis du vil
ga ned i effekttrin fra “9” til “1”.

3. Tryk pa knappen + for at oge effekttrinnet
fra “1”. Tryk pa knappen 7 for at ga op i
effekttrin fra “1" til “9".

©

Lasefunktion

Du kan lase kontrolpanelet for eksempelvis at
rengere kogezonen, nar apparatet er i brug. Pa
den made undgar du at andre valget af effekttrin
ved et uheld. Du kan stadig slukke kogepladen
ved at trykke pa TAND-/SLUK-knappen.

Aktivér las

1. Indstil det enskede effekttrin.

2. Tryk pa lasetasten i 3 sekunder. Funktionen er
aktiveret, nar indikatoren for ldsetasten lyser,
og der afgives en lyd.

Deaktivér las

1. Tryk pa lasetasten i 3 sekunder. Funktionen
er deaktiveret, nar indikatoren for lasetasten
slukker, og der afgives en lyd.

2. Effekttrinet vender tilbage til den sidste
indstilling.

Bornelas

Du kan ogsa holde kontrolpanelet last, mens
kogepladen ikke er i brug. Pa den made
forhindres utilsigtet betjening af apparatet.

Aktivér bernelasen

1. Teend apparatet ved at trykke pd TAND-/
SLUK-knappen. Velg ikke effekttrin.

2. Tryk pa lasetasten i 3 sekunder. Funktionen er
aktiveret, nar indikatoren for lasetasten lyser,
og der afgives en lyd.

3. Sluk apparatet ved at trykke pa TAND-/SLUK-
knappen.

Deaktivér barnelasen

1. Tryk pa lasetasten i 3 sekunder. Funktionen
er deaktiveret, ndr indikatoren for Iasetasten
slukker, og der afgives en lyd.
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Automatisk slukning

Funktionen slukker automatisk kogepladen,

hvis:

+ Alle kogezoner er slukkede.

+ Du ikke vaelger effekttrin inden for
30 sekunder efter taending af kogepladen.

+ Du ikke slukker en kogezone, eller du ikke
a&ndrer effekttrin efter 2 timer, eller hvis der
indtreeffer overophedning (f.eks. nar en gryde
koger tor).
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Tilberedningsoversigt

Varmeindstilling

Anvendelse:

Tid (min.)

Tip

1

* Hold tilberedt mad varm.

Efter behov

Leeg lag pa gryden.

1-2 * Hollandaisesauce. 5-25 Rer rundt en gang imellem.
Smeltning af smer,
chokolade, husblas.

2-3 + Kogning af ris og 25-50 Tilseet mindst to gange
malkebaserede mere vaeske end ris, og rer
retter, opvarmning af rundt i maelkeretter under
feerdiglavede retter. tilberedningen.

4-5 + Dampning af grentsager, |20-45 Tilseet lidt vand.
fisk, ked, kartofler.

* Tilberedning af starre 60-150 Tilseet lidt vand.
portioner mad og
gryderetter.

5-6 * Lettere stegning: cordon | Efter behov |Vend ingredienserne pa
bleu af kalv, koteletter, halvvejen.
rissoller, palser, roux, sg.

7-8 * Hash browns, steaks. 5-15 Vend ingredienserne pa

halvvejen.

9 » Kogning af vand, kogning af pasta, bruning af ked (gullasch,

grydesteqg), friturestegning af chips.
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Vejledning til kogegrej

Grydetyper, der kan bruges

Brug kun gryder og pander, hvor bunden er

fremstillet af et ferromagnetisk materiale, der

er egnet til brug pa induktionskogeplader:

+ Stebejern

+ Emaljeret stal

+ Kulstofstal

* Rustfrit stal (dog ikke alle typer)

+ Aluminium med en ferromagnetisk
belaegning eller en ferromagnetisk plade

Se efter symboletn?n (normalt preeget i bunden)
for at finde ud af, om en gryde eller pande kan
bruges. Du kan ogsa holde en magnet mod
bunden. Hvis den haenger fast i undersiden, kan
kogegrejet bruges pa en induktionskogeplade.

Brug altid gryder og pander med flad bund,
der fordeler varmen jeevnt, for at opna den
storste effektivitet. Det pavirker effekt og
varmeledning, hvis bunden er ujaevn.

Sadan bruges kogepladen

Minimumsdiameter pa bunden af gryde/
pande for forskellige kogeomrader

Gryden skal daekke et eller flere af
referencepunkterne pa overfladen af
kogepladen og skal have en passende
minimumsdiameter for at sikre, at kogepladen
fungerer korrekt.

Brug altid den kogezone, der bedst passer til
diameteren pa bunden af panden.

Anbefalet diameter pa
Kogezone K :
ogegrej (mm)
Midterste
bageste 120-180
kogezone
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Tomme gryder/pander eller gryder/pander
med tynd bund

Brug ikke tomme gryder/pander eller gryder/
pander med tynd bund pa kogepladen, da
kogepladen ikke kan overvage temperaturen
eller slukke automatisk, hvis temperaturen er
for hgj. Det kan beskadige gryden/panden eller
overfladen pa kogepladen. Sker dette, ma du
ikke rgre ved noget, men skal vente, indtil alle
komponenter er kolede af.

Se afsnittet “Fejlfinding”, hvis der vises en
fejlbesked.

Rad/tips
Stoj under brug

Nar en kogezone taendes, kan den brumme
lidt. Det er et kendetegn for alle glaskeramiske
kogezoner og pavirker ikke apparatets funktion
eller levetid. Stgjen afhanger af det anvendte
kogegrej. Hvis stgjen forstyrrer meget, kan det
muligvis hjeelpe at bruge et andet kogegre;j.

Normale driftslyde i induktionskogepladen

Induktionsteknologien bygger pa dannelsen af
et elektromagnetisk felt, der genererer varme
direkte pa kekkenudstyrets bund. Gryder og
pander kan afgive forskellige lyde eller
vibrationer, afhaengigt af hvordan de er
fremstillet. Lydene beskrives som falger:

Lav summen (som en transformer)

Denne lyd skabes, nar du laver mad ved hgj
varme. Den forarsages af den mangde energi,
der overferes fra kogepladen til kekkenudstyret.
Lyden forsvinder eller aftager, nar du skruer
ned for varmen.
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Stille flojten

Denne lyd skabes, nar kekkenudstyret er tomt.
Den forsvinder, nar der haeldes vaeske eller
leegges madvarer i udstyret.

Knitren

Denne lyd opstar, nar kekkenudstyret bestar af
forskellige materialer, der ligger i lag oven pa
hinanden. Den skabes af vibrationer i overfladen,
hvor forskellige materialer mgdes. Lyden opstar
i kekkenudstyret og kan variere afhaengig af
mangden af mad eller vaeske samt
tilberedningsmetoden (f.eks. kogning, simren
eller stegning).

Hoj flejten

Denne lyd opstar, nar kekkenudstyret bestar
af forskellige materialer, der ligger i lag oven
pa hinanden, og nar de desuden bruges ved
maksimal effekt og pa to kogezoner. Lyden
forsvinder eller aftager, nar du skruer ned for
varmen.

Disse lyde er normale
Lyd fra blaeser

For at det elektroniske system kan fungere
korrekt, er det ngdvendigt at regulere
kogepladens temperatur. Derfor er kogepladen
udstyret med en koleblaeser, der aktiveres for
at reducere og regulere temperaturen i det
elektroniske system. Blaeseren vil maske
fortseette med at blaese, efter kogepladen er
blevet slukket, hvis kogepladens temperatur
fortsat er for hgj, efter den er blevet slukket.

Rytmiske lyde, der minder om den tikkende
lyd fra et ur.

Denne lyd opstar kun, nar mindst tre kogezoner
er teendt, og forsvinder eller bliver svagere, nar
nogle af dem bliver slukket. De beskrevne lyde
er et normalt element af den beskrevne
induktionsteknologi og bar ikke anses som fejl.
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Rengering og vedligeholdelse

A Advarsel! Sluk apparatet og lad det kgle
af, inden du kobler det fra lysnettet.

A Advarsel! Sluk apparatet og lad det kale
af, inden du renger det.

A Advarsel! Du bgr af sikkerhedshensyn ikke
rengere apparatet med en damprenser
eller hgjtryksrenser.

A Advarsel! Skarpe genstande og
renggringsmidler med slibemiddel vil
beskadige apparatet. Renger apparatet
og fjern evt. madrester med vand og
opvaskemiddel efter hver brug. Fjern ogsa
resterne af renggringsmidlerne!

@ Ridser eller merke pletter pa den
glaskeramiske overflade, der ikke
kan fjernes, har ingen indflydelse pa
apparatets funktionsduelighed.
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Sadan fjernes spildte og fastbraendte pletter:
+ Sukkerholdige madvarer, plast- og

selvpapirrester skal fjernes omgaende. Det
bedste redskab til rengering af glaspladen

er en skraber (leveres ikke med apparatet).
Placér en skraber i en vinkel mod den
glaskeramiske overflade og fjern madrester
ved at lade bladet glide hen over pladen.

Tor apparatet med en fugtig klud med lidt
opvaskemiddel. Tor til sidst apparatet med en
ren, ter klud.

+ Kalk- og vandaflejringer, fedtstaenk og

skinnende metalmisfarvninger skal fjernes
med et rengeringsmiddel til glaskeramiske
kogeplader eller rustfrit stal efter, at
kogepladen er kolet af.
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Fejlfinding

Problem

Mulig drsag

Lasning

Apparatet virker ikke.

Manglende stremtilfgrsel eller en
kortslutning i stremforsyningen i
dit hjem.

Tilslutning til lysnettet er ikke
udfert korrekt.

Kontrollér, at stremforsyningen til
kogepladen er korrekt tilsluttet.

Der er gaet mere end 10 sekunder
siden, du teendte kogepladen.

Teend apparatet igen.

Bernelas er aktiveret.

Deaktivér bernelas. (Se afsnittet
“Bgrnesikring”).

Du har rert ved flere sensorfelter pa
samme tid.

Bergr kun ét sensorfelt.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: e

Kogegrejet er ikke egnet til
induktion .

Skift til kogegrej, der er egnet
til induktion.

Intet kogegrej er placeret pa
kogezone, eller diameteren pa
kogegrejet er mindre end 120 mm.

Placér kogegrej pa kogezonen.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: e

Gryden er tom (kogt ter), eller
tilberedningstemperaturen er for hgj.

Luftind- og udtag er blokerede.

Den omgivende temperatur er for hgj.

Sluk apparatet, og genstart
efter 5 minutter. Hvis E2 fortsat
vises, skal du kontakte det
naermeste IKEA-varehus.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: (£) =

Stremforsyningen er over 275V
vekselstrgm.

Skift til en stremforsyning, der
er egnet til produktet.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: (£) =

Stremforsyningen er under 100 V
vekselstrgm.

Skift til en stremforsyning, der
er egnet til produktet.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: (£) =

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: (] =(E)

Apparatets temperatursensor virker
ikke.

Kontakt neermeste IKEA-butik.

Apparatet holder op med at
fungere.

Fejlkode: e

Intern undtagelse

Sluk apparatet, og genstart
efter 5 minutter. Hvis EO fortsat
vises, skal du kontakte det
naermeste IKEA-varehus.

Fejlkoderne vises, nar kogepladen teendes, og der registreres en fejl. Bogstavet E og tal vises

regelmaessigt (i 1 sekund) og gentages.

Hvis der er en fejl, kan du preve at lgse den ved
at falge retningslinjerne for fejlfinding. Hvis
problemet ikke kan lgses, skal du kontakte dit
naermeste IKEA-varehus.

Hvis du har fejlbetjent apparatet, vil
problemet muligvis ikke blive lgst uden
omkostning af forhandleren under
garantien, selvom garantiperioden endnu
ikke er udlgbet.

®
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Tekniske data

Model 14CP12301
Komfurtype Fritstdende induktionskomfu
Antal kogezoner 1
og/eller-omrader

Nominel effekt 2.000 W
Nominel spaending 220 -240 V~
Nominel frekvens 50 - 60 Hz
Dybde 305 mm
Bredde 270 mm
Hojde 62 mm
Nettovaegt 2,33 kg
Miljehensyn

Bortskaffelse af husholdningsapparater

Symbolet E pa produktet eller dets indpakning
angiver, at produktet ikke ma behandles
som husholdningsaffald. | stedet skal det
indleveres pa et relevant indsamlingssted
til genanvendelse af elektrisk og elektronisk
udstyr. Hvis du sikrer, at dette produkt bliver
bortskaffet korrekt, hjeelper du med til at
undga negative konsekvenser for milje og
personers sundhed, som ellers kunne opsta
pa grund af forkert affaldshandtering af dette
produkt. Du kan fa yderligere oplysninger om
genanvendelse hos din kommune, dit lokale
renovationsselskab eller i butikken, hvor du
kebte produktet.
A Advarsel! Gor falgende, nar du vil
bortskaffe apparatet:

+ Traek stikket ud af stikkontakten.
+ Klip ledningen af og smid den vaek.
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Bortskaffelse af emballagemateriale

N
Materialer med symbolet £ kan genanvendes.
Bortskaf indpakningsmaterialerne i en
indsamlingscontainer til genbrug.

Spar pa energien

+ Leeg om muligt altid 1dg pa gryder og pander.

Placér kogegrejet pa kogezonen inden, du

taender den.

+ Kogegrejets bund skal veere sa tyk og plan
som muligt.
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IKEA Garanti

Hvor leenge gaelder IKEA garantien?

Garantien geelder i 2 ar fra den oprindelige
dato for kebet af dit apparat hos IKEA,
medmindre andet er angivet i den nationale
lovgivning. Ga til IKEA.com for at finde
oplysninger om, hvad der geelder i dit land.
Den originale kvittering er pakraevet som
bevis for kebet. Service af apparatet under
garantien forlaenger ikke garantiperioden
for apparatet.

Hvem star for servicen?
Kontakt din neermeste IKEA-butik.

Hvad er deekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa produktet, der skyldes
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen

for kebet hos IKEA. Denne garanti gzelder

kun i forbindelse med husholdningsbrug.
Undtagelserne er specificeret under
overskriften “Hvad er ikke deekket under denne
garanti?” Inden for garantiperioden daekkes
omkostningerne i forbindelse med udbedring af
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdslen
og transport, safremt produktet er til radighed
for reparation uden szrlige ekstraudgifter.
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjaelpe problemet?

IKEA undersgger produktet og afger efter eget
sken, om problemet er daekket af garantien.
Hvis problemet er daekket, vaelger IKEA
derefter efter eget sken enten at reparere det
fejlbehaeftede produkt eller at erstatte det med
samme eller tilsvarende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+ Forseetlig eller uagtsom skade, skade
forarsaget af manglende overholdelse af
brugervejledningen, ukorrekt installation
eller tilslutning til forkert spaending, skade
forarsaget af en kemisk eller elektrokemisk
reaktion, rust, korrosion eller vandskade,
herunder men ikke begraenset til skade
grundet for meget kalk i vandforsyningen samt
skade fordrsaget af unormale miljgforhold.

+ Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+ Ikke-funktionelle og dekorative dele, der
ikke har nogen indflydelse pa normal brug
af produktet, herunder eventuelle ridser og
mulige farveforskelle.

+ Tilfeeldige skader forarsaget af
fremmedlegemer eller stoffer samt rengering
eller fijernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller seebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik,
tilbeher, kurve til kogegrej og bestik,
tillebs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skaerme, knapper,
bekleedninger og dele af beklaedninger,
medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

+ Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret
servicepartner under kontrakt, eller hvor der
er anvendt uoriginale reservedele.

+ Reparationer pa grund af fejlagtig
installation, eller hvor specifikationerne ikke
er overholdt.

+ Brugen af produktet uden for almindelig
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

+ Transportskader. Hvis en kunde selv
transporterer produktet til sit hjem eller til
en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under
transporten. Hvis IKEA derimod leverer
produktet til kundens leveringsadresse, vil
skader, der opstar under leveringen, blive
daekket af IKEA.

* Omkostninger for at udfgre
installation af produktet. Hvis en af
IKEAs serviceleverandgrer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller
udskifter maskinen under garantien, vil
serviceleverandgren eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet
eller installere udskiftningsproduktet om
ngdvendigt.

Gaeldende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige
rettigheder, som daekker eller overstiger alle
lokale juridiske krav, der kan veere forskellige
fra land til land. Disse betingelser begraenser pa
ingen made forbrugerens rettigheder i medfer
af gaeldende national lov.
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Gyldighedsomrade

For maskiner kebt i et EU-land og medbragt

til et andet EU-land vil serviceydelserne blive

leveret i henhold til de garantibetingelser, der er

gaeldende i det nye land. Der eksisterer kun en

forpligtelse til at udfere servicearbejde under

garantien, hvis produktet overholder og er

installeret i overensstemmelse med:

+ De tekniske specifikationer i det land, hvor
garantikravet fremsaettes.

* Monteringsvejledningen og
sikkerhedsoplysningerne i
brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA-apparater

Tov ikke med at kontakte IKEA, hvis:

+ anmode om service under garantien;

+ fa praecisering omkring funktionaliteten af
IKEA-produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste
assistance, bedes du venligst have

lzest monteringsvejledningen og/eller
brugervejledningen omhyggeligt igennem,
inden du kontakter os.

Hvordan kontakter du os i tilfeelde af
servicebehov?

IKEAs eftersalgskundeservicecenter hjaelper

dig pr. telefon med fejlsegning af almindelige
problemer med dit apparat, nar du henvender
dig og anmoder om service. Kig i IKEA-kataloget
eller ga ind pa www.ikea.com, hvor du kan finde
oplysninger om abningstider og telefonnummer
pa din lokale butik.

For at vi kan give dig en hurtigere

service, bedes du altid oplyse det IKEA-
varenummer (en 8-cifret kode), der findes pa
meerkepladen pa dit apparat.

GEM K@OBSKVITTERINGEN!

Den er dit bevis pa kegbet og er ngdvendig
for garantiens gyldighed. Kabskvitteringen
indeholder ligeledes IKEA navnet og
produktnummeret (8-cifret kode) for hver
produkt, der er kabt.
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Har du brug for ekstra hjeelp?

For gvrige spergsmal, der ikke vedrerer service
og/eller garanti pa dit produkt, henviser vi

til IKEA butikkens kundeservice. Vi anbefaler,
at du leeser dokumentationen til produktet
omhyggeligt igennem, inden du kontakter os.

AA-2449792-2
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Oryggisupplysingar

® Til ad tryggja 6ryggi og rétta notkun taekisins, lesid
vandlega pessa handbdk fyrir uppsetningu og notkun.
Haldid alltaf pessum leidbeiningum med taekinu, jafnvel
ef pu flytur pad eda selur. Notendur verda ad vita alveg
starfreekslu og 6ryggisatridi taekisins.

Rétt notkun

 Ekki lata taekid eftirlitslaust pegar pad er i notkun.

* Pbetta taeki er eingdbngu hannad til heimilisnota.

* pbetta taeki er eingéngu hannad til notkunar innanhuss.

« Ekki ma nota teekid sem vinnusvadi eda sem geymsluflot.

* Ekki setja eda geyma eldfima vokva, mjog eldfim efni eda
sambradanlega hluti (t.d. plastfilmu, plast, al) i eda nalaegt
taekinu.

+ Geetid ad pegar rafmagnstaekinu er stungid i innstungu rétt
hja. Ekki leyfa sndrunni ad koma vid eda festast undir taekinu
eda heitum pottum.

* Ekki gera sjalf(ur) vid til pess ad koma i veg fyrir meidsli og
skemmdir a taekinu. Hafid avallt samband vid naestu IKEA-
verslun.

Oryggi barns og vidkvaems einstaklings

« Born 8 ara og eldri og félk sem er hreyfihamlad, med skerta
skynjun, skert andlega eda skortir reynslu og pekkingu ef
pad hefur fengid leidsdgn eda leidbeiningar um 6rugga
notkun isskapsins og attar sig a haettunum sem fylgja mega
nota isskapinn.
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+ Haldid 6llum umbudum fra bérnum. Vegna haettu a kéfnun.

+ Halda bérnum fra taekinu & medan pad er i gangi og einnig
pbegar pad er ekki i notkun.

« Bornum undir 8 ara aldri skal haldid fra nema pau séu undir
stédugu eftirliti.

« Born mega ekki leika sér ad hellubordinu. Hreinsun og
vidhald notanda skulu ekki framkvaemd af bornum an
tilsjonar.

A Vidvoérun! Setjid barnalzesingu a til ad hindra ad ung bérn

og gaeludyr kveiki 6vart a hellubordinu.

Almennar oryggiskrofur

* Ekki setja neitt fyrir loftraestinguna a grind taekisins eda
innbyggdu geradina.

« Ekki snerta flotinn pegar hitavisirinn synir leifar af hita til ad
koma i veg fyrir meidsli.

* Ekki setja neina hluti i spanhellubord medan a adgerd
stendur til ad koma i veg fyrir raflost.

* Ekki vefja sndrunni um halsinn til ad koma i veg fyrir
kyrkingarhaettu.

+ Ekki ma nota gufuhreinsi til ad hreinsa helluborgid.

* Ekki skal 1ata malmhluti svo sem hnifa, gaffla, skeidar eda lok
ofan a hellubordid, pvi ad peir geta ordid heitir.

« Eftir notkun skal slokkva a hellubordinu og ekki treysta a
pottaskynjarann.

* Ekki er aetlast til ad hellubordid sé notad med aukatimastilli
eda sérstakri fjarstyringu.

* Fordast skal ad snerta hitafleti.

« Ef rafsndran er skemmd parf framleidandi, vidurkennt
bjonustuverkstaedi eda einhverjir med hlidstada 16ggildingu
ad skipta um hana til ad fordast haettu. Vinsamlegast hafid
samband vid verslun IKEA.
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« Taekid er xtlad til notkunar & heimili og vid svipadar
adstaedur, svo sem:
- eldhus starfsfélks a verkstaedum;
- baendabyli;
- hja vidskiptavinum a hotelum, moételum og 6dru
heimahusaumhverfi;
- gisting med morgunverai.

A\ Varad: heitt yfirbord. Yfirbordid getur ordid heitt vid
notkun.

A VIDVORUN: Ef sprungur eru i yfirbordinu, skal slékkva
a hellubordinu til ad komast hja hugsanlegu raflosti.
Vinsamlegast hafid samband vid verslun IKEA.

A VIDVORUN: Helluboraid og fletir pess verda heit vid
notkun.

A VIDVORUN: Hzttulegt getur verid ad elda & hellubordinu
med feiti eda oliu og getur valdid eldsvoda. ALDREI skal
reyna ad slokkva slikan eld med vatni, heldur slokkva
a hellubordinu og kaefa logann, t.d. med loki eda
eldvarnarteppi.
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Oryggisleidbeiningar

Uppsetning

+ Framleidandi ber ekki abyrgd & meidslum a
folki, geeludyrum eda skemmdum & eignum

vegna pess ad ekki var farid eftir eftirfarandi

kréfum.
A Varuad! Til ad halda &fram
med uppsetningu er visad til
oryggisupplysingarnar.

A Vidvorun! Uppsetningin verdur ad
fylgja I6gum, reglugerdum, tilskipunum
og stédlum (rafmagnsoryggisreglum
og reglugerdum, réttri endurvinnslu {

samraemi vid reglur, o.s.frv.) sem eru i gildi

i viskomandi landi!

+ Fordist ad setja teekid upp vid hlidina &
hurdum eda undir gluggum par sem heitur
pottur getur fallid af hellubordinu pegar
hurdirnar og gluggarnir eru opnadir.

+ Tryggid ad taekid sé ekki skemmt vegna
flutninga. Ekki tengja skemmt taeki.

+ Ekki setja taekid upp ef pad hefur skemmst
vid flutninginn.

+ Ekki tengja hellubordid med
framlengingarsnuru og ekki leggja
hellubordid med sndrunni yfir vinnusvaedin.

+ Ekki breyta taeknistadlinum eda breyta pessari

voru. Heetta & meidslum og skemmdum &
taekinu.
A Vidvorun! Farid vandlega eftir
leidbeiningum um rafmagnstengingar.

Raftenging

+ Adur en tengt er skal athuga hvort
nafnspenna teekisins sem tilgreint er a
kennispjaldinu samsvari fyrirliggjandi
faedispennu. Kannid einnig afkdst
hellubordsins og trygqgid ad rafkerfi
heimilisins sé naegilega 6flugt til ad knyja
hellubordid (sja kafla um Teeknileg gogn).

+ Matsplatan er stadsett & nedri hlif
hellubordsins.

A Viévorun! Haetta 8 meidslum fra
rafstraumi.

+ Skautin geta ofhitnad vegna lausra eda
6videigandi kl6 og innstungu.

92

Fyrir notkun:

Vinsamlegast gefid gaum ad eftirfarandi
leidbeiningum fyrir notkun.

Vinsamlegast notid stadladar innstungur fyrir
adal aflgjafann og athugid paer reglulega til
ad koma i veg fyrir skemmdir.

Ekki opna helluborgdid sjalf eda nokkur
annar an tilskilinna réttinda. Einungis
pjénustufulltridi eda vidurkenndur
taeknimadur hefur leyfi til ad framkveema
vidgerdir & hellubordinu.

Vinsamlegast athugid rafmagnsleidsluna og
klénna. Ekki nota hellubordié ef rafsndran
eda kloin eru skemmd. Ekki draga klénna ut
med blautum héndum.

Ekki nota framlengingarsnuruna og notid
adeins innstungu fyrir adal aflgjafann.

Ef hellubordid hefur ekki verid i notkun lengi
skal byrja & ad kveikja & pvi i 10 minutur til
ad gera rafeindaihlutinn stédugan. Sidan er
haegt ad fara ad nota helluborais.

Ekki nota hellubor&id naerri vatni, eldi eda a
réku svaedi. Hellubordid er EINGONGU atlad
til notkunar innanhuss.

Fjarleegja skal allar umbudir, limmida og
plastfilmu utan af hellubordi fyrir notkun.
Slékkvid & plotunni eftir hverja notkun og ekki
treysta 4 ponnunemanum.

Haetta & bruna! Ekki ma setja hluti ar malmi,
eins og hnifa, gaffla, skeidar eda pottlok a
eldunaryfirbordid, par sem peir geta ord&id
heitir.

A Vidvérun! Eldhaetta! Kviknad getur fljétt i

ofhitadri fitu eda oliu.

Vidvorun! Notendur med igreeddan
gangrad aettu ad halda efri hluta likamans
minnst 30 sm fyrir ofan plétuna sem kveikt
era.

A Vidvorun! Ekki nota teekid pegar

hendurnar eru blautar og hafid yfirbord
stjérnbordsins purrt. Ef of mikid vatn er
a stjornbordstékkunum pa er ekki lengur
haegt ad nota pad.
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A Vidvorun! Ef yfirbordid er sprungid 4 ad
slokkva 4 taekinu til ad koma i veg fyrir
moguleika & raflosti.

Vid og eftir notkun:

Vinsamlegast gefid gaum ad eftirfarandi
leidbeiningum til ad koma i veg fyrir ikveikju og
slys.

« LAtid helluboris AVALLT sitja 4 sléttu og
traustu yfirborai.

« Eftirlit 4 ad vera med bérnum til ad tryggja ad
pau leiki sér ekki med taekid.

+ Ekki lata eftirfarandi hluti & hellubor&id pegar
pad er i gangi.

a) Ryofritt stal

b) Jarn

c) Steypujarn

d) Al

e) Lok og glerungur

f) Hnifur, gaffall eda skeid

g) Plétu sem er Ur jarni, rydfriu stali,
steypujarni eda ali

h) Témir pottar

= <=

+ Ekki feera eda hreyfa helluborid ar stad med
pottum eda ponnum ofan a pvi 8 medan
hitun & sér stad.

+ Vinsamlegast hafid gdda loftraestingu pegar
verid er ad elda.

+ Ekki ma lata vira eda malmbhluti inn {
loftinntak eda loftunarop & hellubordinu.

* Umhirda plétunnar

a) Ekkilata punga hluti falla & plétuna.

b) Ekki hella vatni, syru eda vokvi & plétuna.

c) Ekki nota opinn eld & helluborginu.

d) Ekkilata neina potta eda ponnur &
hellubordid pegar ekki er verid ad nota
pad.

e) Efyfirbordid (hellubordid) er sprungid skal
sldkkva strax & hellubordinu til ad fordast
raflost og skila pvi i naestu IKEA-verslun.

f) Sumir pottar hafa hatt pegar peir eru
notadir. Feerid pottana adeins og hlj6did
hverfur eda minnkar. Ef ekki, skiptid pa
um potta.

+ Ekki lata hellubordid a teppi, duk eda pappir
pegar pad er i gangi.

+ Ekki snerta plétuna @ medan hun er heit.
Platan er enn heit par til hitavisirinn hverfur,
jafnvel pegar buid er ad slékkva & henni.

+ Ekki taka helluborgid ur sambandi med pvi ad
toga i rafsndruna.

+ Slokkva skal & hellubordinu og lata kélna
adur en tekid er ur sambandi. Vinsamlegast
takid rafsndruna Ur sambandi ef helluborid
verdur ekki i notkun i lengri tima.

+ Haldid pottum og pénnum fra hellubordi eftir
notkun.

Hvernig a ad fordast skemmdir & taekinu

+ Keramikid getur skemmst ef hlutir detta a
pad eda pottarnir rekast i pad.

+ Pottar Ur steypujarni, steypudli e5a med
skemmdan botn getur rispad keramikid ef
peim er rennt yfir yfirbordid.

+ Keramikid getur skemmst ef pad dettur &
golfia.

+ Ekki lta potta eda steikarponnur ad sj6da
purrum til pess ad koma i veg fyrir skemmdir
4 pottum og keramik.

+ Ekki setja tobma potta a pldtuna eda hafa hana
an potta.

+ Setjid aldrei dlpappir a hluti a taekid. Setjid
aldrei plast eda 6nnur efni sem geta bradnad
i eda a teekio.

A Vidvorun! Hafid teekid i sambandi par til

slokknar & viftunni og hitavisinum.

Upplysingar um akrylamid

Mikilvaegt! Samkvaemt nyjustu visindalegri
pekkingu, ad steikja matinn mikid, sérstaklega
mat sem inniheldur mikla sterkju, getur talist
haettulegt heilsunni vegna akrylamids. bess
vegna malum vid med ad elda & legsta
mogulega hitanum og ekki steikja matinn of
mikid.
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Vorulysing

II Hitunarsvaedi
Eldunarsvaedi 170 mm, 2000 W
H Stjornbord

B Silikon-faetur
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B Loftattak
E Loftinntak

E Snagi
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Fyrirkomulag stjérnborés

Kveikja/Slokkva
Stilliskjar

Laesing/barnalaesing

Nemasvadi snertistyringar og skjair
Eldavélin er styrd med pvi ad snerta
nemasvaedin. Skjar og hljodmerki (stutt pip)
stadfestir val & adgers.

B Hitastilling -/ +

Orkustig 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Orka 150W 250w 300W 450W 600W 800W 17100W | 1500W | 2000W
Gaumljés

YL pottur rangt stadsettur eda vantar

Taknid birtist ef potturinn hentar ekki til
spaneldunar, er rangt stadsettur eda er ekki af
réttri steerd fyrir valid eldunarsvaedi. Ef enginn
pottur er skynjadur innan 30 sekindna, eftir ad
valid hefur verid, slokknar & eldunarsvaedinu.

H Eftirhiti
Ef skjarinn synir "H" er eldunarsvaedid enn

heitt. Pegar eldunarsvaedid kélnar, slokknar &
skjanum.

Dagleg notkun

0,

Tengja vid innstunguna

1. Eftir ad klénni er stungid i samband
verdur barnalzasingin virk. Ytid 4 og haldi®
barnaleesingartakkanum inni i 3 sekindur til
ad slokkva.

Vidvorun! Haetta 4 bruna vegna
afgangshita!l

Eftir ad slokkt er a taekinu parf
eldunarsvaedid tima til ad kdlna. Horfid &

afgangshitavisirinn .

A

Notid afgangshitavisirinn til ad breeda mat eda
halda honum heitum.
Ekki taka teekid ur sambandi an pess ad bida ad

fari af skjanum.

KVEIKJA/SLOKKVA

1. Yti® & KVEIKJA/SLOKKVA takkann, skjarinn
synir ,,0" eins og i bidstddu og kviknar &
orkuvisinum. Ef ekki er valin hitastilling innan
30 sekundna, slokknar sjalfkrafa & hellunni an
bess ad ytt sé 4 SLOKKVA/KVEIKJA-hnappinn.

. Vti® & KVEIKJA/SLOKKVA takkann med&an
eldad er og platan slekkur a sér.
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Hitastilling

1. Yti5 &4 — eda Tt til a8 stjérna hitanum vid
eldamennskuna.

2. Vti® 4 —, orkustigid mun fara beint i ,9". Yti8
& __til ad minnka orkustigié ar 9" ,1".

3.Yti5 41, hitastillingin hakkar ar “1”. Vtid & +
til ad haekka orkustigid ar 11,9

©

Laesiadgerd

begar eldunarsvaedio er i gangi er haegt ad lsesa
stjérnbordinu, til deemis til ad hreinsa helluna.
pad kemur i veg fyrir ad hitastillingin breytist
6vart. Haegt er ad slokkva & plétunni med
KVEIKJA/SLOKKVA takkanum.

Virkja laesingu

1. Stillid a aeskilegan hita.

2. Ytid & Laesingu-hnappinn i 3 sekdndur.
Adgerdin er virk pegar Laesingu-hnappljésid
logar og hljédmerki heyrist.

Afvirkja laesingu

1. Yti® & Laesingu-hnappinn i 3 sekdndur.
Adgerdin er 6virk pegar Laesingu-hnapplj6sid
slokknar og hljédmerki heyrist.

2. Hitastillingin fer & fyrri stillingu.

Barnalaesing

Einnig er haegt ad laesa stjérnbordinu pegar pad
er ekki i platan er ekki i notkun. bessi adgerd
kemur i veg fyrir ad kveikt sé & taekinu af slysni.

Virkja barnalaesingu

1. Kveikid & taekinu med KVEIKJA/SLOKKVA
takkanum. Ekki stilla & neinn hita.

2. Vti® & Laesingu-hnappinn i 3 sekdndur.
Adgerdin er virk pegar Laesingu-hnappljésid
logar og hljédmerki heyrist.

3. Slékkva & teeki med VEIKJA/SLOKKVA
takkanum.

Afvirkja barnalaesingu

1. Vti® & Laesingu-hnappinn i 3 sekdndur.
Adgerdin er 6virk pegar Laesingu-hnappljésid
slokknar og hljédmerki heyrist.
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Sjalfvirkt straumrof

Adgerdin slekkur sjalfkrafa & hellunni ef:

+ slokkt er a 6llum plétum.

+ EKKI er stillt & hita innan 30 sekdndna eftir ad
kveikt er & hellunni.

+ EKKI var slokkt & eldunarsvaedi eda ekki var
breytt stillingu eftir 2 kist. eda ef yfirhitun
verdur (t.d. pegar allt sydur upp Ur pénnu).
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Eldvél
Hitastilling Notkun vid: Timi (min) Raé

1 + Haltu eldudum mat heitum. | eftir pérfum Lattu lok & eldunarilatid.

1-2 + Hollandaise-sésa, braeda: 5-25 Hraera 68ru hverju.
smjor, sukkuladi, gelatin.

2-3 + Lattu malla hrisgrjén og 25-50 Nota a.m.k. tvofalt meiri
mjélkurblandada rétti, hita vokva en hrisgrjon og hraera
upp foreldadar maltidir. i mjolkurréttum halfa leid |

gegnum ferlid.

4-5 + Gufusj6da graenmeti, fisk, 20-45 Nota litid magn af vatni.
kjot, kartoflur.

+ Sj6da mikid magn af mat og |60 - 150 Nota litid magn af vatni.
kassum.

5-6 + Mjuksteiking: kalfakjot eftir pérfum Snua eftir helming timans.
i cordon bleu, kételettur,
kjot- eda fiskkdkur, bjugu,
sésugrunnur, egg.

7-8 « Kartofluklattar, steikur. 5-15 Snua eftir helming timans.

9 + Sjéda vatn, elda pasta, brunasteikja kjot (gullas, ofnsteik). djupsteikja

kartoflur.
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Leidbeiningar um potta og pénnur

Hvada potta skal nota

Eingdngu skal nota potta og pénnur gerdar
ur jarnsegulefni sem hentar til eldunar &
spanhellum:

+ Steypujarn

+ glerungshudasd stal

+ kolstal

+ rydfritt stal (b6 ekki allar gerdir)

+ a4l med jarnsegulhid eda jarnsegulpynnu

Leitid ad takninu @ (venjulega stimplad a
botninn) til ad dkvarda hvort pannan hentar.
Einnig ma bera segul ad botninum. Ef hann
tollir vi& botninn virkar potturinn eda pannan &
spanhellum.

Notid avallt potta og ponnur med sléttum
botni, sem dreifir hitanum jafnt, til ad tryggja
hamarksafkost. Ef botninn er 6sléttur hefur pad
ahrif & hita- og varmaleidni.

Notkunarleidbeiningar

Lagmarks pvermal pott-/ponnubotns fyrir
mismunandi eldunarsvaedi

Potturinn verdur ad pekja einn eda fleiri

af vidmidunarpunktunum sem syndir

eru 4 helluyfirbordinu og verdur ad na
lagmarkspvermali til ad tryggja ad hellan starfi
rétt.

Avallt skal nota eldunarsvaedi sem best passar
vid pvermal pénnubotnsins.

Radlagt pvermal potta- eda

Eldunarsvaesi pénnubotns [mm]

Eldunarsveedi
fyrir midju
aftast

120-180
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Tomir eda punnbotna pottar/pénnur

Ekki ma nota téma eda punnbotna potta

eda ponnur & hellunni pvi han getur ekki

fylgst med hitastiginu eda slokkt sjalfkrafa ef
hitastigié er of hatt og pannig getur pannan eda
helluyfirbordid skemmst. Ef petta gerist ma ekki
snerta neitt en bida skal og lata alla ihluti kdIna.

Ef villuskilabod birtast skal skal leita undir
,Bilanaleit”.

Tillégur/rad
Havadi a medan eldaéd er

Pegar eldunarsvaedid er i gangi getur verid

ad pad sudi smastund. betta einkennir 6l
eldunarsvaedi Ur keramik-gleri og skerdir ekki
virkni eda liftima hellubordsins. Havadinn fer
eftir hvernig pottar og ponnur eru notadar. Ef
mikil truflun er af pessu getur hjalpad ad skipta
um potta og pénnur.

Edlileg hlj6é fra spanhellubordinu

Spantaekni er byggd & rafsegulmégnudum
svaedum sem varpa hita beint i botninn a
eldunarilatinu. Pottar og pénnur geta valdid
ymsum hljédum eda titring sem fer eftir
tegundum. bessum hljédum er lyst svona:

Lagt sud (eins og i straumbreyti)

betta hlj6d myndast pegar eldad er 8 hdum
hita. Pad orsakast af orkunni sem flutt er fra
hellunni i eldunarilatid. HIjédid heettir eda
minnkar pegar hitinn er leekkadur.

AA-2449792-2
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Lagt flaut

petta hlj6d myndast pegar eldunarilatio er
témt. Pad haettir um leid og vokvi eda matveeli
eru sett i eldunarilatio.

Snark

petta hlj6d myndast pegar eldunarilatio er
lagskipt 4r mismunandi efnividum. bad
orsakast af titringi sem myndast pegar 6lik
efni meetast. HIj6did kemur fra eldunarilatinu
0g getur verid mismunandi eftir magni af
matvaelum eda vokva og eldunaradferdinni
(p.e. eftir pvi hvort pu ert ad sj6da, malla eda
steikja).

Hatt flaut

HIj68id myndast pegar eldunarilatid er
lagskipt Ur mismunandi efnividum og stillt er
4 hamarkshita og einnig ef notadar eru tveer
hellur. HIjé8i8 haettir eda minnkar pegar
hitinn er laekkadur.

pessi hlj6d eru edlileg
Viftuhlj6é

Til ad rafkerfid virki rétt er naudsynlegt ad hafa
stjérn a hitastigi hellubordsins. bess vegna er
keelivifta i hellubordinu sem fer af stad til ad
draga Ur og styra hitanum & rafkerfinu. Viftan
getur haldid afram ad ganga eftir ad slokkt er
& hellubordinu ef hitinn er enn of mikill.

Taktfast hljéé, eins og i klukku.

betta hlj68 myndast adeins ef minnst prjar
hellur eru i gangi og haettir eda minnkar pegar
slokkt er & einhverjum peirra. HIjédinu er lyst
sem edlilegur pattur spantaekninnar og telst
ekki sem galli.
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Umhirda og prif

A Vidvorun! SIokkvid a taekinu og lata pad
kélna adur en pad er tekid Ur sambandi.

A Vidvorun! Slokkvid & teekinu og lata pad
kélna adur en pad er prifid.

A Vidvorun! Ekki er maelst til ad taekid sé
hreinsad med gufuprystibinadi eda
haprystiefnum.

A Vidvorun! Oddhvassir hlutir og faegildgur
mun skemma taekid. Hreinsid taekid og
fjarlegja leifar med vatni og upppvottaefni
eftir hverja notkun. Fjarlaegid einnig leifar
af hreinsiefnum!

@ Rispur eda dokkir blettir & keramikinu sem
ekki er haegt ad fjarleegja hafa ekki ahrif a
starfsemi taekisins.
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Blettir og erfidir blettir fjarlaegdir:
+ Fjarlaegja eetti strax matveeli sem innihalda

sykur, plast, leifar af alpappir, besta taekid til
ad hreinsa gleryfirbord er skafa (fylgir ekki
taekinu). Setjid skofuna 4 yfirbord keramiksins
i halla og fjarleegja leifar med pvi ad renna
bladinu yfir yfirbordi. purrkid teeki med rokum
klut med sma upppvottalegi. Nuddid tekid
med hreinum purrum klat i lokin.

+ Fjarleegja eetti kalk-, vatns-, fitubletti,

glansandi malmupplitun eftir ad teekid hefur
koélnad nidur med hreinsiefni fyrir keramik
eda rydfriu stali.
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Bilanaleit

Vandamal Mdoguleg orsék Lausn
pad vantar orku eda skammhlaup a
heimilinu pinu.

. Athugid hvort aflgjafi er rétt

Innstungan er ekki rétt tengd. tengdur vi3 eldavélina.
Meira en 10 sekdndur eru lidnar fra o . .

Taekid virkar ekki. pvi ad kveikt var a teekinu. Kveikid aftur & taekinu.

Barnalaesing er a.

Afvirkja barnalaesingu.
(Sja kaflann um
.Barnadryggistaekid”).

Nokkrir skynjarar voru snertir &
sama tima.

Snertid adeins einn skynjara.

villuboa: (5] =

Hellubordid starfar ekki.

Pottur eda panna henta ekki a
spanhellur.

Skiptid yfir i potta fyrir
spanhellur.

Enginn pottur eda panna &
eldunarsvaedi eda botnpvermal
undir 120 mm.

Setjid potta & eldunarsveedid.

Villubos: (E] =

Potturinn er témur (purrsuda) eda
eldunarhitinn er of har.

Hellubordid starfar ekki.

Loftinntak og uttak er lokad.

Lofthiti er of har.

SI6kkvid a hellubordinu og
endurraesid eftir 5 minutur.
Ef E2 er vidvarandi skal hafa
samband vid naestu IKEA-
verslun.

Villuboa: (E] =

Hellubordid starfar ekki.

Helsti aflgjafinn er yfir AC 275V.

Skiptid yfir i taeki sem passar vid
videigandi aflgjafa.

Villubod: he

Hellubordid starfar ekki.

Helsti aflgjafinn er undir AC 100V.

Skiptid yfir i teeki sem passar vid
videigandi aflgjafa.

villuboa: (E] =

Hellubordid starfar ekki.

ViIIuboa: "@

Hellubordid starfar ekki.

Hitaskynjari hellubordsins virkar
ekki.

Vinsamlegast hafid samband
vid verslun IKEA.

Villuboa: (E] =

Hellubordid starfar ekki.

Innri undantekning

SI6kkvid a hellubordinu og
endurraesid eftir 5 minudtur.
Ef EO er vidvarandi skal hafa
samband vid naestu IKEA-
verslun.

Villukdai birtist pegar kveikt er & hellu og villa er skynjud. E og télur birtast med vissu millibili

(1 sekinda) og skiptast a.

Ef bilun verdur skal reyna ad laga hana med pvi @ Ef pui notar taekid rangt getur soluadili

ad fylgja eftirfarandi leidbeiningum. Ef ekki er
haegt ad laga bilunina skal hafa samband vié

naestu IKEA-verslun.

ekki tekid pad an endurgjalds, jafnvel a
abyrgdartimanum.
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Teeknileg gogn

Gerd 14CP12301
Gerd hellubords Fristandandi spanhellubord
Fjoldi eldunarstada 1
og/eda -svaeda
Orkuhlutfall 2000w
Spennuhlutfall 220 - 240 V~
Tidnihlutfall 50 - 60 Hz
Dypt 305 mm
Breidd 270 mm
Haed 62 mm
Nettd pyngd 2,33 kg
Umhverfismalefni

Férgun heimilistaekja

Taknid g 4 vérunni eda umbudum hennar
gefur til kynna ad pad megi ekki medhondla
sem hana sem heimilissorp. bess i stad zetti ad
fara med véruna & réttan afhendingarstad til

endurvinnslu fyrir rafmagns- og rafeindabunad.

Med pvi ad tryggja ad pessi vara sé rétt fargad
ertu ad koma i veg fyrir hugsanlegar neikveedar
afleidingar fyrir umhverfi og heilsu manna, sem
annars geeti hlotist vid ranga férgun voérunnar.
Vinsamlegast haféu samband vid baejarstjorn,
endurvinnslustod eda verslunina par sem pu
keyptir véruna til ad fa nanari upplysingar um
endurvinnslu & pessari voru.

A Viévoérun! Fylgdu pessum skrefum til ad
farga teekinu:

+ Dragid kléna Ur innstungunni.
+ Skerid rafmagnssnuruna i burtu og fleygid
henni.
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Férgun umbuda

2"
Haegt er ad vinna efnin med takninu L. Fargid
umbudum & videigandi s6fnunarstad til ad
endurvinna paer.

Orkusparnadur

+ Setjid lokid & pottinn ef pad er haegt.

+ Setjid pottinn a eldunarsvaedid adur en kveikt
er & plétunni.

+ Botn pottsins aetti ad vera eins pykkur og
flatur og mégulegt er.
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IKEA-abyrgo

Hve lengi gildir IKEA-abyrgéin?

bessi abyrgd gildir i 2 &r fra deginum sem
pu keyptir upprunalega heimilistaekid hja
IKEA, nema annad sé tekid fram i
landslégum. Fardu endilega & IKEA.com til
ad sja hvad a vid um pitt land. Framvisa parf
upprunalegu sélukvittuninni til sbnnunar a
kaupunum. Ef tekid er pjénustad a
abyrgdartimanum lengir pad ekki
abyrgdartimann fyrir taekid.

Sem mun sinna pjénustunni?
Hafid samband vid verslun IKEA.

Hvad neer pessi abyrgéd yfir?

Abyrgdin naer yfir galla 4 taekinu, sem hafa verid
af véldum galladra byggingar eda galla i efni fra
kaupdegi hja IKEA. bessi abyrgd gildir adeins til
heimilisnota. Undantekningarnar eru tilgreind
undir fyrirségninni ,Hvad fellur ekki undir pessa
abyrgd?” Kostnadur innan abyrgdartimans til
ad baeta bilun, t.d. vidgerair, varahlutir, vinna

og ferdaldg verdur baettur, ad pvi tilskildu ad
taekid er adgengilegt fyrir vidgerd an sérstakra
utgjalda. Varahlutirnir sem skipt er um verda
eign IKEA.

Hvad gerir IKEA til ad leidrétta petta
vandamal?

IKEA mun skoda voruna og akveda, ad eigin
vild, ef hdn falla undir pessa abyrgd. Ef pad

er talid falla undir pa mun IKEA, ad eigin vild,
annadhvort gera vid gallada voru eda skipta um
hana med sému eda sambeaerilegri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa abyrgé?

+ Edlilegt slit.

+ Visvitandi eda vanraekslutjén, tjén af
voldum pess ad notkunarleidbeiningum var
ekki fylgt, rong uppsetning eda tenging
vid ranga spennu, tjon af voldum efna
eda rafefnafraedilegra vidbragda, rys,
teering eda vatnsskemmdir medal en ekki
takmarkad vid tjén af véldum éhoflegs
kalks i vatnsveitu, tjén af véldum éedlilegra
umhverfisadstaedum.

+ Einnota vorur dasamt rafhl68ur og perur.

« Ohagnytir og skrauthlutir sem hafa ekki ahrif
4 edlilega notkun & taekinu, par & medal alls
konar rispur og mogulegur litamunur.

Tilfallandi tjon af voldum adskotahluta eda
efna og prif eda hreinsun & sium, fraveitum
eda sapuskuffum.

« Skemmdir & eftirfarandi hlutum: keramik,
fylgihlutir, leirvérum og hnifaparakérfum,
motun og frarennsli, pétti, lampar og
lampaskermar, skjar, hunar, hlifar og hluti af
hlifum. Nema haegt sé ad sanna ad slik tjon
hafi verid af véldum framleidslugalla.

+ Vidgerdir sem ekki eru gerdar af skipudum
pjénustuadila okkar og/eda vidurkenndum
pjénustuadila sem er samningsbundinn
samstarfsadili eda 6upprunalegir varahlutir
hafa verid notadir.

+ Vidgerdir af voldum galladrar uppsetningar

eda sem er ekki i samraemi vid forskrift.

Notkun teekisins i umhverfi sem er ekki

heimili, p.e. nota i atvinnuskyni.

+ Skemmdir vegna flutnings. Ef vidskiptavinur
flytur voruna heim til sin eda 4 annad
heimilisfang, ber IKEA ekki abyrgd a tjéni
sem kann ad verda i flutningi. Hins vegar,
ef IKEA afhendir véruna a heimilisfang
vidskiptavinarins, paer skemmdir & vérunni
sem & sér stad vid pessu afhendingu fellur
undir abyrgdina.

+ Kostnadur fyrir framkvaemd a upphaflegu

uppsetningu a IKEA teekinu. Hins vegar,

ef pjonustuadili skipadur af IKEA eda

vidurkenndur pjénustuadila gerir vid eda

skiptir um teeki samkvaemt skilmalum pessara
abyrgdar, munu peir setja taeki upp sem er
buid ad gera vid eda setja upp teeki sem er
bud ad skipta um, ef porf krefur.

Hvernig 16g landsins gilda

IKEA &byrgdin veitir pér tiltekin réttindi, sem
na yfir eda fara fram ar 6llum stadbundnum
lagalegum kréfum. En pessar skilyrdi takmarka
4 engan hatt réttindi neytandans sem lyst er {
stadbundinni 16ggjof.
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Svaedi gildistimans

Fyrir taeki sem eru keypt i einu ESB landi

og tekid til annars ESB lands, er pjonustan

sem veitt verdur innan ramma edlilegra

tryggingaskilyrda i nyja landinu. Skylda til ad

framkvaema pjénustu i tengslum vid abyrgd

er adeins ef taekid uppfyllir og er sett upp |

samraemi vid:

+ taekniforskriftir landsins par sem
abyrgdarkrafa er gers;

+ leidbeiningar um samsetningu og
notendahandbdk 6ryggisupplysingar;

ENDURSALA a IKEA taekjum

Hikid ekki vid ad hafa samband vid IKEA &:

+ leggja fram pjénustubeidni samkvaemt
pessari abyrgd;

+ ad bidja um skyringar & virkni IKEA teekisins.

Vinsamlegast lestu vandlega leidbeiningum um
samsetningu og/eda notendahandbdkina adur
en haft er samband vid okkur til ad tryggja ad
Vvid bjodum pér bestu adstod.

Hvernig & ad na i okkur ef pu parft a
pjonustu okkar ad halda

pjénustubord IKEA mun adstoda pig i sima med
grunnbilanaleit & taekinu pinu pegar hringt

er med fyrirspurn. Skodid baekling IKEA eda
farid & www.ikea.com til ad finna simantimer &
versluninni nalaegt pér og opnun tima.

Vinsamlegast hafid einnig avallt virunamer
IKEA (8 stafa nimer) sem er stadsett a
matsplétunni a taekinu i pvi skyni ad veita
pér fljotari pjonustu.

GEYMID SOLUKVITTUNINA!

Hun er sénnun fyrir kaupunum og hana parf
pegar krafist er um abyrgd. Sélukvittunina synir
einnig IKEA nafnid og nimer hlutarins (8 stafa
namer) fyrir hvert taeki sem pu hefur keypt.
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parft pu meiri hjalp?

Vinsamlegast hafédu samband vid pjénustubord
IKEA til ad fa svor vid spurningum sem tengjast
ekki eftirsélu a teekinu pinu. Vid maelum med ad
pu lesid skjol taekisins vandlega adur ad haft er
samband vid okkur.
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Sikkerhetsinformasjon

® Det er viktig at du leser denne handboken neye for du

monterer og bruker produktet, for din sikkerhets skyld og

14
116
17
118
118
119

for & kunne bruke det riktig. Disse instruksjonene skal alltid
oppbevares sammen med produktet, selv om du flytter eller
selger det. Brukerne ma vite hvordan de bruker apparatet

og forsta sikkerhetsfunksjonene.

Riktig bruk

Forlat ikke apparatet ubevoktet nar det er i bruk.
Apparatet er kun beregnet pa hjemmebruk.

Apparatet er kun beregnet pa innendars bruk.

Apparatet ma ikke brukes som arbeidsflate eller til
plassere gjenstander pa.

Plasser eller lagre ikke brennbare vaesker, brennbart
materiale eller ting som kan smelte (f.eks. plastfolie, plast,
aluminium) i eller naer apparatet.

Veer forsiktig nar du kobler til elektriske apparater i
stikkontakter i neerheten. La ikke stikkontakter komme i
kontakt med eller hekte seg pa undersiden av apparatet
eller varme kokekar.

For & unnga personskader og skader pa apparatet, ma du
ikke utfgre reparasjoner selv. Kontakt alltid din naermeste
IKEA-butikk.
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Sikkerhet for barn og sarbare personer

« Dette apparatet kan brukes av barn som er fylt 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller personer som mangler erfaring og kunnskap, sa
lenge de er under tilsyn eller far instruksjoner i sikker bruk
av apparatet og forstar risikoene forbundet med bruken.

+ Hold all emballasje unna barn. Risiko for kvelning.

* Hold barn unna apparatet, bade nar det er i bruk og ikke.

 Barn under 8 ar skal holdes unna, med mindre de har
kontinuerlig tilsyn.

* Barn skal ikke leke med apparatet. Barn ma ikke rengjere
eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

A Advarsel! Aktiver barnesikringen for 8 unnga at sma barn

og dyr utilsiktet slar apparatet pa.

Generelt om sikkerhet

* Pass pa at ventilasjonsapningene til apparatets kabinett eller
den innebyggede strukturen ikke blokkeres.

* Beror ikke panelet nar varmeindikatoren lyser. Dette kan
fore til skade.

« Stikk ikke gjenstander inn i induksjonstoppen under bruk.
Dette kan fare til elektrisk stat.

* Ikke surr ledningen rundt halsen. Dette kan fare til kvelning.

* Bruk ikke damprengjeringsapparater til 8 rengjere enheten.

+ Metallgjenstander, som kniver, gafler, skjeer og lokk, skal
ikke plasseres pa koketoppen fordi de kan bli varme.

* Etter bruk skal kokeplaten skrus av med kontrollen. Stol ikke
pa at kokekardetektoren gjer det for deg.

« Dette apparatet er ikke beregnet pa a skulle brukes via en
ekstern tidtaker eller et separat, fjernkontrollert system.

« Unnga a bergre varmeelementene.

* Hvis stremledningen blir skadet, skal den skiftes ut av
produsenten, et autorisert servicesenter eller personer
med tilsvarende kvalifikasjoner for 8 unnga skade. Kontakt
narmeste IKEA-butikk.

106 AA-2449792-2



NORSK

« Dette apparatet er beregnet for bruk i hjem og lignende,
deriblant falgende:
- kjigkkenomrader i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger;
- vaningshus;
- av besgkende hos hoteller, moteller og andre boligmiljger;
- overnattingsmiljger.

A\ Advarsel: varm overflate. Overflatene kan bli varme under
bruk.

A\ ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, ma apparatet skrus
av for a unnga elektrisk stat. Kontakt nsermeste
IKEA-butikk.

A\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgjengelige delene blir varme
under bruk.

A ADVARSEL: Matlaging med fett eller olje uten tilsyn
kan veere farlig og forarsake brann. Prgv ALDRI a slukke
brannen med vann. Skru av apparatet og dekk flammen
med et lokk eller brannteppe.
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Sikkerhetsinstrukser

Installasjon

+ Produsenten er ikke ansvarlig for skader
pa personer, kjaeledyr eller eiendeler som
oppstar fordi instruksjonene og kravene ikke
folges.
A Forsiktig! Les sikkerhetsinformasjonen for
du starter monteringen.

A Advarsel! Monteringsprosessen ma skje i
samsvar med alle lover, regler, direktiver
og standarder (lover om montering
av elektriske apparater, resirkulering i
henhold til regelverket, osv.) som gjelder
for landet apparatet skal brukes i.

+ Unnga a plassere apparatet ved siden av
derer og under vinduer. Varme kokekar kan
bli skjevet av koketoppen nar deren eller
vinduet dpnes.

+ Kontroller at apparatet ikke har blitt skadet
under transporten. Koble ikke til et skadet
apparat.

+ Monter ikke apparatet hvis det har blitt
skadet under transporten.

+ Koble ikke til koketoppen med
skjeteledninger. Plasser ikke koketoppen med
ledningen liggende over arbeidsflater.

+ Endre ikke spesifikasjonene og gjer ikke
endringer i produktet. Risiko for personskade
og skade pa apparatet.

A Advarsel! Folg instruksjonene for

elektriske koblinger naye.

Elektriske tilkoblinger

+ For du kobler til, ma du kontrollere at den
nominelle spenningen for apparatet, som
beskrives pa informasjonsplaten, tilsvarer
den tilgjengelige stremforsyningen.
Kontroller ogsa apparatets nominelle effekt,
og sikre at husholdningens elektriske anlegg
er egnet for apparatet (se ogsa kapittelet om
tekniske data).

+ Informasjonsplaten befinner seg nederst pa
kabinettet til koketoppen.
A Advarsel! Risiko for skade fra elektrisk
stat.

+ Bruk av lgse og upassende kontakter og
stepsler kan fore til at koblingsstykket
overopphetes.
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For bruk:
Les de fglgende instruksjonene ngye for bruk.

+ Bruk en standard stikkontakt til
stremforsyningen, og kontroller den ofte for
& unnga skader.

+ Du eller andre ukvalifiserte personer ma
ikke &pne apparatet. Apparatet kan kun
repareres av servicepersonell eller tilsvarende
kvalifiserte teknikere.

+ Kontroller stremledningen og stegpselet. Ikke
bruk apparatet dersom stremledningen eller
stopselet er skadet. Trekk ikke ut stgpselet
med vate hender.

+ Bruk ikke skjgteledningen. Bruk kun
stikkontakten direkte i veggen.

+ Dersom apparatet ikke har veert i bruk
pa en stund, ma apparatet forst slas pa i
10 minutter for 4 stabilisere de elektroniske
komponentene. Deretter kan du starte
bruken av apparatet.

+ Ikke bruk apparatet naer vann eller ild eller i
fuktige omgivelser. Apparatet er KUN ment
for innendgrs husholdningsbruk.

+ Fjern all emballasje, klistremerker og film fra
apparatet for forste bruk.

+ Skru kokesonen av med kontrollpanelet
etter bruk, hver gang. Overlat ikke dette til
kokekardetektoren.

+ Risiko for brannskade! Plasser ikke
gjenstander av metall pa koketoppen, f.eks.
kniver, gafler, skjeer og grytelokk, da disse
kan bli varme.

A Advarsel! Brannfare! Overopphetet fett og
olje kan antennes sveert raskt.

A Advarsel! Brukere som har operert inn
pacemaker ma holde overkroppen minst
30 cm unna induksjonskokesoner som er
skrudd pa.

A Advarsel! Bruk ikke apparatet med vate
hender. Hold overflaten til kontrollpanelet
terr. Vannsegl pa kontrollpanelet gjor at
tastene ikke kan brukes.

A Advarsel! Hvis overflaten sprekker, ma
du skru av apparatet for & unnga elektrisk
stat.
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Under og etter bruk:

Les de fglgende instruksjonene naye for a
unnga antenning og ulykker.

+ Plasser KUN apparatet pa en flat og solid
overflate.

+ Barn ma ha tilsyn for a kontrollere at de ikke
leker med apparatet.

+ Ikke plasser noen av falgende objekter pa
panelet nar apparatet er i bruk.

a) Rustfritt stal

b) Jern

c) Stepejern

d) Aluminium

e) Lokk og emalje

f) Kniver, gafler eller skjeer

g) Gjenstander laget av jern, rustfritt stal,
stgpejern eller aluminium

Tomme kokekar

=

h

=

+ lkke baer eller flytt apparatet med kokekar
under oppvarming pa toppen.

+ Serg for at omradet rundt er ryddig for a
sikre god ventilasjon.

+ lkke fer inn ledninger eller metallobjekter i
apparatets luftinntak eller luftutslipp.

+ Slik tar du vare pa panelet

a) Slipp ikke tunge gjenstander pa panelet.

b) Hell ikke vann, syre eller andre vaesker pa
panelet.

c) Ikke brenn noe med ild pa apparatet.

d) Ikke plasser varme kokekar pa toppen nar
apparatet ikke er i bruk.

e) Dersom overflaten (panelet) har sprukket,
ma apparatet umiddelbart slas av for a
unnga elektrisk stet, fer det returneres til
naermeste IKEA-butikk.

f) Visse kokekar kan lage lyd nar de er i
bruk. Flytt litt pa kokekaret, sa kan lyden
forsvinne eller reduseres. Hvis dette ikke
virker, bgr du bytte kokekaret.

+ lkke plasser apparatet pa tepp-, stoff- eller
papirmaterialer nar apparatet er i bruk.

+ Bergr ikke panelet nar det er varmt. Panelet
er varmt helt til varmeindikatoren slukker,
selv om apparatet er skrudd av.

+ lkke koble fra apparatet ved & dra i kabelen.

+ Sla av apparatet og la det kjgles ned far
det kobles fra. Koble fra streamledningen
nar apparatet ikke skal brukes i en lengre
periode.

+ Oppbevar ikke kokekar pa apparatet nar det
ikke brukes.

Slik unngar du skade pa apparatet

+ Det keramiske glasset kan ta skade hvis
gjenstander faller pa det eller kokekarene
treffer det hardt.

+ Kokekar av stepejern og stept aluminium
eller med skader pa undersiden kan skrape
opp det keramiske glasset hvis de skyves
rundt pa overflaten.

+ Det keramiske glasset kan ogsa bli skadet
hvis det faller pa gulvet.

+ La ikke kokekar tarrkoke. Dette kan skade
bade kokekarene og koketoppen.

+ Bruk ikke kokesonen med tomme kokekar
eller uten kokekar.

+ Pakk aldri inn noen del av apparatet i
aluminiumsfolie. Legg aldri plast eller annet
materiale som kan smelte inn i apparatet.

A Advarsel! La produktet veere tilkoblet

stikkontakten etter bruk helt til viften og
varmeindikatoren skrus av.

Informasjon om akrylamider

Viktig! | henhold til den nyeste forskningen,
kan overdreven steking av mat, spesielt
matprodukter som inneholder stivelse, utgjere
en helserisiko pa grunn av akrylamider. Derfor
anbefaler vi at maten tilberedes pa lavest
mulige temperatur og at den ikke brunes for
mye.
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Produktbeskrivelse

1] Oppvarmingssone 4] Luftutslipp
Tilberedningssone 170 mm, 2 000 W E Luftinntak
H Kontrollpanel a Hengekrok

B Silikonfatter
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Kontrollpanelets oppsett
Av/Pa
Effektvisning

Las/barnesikring

Effektinnstilling - / +

Bereringskontroll i sensorfelter og display

Du bruker koketoppen ved a bergre
sensorfeltene. Displayer og lydsignaler (korte
pip) bekrefter at en funksjon er valgt.

Effekt 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Skru pé 150W 250W 300W 450W 600W 800W 1100W 1500W | 2000W
Indikatorer

| o
YL Gryte er plassert feil eller mangler

Dette symbolet vises dersom gryten ikke er
egnet for induksjon, ikke er plassert riktig eller
ikke er av passende starrelse for den valgte
kokesonen. Dersom ingen gryte detekteres
innen 30 sekunder fra valget er gjort, slas
kokesonen av.

H Gjenvaerende varme

Dersom skjermen viser “H”, er kokesonen
fremdeles varm. Skjermen slas av nar
kokesonen er avkjolt.

Daglig bruk

0,

Koble til stikkontakten

1. Nar du setter inn stgpselet i stikkontakten,
aktiveres barnesikringen. Trykk og hold
inne barnesikring-tasten i tre sekunder for a
deaktivere.

Advarsel! Restvarmen kan forarsake
brannskader!

Kokesonen trenger tid for 3 kjgle seg ned
etter at apparatet er skrudd av. Se pa

varmeindikatoren .

A

Bruk restvarmen til & smelte ting eller holde
maten varm.

Koble ikke fra produktet far UJ forsvinner fra
displayet.

AV/PA

1. Trykk p& AV/PA-tasten. Skjermen viser "0"
som i standbymodus, og av/pa-indikatorlyset
tennes. Dersom ingen varmeinnstilling er
valgt innen 30 sekunder, slas koketoppen
automatisk av uten at det trykkes p& AV/PA-
knappen.

. Hvis du trykker p& AV/PA-knappen under
bruk, skrur koketoppen seg av.

m
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Effektinnstilling

1. Trykk pa — eller +fors justere effekten
under bruk.

2. Trykk pa —, sa gar varmenivaet rett til "9".
Trykk pa — for & senke varmenivaet fra "9"
til "1,

3. Trykk pa +, s3 oker varmenivaet fra “1". Trykk
pa =+ for & oke varmenivéet fra "1" il "9".

©

Lasefunksjon

Nar kokesonen er i bruk, kan du lase
kontrollpanelet ved for eksempel rengjering av
koketoppen. Det forhindrer utilsiktet endring av
effekten. Koketoppen kan likevel skrus av med
AV/PA-knappen.

Aktiver las

1. Angi gnsket varmeniva.

2. Hold inne lasetasten i 3 sekunder. Funksjonen
aktiveres nar lasetastindikatoren lyser og det
avgis en lyd.

Deaktiver las

1. Hold inne lasetasten i 3 sekunder. Funksjonen
deaktiveres nar lasetastindikatoren slas av og
det avgis en lyd.

2. Varmenivaet gar tilbake til forrige innstilling.

Barnesikring

Du kan ogsa holde kontrollpanelet last nar
koketoppen ikke er i bruk. Denne funksjonen
forhindrer utilsiktede kontrolloperasjoner pa
apparatet.

Aktiver barnesikringen

1. Aktiver apparatet med AV/PA-knappen. Ikke
velg et effektniva.

2. Hold inne lasetasten i 3 sekunder. Funksjonen
aktiveres nar lasetastindikatoren lyser og det
avgis en lyd.

3. Deaktiver apparatet med AV/PA-knappen.

Deaktiver barnesikringen

1. Hold inne lasetasten i 3 sekunder. Funksjonen
deaktiveres nar lasetastindikatoren slas av og
det avgis en lyd.
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Automatisk avslaing

Funksjonen slar koketoppen automatisk av
dersom:

+ alle kokesonene er skrudd av.

+ DU ikke velger varmeniva innen 30 sekunder
etter d ha slatt pa koketoppen.

+ DU ikke bytter kokesone eller du ikke
endrer varmenivaet pa 2 timer, eller ved
overoppheting (f.eks. dersom en panne
torrkoker).
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Tilberedningstabell

Innstilling Brukes for a: Tid (min) Hint
for varme
1 + Hold ferdig mat varm. ettersom Ta lokk pa kokekaret.
negdvendig
1-2 * Hollandaisesaus, smelte: 5-25 Reres av og til.
smer, sjokolade, gelatin.
2-3 » Smakoke ris og 25-50 Tilsett minst dobbelt sa
melkebaserte retter, varme mye vaeske som det er ris,
opp ferdigretter. ror i melkeretter halvveis i
prosedyren.
4-5 + Steame grennsaker, fisk, 20 -45 Tilsett en liten mengde vann.
kjott, poteter.
* Tilberede starre mengder 60 - 150 Tilsett en liten mengde vann.
mat og gryteretter.
5-6 * Forsiktig steking: kalvekjatt | ettersom Snus halvveis.
cordon bleu, koteletter, ngdvendig
rissoles, pglser, roux, egg.
7-8 * Restipotet, biff. 5-15 Snus halvveis.

+ Kok opp vann, kok pasta, stek kjott (gulasj, grytestek), frityrstek pommes

frites.
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Kokekarveiledning

Bruk disse grytene

Bruk kun gryter og panner med bunn laget av

ferromagnetiske materialer, som er egnet for

bruk med induksjonstopper:

+ Steopejern

+ Emaljert stal

+ Karbonstal

* Rustfritt stal (men ikke alle typer)

+ Aluminium med ferromagnetisk belegg eller
ferromagnetisk plate

For a avgjere om en gryte eller panne er egnet,
ser du etter ®-symbolet (vanligvis plassert pa
undersiden). Du kan ogsa holde en magnet mot
bunnen. Dersom den fester seg mot bunnen, vil
kokekaret fungere med en induksjonstopp.

For & sikre optimal effekt, ma du alltid bruke
gryter og kokekar med flat bunn som fordeler
varmen jevnt. Dersom bunnen er ujevn, vil dette
pavirke varmen og varmeledingen.

Slik brukes den

Minstediameter for gryte/panne for
forskjellige tilberedningsomrader

For a sikre at koketoppen fungerer
ordentlig, ma gryten dekke ett eller flere

av referansepunktene pa overflaten av
koketoppen, og den ma ogsa vaere stor nok.

Bruk alltid den kokesonen som passer best til
diameteren pé bunnen av pannen.

Anbefalt kokekardiameter

Kokesone
[mm]

Midtre, bakre

kokesone 120-180

114

Kokekar som er tomme eller har tynn bunn

Ikke bruk kokekar som er tomme eller har tynn
bunn pa koketoppen. Med slike kar kan den
ikke overvake temperaturen eller sl& automatisk
av dersom temperaturen blir for hgy, noe som
kan skade pannen eller koketoppens overflate.
Dersom dette skjer, ma du ikke bergre noe og
vente til alle komponentene nedkjales.

Dersom det vises en feilmelding, henvises det til
“Feilsgking”.

Hint/tips
Stey under tilberedningen

Nar en kokesone er aktiv, kan den summe
en kort periode. Dette er normalt for alle
kokesoner av keramisk glass, og svekker ikke
funksjonaliteten eller levetiden til apparatet.
Stgyen avhenger av hvilke kokekar som
benyttes. Dersom det forarsaker betydelige
forstyrrelser, kan det hjelpe a bytte kokekar.

Normale driftslyder fra induksjonstoppen

Induksjonsteknologi er basert pa opprettelsen
av elektromagnetiske felt for & generere varme
direkte pa bunnen av gryter og panner. Gryter
og panner kan forarsake en rekke lyder eller
vibrasjoner avhengig av hvordan de er
produsert. Disse lydene er beskrevet som
folger:

Lav summing (som en transformator)

Denne stgyen produseres nar du lager mat pa
et hgyt varmeniva. Den er basert pa mengden
energi som overfgres fra platetoppen til gryta
eller panna. Steyen oppharer eller reduseres
nar varmen blir lavere.
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Stille plystring

Denne stgyen produseres nar kokekaret er
tomt. Den opphgrer nér gryta eller panna
fylles med vaeske eller mat.

Knitring

Denne stgyen oppstar med kokekar som
bestar av forskjellige materialer som er lagt
lagvis pa hverandre. Den forarsakes av
vibrasjonene pa overflatene der forskjellige
materialer mgtes. Stgyen oppstar pa
kokekarene og kan variere avhengig av
mengden mat eller vaeske og
tilberedningsmetoden (f.eks. koking,
smakoking, steking).

Hoy plystring

Denne stgyen oppstar med kokekar som
bestar av forskjellige materialer lagvis pa
hverandre, og nar de i tillegg brukes ved
maksimal effekt og ogsa pa to kokesoner.
Steyen oppherer eller reduseres nar varmen
blir lavere.

Disse lydene er normale
Viftelyder

For riktig drift av det elektroniske systemet, er
det nedvendig a regulere temperaturen pa
platetoppen. For dette formalet er den utstyrt
med en kjglevifte, som aktiveres for a redusere
og regulere temperaturen i det elektroniske
systemet. Vifta kan ogsa fortsette a kjgre etter
at apparatet er slatt av hvis den oppdagede
temperaturen pa platetoppen fortsatt er for
varm etter at du har slatt den av.

Rytmiske lyder, som tikkelyden av ei klokke.

Denne stgyen oppstar bare nar minst tre
kokesoner er i drift og forsvinner eller svekkes
nar noen av dem blir slatt av. Stayene som
beskrives, er et normalt element i den beskrevne
induksjonsteknologien og skal ikke betraktes
som defekter.
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Vedlikehold og rengjering

A Advarsel! Sku av apparatet og vent til det
kjoler seg ned fgr du kobler det fra.

A Advarsel! Sku av apparatet og vent til det
kjeler seg ned feor du rengjer det.

A Advarsel! Av sikkerhetsarsaker ma du ikke
rengjere apparatet med dampvaskere eller
heytrykksspylere.

A Advarsel! Skarpe gjenstander og sterke
rengjeringsmidler skader apparatet.
Rengjer apparatet og fjern restene
med vann og oppvasksape etter hver
gangs bruk. Fjern ogsa restene av
rengjeringsmiddel!

@ Permanente skraper eller morke flekker
pa det keramiske glasset pavirker ikke
funksjonaliteten.
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Fjerne restene og vanskelige flekker:

+ Plast, rester av aluminiumsfolie og mat som
inneholder sukker ma fjernes gyeblikkelig.
Det beste verktgyet for a rengjere
glassoverflater er en skraper (felger ikke med
apparatet). Plasser skraperen vinklet mot
glassoverflaten og fjern restene ved a skyve
bladet over overflaten. Terk av apparatet med
en fuktig klut og litt oppvaskmiddel. Terk sa
av apparatet med en ren klut.

* Avleiringer, fett og metalliske misfarginger
skal fjernes nar apparatet har kjelt seg
ned. Bruk rengjgringsmiddel for glass eller
rustfritt stal.
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Feilseking

Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fungerer ikke.

Strembrudd eller kortslutning i
boligen din.

Stremforsyningen til stikkontakten
er ikke utfert pa riktig mate.

Kontroller at stremforsyningen
til koketoppen er koblet til
riktig.

Det har gatt mer enn 10 sekunder
siden apparatet ble skrudd pa.

Skru apparatet av igjen.

Barnesikringen er slatt pa.

Deaktiver barnesikringen. (Se
avsnittet "Barnesikring".)

Flere enn ett sensorfelt ble bergrt
samtidig.

Bergr kun ett sensorfelt.

Feilindikasjon: e

Kokekaret er ikke egnet for
induksjon.

Bytt til et kokekar som fungerer
med induksjon.

Apparatet slutter a fungere.

Ingen kokekar pa kokesonen eller
kokekarets diameter er mindre enn
120 mm.

Plasser kokekaret i kokesonen.

Feilindikasjon: e

Kokekaret er tomt (terrkokt) eller
matlagingstemperaturen er for hay.

Apparatet slutter a fungere.

Luftinntaket og luftutslippet er
blokkert.

Temperaturen rundt er for hay.

Sla av apparatet og sla pa igjen
etter 5 minutter. Dersom E2
vedvarer, kontakt naermeste
IKEA-butikk.

Feilindikasjon: -

Apparatet slutter & fungere.

Stremforsyningen er over 275V
vekselstrgm.

Bytt til en stremforsyning som
passer til produktet.

Feilindikasjon: -

Apparatet slutter a fungere.

Stremforsyningen har lavere
spenning enn 100 V vekselstrgm.

Bytt til en stremforsyning som
passer til produktet.

Feilindikasjon: -

Apparatet slutter a fungere.

Feilindikasjon: -(6)

Apparatet slutter a fungere.

Apparatets temperatursensor
fungerer ikke.

Kontakt neermeste IKEA-butikk.

Feilindikasjon: e

Apparatet slutter & fungere.

Internt unntak

Sla av apparatet og sla pa igjen
etter 5 minutter. Dersom EO
vedvarer, kontakt neermeste
IKEA-butikk.

Feilmeldingen vises nar koketoppen er slatt pa og en feil detekteres, E og tallet vises periodisk

(1 sekund) om hverandre.

Dersom det er en feil, kan du preve a lgse
den ved a felge instruksjonene for feilsgking.
Dersom problemet ikke kan lgses, kontakt din

naermeste IKEA-butikk.

®

Hvis du brukte apparatet feil, kan
forhandleren nekte gratis utfering, selv
under garantiperioden.
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Tekniske data

Modell 14CP12301
Koketopptype Frittstdende induksjonstopp
Antall tilberedningssoner 1

og/eller omrader:

Stremforsyning 2000 W
Spenning 220 -240 V~
Frekvens 50-60 Hz
Dybde 305 mm
Bredde 270 mm
Heoyde 62 mm
Nettovekt 2,33 kg
Miljeinformasjon

Avhending av husholdningsapparater

X

Symbolet = pa produktet eller emballasjen
viser at produktet ikke kan avhendes som
husholdningssgppel. Det ma leveres inn pa
en miljgstasjon som tar imot elektrisk og
elektronisk utsyr. Ved & sikre at produktet
avhendes pa riktig mate, bidrar du til &
beskyttet miljget og menneskers helse mot
skadelige konsekvenser, som kan oppsta
hvis produktet kastes pa feil mate. For mer
detaljert informasjon om resirkulering av
dette produktet, kan du kontakte de lokale

myndighetene, den lokale miljgstasjonen eller

butikken der du kjgpte produktet.

A Advarsel! Fglg disse trinnene for a kaste

apparatet:

+ Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
+ Kutt hovedledningen og kast den.

118

Avhending av emballasjemateriell

~
Emballasje med symbolet £ kan resirkuleres.
Kast emballasjen i en passende beholder nar
den resirkuleres.

Energisparing

* Hvis det er mulig, ber du alltid legge lokk pa
grytene.

+ Plasser kokekaret pa kokesonen fgr du skrur
den pa.

+ Undersiden av kokekaret skal vaere sa tykt og
flatt som mulig.
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IKEA-Garanti

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig? + Tilfeldige skader forarsaket av

Denne garantien er gyldig i 2 &r fra den fremmedlegemer eller kjemiske substanser,
opprinnelige kjgpsdatoen da du kjgpte rgngj@ring av og fjerning av blokkeringer fra
apparatet ditt hos IKEA, med mindre annet . f|Ltr<:_j, aVL”fSlSyStSmgrl"g. SkapeSk_Ufkferl'
fremgér av nasjonal lovgivning. G til IKEA. S’It? r? pa feigende g er',kffm's glass,
com for 4 finne ut hva som gjelder i landet tilbehar, servise- og bestikk-kurver,

ditt. Den opprinnelige kvitteringen kreves tilfersels- og aviepsrar, pakninger, lamper og
som kjepsbevis. Dersom servicearbeid lampedeksler, display, knotter, innfatninger
utfgres i garantiperioden, vil dette ikke og deler av innfatninger. Med mindre
forlenge apparatets garantiperiode. det kan bevises at slike skader skyldes

produksjonsfeil.
Hvem skal utfere servicen? + Reparasjoner som ikke er utfert av
Kontakt naermeste IKEA-butikk. autoriserte serviceleverandarer og/eller en
autorisert servicepartner eller dersom det
Hva dekker denne garantien? ikke er blitt brukt originale deler.

+ Reparasjoner som forarsakes av montering
som er feil eller ikke utfgres i samsvar med
spesifikasjonene.

+ Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altsa
profesjonell bruk.

+ Transportskader. Hvis kunden transporterer
apparatet hjem til seg eller til en annen
adresse, er IKEA ikke ansvarlig for skader
som oppstar under transporten. Men
hvis IKEA leverer produktet til kundens
leveringsadresse, dekker IKEA skader
pa produktet som oppstar under denne

Garantien dekker feil pa apparatet som
stammer fra produksjonsfeil eller materialfeil
som fantes i produktet den datoen det ble kjgpt
fra IKEA. Denne garantien gjelder kun for privat
bruk. Unntakene beskrives under "Hva dekkes
ikke av denne garantien?". | garantiperioden

vil kostnadene for a lgse problemet, altsa
reparasjoner, deler, arbeid og reise, sa lenge
apparatet kan repareres uten uvanlige utgifter.
Delene som skifter ut tilfaller IKEA.

Hva gjor IKEA for a lese problemet?

transporten.
IKEA undersgker produktet og bestemmer, etter « Kostnaden for 3 utfere den opprinnelige
eget skjgnn om problemet dekkes av denne monteringen av IKEA-produktet. Men hvis
garantien. Hvis IKEA mener at skaden dekkes, en IKEA-utnevnt serviceleverander eller
vil de sa etter eget skjgnn enten reparere det autorisert servicepartner reparerer eller
defekte produktet eller erstatte det med et erstatter apparatet underlagt vilkarene
identisk eller tilsvarende produkt. i denne garantien, vil den utnevnte

serviceleveranderen eller autoriserte

Hva dekkes ikke av denne garantien? servicepartneren montere det reparerte

+ Normal bruksslitasje. apparatet eller erstatningen ved behov.

+ Forsettlige skader eller skader forarsaket av
skjedeslgshet, skader grunnet manglende Bruk av nasjonale lover
overholdelse av pruksi.nstruksjgnene, feil IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske
montering eller tilkobling av feil spenning, rettigheter. Disse oppfyller eller overskrider
skader fra kjemiske eller elektrokjemiske alle lokale juridiske krav. Men disse forholdene
reaksjoner, rust, eller korrodering, pavirker pa ingen méte forbrukerens rettigheter
vannskader, inkludert, men ikke begrenset som disse er beskrevet i lokale lover.

til skader forarsaket av for heyt kalkinnhold
i vannforsyningen, og skader forarsaket av
unormale forhold i omgivelsene.
+ Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.
+ Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke
pavirker normal bruk av apparatet, inkludert
skraper og eventuelle fargeforskjeller.
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Gyldighetsomrade

For apparater som er kjgpt i ett EU-land og
fraktet til et annet EU-land, blir tjenestene utfert
innenfor rammeverket til garantiforholdene
som er normale for det nye landet. Det
eksisterer kun en forpliktelse til 3 utfere
garantirelaterte tjenester hvis apparatet
oppfyller kravene til og er montert i samsvar
med:
+ de tekniske kravene i landet der garantikravet
fremmes,
* monteringsinstruksjonene og
sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.

ETTERSALG for IKEA-apparater

Ngl ikke med & kontakte IKEA for a:

+ fremme en foresparsel om garantiservice;

+ be om avklaring om funksjonene til IKEA-
apparater.

For at vi skal kunne gi best mulig hjelp,
ma du lese monteringsinstruksjonene og
brukerhandboken fer du kontakter oss.

Slik nar du oss hvis du trenger service

Hvis du kontakter IKEAs ettersalg-kundesenter
hjelper de deg med grunnleggende feilsgking
for apparatet ditt. Les IKEA-katalogen eller
besgk www.ikea.com for & finne telefonnummer
og apningstider for din lokale IKEA-butikk.

Du bor ogsa ha det 8-sifrede IKEA-
varenummeret tilgjengelig for a fa
raskere service. Du finner dette pa
informasjonsplaten til apparatet.

TA VARE PA KVITTERINGEN!

Den er bevis pa kjgpet ditt og du trenger

den for at garantien skal gjelde. Kvitteringen
inneholder ogsé IKEA-navnet og -varenummeret
(8 sifret kode) for alle apparatene du har kjgpt.
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Trenger du mer hjelp?

Hvis du har spgrsmal som ikke er knyttet til
ettersalg av apparatene, kan du kontakte
naermeste IKEA-kundesenter. Vi anbefaler at du
leser dokumentasjonen for apparatet ngye for
du kontakter oss.
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Turvallisuusohjeet

® Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen asennusta
ja kayttéa oman turvallisuutesi ja laitteen oikean
toiminnan takaamiseksi. Pidd ndma ohjeet aina laitteen
mukana, vaikka siirtaisit laitteen toiseen paikkaan tai
myisit sen. Kayttdjien on tutustuttava laitteen kaytto- ja
turvallisuusominaisuuksiin perusteellisesti.

Oikea kaytté

- Al3 jata laitetta ilman valvontaa sen kdyton aikana.

+ Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

+ Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

+ Laitetta ei saa kayttaa tydtasona, eika sen paalla saa sailyttaa
mitaan tavaroita.

« Alj aseta syttyvid nesteitd, helposti syttyvid materiaaleja
tai sulavia materiaaleja (kuten muovikalvoa, muovia tai
alumiinia) laitteeseen tai sen lahettyville tai sailyta niita
laitteessa tai sen lahettyvilla.

* Noudata varovaisuutta, kun liitat sahkolaitteen pistorasiaan.
Al3 anna johdon joutua kosketuksiin laitteen tai kuumien
keittoastioiden kanssa tai jaada puristuksiin niiden alle.

« Tapaturmien ja laitteen vioittumisen ehkaisemiseksi laitetta
ei saa yrittaa korjata itse. Ota aina yhteytta lahimpaan IKEA-
myymalaan.
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Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien henkiléiden
turvallisuus

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, henkiset ja
aistinvaraiset ominaisuudet ovat heikentyneet, tai joilla ei ole
riittavaa kokemusta tai tietoa, saavat kayttaa tata laitetta,
jos heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat.

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.
Niihin liittyy tukehtumisvaara.

Pida lapset poissa laitteen ldhettyvilta, olipa laite kaytodssa tai
ei.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen
laheisyydesta, ellei heita valvota jatkuvasti.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
eivatka huoltaa kylmalaitetta ilman valvontaa.

A\ Varoitus! Ota lapsilukko kayttddn, jotta pienet lapset tai

lemmikkielaimet eivat kytke laitetta vahingossa paalle.

Yleinen turvallisuus
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Pida laitteen kotelon ja sisaisen rakenteen ilmanvaihtoaukot
esteettomina.

Tapaturmien ehkdisemiseksi paneelia ei saa koskettaa
jalkilammon merkkivalon edelleen palaessa.

Al4 tyénna induktiolieden sisdan mitdan esineitd kayton
aikana, jotta valttaisit sahkoiskun.

Kuristumisvaaran ehkdisemiseksi virtajohtoa ei saa kiertaa
kaulan ymparille.

Laitetta ei saa puhdistaa héyrypuhdistimella.

Al3 aseta liedelle mitaan metallisia esineitd, kuten veitsid,
haarukoita, lusikoita tai kansia, silld ne voivat kuumentua.
Kytke liesi kayton jalkeen pois paalta ohjainpainikkeiden
avulla; ala luota kattilan tunnistusominaisuuteen.

AA-2449792-2
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+ Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai
erillisen kauko-ohjaimen avulla.

* Varo koskettamasta lampdvastusta.

« Vaaran valttamiseksi vahingoittunut virtajohto on
vaihdettava valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai muun
patevan henkildn toimesta. Ota yhteys ldhimpaan IKEA-
myymalaan.

« Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotona tai vastaavissa
paikoissa, kuten:

- henkildston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa

- maatalot

- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuintyyppisissa ymparistoissa

- aamiaismajoitustyyppisissa ymparistoissa.

A\ Varoitus: kuuma pinta. Pinnat voivat kuumeta kayton
aikana.

A VAROITUS: Jos pinnassa on halkeamia, kytke laite pois
paalta sahkoiskuvaaran ehkaisemiseksi. Ota yhteys
lahimpaan IKEA-myymalaan.

A VAROITUS: Laite ja sen kasiteltavat osat kuumenevat
kaytdn aikana.

A VAROITUS: Rasvaa tai 6ljya sisaltavien ruokien liedelle
vartioimatta jattaminen voi olla vaarallista ja aiheuttaa
tulipalon. ALA KOSKAAN yritd sammuttaa tulipaloa vedella
vaan kytke laite pois paalta ja peita liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitolla.
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Turvallisuusohjeet

Asennus

+ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan
seuraavien vaatimusten noudattamisen
laiminly6énnista johtuvista henkil-
ja lemmikkieldainvahingoista tai
omaisuusvahingoista.

A Huomio! Katso Turvallisuustiedot ennen
kuin jatkat asennusta.

A Varoitus! Asennuksessa on noudatettava
kayttdmaassa vallalla olevia lakeja,
maarayksia, direktiiveja ja standardeja
(sahkoturvallisuuteen liittyvat saannot
ja maaraykset, asianmukainen kierratys
maaraysten mukaisesti jne.)!

+ Ald asenna laitetta ovien laheisyyteen tai
ikkunoiden alle, sillda kuumat keittoastiat
voivat pudota liedeltd, kun ovia ja ikkunoita
avataan.

+ Varmista, ettei laite ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Ala kytke
vahingoittunutta laitetta.

« Al3 asenna laitetta, mikali se on

vahingoittunut kuljetuksen aikana.

Al liita lietta jatkojohtoon tai sijoita lietta

niin, ettd sen johto kulkee ty6tilojen poikki.

+ Ala muuta tuotteen teknisid ominaisuuksia tai

muuntele tuotetta. Tahan liittyy tapaturma- ja
laitteen vioittumisriski.
Varoitus! Noudata sahkokytkentdohjeita
huolellisesti.

Sahkokytkennat

+ Varmista ennen kytkennan tekemista, etta
laitteen arvokilvessa annettu nimellisjannite
vastaa kadytettavissa olevaa syottojannitetta.
Tarkista myos laitteen nimellisteho, ja
varmista, etta kotitalouden sahkojarjestelma
on mitoitettu sopimaan laitteen
nimellistehoon (katso kohta Tekniset tiedot).

*+ Arvokilpi sijaitsee lieden kotelon alaosassa.

A Varoitus! Sahkdvirran aiheuttama
loukkaantumisvaara.

+ Loysat tai epaasianmukaisesti tehdyt
pistokkeen ja pistorasian valiset liitannat
voivat ylikuumentaa liitinta.
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Ennen kayttéa:
Lue seuraavat ohjeet ennen kayttoa.

+ Kayta tavallista sahkoverkkoon liitettya
pistorasiaa ja tarkista pistorasian kunto
saanndllisesti vahinkojen estamiseksi.

+ Al avaa laitetta itse tai anna epdpétevén
henkilon avata sita. Korjauta laite aina
valtuutetussa huoltoliikkeessa tai vastaavalla
ammattitaitoisella henkil6lla.

« Tarkista virtajohto ja pistoke. Ald kayta
laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut. Al4 irrota pistoketta marilla
kasilla.

« Ala kayta jatkojohtoa ja kytke laite

vain suoraan sahkoverkkoon liitettyyn

pistorasiaan.

Jos laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan,

kytke se ensin paalle 10 minuutiksi

elektronisten osien vakauttamiseksi. Sen
jalkeen voit aloittaa laitteen kayton.

. Ala kayta laitetta lahella vetta, avotulta tai

kosteita alueita. Laite on tarkoitettu VAIN

kotitalouskayttoon sisatiloissa.

Poista kaikki pakkausmateriaali, tarrat

ja kalvot laitteesta ennen ensimmaista

kayttokertaa.

+ Kytke keittotaso pois paalta
ohjainpainikkeiden avulla jokaisen
kayttokerran jalkeen; ala turvaudu kattiloiden
ja pannujen automaattiseen tunnistukseen.

+ Palovammavaara! Al3 aseta metallisia
esineitd, kuten veitsia, haarukoita,
lusikoita tai kattilan kansia liedelle, silla ne
kuumenevat.

Varoitus! Tulipalovaara! Ylikuumentunut
rasva tai 6ljy syttyy herkasti palamaan.

A Varoitus! Kayttdjien, joilla on implantoitu
sydamentahdistin, on pidettava
ylavartalonsa vahintaan 30 cm:n
etaisyydella paalle kytketysta keittotasosta.

A Varoitus! Al3 kiyt laitetta marilla kasilla
ja pida ohjauspaneelin pinta kuivana.
Ohjauspaneelin painikkeet menevat
epakuntoon, jos ne altistetaan suurelle
maaralle vetta.
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Varoitus! Jos pinnassa on halkeamia,
kytke laite pois paalta sahkdiskuvaaran
ehkaisemiseksi.

Kayton aikana ja sen jalkeen:

Lue seuraavat ohjeet tulipalon ja tapaturmien
ehkaisemiseksi.

+ Aseta laite VAIN tasaiselle ja kiintealle
pinnalle.

+ Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki
laitteella.

+ Al4 laita seuraavia materiaaleja tai esineité
tason paalle, kun laite on toiminnassa.

a) Ruostumaton teras

b) Rauta

c) Valurauta

d) Alumiini

e) Kannetja emali

f) Veitsi, haarukka tai lusikka

g) Raudasta, ruostumattomasta teraksesta,
valuraudasta tai alumiinista valmistettu
astia

Tyhja keittoastia

per)

h

=

+ Ald kanna tai siirra laitetta, jos sen paéalld on

keittoastia lampenemassa.

Varmista tilan hyva ilmanvaihto [dmmityksen

aikana.

+ Al3 tyénna mitaan johtoja tai metalliesineitd
laitteen ilmanotto- tai -ulostuloaukkoihin.

+ Paneelin suojaaminen

a) Al3 pudota paneelille mitddn painavia

esineita.

Ald kaada paneelille vettd, happoa tai

muita nesteita.

c) Alj polta mitdan paneelin paalla.

d) Ala aseta mitaan kuumaa keittoastiaa

tason paalle, jos laite ei ole kaytdssa.

Jos pinta (paneeli) on rikkoutunut,

sammuta laite valittémasti sahkoiskujen

valttdmiseksi ja ota yhteytta lahimpaan

IKEA-myymalaan.

f) Jotkin keittoastiat saattavat tuottaa
&anta kayton aikana. Aani saattaa hiljet3
tai lakata kokonaan, kun keittoastiaa
siirretaan hieman. Jos nain ei kay, vaihda
keittoastiaa.

b

-

e

—

« Al3 aseta laitetta maton, liinan tai
paperimateriaalin paalle, kun laite on
toiminnassa.

+ Ala kosketa paneelia, kun se on kuuma.
Paneeli on kuuma niin kauan kuin
jalkilammon merkkivalo palaa, vaikka laite
olisi sammuksissa.

+ Al irrota laitteen pistoketta johdosta

vetamalla.

Kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya

ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta.

Irrota virtajohto pistorasiasta, jos ei laitetta ei

tulla kayttamaan pitkaan aikaan.

+ Pida keittoastia etaalla laitteesta kayton
jalkeen.

Laitteen vaurioitumisen vélttaminen

+ Keraaminen lasi voi vaurioitua sen paalle
putoavien esineiden tai keittoastioiden
aiheuttamien kolhujen seurauksena.

+ Valuraudasta ja -alumiinista valmistetut ja
pohjasta vaurioituneet keittoastiat voivat
naarmuttaa keraamista lasia, kun niita
siirretdan lieden pintaa myoten.

+ Keraaminen lasi voi vaurioitua my®és lattialle
tippumisen seurauksena.

+ Ald anna kattiloiden tai pannujen kiehua
tyhjiksi keittoastioiden ja keraamisen lasin
vaurioitumisen ehkaisemiseksi.

« Ala kayta keittotasoa tyhjilld keittoastioilla tai
ilman keittoastioita.

« Ald koskaan paallysta mitaan laitteen
osaa alumiinifoliolla. Ald koskaan aseta
laitteen paalle tai sisdan muovia tai muuta
materiaalia, joka voi sulaa.

A Varoitus! Pida tuote kytkettyna
pistorasiaan kayton jalkeen, kunnes
tuuletin ja lammonilmaisin ovat
sammuneet.

Tietoa akryyliamideista

Tarkeaa! Viimeaikaisten tieteellisten
tutkimusten mukaan erityisesti
tarkkelyspitoisten ruokien voimakas
ruskistaminen voi aiheuttaa akryyliamideista
johtuvan terveysriskin. Suosittelemme taman
vuoksi ruoan kypsentamista mahdollisimman
alhaisessa lampétilassa ja liiallisen
ruskistamisen valttamista.
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Tuotteen kuvaus

II Kuumeneva alue I'.I Ilman ulostuloaukko
Keittotaso 1770 mm, 2 000 W E IImanottoaukko

H Ohjauspaneeli a Ripustuskoukku

H siiikonijalat
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Kayttopaneelin kuvaus
Ell Paalle/ pois paalta
Bl Tehotason néytto
E] Lukko/lapsilukko

Ed Tehotason asettaminen -/+

Kosketuspainikkeet ja naytot

Lietta kaytetaan kosketuspainikkeita
koskettamalla. Laite vahvistaa uuden toiminnon
valitsemisen ndyttémerkintdjen ja danimerkkien
(lyhyt piippaus) avulla.

Tehotaso 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Teho 150W | 250w | 300w | 450w | 600W | 800W | 1100w | 1500W | 2000W
lImaisimet

! . e e o eas e
EIJ Astia on vaarin asetettu tai sita ei ole

Symboli ilmestyy, jos astia ei sovellu
induktioliedelle, sita ei ole asetettu oikein tai

sen koko ei vastaa valitun keittotason kokoa.

Jos astiaa ei tunnisteta 30 sekunnin kuluessa
valinnan jalkeen, keittotaso kytkeytyy pois paalta.

H Jalkilampo
Jos naytdssa nakyy "H", keittotaso on vield
kuuma. Nayttd sammuu, kun keittotaso jaahtyy.

Paivittainen kaytto

0,

Pistorasiaan kytkeminen

1. Kun pistoke on kytketty sahkdverkkoon,
lapsilukko aktivoituu. Poista lukitus pitamalla
lapsilukkopainike painettuna kolmen
sekunnin ajan.

Varoitus! Jalkilammon aiheuttama
palovammavaaral!

Kun laite sammutetaan, keittotaso
tarvitsee aikaa jadhtyakseen kunnolla. Pida

. TR e o . !
silmalla jalkilammon merkkivaloa .

Jalkilampoa voi kayttaa ruoan sulattamiseen ja
lampimana pitamiseen.

Ala kytke laitetta irti ennen kuin merkint3 (") on
poistunut naytosta.

PAALLE / POIS PAALTA

1. Kun PAALLE / POIS PAALTA-painiketta
painetaan, naytolla nakyy valmiustilan
merkkina "0" ja virran merkkivalo syttyy. Jos
lampodasetusta ei valita 30 sekunnin sisall,
liesi kytkeytyy automaattisesti pois paalta
ilman PAALLE / POIS PAALTA-painikkeen
painamista.

2. Paina PAALLE / POIS PAALTA-painiketta
kayton aikana sammuttaaksesi lieden.
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Tehotason asettaminen

1. Voit vaihtaa tehotasoa kayton aikana
painamalla —- tai +—painiketta.

2. — -painiketta painettaessa tehotaso siirtyy
suoraan arvoon 9. Saada tehotasoa alaspain
arvojen 9 ja 1 valilla painamalla — -painiketta.

3. ‘|‘—painiketta painettaessa tehotaso nousee
yléspain tasosta "1”. Sdada tehotasoa ylospain
arvojen 1ja 9 valilla painamalla + -painiketta.

©

Lukitustoiminto

Voit lukita kayttdpaneelin painikkeet
keittoalueen ollessa toiminnassa esimerkiksi
lieden puhdistamista varten. Se estaa tehotason
muuttamisen vahingossa. Liesi voidaan
edelleen sammuttaa PAALLE / POIS PAALTA-
painikkeen avulla.

Lukituksen kytkeminen paalle

1. Aseta haluttu tehotaso.

2. Pida lukkopainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan. Toiminto on paalla, kun lukkopainikkeen
merkkivalo palaa ja kuuluu merkkiaani.

Lukituksen poistaminen kaytdsta

1. Pida lukkopainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan. Toiminto on pois paalta, kun
lukkopainikkeen merkkivalo sammuu ja
kuuluu merkkiaani.

2. Tehotas palautuu edelliseen asetukseen.

Lapsilukkotoiminto

Ohjauspaneeli voidaan pitaa lukittuna myos,
kun liesi ei ole kaytdssa. Tama toiminto estaa
laitteen tahattoman kayton.

Lapsilukon kytkeminen paalle

1. Aktivoi laite PAALLE / POIS PAALTA-painikkeen
avulla. Al aseta mitdan tehotasoa.

2. Pida lukkopainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan. Toiminto on paalld, kun lukkopainikkeen
merkkivalo palaa ja kuuluu merkkiaani.

3. Passivoi laite PAALLE / POIS PAALTA-
painikkeen avulla.
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Lapsilukon poistaminen kaytosta

1. Pida lukkopainiketta painettuna 3 sekunnin
ajan. Toiminto on pois paalta, kun
lukkopainikkeen merkkivalo sammuu ja
kuuluu merkkiaani.

Automaattinen sammutus

Toiminto kytkee lieden automaattisesti pois

paalta, jos:

+ Keittotaso on pois paalta.

+ Jos et aseta tehotasoa 30 sekunnin kuluessa
lieden paalle kytkemisesta.

+ Jos et kytke keittotasoa pois paalta tai et
vaihda tehotasoa 2 tunnin kuluttua tai jos
keittotaso ylikuumenee (esim. keittoastia
kiehuu kuiviin).
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Keittotaso
Lampétilan Kayttotarkoitukset: Aika (min) Vinkkeja
asetus

1 * Pida keitetty ruoka Tarpeen Laita kansi keittoastian
lampimana. mukaan paalle.

1-2 * Hollandaisekastike, sulata: | 5-25 Sekoita ajoittain.
voi, suklaa, liivate.

2-3 * Hauduta riisia ja 25-50 Lisaa ainakin kaksi kertaa
maitopohijaisia ruokalajeja, nestetta kuin riisia ja sekoita
[ammita valmisaterioita. maitopohjaisia ruokalajeja

valmistuksen puoleen valiin
saakka.

4-5 + HOyryta vihanneksia, kalaa, |20-45 Lisaa pieni maara vetta.
lihaa, perunoita.
* Keitd suurempia maaraa 60-150 Lisaa pieni maara vetta.
ruokaa ja muhennoksia.

5-6 * Hellavarainen kypsennys: Tarpeen Kaanna puolessa valissa.
vasikkaa cordon bleu, kotletit, | mukaan
pyorykat, makkarat, roux,
munat.

7-8 + Rostit, pihvit. 5-15 Kaanna puolessa valissa.

9 * Keita vetta, keita pastaa, ruskista lihaa (gulassi, patapaistit), uppopaista

ranskalaisia perunoita.
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Keittoastioita koskevat ohjeet

Kéaytettavat astiat

Kayta vain kattiloita ja pannuja, joiden pohja on

tehty ferromagneettisesta materiaalista ja jotka

soveltuvat kadytettaviksi induktioliesien kanssa:

+ valurauta

+ emaloitu teras

+ hiiliteras

* ruostumaton teras (ei kuitenkaan kaikki)

+ alumiini, jossa on ferromagneettinen pinnoite
tai ferromagneettinen levy

Naet kattilan tai pannun soveltuvuuden yleensa
me-symbolista (painettu tavallisesti astian
pohjaan). Voit my6s kokeilla pysyyké magneetti
kiinni pohjassa. Jos se tarttuu kiinni, astia
soveltuu induktioliedelle.

Optimaalisen tehon saat, kun kaytat kattiloita ja
pannuja, joiden pohja on tasainen, jolloin lamp6
jakaantuu tasaisesti. Pohjan epatasaisuus
vaikuttaa sahkon- ja lammaonjohtavuuteen.

Kaytto

Kattilan/pannun pohjan vahimmaishalkaisija
eri keittoalueilla

Lieden moitteettoman toiminnan
varmistamiseksi astian on peitettava yksi tai
useampi lieden pintaan merkityista viitepisteista
ja astian lapimitan on oltava riittavan suuri.

Kayta aina keittotasoa, joka vastaa parhaiten
kattilan pohjan halkaisijaa.

. Suositeltu keittoastian
Keittotaso S
halkaisija [mm]
Takana
keskella oleva | 120-180
keittotaso
130

Tyhjat tai ohutpohjaiset kattilat/pannut

Ala k3yta tyhijia tai ohutpohjaisia kattiloita/
pannuja liedelld, koska laite ei silloin pysty
tunnistamaan lampdtilaa tai kytkeytymaan
pois paalta automaattisesti, jos lampétila on
liian korkea. Tama vahingoittaa pannua tai
lieden pintaa. Jos nain tapahtuu, ala koske
mihinkaan vaan odota kaikkien komponenttien
jaahtymista.

Jos nakyviin tulee virheilmoitus, katso kohtaa
"Vianmaaritys".

Vinkkeja
Aanet kayton aikana

Kun keittotaso on paalla, se voi surista
hetken aikaa. Tama on kaikkien keraamisten
keittotasojen ominaisuus, eika se vaikuta
laitteen toimintaan tai sen kayttéikaan. Adni
riippuu kaytetysta keittoastiasta. Jos se
aiheuttaa merkittavaa hairiota, keittoastian
vaihtaminen voi auttaa.

Induktiokeittotason normaalit kdyttéaanet

Induktiotekniikassa luodaan suoraan
kypsennysastian pohjaan sahkdmagneettisia
kenttia, jotka tuottavat lampda. Kattilat ja
paistinpannut voivat aiheuttaa erilaisia aania tai
varinda sen mukaan, miten ne on valmistettu.
Erilaiset ddnet on kuvattu seuraavasti:

Matala hurina (kuin muuntajasta)

Tama aani kuuluu kaytettdessa kuumaa
kypsennyslampétilaa. Se perustuu keittotasolta
kypsennysastiaan siirtyvan energian maaraan.
Aani hiljenee tai loppuu, kun lampétilaa
lasketaan.
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Vaimea viheltava aani

Tama aani kuuluu, kun kypsennysastia on
tyhja. Se loppuu, kun astiaan lisataan
nestettd tai muita aineksia.

Ratina

Tama aani kuuluu, jos on pinottu paallekkain
eri materiaaleista valmistettuja
kypsennysastioita. Se johtuu eri materiaalien
kosketuspinnoilla syntyvista varahtelyista.
Aani syntyy kypsennysastioista, ja se voi
vaihdella astian tayttdmaaran ja
kypsennystavan (esim. keittaminen,
hauduttaminen tai paistaminen) mukaan.

Voimakas viheltava aani

Tama aani kuuluu, jos on pinottu paallekkain
eri materiaaleista valmistettuja
kypsennysastioita ja kdytetaan kuumaa
kypsennyslampdtilaa seka kahta keittoaluetta.
Aani hiljenee tai loppuu, kun lampétilaa
lasketaan.

Nama adanet ovat normaaleja
Tuulettimen aanet

Keittotason lampétilan saately on tarpeen, jotta
sahkojarjestelma toimii kunnolla. Tata tarkoitusta
varten keittotasossa on tuuletin, joka kaynnistyy
sahkojarjestelman jadhdyttamista ja lampotilan
saatelyd varten. Tuuletin voi jadda kayntiin,
vaikka kodinkoneesta katkaistaan virta, jos
havaitaan, etta keittotaso on edelleen liian
kuuma virran katkaisun jalkeen.

Rytmikas, kellon tikitysta muistuttava aani.

Tama aani kuuluu, kun kaytdssa on vahintaan
kolme keittoaluetta. Se vaimenee tai loppuu,
kun osa keittoalueista sammutetaan. Kuvatut
aanet ovat tavallisia induktiotekniikan
yhteydessa. Ne eivat viittaa vikoihin.
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Hoito ja puhdistus

A Varoitus! Sammuta laite ja anna sen
jaahtya ennen kuin kytket sen irti.

A Varoitus! Sammuta laite ja anna sen
jaahtya ennen laitteen puhdistamista.

A Varoitus! Turvallisuussyista laitetta ei
saa puhdistaa héyrypuhdistimilla tai
painepesureilla.

A Varoitus! Teravat esineet ja hankaavat
puhdistusaineet vahingoittavat laitetta.
Puhdista laite ja poista ruoantahteet
vedella ja astianpesuaineella aina kdyton
jalkeen. Poista myds puhdistusainejaamat!

@ Keraamisessa lasissa olevat naarmut ja
tummat tahrat, joita ei voida poistaa, eivat
vaikuta laitteen toimintaan.
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Lian ja pinttyneen lian poistaminen:

+ Sokerisen ruoan, muovin ja folion jaamat
on poistettava heti. Paras tyokalu lasipinnan
puhdistukseen on kaavin (ei toimiteta laitteen
mukana). Pitele kaavinta pienessa kulmassa
keraamiseen lasipintaan nahden ja poista
lika liu'uttamalla teraa pintaa pitkin. Pyyhi
laite kostealla liinalla ja pienellda maaralla
astianpesuainetta. Kuivaa laite lopuksi
puhtaalla liinalla.

+ Kalkki, vesirenkaat, rasvaroiskeet ja
metallimaiset kiiltavat laiskat tulee poistaa
keraamiselle lasille tai ruostumattomalle
terakselle tarkoitetulla puhdistusaineella, kun
laite on jaahtynyt.
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Vianmaaritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Kodissasi on tapahtunut
sahkdkatko tai oikosulku.
Laitetta ei ole liitetty pistorasiaan Tarkista virtalahteen ja lieden
oikein. valiset liitannat.
Laite ei toimi. Laitteen paalle kytkemisestd on Kytke laite uudelleen paalle.

kulunut yli 10 sekuntia.

Lapsilukko on kytketty paalle.

Kytke lapsilukko pois paalta.
(katso osio "Lapsilukko”).

Useita painikkeita kosketettiin
samanaikaisesti.

Kosketa vain yhta painiketta
kerrallaan.

Virheilmoitus: he

Laite lopettaa toiminnan.

Keittoastia ei sovellu
induktioliedelle.

Kayta induktioliedelle sopivaa
keittoastiaa.

Ei keittoastiaa tai keittoastian
halkaisija on alle 120 mm.

Aseta keittotasolle keittoastia.

Virheilmoitus: he

Keittoastia on tyhja (kiehunut

tyhjaksi) tai Ilampétila liian korkea.

Laite lopettaa toiminnan.

IImanottoaukko tai ulostuloaukko
on tukossa.

Ymparistdn [ampdtila on liian
korkea.

Kytke laite pois paalta ja kytke
takaisin paalle 5 minuutin
kuluttua. Jos E2 ei havia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-
myymalaan.

Virheilmoitus: he

Laite lopettaa toiminnan.

Sahkévirta ylittaa arvon AC 275 V.

Vaihda virtalahde sopivampaan.

Virheilmoitus: he

Laite lopettaa toiminnan.

Saéhkovirta on alle arvon AC 100 V.

Vaihda virtalahde sopivampaan.

Virheilmoitus: he

Laite lopettaa toiminnan.

Virheilmoitus: "@

Laite lopettaa toiminnan.

Laitteen lampétila-anturi ei toimi.

Ota yhteys lahimpaan IKEA-
myymalaan.

Virheilmoitus: he

Laite lopettaa toiminnan.

Sisainen poikkeus

Kytke laite pois paalta ja kytke
takaisin paalle 5 minuutin
kuluttua. Jos EO ei havia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-
myymalaan.

Virhekoodi nakyy, kun liesi on paalla ja virhe tunnistetaan. E ja numerot nakyvat hetken (1 sekunnin)

ja kiertdvat naytossa.

Jos laitteen kaytossa ilmenee vikaa, yrlta ensin @ Ja”eenmyyja ei takuuaikanakaan huolla

selvittda ongelma itse vianmaaritysohjeiden
avulla. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta
1ahimpaan IKEA-myymalaan.

laitetta ilman lisdmaksua, jos laitetta on
kaytetty vaarin.
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Tekniset tiedot

Malli 14CP12301
Keittotason tyyppi Vapaasti seisovat induktiokeittotaso
Keittovydhykkeiden

ja/tai -alueiden maara

Nimellisteho 2000 W
Nimellisjannite 220 - 240 V~
Nimellistaajuus 50 - 60 Hz
Syvyys 305 mm
Leveys 270 mm
Korkeus 62 mm
Nettopaino 2,33 kg

Ymparisténsuojelu

Kodinkoneiden héavittaminen

X

Tuotteessa oleva merkintd =
tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Toimita laite
sahko- ja elektroniikkaromun kerdys- ja
kierratyspisteeseen. Tuotteen oikein
havittamalla autat estamaan mahdollisia
negatiivisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia,
joita virheellinen jatteenkasittely voi aiheuttaa.
Lisatietoa taman tuotteen kierrattdmisesta saat
kunnanvaltuustostasi, jatehuoltoliikkeestasi tai
liikkeestd, josta ostit tuotteen.

Varoitus! Suorita seuraavat toimet ennen

laitteen havittamista:

+ Irrota pistoke pistorasiasta.
+ Leikkaa virtajohto irti ja havita se.
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Pakkausmateriaalien havittaminen

e
Merkinnalla €O varustetut materiaalit ovat
kierratettavissa. Kierrata pakkaus havittamalla
se asianmukaiseen kerdysastiaan.

Energiansaasto

+ Peita kattilat ja pannut kansilla aina, kun se
on mahdollista.

+ Aseta keittoastia keittotasolle jo ennen kuin
kytket keittotason paalle.

+ Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.
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IKEA-Takuu

Kuinka kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa 2 vuotta IKEA-
myymalasta hankitun laitteen alkuperaisesta
ostopaivasta lahtien, ellei kansallisessa
lainsaddanndssa toisin saddetd. Kay
osoitteessa IKEA.com ja katso omaa maatasi
koskevat ehdot. Todisteeksi vaaditaan
alkuperdinen ostokuitti. Jos takuukauden
aikana tehdaan huoltotyd, se ei pidenna
laitteen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
Ota yhteys lahimpaan IKEA-myymalaan.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali-

ja valmistusvirheiden aiheuttamat viat

siita paivasta lahtien, kun tuote ostetaan
IKEA-tavaratalosta. Takuu koskee vain
kotitalouskayttoa. Poikkeukset mainitaan
kohdassa "Mita tama takuu ei kata?".
Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot,
osat ja tyo- ja matkakustannukset
edellyttaen, etta laite voidaan korjata ilman
erityiskustannuksia. Korvatuista osista tulee
IKEANn omaisuutta.

Mita IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEA tarkistaa tuotteen ja paattaa oman
harkintansa mukaan, kuuluuko vika takuun
piiriin. Mikali ndin on, IKEA oman harkintansa
mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai
vaihtaa sen uuteen samanlaiseen tai vastaavaan
tuotteeseen.

Korvatuista osista tulee IKEAn omaisuutta.

+ Mita tama takuu ei kata?

+ Normaalia kulumista. Tahallisia tai
huolimattomuudesta aiheutuneita
vahinkoja, kayttéohjeiden noudattamisen
laiminlydmisesta, virheellisesta asennuksesta
tai vaaraan jannitteeseen liittamisesta
aiheutuneita vahinkoja, kemiallisesta tai
sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta,
syopymisesta tai vesivahingoista aiheutuneita
vahinkoja, mukaan lukien, mutta naihin
rajoittumatta, syottéveden liiallisesta
kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristoolosuhteista aiheutuneita
vahinkoja.

Kulutushyddykkeina pidettavia osia, kuten

paristoja ja lamppuja.

+ Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien
vikoja, jotka eivat vaikuta kodinkoneen
normaaliin kayttéon, esim. naarmuija ja
varieroja.

+ Vieraiden esineiden tai aineiden tai
suodattimissa, tyhjennysjarjestelmissa
tai pesuainelokeroissa olevien tukosten
poistamisen tai kodinkoneen puhdistuksen
aiheuttamia satunnaisia vahinkoja.

+ Seuraavia osia koskevia vahinkoja:
lasikeraaminen taso, varusteet, astia-
ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun
suojukset, naytot, kytkimet, kuoret ja niiden
osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen
voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

* Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien

ja/tai valtuutetun huoltokumppanin tekemia

korjauksia tai korjauksia, joissa ei ole kaytetty
alkuperaisia varaosia.

Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta

asennuksesta johtuneita korjauksia.

Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli

ammattimaisessa kaytdssa syntynytta vikaa.

Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa

tuotteen kotiinsa tai muuhun osoitteeseen,

IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana

mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos

IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen asiakkaan

toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tdma takuu)

vastaa toimituksen aikana tuotteelle
syntyneista vahingoista.

Kustannuksia, jotka syntyvat laitteen

asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn nimeama

palveluntarjoaja tai valtuuttama huoltoliike
kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen taman
takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja
tai sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa
asentaa korjatun kodinkoneen uudelleen tai
asentaa korvatun laitteen.

Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset
oikeudet, jotka kattavat tai ylittavat kaikki
paikalliset lailliset vaatimukset. Nama ehdot
eivat kuitenkaan rajoita millaan tavalla
kuluttajansuojalaissa maaritettyja kuluttajan
oikeuksia.
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Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka

viedaan toiseen EU-maahan, palvelu tarjotaan

uudessa maassa normaalisti voimassa olevien

takuuehtojen mukaisesti. Velvoite palvelujen

suorittamiseksi takuun puitteissa on olemassa

ainoastaan, jos laite vastaa ja on asennettu:

+ sen maan teknisten maaraysten mukaisesti,
jossa takuupyyntd6 tehdaan.

+ asennusohjeiden ja kayttdoppaan
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden HUOLTO

Ota yhteys IKEAan, kun:

+ haluat tehda tdman takuun piiriin kuuluvan
huoltopyynnén.

+ haluat pyytaa lisaohjeita koskien IKEA-
kodinkoneiden toimintoja.

Varmistaaksemme, etta saat parhaan
mahdollisen avun, pyydédmme tutustumaan
huolellisesti asennusohjeisiin ja/tai
kayttéohjeisiin ennen yhteydenottoa.

Huoltoliikkeiden yhteystiedot

IKEAN huoltopalvelu auttaa sinua puhelimitse
laitteesi perusvianmaadrityksessa. Paikallisen
myymalasi puhelinnumeron ja aukioloajat
|6ydat IKEA-kuvastosta tai osoitteesta
www.ikea.com.

Nopean palvelun takaamiseksi ilmoita
aina laitteesi arvokilvessa oleva IKEAn
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!

Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta
varten. Lisaksi ostokuitissa on mainittu IKEA-
tavaratalon nimi ja kunkin ostetun laitteen
tuotenumero (8-numeroinen koodi).
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Tarvitsetko lisdaapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity
kodinkoneen huoltoon, ota yhteys IKEA-
asiakaspalveluun. Ennen yhteydenottoa
tutustu huolellisesti laitteen mukana tuleviin
ohjekirjoihin.
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Sakerhetsinformation

® For din egen sakerhet och korrekt anvandning av apparaten
ska du lasa igenom bruksanvisningen noggrant innan du
installerar och anvander den. Spara bruksanvisningen aven
om du flyttar eller saljer apparaten. Den som anvander
apparaten maste kanna till hur den ska anvandas och dess
sakerhetsfunktioner.

Korrekt anvandning

« Lamna inte apparaten obevakad medan den anvands.

* Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

« Apparaten ar endast avsedd foér inomhusbruk.

* Apparaten far inte anvandas som arbetsyta eller forvaringsyta.

 Placera inte brannbara vatskor, mycket lattantandliga
material eller smaltbara foremal (t.ex. plastfilm, plast,
aluminium) pa eller i narheten av apparaten.

* Var forsiktig nar du ansluter andra elektriska apparater i
eluttag i narheten. Lat inte stromsladdar komma i kontakt
med eller fastna under apparaten eller heta kdéksredskap.

* Forsok inte reparera apparaten pa egen hand for att undvika
personskador och skador pa apparaten. Kontakta alltid ditt
narmaste IKEA-varuhus.

Sakerhet for barn och sarskilt sarbara personer

 Barn fran 8 ars alder och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, kan anvanda produkten under uppsikt eller om de
har fatt instruktioner om hur produkten kan anvandas pa ett
sakert satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
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Hall allt forpackningsmaterial borta fran barn. pa grund av
kvavningsrisken.

Hall barn borta fran apparaten under tiden den anvands
samt nar den inte anvands.

Barn under 8 ar ska hallas borta fran spisen om de inte ar
under standig uppsikt.

Barn far inte leka med spisen. Rengoring och underhall ska
inte utféras av barn utan uppsikt.

A Varning! Aktivera barnlas for att undvika att sma barn och

husdjur oavsiktligt slar pa hallen.

Sakerhetsforeskrifter
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Se till att ingenting tapper for ventilationshalen i apparatens
holje eller inbyggda struktur.

Ta inte pa panelen medan indikatorn for restvarme
fortfarande ar tand for att undvika skada.

Stoppa inte in foremal i induktionshéallen medan den
anvands for att undvika elektriska stotar.

Lagg aldrig sladden runt halsen for att undvika risk for
strypning.

Spishall far inte rengéras med angrengorare.

Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock far inte
placeras pa héllens yta eftersom de kan bli heta.

Stang av hallelementet efter anvandning genom att anvanda
dess kontrollreglage och forlita dig inte pa karldetektorn.
Spisen ar inte avsedd att styras med extern timer eller
separat fjarrkontrollsystem.

Var forsiktig sa att du inte rakar ta pa varmeelementen.

Om spisens sladd ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, ett auktoriserat servicecenter eller annan
behdrig person for att undvika fara. Kontakta narmaste
IKEA-varuhus.

AA-2449792-2



SVENSKA

« Denna produkt adr avsedd fér anvandning i hushall och
liknande tillampningar sasom:
- personalkok i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser
- gardshus
- av kunder pa hotell, motell och i andra bostader
- vardshus.

A\ Varning: het yta. Ytorna kan bli heta under anvandning.

A VARNING: Om ytan spricker maste spisen stangas av for
att undvika risken for elektriska stotar. Kontakta narmaste
IKEA-varuhus.

A VARNING: Spisen och dess atkomliga delar kan bli heta
under anvandning.

A VARNING: Att laga mat utan uppsikt pa en hall med fett
eller olja kan vara farligt och leda till brand. Férsok ALDRIG
slacka eventuell eld med vatten, utan stang i stallet av
spisen och tack ldagan med ett lock eller en brandfilt.
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Sakerhetsanvisningar

Installation

+ Tillverkaren bar inget ansvar fér skador
pa personer eller husdjur eller skador pa
egendom som orsakas av att féljande krav
inte foljs.
A Varning! Se avsnittet
Séakerhetsinformation for att fortsatta med
installationen.

A Varning! Installationsprocessen maste
folja de lagar, forordningar, direktiv och
standarder (elektriska sakerhetsregler
och foérordningar, lamplig atervinning i
enlighet med férordningar etc.) som géller
i det land dar apparaten anvands!

+ Undvik att installera apparaten intill dérrar
och under fonster, eftersom koksredskap kan
slas omkull och ramla av héllen om doérrar
och fénster 6ppnas.

+ Setill att apparaten inte skadas vid transport.
Anslut aldrig en skadad apparat.

+ Installera inte apparaten om den skadas
under transport.

+ Anslut inte héllen med foérlangningssladdar
och placera inte héllen dar sladden korsar
arbetsytor.

+ Produktens specifikationer far inte andras.
da risk for skada foreligger pa personer eller
apparaten.

Varning! F6lj noggrant instruktionerna for
elanslutningar.

Elektriska anslutningar

*+ Innan du ansluter apparaten maste du
kontrollera att nominell spanning pa
apparatens markplat motsvarar eluttagets
forbrukningsspanning. Kontrollera aven
hallens markeffekt och se till att hemmets
elektriska installation &r anpassad fér denna
markeffekt (se kapitlet Tekniska data).

+ Markskylten &r placerad langst ned pa hallens
hélje.
A Varning! Risk for skada pa grund av
elektrisk strom.

+ Losa och olampliga stickproppar och
kontaktanslutningar kan fa kabelfastet att
Overhettas.
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Innan anvéandning:

Uppmarksamma foljande instruktioner innan
anvandning.

+ Anvand ett vanligt standardeluttag och
kontrollera eluttaget noggrant for att
forebygga skador.

+ Hallen far inte 6ppnas av dig eller av en
icke-kvalificerad person. Hallen far endast
repareras av dess serviceagent eller liknande
kvalificerad tekniker.

+ Kontrollera stromsladden och stickproppen.
Anvand inte hallen om strémsladden och/
eller stickproppen ar skadad. Dra inte ut
sladden med bléta hander.

+ Anvand inte férlangningssladd och anslut
endast till vanliga eluttag.

+ Om hallen inte har anvants under en langre
tid bor du lata den vara paslagen i tio minuter
innan anvandning for att stabilisera de
elektroniska komponenterna. Sedan kan du
boérja anvanda hallen.

* Anvand inte hallen i ndrheten av vatten, eld
eller fuktiga omraden. Hallen ar ENDAST
avsedd for anvandning inomhus.

+ Ta bort all férpackning, klistermarken och
plastfilm innan hallen anvands.

+ Stang av matlagningszonerna efter varje
anvandning genom att anvanda respektive
kontrollreglage och forlita dig inte pa
karldetektorn.

* Risk for brannskador! Placera inte foremal
av metall, som knivar, gafflar, skedar och
kastrullock pa matlagningsytan, eftersom de
kan bli heta.

Varning! Brandrisk! Overhettat fett och
olja kan valdigt latt fatta eld.

A Varning! Anvéndare med pacemakers bor
se till att deras 6verkropp inte kommer
narmare &n 30 cm frén de induktionszoner
som ar pa.

A Varning! Anvand inte apparaten med
bléta hander och hall kontrollpanelens yta
torr. Mycket vatten pa kontrollpanelens
knappar gor att de inte fungerar.
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Varning! Om ytan ar sprucken maste
apparaten stangas av for att undvika
risken for elektriska stotar.

Vid och efter anvandning:

Uppmarksamma féljande instruktioner for att
undvika brand och olyckor.

+ Hallen far ENDAST placeras pa en plan och
stabil yta.

+ Barn bor hallas under uppsikt for att se till att
de inte leker med apparaten.

+ Placera inte nagot av foljande foremal pa
panelen nar hallen anvands.

a) Rostfritt stal

b) Jarn

c) Gjutjarn

d) Aluminium

e) Lock och emalj

f) Bestick

g) Tallrikar av jarn, rostfritt stal, gjutjarn eller
aluminium

Tomma kokkarl

per)

h

=

Bar eller flytta inte pa héllen med kokkarl

ovanpa den medan den &r varm.

Se till att det ar gott om ventilation

runtomkring apparaten medan den ar varm.

+ FOr inte in nagra trad- eller metallféremal i
hallens luftinlopp eller luftutslapp.

* Hur man skoéter om panelen

a) Tappa aldrig tunga foremal pa panelen.

b) Hall aldrig vatten, syra eller annan vatska
pa panelen.

c) Brann inte ndgot med eld pa panelen.

d) Placera inga heta kokkarl ovanpa hallen

nar den inte anvands.

Om ytan (panelen) ar sprackt, bor du

stdnga av hallen omedelbart for att

undvika elektriska stoétar och lamna in den
till narmaste IKEA-varuhus.

f) Vissa kokkarl kan generera ett konstigt
ljud under anvandning. Om detta sker,
kan du forsiktigt flytta kokkarlet och
ljudet kanske forsvinner eller minskar. Byt
kokkarl om sé inte ar fallet.

e

—

+ Placera inte héllen pa en matta, trasa eller
pappersmaterial medan den ar i drift.

+ Tainte pa panelen medan den &r het.
Panelen ar fortfarande het tills indikatorn for
restvarmen har slackts, aven om strommen
ar avstangd.

+ Koppla inte ur hallen genom att dra i sladden.

+ Stang av héllen och 13t den svalna innan
du kopplar ur kontakten. Koppla ur
stromsladden nar hallen inte kommer att
anvandas under en langre tid.

+ Stall inga pa hallen efter anvandning.

Hur man undviker skada pa héllen

+ Glaskeramik kan skadas om féremal tappas
pé den eller om kokkarl vélts pa den.

+ Kokkarl gjorda av gjutjarn, aluminium eller
med skadade bottnar kan repa glaskeramiken
om de dras pa ytan.

+ Glaskeramik kan ocksa skadas om den tappas
pa golvet.

+ For att undvika skada pa kokkarl och
glaskeramik maste man undvika att kastruller
och stekpannor torrkokar.

* Anvand inte matlagningszonerna med
tomma kokkarl eller utan kokkarl.

+ Tack aldrig ndgon del av hallen med
aluminiumfolie. Placera aldrig plast eller
annat smaltbart material pa hallen.

A Varning! Lat stromsladden sitta kvar i

eluttaget efter anvandning tills flakten och
varmeindikatorn har stangts av.

Information om akrylamid

Viktigt! Enligt den senaste forskningen kan mat
som branns fér mycket (i synnerhet livsmedel
som innehaller starkelse) utgéra en halsorisk pa
grund av akrylamider. Darfér rekommenderar
vi att anvanda lagsta mojliga temperatur vid
matlagning och inte brdnna maten fér mycket.
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Beskrivning av produkten

"D‘ T - —

| o

19\’ + ml|
1] Uppvarmningsomrade 4] Luftutslapp
Matlagningszon 170 mm, 2000 W a Luftintag
H Kontrollpanel a Krokhéngare

B Silikonfotter
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Kontrollpanelens layout
Pa/Av
Display for effektniva

Las/barnlas

Installningar for effektniva -/+

Falt och displayer for touchkontrollsensorn

Hallen kontrolleras genom att trycka pa
sensorfalt. Displayer och akustiska signaler
(korta pip) bekraftar valet av en funktion.

Effektniva 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Effekt 150W 250W | 300W 450W | 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indikeringar

Yy Grytan ar felaktigt placerad eller saknas

Denna symbol visas om grytan inte ar lamplig
for anvandning pa en induktionshall, inte ar
korrekt placerad eller inte har en lamplig storlek
for den valda matlagningszonen. Om ingen
gryta upptacks inom 30 sekunder efter valet
stangs matlagningszonen av.

H Restvarme

Om displayen visar "H" &r matlagningszonen
fortfarande varm. Nar matlagningszonen
svalnar slocknar displayen.

Daglig anvandning

0,

Ansluta till eluttag

1. Nar kontakten har satts in i ett eluttag
aktiveras barnlaset. Tryck och hall ned
barnlasknappen i 3 sekunder for att
inaktivera.

Varning! Risk for brannskador fran
restvarme!

Efter att du stanger av héllen behéver
matlagningszonerna lite tid att svalna.

Titta pa restvarmeindikatorn .

Anvand restvarmen foér smaltning och for att
halla mat varm.

Dra inte ut sladden till hallen innan har
forsvunnit fran displayen.

PA/AV

1. Tryck pa PA/AV-knappen och "0" kommer att
visas pa displayen for att visa att hallen ar i
standby-lage. Effektindikeringen kommer att
tandas. Om ingen varmeinstallning valjs inom
30 sekunder stéangs hallen av automatiskt utan
att man behéver trycka pd PA/AV-knappen.

. Om man trycker p& PA/AV-knappen under
anvandning, sténgs hallen av.
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Installningar for effektniva

1. Tryck pa —eller + for att styra effektnivan
under anvandning.

2. Tryck pa — sa gar effektnivan direkt till "9".
Tryck pa — for att minska effektnivan fran
|l9ll ti” ||1ll.

3. Tryck pa = och effektnivan ékar fran "1".
Tryck pa + for att 8ka effektnivan fran "1" till
ngn

©

Lasfunktion

Medan matlagningszonen anvands kan du lasa
kontrollpanelen for att till exempel rengéra
hallen. Detta férhindrar en oavsiktlig andring
av instéllningen for effektnivan. Héllen kan
fortfarande stédngas av med hjélp av PA/AV-
knappen.

Aktivera laset

1. Stéll in dnskad effektniva.

2. Hall lasknappen nedtryckt i tre sekunder.
Funktionen ar aktiverad nar Lasknappens
indikering tands och ett ljud hors.

Inaktivera laset

1. Hall ldsknappen nedtryckt i tre sekunder.
Funktionen inaktiveras nar Lasknappens
indikering slacks och ett ljud hors.

2. Effektnivan atergar till foregaende installning.

Barnlasfunktion

Du kan ocksé ha kontrollpanelen last nar héllen
inte anvands. Denna funktion férhindrar att
hallen sétts pa av misstag.

Aktivera barnlaset

1. Aktivera hallen med PA/AV-knappen. Stéll inte
in nagon effektniva.

2. Hall lasknappen nedtryckt i tre sekunder.
Funktionen ar aktiverad nar Lasknappens
indikering ténds och ett ljud hérs.

3. Inaktivera héllen med PA/AV-knappen.

Inaaktivera barnlaset

1. Hall lasknappen nedtryckt i tre sekunder.
Funktionen inaktiveras nar Lasknappens
indikering slacks och ett ljud hors.
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Automatisk avstiangning

Denna funktion sténger av héllen
automatiskt om:

+ alla matlagningszoner stangs av.

+ DU inte stéller in en effektniva inom
30 sekunder efter att du har slagit pa hallen.

+ DU inte stanger av en matlagningszon eller
andrar effektnivan efter tva timmar eller om
Overhettning intraffar (t.ex. nar en kastrull
kokar torr).
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Spis

Varmeinstallning

Anvands for:

Tid (min)

Tips

1

« Hall tillagad mat varm.

efter behov

Anvand kokkarlet med ett
lock.

1-2 * Hollandaisesas, smalta: |5-25 Blanda da och da.
smor, choklad och gelatin.

2-3 * Sjuda ris- och 25-50 Tillsatt minst dubbelt sa
mjolkbaserade ratter och mycket vatska som ris och
varma upp fardiglagad ror i mjolkratter halvvags
mat. genom tillagningen.

4-5 + Anga grénsaker, fisk, 20-45 Tillsatt en liten mangd
kott och potatis. vatten.

* Tillaga storre mangder | 60-150 Tillsatt en liten mangd
mat och grytratter. vatten.

5-6 * Steka langsamt: cordon | efter behov |Vand halvvéags.
bleu-kalv, kotletter,
pastejer, korvar, redning
och agg.

7-8 * Raggmunkar och biffar. |5-15 Vand halvvags.

9 « Koka vatten, koka pasta, bryna kott (gulasch, grytstek) och fritera

pommes frites.
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Vagledning for kokkarl

Vilka grytor som kan anvandas

Anvand bara grytor och kokkarl med botten

tillverkad av ett ferromagnetiskt material

som ar lampligt fér anvandning med

induktionshallar:

« Gjutjarn

+ emaljerat stal

+ kolstal

« rostfritt stal (dock inte alla)

+ aluminium med ferromagnetisk belaggning
eller ferromagnetisk platta

Titta efter symbolen m (vanligtvis stamplad
pa botten) for att bestdmma om en gryta
eller ett kokkarl ar lampligt. Du kan aven
halla en magnet mot botten. Om den fastnar
pa undersidan fungerar kokkarlet pa en
induktionshall.

Anvand alltid grytor och kokkarl med en platt
botten som fordelar varmen jamnt for att
sakerstalla optimal effektivitet. Om botten ar
ojamn kommer det att paverka effekten och
varmeledningen.

Bruksanvisning

Minsta diameter pa grytans/kokkarlets
botten for de olika matlagningsomradena

For att sakerstalla att hallen fungerar korrekt
maste grytan tacka en eller flera av de
referenspunkter som anges pa héllen. Grytan
maste &ven ha en lamplig minsta diameter.

Anvand alltid den matlagningszon som bast
motsvarar diametern pa botten av kokkarlet.

Rekommenderad
diameter pa kokkarlet
[mm]

Matlagningszon

Den mittersta
bakre 120-180
matlagningszonen
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Tomma kokkarl eller kokkarl med tunn
botten

Anvand inte tomma kokkarl eller kokkarl

med tunn botten pa hallen eftersom den inte
kan 6vervaka temperaturen eller stangas av
automatiskt om temperaturen blir for hog vilket
skadar kokkarlet eller hallens yta. Ror inte vid
nagot om detta intraffar och vanta tills alla
komponenter har svalnat.

Se "Fels6kning” om ett felmeddelande visas.
Tips
Oljud vid tillagningen

Nar en matlagningszon ar aktiv kan den
brumma en aning. Detta kannetecknar alla
matlagningszoner av keramiskt glas och
férsamrar inte hallens funktion eller livslangd.
Oljudet beror pé det kokkarl som anvénds.
Om det orsakar betydande stérningar kan det
hjalpa att byta kokkarl.

Normalt driftljud pa induktionshéallen

Induktionstekniken baseras pa
elektromagnetiska falt som genererar varme
direkt till kokkarlets botten. Kastruller och
stekpannor kan orsaka olika ljud eller
vibrationer beroende pa hur de ér tillverkade
Dessa ljud beskrivs enligt féljande:

Lagt surrande (som en transformator)

Detta ljud uppstar nar du lagar mat pa hog
varmeniva. Det ar baserat pa mangden energi
som overfors fran induktionshallen till
kokkarlet. Ljudet upphoér eller tystnar nar
varmenivan sanks.

AA-2449792-2



SVENSKA

Tyst visslande

Detta ljud uppstar nar kokkarlet ar tomt.
Det upphdr nar vatska eller mat placeras i
karlet.

Sprakande

Detta ljud uppstar med kokkarl som bestar
av olika material i lager pa varandra. Det
orsakas av vibrationer pa ytorna dar de olika
materialen mots. Ljudet uppstar pa kokkarlen
och kan variera beroende pa mangden mat
eller vatska och tillagningsmetoden (t.ex.
kokning, sjudning, stekning).

Hégt visslande

Detta ljud uppstar med kokkarl som bestar
av olika material i lager pa varandra, och nar
de dessutom anvands vid maximal effekt och
dven pa tva varmezoner. Ljudet upphor eller
tystnar nar varmenivan sanks.

Dessa ljud ar normala
Flaktljud

For att det elektriska systemet ska fungera
korrekt ar det nédvandigt att reglera
temperaturen pa induktionshéllen. Darfor ar
hallen utrustad med en kylflakt, som aktiveras
for att sénka och reglera temperaturen pa det
elektriska systemet. Flakten kan ocksa fortsatta
att ga efter att vitvaran har stangts av, om
temperaturen pa hallen fortfarande ar for
varm efter att den ar avstangd.

Rytmiska ljud som liknar det tickande
ljudet fran en klocka

Detta ljud uppstar bara nér minst tre varmezoner
ar paslagna och forsvinner eller forsvagas nér
nagon av dem stangs av. De beskrivna ljuden ar
en normal del av den beskrivna
induktionstekniken och ska inte betraktas som
defekter.
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Skoétsel och rengo6ring

A Varning! Stang av hallen och I3t den Ta bort rester och envisa flackar:
svalna innan sladden dras ur. + Livsmedel som innehéller socker, plast och
aluminiumfolie maste tas bort omedelbart.
A . . R Det basta verktyget for att rengora glasytan
A\ Varning! Sting av hallen och lat den ar en skrapa (medfbljer ej hallen). Placera
svalna innan du rengor den. skrapan vinklad mot glaskeramikytan och
avlagsna rester genom att |ata skrapans
blad glida 6ver ytan. Torka av hallen med en
fuktad trasa och lite diskmedel. Torka till sist
av hallen med en ren trasa tills den ar torr.

A Varning! Av sékerhetsskal far héllen
inte rengéras med angblastrare eller

hogtrycksrengorare. + Ringar fran kalkavlagringar, vattenringar,
fettstank och blanka metalliska flackar bor
A Varning! Vassa féremal och avlagsnas efter att héllen har svalnat genom
rengéringsmedel med slipeffekt skadar att anvanda rengoringsmedel for glaskeramik
hallen. Rengér hallen och avldgsna rester eller rostfritt stal.

med vatten och diskmedel efter varje
anvandning. Avldgsna aven rester fran
rengdringsmedel!

@ Repor eller mérka flackar pa glaskeramiken
som inte kan avldgsnas paverkar inte
hallens funktion.
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Felsékning

Problem

Méjlig orsak

Lésning

Apparaten fungerar ej.

Strémavbrott eller kortslutning i
ditt hem.

Strémanslutningen till eluttaget ar
inte korrekt gjord.

Kontrollera att anslutningen till
eluttaget ar korrekt.

Drygt 10 sekunder har gatt sedan
hallen sattes pa.

Satt pd hallen igen.

Barnlaset ar pa.

Inaktivera barnlaset. (Se
avsnittet "Sakerhetsanordning
for barn").

Flera sensorfalt har rorts pa samma
gang.

Tryck bara pa ett sensorfalt i
taget.

Hallen slutar fungera.
Felindikering: he

Kokkarlet ar inte lampligt for
induktion.

Byt ut det mot ett annat kokkarl
som lampar sig for induktion.

Det finns inget kokkarl pa
tillagningszonen eller sa ar
kokkarlets diameter mindre an
120 mm.

Placera ett kokkarl pa
matlagningszonen.

Hallen slutar fera.
Felindikering: he

Kokkarlet ar tomt (torrkokar) eller
matlagningstemperaturen ar for
hog.

Luftintaget och luftutslappet ar
blockerat.

Omgivningstemperaturen ar for
hog.

Stang av héllen och sla pa
den igen efter fem minuter.
Kontakta narmaste IKEA-
varuhus om E2 kvarstar.

Hallen slutar fera.
Felindikering: -

Eluttagets strém ar hogre an 275V
vaxelstrom.

Flytta kontakten till ett lampligt
eluttag.

Hallen slutar fera.
Felindikering: -

Nataggregatet ar lagre an 100 V
vaxelstrom.

Flytta kontakten till ett lampligt
eluttag.

Hallen slutar fera.
Felindikering: -

Hallen slutar fera.
Felindikering: ~(&)

Hallens temperaturgivare fungerar
inte.

Kontakta narmaste IKEA-
varuhus.

Hallen slutar fungera.
Felindikering: e

Inre undantag

Stang av héllen och sla pa
den igen efter fem minuter.
Kontakta narmaste IKEA-
varuhus om EO kvarstar.

En felkod visas nar hallen slas pa och ett fel upptacks. E och ett nummer visas med jamna mellanrum

(en sekund) och vaxlas.

Om det finns ett fel kan du férsoka I6sa det @ Om du inte har anvant apparaten pa

genom att folja riktlinjerna for felsékning.
Kontakta ditt ndrmaste IKEA-varuhus om

korrekt satt, kanske varuhuset inte vidtar

atgarder utan kostnad, dven under

problemet inte gér att lésa. apparatens garantitid.
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Tekniska data

Modell 14CP12301
Typ av hall Fristaende induktionshall
Antal tillagningszoner |4
och/eller-ytor

Markeffekt 2000 W
Spanning 220 - 240V~
Frekvens 50 - 60 Hz
Djup 305 mm
Bredd 270 mm
Hojd 62 mm
Nettovikt 2,33 kg
Miljohansyn

Avfallshantering av hushallsapparater

-4

Symbolen = pa produkten eller dess
foérpackningsmaterial, betyder att produkten
inte far hanteras som hushallssopor. | stallet
bor den tas till lamplig atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att
forsakra dig om att denna produkt kasseras pa
ett korrekt satt, hjalper du till att att motverka
potentiella negativa effekter pa miljon och pa
manniskors halsa som skulle kunna orsakas av
felaktig kassering av denna produkt. For mer
detaljerad information om hur man atervinner
denna produkt, kontakta kommunen, din
atervinningsstation eller det varuhus dar du
kopte produkten.
A Varning! Folj dessa steg for att kassera
produkten:

+ Dra ut kontakten ur eluttaget.
+ Klipp av stromsladden och sléang den.
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Avfallshantering av férpackningsmaterial

Y
Material med symbolen £ kan &tervinnas.
Kassera forpackningen i en lamplig
insamlingscontainer for atervinning.

Energisparande

+ Om det ar mojligt bor alltid lock anvandas pa
kokkarlen.

+ Stall kokkarlet pa matlagningszonen innan du
satter pa den.

+ Kokkaérlets botten bor vara sa tjock och plan
som mojligt.

AA-2449792-2
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IKEA-Garanti

Hur lange ar IKEAs garanti giltig?

Garantin ar giltig i 2 ar fran det
ursprungliga inkdpsdatumet for din
apparat hos IKEA, om inte annat anges
enligt nationell lag. Ga till IKEA.com for att
ta reda pa vad som géller i ditt land.
Originalkvittot kravs som inképsbevis. Om
servicearbete utfors under garantin
forlanger detta inte apparatens garantitid.

Vem utfor service?
Kontakta narmaste IKEA-varuhus.

Vad tdcks av denna garanti?

Garantin omfattar fel pa vitvaran, vilka
orsakats av material- eller produktionsfel som
fanns vid den tidpunkt produkten koptes pa
IKEA. Garantin galler endast for hemmabruk.
Undantagen specificeras under rubriken “Vad
omfattas inte av den har garantin”. Inom
garantiperioden ersatts kostnader for att
atgarda felet - t.ex. reparationer, reservdelar,
arbete och resor - férutsatt att vitvaran

ar tillganglig for reparation utan sarskilda
kostnader. Utbytta delar tillfaller IKEA.

Vad gér IKEA for att atgarda problemet?

IKEA kommer att kontrollera produkten och
efter eget godtycke avgéra om den omfattas av
denna garanti. Om produkten anses omfattas
av garantin, kommer IKEA efter eget godtycke
att antingen reparera den defekta produkten,
eller byta ut den mot samma eller en jamforbar
produkt.

Vad omfattas inte av den har garantin?

+ Normalt slitage.

+ Skador orsakade avsiktligt eller genom
oaktsamhet, genom underlatenhet att folja
bruksanvisningen, felaktig installation eller
anslutning till fel spanning, skador orsakade
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador vilket
inkluderar, men inte ar begransat till, skador
orsakade av tillférsel av vatten med onormalt
hog kalkhalt samt skador orsakade av
onormala miljéférhallanden.

+ Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och
lampor.

Icke-funktionella och dekorativa delar som
inte paverkar normalt bruk av vitvaran
inklusive repor och eventuella fargskillnader.
Oauvsiktliga skador orsakade av frammande
féremal eller amnen vid reng6ring eller
rensning av filter, draneringssystem eller
diskmedelsfack.

Skador pa foljande delar: keramiskt

glas, tillbehor, éver- och underkorgar,
bestickkorgar, tillférsel- och avloppsslangar,
tatningar, lampor och lampskydd, displayer,
vred, héljen och delar av héljen. Férutom
nar sadana skador kan bevisas bero pa
produktionsfel.

Reparationer som inte utforts av ett utsett
serviceforetag och/eller en auktoriserad
servicepartner, eller om andra reservdelar an
originaldelar anvants.

Reparationer orsakade av felaktig installation
eller installation som inte utférts enligt
anvisningarna.

Anvandning av vitvaran i ett professionellt
sammanhang, dvs ej for hemmabruk.
Transportskador. Om en kund sjalv
transporterar produkten hem till sig eller till
nagon annan adress, har IKEA inget ansvar
for eventuella skador som kan uppsta under
transporten. Om daremot IKEA levererar
produkten till kundens leveransadress sa
tacks eventuella skador som uppstar under
den har transporten av IKEA.

Kostnad for att utféra den initiala
installationen av IKEA-vitvaran. Om daremot
nagot av IKEA utsett serviceforetag eller
dess auktoriserade servicesamarbetspartner
reparerar eller byter ut vitvaran enligt
villkoren i denna garanti kommer det utsedda
serviceforetaget eller dess auktoriserade
servicesamarbetspartner att aterinstallera
den reparerade vitvaran eller installera
utbytesvaran, om sa behdvs.

Sa har tillampas nationella lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentkoplagen
och kdplagens reklamationsratt. Den har
garantin ger dig sarskilda juridiska rattigheter
utéver reklamationsratten.
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Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan

tas till ett annat EU-land lamnas service inom

ramen fér normala garantivillkor i det nya

landet. Skyldighet att utféra service inom

garantins ram finns endast om vitvaran

6verensstammer med och ar installerad i

enlighet med:

+ de tekniska specifikationerna for det land dar
garantianspraket gors;

* monteringsanvisningarna samt
anvandarhandbokens sdkerhetsinformation;

KUNDSERVICE for IKEA-produkter

Tveka inte att kontakta IKEA for att:

+ begara service i enlighet med denna garanti;

* be om fortydligande om funktioner hos
vitvaror fran IKEA.

For att vara saker pa att vi kan ge dig basta
mojliga hjalp, Ias monteringsanvisningarna och/
eller anvandarhandboken noggrant innan du
tar kontakt med oss.

Sa har nar du oss om du behéver var hjalp

IKEA Kundservicecenter kommer att hjadlpa

dig per telefon med enkel felsdkning foér din
produkt nar du ringer till dem. Telefonnummer
och 6ppettider till ditt lokala IKEA-varuhus finns
i IKEA-katalogen och pa www.ikea.com.

For att du ska fa hjalp snabbare bor du ocksa
alltid uppge IKEA:s artikelnummer (8 siffror)
som finns pa produktens markplat.

SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT!

Det galler som inképsbevis. Du maste kunna
uppvisa ditt inképskvitto for att garantin ska
galla. Detta kvitto anger ocksa IKEA namn och
artikelnummer (8 siffror) for varje produkt du
har kopt.
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Behoéver du extra hjalp?

For 6vriga fragor som inte ar relaterade till
kundtjanst for vitvaror, ber vi dig kontakta
kundtjanst pa narmaste IKEA-varuhus. Las alltid
all produktdokumentation noggrant innan du
kontaktar oss.

AA-2449792-2
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® V ramci Vasi bezpecnosti a pro zajisténi spravného provozu

Bezpecnostni informace

tohoto spotrebice si pfed instalaci a pouZitim pozorné
prectéte tento navod. Tyto pokyny vZzdy uchovavejte spolu
se spotrebiem, a to i v pfipadé jeho premisténi nebo
prodeje. UZivatelé musi byt s provozem a bezpecnostnimi
prvky spotfebice plné seznameni.

Spravné pouZziti

PFi pouzivani nenechavejte spotrebic bez dozoru.
Spotrebic je urCeny vyhradné k pouziti v domacnostech.
Spotrebic je urCeny vyhradné k poufziti ve vnitfnich
prostorach.

Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan jako pracovni nebo odkladaci
plocha.

Do spotrebice nebo do jeho blizkosti nedavejte horlavé
tekutiny, vysoce horlavé materialy i materialy, které se
mohou tavit (napf. plastové folie, plasty, hlinik).

Pfi pripojovani elektrickych spotrebicd do zasuvek davejte
pozor. Napajeci kabely nesmi prijit do styku se spotfebici Ci
horkym kuchyrnskym nadobim, nebo se pod nimi zachytit.
Spotrebi¢ sami neopravujte, mohlo by dojit k poSkozeni
spotrebice nebo poranéni. Vzdy se obratte na nejblizsi
obchod IKEA.
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Bezpecnost déti a zranitelnych osob

Tento spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi, nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo pokyny tykajici se
pouziti spotfebice bezpetnym zplisobem a pokud rozumi
pripadnému nebezpedi.

Veskeré obaly uchovavejte z dosahu déti. Hrozi riziko
uduseni.

Déti musi byt z dosahu spotrebice pfi jeho pouZiti, ale také
mimo dobu pouziti.

Déti do 8 let by mély byt mimo dosah spotrebice, nebo by
mély byt neustéle pod dozorem rodicu.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu smi provadét déti pouze pod dozorem.

A\ Varovani! Aktivujte détsky zamek, abyste zabranili

nechténému zapnuti spotrebi¢e malymi détmi nebo
domacimi zviraty.

VSeobecna bezpecnost
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Neblokujte ventilacni otvory ve sténach spotfebice nebo ve
vestavéné konstrukci.

Pokud kontrolka zbytkového tepla stale sviti, nedotykejte se
varné desky. Mohlo by dojit ke zranéni.

PFi pouziti nevkladejte do indukcni varné desky zadné
predméty. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.
Nedavejte si napajeci kabel kolem krku, hrozi riziko uskrceni.
K ¢isténi spotrebiCe se nesmi pouzivat parni Cistic.

Na povrch sporaku by se nemély pokladat kovové predméty,
jako jsou noze, vidlicky, IZice a poklicky, protoze by se mohly
rozpalit.

Po pouZiti vypnéte plotynky sporaku jejich ovladacimi prvky
a nespoléhejte se na detektor pritomnosti nadoby.
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+ Tento spotrebi¢ neni urcen pro ovladani externim ¢asovacem
nebo samostatnym dalkovym ovladacim systémem.

+ Je tfeba dbat opatrnosti a zabranit kontaktu s topnymi
télesy.

+ Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce,
autorizované servisni stredisko nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predesSlo moznému nebezpedi. Obratte se na
nejblizSi prodejnu IKEA.

« Tento spotrebic je ur¢en pro pouziti vdomacnosti a k

podobnym Ucellim, jako jsou:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostredich,

- farmy,

- pro klienty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich
zafizenich,

- ubytovani v penzionech.

A\ Pozor: horky povrch. Povrchy se mohou béhem provozu
silné zahfivat.

A VAROVANI: Pokud je povrch popraskany, spotFebic vypnéte,
abyste zabranili nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Obratte se na nejblizSi prodejnu IKEA.

A VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné dily se b&hem
pouzivani zahfivaji.

A VAROVANI: Ponechéte-li nddobu s tukem nebo olejem
na sporaku bez dozoru, hrozi nebezpecdi pozaru. NIKDY se
nepokousejte uhasit ohen vodou. Misto toho spotfebic
vypnéte a poté ohen pfrikryjte napriklad poklickou nebo
protipozarni dekou.
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Bezpecnostni pokyny

Instalace

+ Vyrobce nezodpovida za jakékoli poranéni
osob nebo domdcich zvifat ¢i Skodu na
majetku, ke kterym dojde v disledku
nedodrZeni nasledujicich pozadavka.

A Pozor! V instalaci pokracujte podle

bezpecnostnich pokynd.

A Varovani! Postup instalace musi probihat
podle zékon(, nafizeni, smérnic a norem
(pravidla a nafizeni tykajici se bezpecnosti
elektrickych zafizeni, FAdna recyklace
v souladu s predpisy atd.) platnych v zemi
pouZiti!

+ Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi a pod okny,

pfi jejich otevFeni by mohlo dojit ke shozeni

horkého kuchyriského nadobi.

Zajistéte, aby nedoslo k poSkozeni spotrebice

pfi prepravé. Nezapojujte poSkozeny

spotrebic.

+ Pokud pfi pfepravé doSlo k poSkozeni

spotrebice, neinstalujte jej.

+ Varnou desku nepfipojujte prodluzovacim
kabelem, neumistujte ji tak, aby napéjeci
kabel prochazel pracovnim prostorem.

+ Nemeénite specifikace tohoto produktu a ani
jej neupravujte. Hrozi riziko poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

A Varovani! Peclivé dodrzujte pokyny tykajici

se pripojeni k elektrické siti.

Elektrické zapojeni

+ Pred pfipojenim se ujistéte, Ze jmenovité
napéti uvedené na vykonovém Stitku
odpovida dostupnému napajecimu napéti.
Také zkontrolujte pfikon spotrebice a ujistéte
se, Ze elektroinstalace v domacnosti odpovida
svymi parametry pfikonu spotrebice (viz ¢ast
Technické udaje).

+ Vykonovy Stitek je umistén ve spodni ¢asti
varné desky.

A Varovani! Nebezpeci poranéni elektrickym

proudem,

+ NedotaZenim a nevhodnym zapojenim
zasuvek a zastréek mudze dojit k prehrati
vidlice.
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Pfed pouzitim:
Pfed pouZitim si prosim pozorné prostudujte
nasledujici pokyny.

+ Pouzivejte standardni napajeci zasuvku
a pravidelné ji kontrolujte, aby nedoslo
k jakémukoli poSkozeni.

+ Spotfebi¢ nesmite vy sami ani Zadna
nekvalifikovana osoba otevirat. Opravu
spotrebice smi provadét pouze zakaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovany technik.

+ Zkontrolujte prosim napajeci kabel a zastrcku.
Pokud jsou napajeci kabel nebo zastrcka
poskozeny, spotfebi¢ nepouZivejte. Zastrcku
nezapojujte mokryma rukama.

* NepoutZivejte prodluZovaci kabel, pouZivejte
pouze hlavni napajeci kabel.

+ Pokud jste spotrebi¢ del3i dobu nepouzivali,
nejprve jej na dobu 10 minut zapnéte, aby
se stabilizovaly elektronické soucasti. Poté
muUZete zacit spotrebic¢ pouZivat.

+ NepouZivejte spotfebic v blizkosti vody, ohné
nebo ve vihkém prostoru. Spotrebic je uren
POUZE pro poufZiti ve vnitfnim prostoru
domacnosti.

+ Pred prvnim pouZitim ze spotfebice
sejméte veSkery obalovy material, nalepky
a ochrannou folii.

+ Po kazdém pouziti spotfebi¢ vypnéte

ovladacimi prvky pfislusnych varnych zén,

nespoléhejte se na detektor nadoby.

Riziko popéleni! Nepokladejte na varny

povrch kovové predméty, napfiklad noze,

vidlicky, IZice a poklicky, mohou se rozpalit.

A Varovani! Nebezpeci pozaru! Prehraté tuky
a oleje se mohou snadno vznitit.

A Varovani! Uzivatelé s implantovanymi
kardiostimulatory musi udrZovat horni
polovinu téla minimalné 30 cm od
zapnutych indukénich varnych zon.

Varovani! Spotrebi¢ nepouZivejte,

pokud mate mokré ruce, povrch panelu

s ovladacimi prvky udrzujte suchy. Pokud
bude na tlacitkach ovladaciho panelu velké
mnoZzstvi vody, nebudou fungovat.
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A Varovani! Pokud je povrch desky praskly,
spotrebic vypnéte, abyste zabranili
moznému Urazu elektrickym proudem.

Béhem pouzivani a po ném:
DodrZovanim nasledujicich pokyn( zabranite
vzniku pozaru a nehodam.

+ Umistéte spotrebi¢ POUZE na pevny a rovny
povrch.

+ Déti by mély byt pod dozorem a je nutné
zajistit., aby si se spotfebi¢em nehraly.

+ Je-li spotfebic v provozu, nepokladejte
na varnou desku zadny z nasledujicich
predmét(:

a) Nerezova ocel

b) Zelezo

c) Litina

d) Hlinik

e) Poklice a smalt

f) Noze, vidlicky nebo IZice

g) Talife vyrobené ze Zeleza, nerezové oceli,
litiny nebo hliniku

h) Prazdné kuchyriské nadobi

=

+ Spotrebi¢ s nddobim béhem vareni
neprenasejte ani s nim nepohybujte.

+ P¥ivareni udrZujte dobre vétratelné okolni
prostredi.

+ Do otvoru pfivodu ani odvodu vzduchu
spotrebice nevkladejte Zadné draty ani jiné
kovové predmeéty.

+ Péce o ovladaci panel

a) Zabrante upudténi tézkych predmétl na

ovladaci panel.

Nelijte na varnou desku vodu, kyselinu

nebo jakoukoli tekutinu.

¢) Na varné desce nespalujte nic ohném.

d) Pokud se spotfebi¢ nepouZiva,
nepokladejte na néj Zadné horké nadobi.

e) Pokud jsou na povrchu (varné desky)
praskliny, spotfebi¢ okamZité vypnéte,
abyste zabranili nebezpedi Urazu
elektrickym proudem, a zaneste jej do
nejblizs§iho obchodu IKEA.

f) Nékteré typy kuchynského nadobi
mohou pfi poufziti vydavat hluk. Mirnym
posunutim kuchynského nadobi mdze
hluk pFestat nebo se snizit. Pokud ne,
vymeénite prosim kuchyriské nadobi.

b

)

+ Je-li spotFebic v provozu, nepokladejte jej na
koberec, ubrus ani zadny papirovy material.

Pokud je varna deska horka, nedotykejte se
ji. Dokud sviti kontrolka zbytkové tepla, je
varna deska horka, a to i pokud je vypnuto
napajeni.

Spotrebi¢ nikdy neodpojujte od napajeni
tahanim za kabel.

PFed odpojenim napajeni spotFebic¢ vypnéte
a nechte jej vychladnout. Nebudete-li
spotrebic delsi dobu pouzivat, odpojte
napajeci kabel.

Po pouZiti uchovavejte nadobi stranou od
spotrebice.

Jak zabranit poskozeni spotiebice

Sklokeramickou desku Ize poskodit padem
predmétl nebo narazem kuchyriského
nadobi.
Kuchyriské nadobi vyrobené z litiny, hliniku
nebo nadobi s poskozenou spodni ¢asti
muUze pfi posouvani poskrabat povrch
sklokeramické desky.
Sklokeramickou desku Ize také poskodit
padem na zem.
Abyste zabranili poskozeni kuchyriského
nadobi a sklokeramické desky, zamezte tomu,
aby se z hrncli nebo panvi vyvafila veskera
tekutina.
NepouZivejte varné zény, na kterych je
umisténo prazdné kuchyriské nadobi nebo na
kterych neni Zddné kuchynské nadobi.
Nikdy nezakryvejte jakoukoli ¢ast spotfebice
hlinikovou félii. Nikdy nepouZivejte plastové
nebo jiné materialy, které se mohou roztavit a
zatéct dovnitf nebo na spotrebic.
Varovani! Po poufZiti nechte spotrebic
zapojeny do elektrické zasuvky az do doby,
nez se vypne ventilator a zhasne kontrolka
zbytkového tepla.

Informace tykajici se akrylamidt

DuleZité! Podle nejnovéjsich védeckych
poznatkd mdZze intenzivni varenf jidel do
hnéda, zejména u produktl obsahujicich

Skrob, predstavovat zdravotni riziko zptisobené

akrylamidy. Proto doporucujeme vafit pfi

jidla nebyla uvarena pfilis do hnéda.
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Popis spotrebice

II Zbna ohrevu I'.I Odvod vzduchu
Varnéa zéna 1770 mm, 2 000 W E Privod vzduchu
Bl oviadaci panel @ vesax

H silikonove nozicky
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Vzhled ovladaciho panelu

Vypina¢
Zobrazeni Urovné vykonu
Zamek / détsky zamek

Nastaveni Urovné vykonu - / +

Dotykové ovladani senzorovymi poli a
zobrazeni

Varnou desku muZete ovladat dotykem
senzorovych poli. Vybér funkce je potvrzen
zobrazenim a zvukovym signalem (kratké
pipnuti).

Uroven

vykonu 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vykon 150W 250W 300W 450W 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Kontrolky

bl Hrnec je nespravné umistén nebo chybi

Tento symbol se zobrazi v pfipadé, Ze hrnec
neni vhodny pro indukéni vareni, je nespravné
umistén nebo nema prislusnou velikost pro
vybranou varnou zénu. Pokud k detekci hrnce
nedojde do 30 sekund od nastaveni volby, varna
zéna se vypne.

H zbytkové teplo

Pokud se zobrazuje hodnota ,H", je varna zéna
stale horka. Jakmile varna zéna zchladne,
zobrazeni se vypne.

7z Ve

B&Zné pouzivani

0,

Zapojeni do zasuvky

1. Po zapojeni zastrcky do elektrické zasuvky
se aktivuje détsky zamek. Stisknutim tlacitka
Détsky zdmek na dobu 3 sekund détsky
zamek deaktivujete.

Varovani! Nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem!

Po vypnuti spotfebice je nutno nechat
varné zény chvili vychladnout. Sledujte

kontrolku zbytkového tepla (H)

A

Zbytkové teplo pouZivejte pro rozmrazovani
potravin a zahrivani jidla.

Pokud je na displeji stale zobrazena kontrolka
zbytkového tepla , spotrebic¢ neodpojujte.

VYPINAC

1. Stisknéte vypinac. Na displeji se zobrazi
pohotovostni rezim ,,0” a rozsviti se kontrolka
napajeni. Pokud do 30 sekund nedojde
k vybéru nastaveni teploty, varna deska se
vypne automaticky bez stisknuti vypinace.

. Pokud béhem provozu stisknete vypinac,
varna deska se vypne.
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_|_ Deaktivace détského zamku

1. Stisknéte tlacitko zdmku a drZte jej stisknuté
po dobu 3 sekund. Funkce je deaktivovana,
jakmile zhasne kontrolka tlacitka zdmku

1. Stisknutim tlac¢itka — nebo + ovladate a ozve se zvukové znameni.
béhem provozu Urover vykonu.

2. Stisknutim tlacitka — se Uroven vykonu ihned Automatické vypnuti
prepne na ,9". Stisknutim tlacitka — budete
sniZovat uroven vykonu od ,9" do ,1“.

3. Stisknutim tlagitka 1 nastavite drove

Nastaveni Grovné vykonu

Funkce varnou desku automaticky vypne
v nasledujicich pfipadech:

. " co . o + KdyzZ jsou vSechny varné zény vypnuté.
vyk9nu tng " %tls!(l?utlm fjlai!‘ﬂéa ‘g“budete + Po zapnuti varné desky jste do 30 sekund
zvysovat uroven vykonu od ., 1-do , 7" NENASTAVILI Grovef vykonu.

+ NEVYPNULI jste varnou zénu, po dobu
@ 2 hodin jste NEZMENILI Grovef vykonu nebo
doslo k prehrati (napfiklad neni-li v hrnci
Funkce zamku Zadny obsah).

Je-livarna zéna v provozu, mizete ovladaci
panel uzamknout, napfiklad z divodu ¢isténi
varné desky. Zabranuje se tak nahodné zméné
nastaveni Urovné vykonu. Varnou desku bude
mozné stale vypnout vypinacem.

Aktivace zamku

1. Nastavte poZadovanou Uroven vykonu.

2. Stisknéte tlacitko zdmku a drzte jej stisknuté
po dobu 3 sekund. Funkce bude aktivovana,
jakmile se rozsviti kontrolka tlacitka zamku
a ozve se zvukové znameni.

Deaktivace zamku

1. Stisknéte tlacitko zdmku a drZte jej stisknuté
po dobu 3 sekund. Funkce je deaktivovana,
jakmile zhasne kontrolka tlacitka zamku
a ozve se zvukové znameni.

2. Uroveri vykonu se vrati na pfedchozi
nastaveni.

Funkce détského zamku

Ovladaci panel mizZete také udrZzovat zamceny,
i kdyZ varna deska neni v provozu. Tato funkce
zabranuje ndhodnému spusténi spotrebice.

Aktivace détského zamku

1. Vypinacem zapnéte spotrebic. Nenastavujte
Zadnou Uroven vykonu.

2. Stisknéte tlacitko zdmku a drZte jej stisknuté
po dobu 3 sekund. Funkce bude aktivovana,
jakmile se rozsviti kontrolka tlacitka zamku
a ozve se zvukové znameni.

3. Vypina¢em vypnéte spotrebic.

160 AA-2449792-2



CESKY

Tabulka pFipravy potravin

Nastaveni Ucel pouZivani: Doba (min) Rady
teploty

1 + UdrZovani teploty hotového | Podle potfeby |Zakryvejte nadobi poklici.
teplého jidla.

1-2 * Holandska omacka nebo 5-25 Obcas jidlo promichejte.
rozpusténi masla, ¢okolady
a zelatiny.

2-3 » Duseni ryZe a mirné 25-50 Pridejte k ryZi alespon
povareni jidel s mlékem, dvojnasobné mnoZstvi
ohfev jiz hotovych jidel. vody a jidla s mlékem

mirné béhem celého vareni
promichavejte.

4-5 + Duseni zeleniny, ryb, masa, |20-45 PFridejte malé mnoZstvi vody.
brambor.

+ Varte vétSi mnoZstvi 60-150 PFridejte malé mnoZstvi vody.
potravin a pokrmd.

5-6 + Jemné smazeni: teleci Podle potreby |V poloviné pfipravy obratte.
Cordon Bleu, kotlety, krokety,
klobasy, jiska, vejce.

7-8 * Hranolky, steaky. 5-15 V poloviné pfipravy obratte.

9 « Vareni vody, pfiprava téstovin, prudké osmahnuti masa (gulas, dusené

maso), fritovani hranolek.
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Pokyny k nadobi

Vhodné hrnce

PouZivejte pouze hrnce a panve se spodni ¢asti

vyrobenou z feromagnetického materiélu,

které jsou vhodné pro pouzivani na indukénich

varnych deskach:

« litina

+ smaltovana ocel

+ uhlikova ocel

* nerezova ocel (ne vSechna)

+ hlinik s feromagnetickym potahem nebo
feromagnetickou deskou

Chcete-li zjistit, zda jsou hrnec nebo panev
vhodné k pouZivani se spotfebicem, vyhledejte
symbol m (obvykle je uveden na spodni ¢asti
nadobi). Ke spodni ¢asti nadobi mlzete také
prilozit magnet. Pokud u spodni strany drZzi,
bude nadobi na indukéni varné desce fungovat.

K zajisténi optimalni G¢innosti vzdy pouzivejte
hrnce a panve s plochym dnem, které teplo
distribuuje rovhomérné. Neni-li dno nadobi
rovné, bude to mit vliv na vykon a vedeni tepla.

PouzZivani

Minimalni prdmér dna hrnce/péanve pro
rtizné varné plochy

Hrnec musi prekryvat jeden nebo vice
referencnich bodl uvedenych na povrchu varné
desky a musi mit minimaini vhodny prdmeér, aby
byla zajisténa spravna funkénost varné desky.

Pouzivejte vzdy tu varnou zénu, kterd nejlépe
odpovida prdméru spodni ¢asti nadobi.

Varna zéna Doporuceny prdmér nadobi
[mm]
Prostredni
zadni varna 120-180
zéna
162

Prazdné hrnce a panve nebo nadobi s tenkym
dnem

Prazdné hrnce a panve ani nddobi s tenkym
dnem nepouZivejte, protoZe by varna deska
nemohla monitorovat teplotu nebo se
automaticky vypnout v pfipadé, Ze by teplota
byla pfilis vysoka. DoSlo by k poskozeni nddobi
nebo povrchu varné desky. Pokud tato situace
nastane, ni¢eho se nedotykejte a nechte
vSechny soucasti vychladnout.

Pokud se zobrazi chybova zpréva, nahlédnéte
do ¢asti ReSeni potizi.

Rady a tipy

Hluk béhem vareni

Je-li varna zdéna aktivni, mGzZe mirné vréet.
Jedna se o charakteristickou vlastnost
sklokeramickych varnych zén a neni tim
ovlivnéna funkénost ani Zivotnost spotrebice.
Hlu€nost zavisi na pouzitém nadobi. Pokud by
ruseni bylo vyznamné, zkuste zménit nadobi.

Normalni provozni zvuky indukéni varné desky

Indukéni technologie je zaloZena na vytvareni
elektromagnetickych poli pro generovani tepla
primo na dné nadobi. Hrnce a panve mohou
zpUsobovat rizné zvuky nebo vibrace v zavislosti
na zplsobu vyroby. Tyto zvuky jsou popsany
nasledovné:

Tiché huceni (jako transformator)
Tento hluk vznika b&éhem vareni pfi vysoké
teploté. Je zaloZen na mnoZstvi energie

prenesené z varné desky do nadobi. Hluk ustane
nebo se ztlumi, kdyZ se sniZi Groven tepla.
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Tiché piskani

Tento hluk vznika, kdyzZ je varna nadoba prazdna.
PFestane, jakmile je do nddoby nalita tekutina
nebo jsou do ni vloZzeny potraviny.

Praskani

Tento hluk vznika u nadobi slozeného z riznych
materialG navrstvenych na sebe. Je to zplsobeno
vibracemi povrchd, kde se setkavaji rdzné
materidly. Hluk vznikd na nddobi a mize se liSit v
zavislosti na mnozstvi jidla nebo tekutiny a
zpUsobu vareni (napf. vareni, duseni, smazeni).

Hlasité piskani

Tento hluk vznika u nadobi sloZzeného z rGznych
materiald navrstvenych na sebe, a kdy? je navic
pouzito na maximalini vykon a také na dvou
varnych zénach. Hluk ustane nebo se ztlumi,
kdyz se snizi Groven tepla.

Tyto zvuky jsou normalni
Hluk ventilatoru

Pro spravnou funkci elektronického systému je
nutné regulovat teplotu varné desky. Za timto
Ucelem je varna deska vybavena chladicim
ventiladtorem, ktery se aktivuje pro snizeni a
regulaci teploty elektronického systému.
Ventildtor mdZze také béZet i po vypnuti spotrebice,
pokud je zjiSténa teplota varné desky po vypnuti
prilis vysoka.

Rytmické zvuky, podobné tikajicim hodinam.
Tento zvuk vznika pouze tehdy, kdyZ funguiji
alespon tfi varné zény, a zmizi nebo zeslabne,
kdyz jsou nékteré z nich vypnuté. Popsané zvuky

jsou béZnou soucasti indukéni technologie a
nemély by byt povazovany za vady.
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Udrzba a cisténi

Varovani! Pfed odpojenim spotfebic
vypnéte a nechte vychladnout.

Varovani! Pred ciSténim spotrebic vypnéte
a nechte vychladnout.

Varovani! Z bezpe¢nostnich ddvodud
nepouzivejte Cistici pristroje na paru nebo
vysokotlaka Cistici zafizeni.

A Varovani! Ostré predméty a hrubé Eistici
prostfedky mohou spotrebic poSkodit.
Spotrebi¢ po kazdém poufziti vycistéte
vodou a Cisticim prostfedkem. Odstrarite
také zbytky Cisticich prostredka!

@ Skrabance nebo tmavé skvrny, které nelze
ze sklokeramické desky odstranit, nemaji
na funkci spotrebice Zadny vliv.
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Odstranéni necistot a usazenin:

+ Potraviny obsahujici cukr, plasty a zbytky
alobalu musi byt odstranény okamzitg,
nejlepSim nastrojem pro ciSténi sklenénych
povrch( je Skrabka (neni dodavana s timto
spotFebitem). Skrabku poloZte ve vhodném
Uhlu na povrch sklokeramické desky a
posouvanim cepele po povrchu odstrarite
necistoty. Spotrebi¢ otfete navlihéenou
utérkou a malym mnoZstvim Cisticiho
prostfedku. Nakonec spotrebic vysuste Cistou
utérkou.

+ Krouzky tvorené vodnim kamenem, vodou,
potfisnéni tuky a kovoveé lesklé zbarveni
musite po vychladnuti spotrebice odstranit
pomoci Cistie na sklokeramické desky nebo
nerezovou ocel.

AA-2449792-2
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ReSeni potizi

Problém

MozZna pricina

Redenf

Spotrebi¢ nefunguje.

Vypadek proudu nebo zkrat
elektrického proudu ve Vasi
domacnosti.

Nespravné zapojeni do zasuvky.

Zkontrolujte zapojeni do zasuvky.

Od zapnuti spotfebice uplynulo
vice nez 10 sekund.

Zapnéte spotfebi¢ znovu.

Je zapnuty détsky zdmek.

Deaktivujte détsky zamek. (viz
cast ,Détska bezpecnostni
pojistka”).

Dotkl/a jste se nékolik
senzorovych poli najednou.

Stisknéte pouze jedno senzorové
pole.

Spotrebic prestane
fungovat.

Indikace chyby: e

Nadobi neni vhodné pro indukéni
varné desky.

Nahradte kuchynské nadobi
za takové, které je vhodné pro
pouZziti na indukénich varnych
deskach.

Na varné z6né neni umisténo
7adné nadobi nebo je pramér
nadobi mensi nez 120 mm.

Umistéte kuchyriské nadobi na
varnou zénu.

Spotrebic prestane
fungovat.

Indikace chyby: e

Kuchyniské nadobi je prazdné
(vafeni nasucho) nebo je pfilis
vysoka teplota vareni.

Je zablokovan pfivod a odvod
vzduchu.

Teplota okolniho vzduchu je pfilis
vysoka.

Spotrebic vypnéte a za 5 minut
jej opét zapnéte. Pokud chyba E2
pretrvava, obratte se na nejblizsi
obchod IKEA.

Spotrebic prestane

Stfidavé napéti napajeni

Zajistéte napéti vhodné pro

fungovat. S . oy

Indi?(ace chyby: - presahuje 275 V. spotrebic.

Spotrebit prestane o o iy I - .

fungovat. Strvldave napéti napajeni je nizsi Zajistéte napéti vhodné pro

Indikace chyby: - nez 100 V. spotrebic.

Spotrebic prestane

fungovat. _

Indikace chyby: - Teplotni senzor spotrebice Obratte se na nejblizsi prodejnu

SpotFebit pFestane nefunguje. IKEA.

fungovat.

Indikace chyby: ~(&]

Spotfebi¢ prestane Spotrebic vypnéte a za 5 minut
PR jej opét zapnéte. Pokud chyba EO

fungovat. - Interni vyjimka pretrvava, obratte se na nejblizsi

Indikace chyby: u obchod IKEA.

Chybovy kod se zobrazuje v pfipadé, Ze je varna deska zapnuta a byla detekovana chyba. Pismeno E
a Cisla se zobrazuji pferuSované (po dobu 1 sekundy) a cyklicky.

Pokud doslo k n&jakeé zavadg, pokuste se ji @ PFi nespravném pouZiti spottebice jej neni

vyresit pomoci pokynt k Feseni potizi. Pokud
problém nelze vyresit, obratte se na nejblizsi

obchod IKEA.

prodejce povinen zdarma vyménit, a to ani
v zaru¢ni dobé.
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Technické udaje

Model 14CP12301
Typ varné desky Volné stojici indukéni varna deska
Pocet varnych z6n 1

anebo ploch

Jmenovity prikon 2000 W
Jmenovité napéti 220 - 240 vV~
Jmenovity kmitocet 50 - 60 Hz
Hloubka 305 mm
Sitka 270 mm
VySka 62 mm
Hmotnost netto 2,33 kg

Ekologické informace

Likvidace domacich spotfebicd

Symbol E uvedeny na vyrobku nebo jeho obalu
znamena, Ze vyrobek nesmi byt povazovan
za b&Zny komunalni odpad. Namisto toho
musi byt odevzdan do sbérného mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zarizeni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUZete zabradnit moznym negativnim
dopaddim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi,
ke kterym by mohlo v disledku nespravné
likvidace tohoto vyrobku dojit. Podrobné&jsi
informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku
Vam sdéli na mistnim Uradu, spole¢nost
provadéjici likvidaci domovniho odpadu nebo
v obchodé, ve kterém jste vyrobek zakoupili.
A Varovani! Pri likvidaci spotfebice dodrzujte
tyto kroky:

+ Odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.
+ Odfiznéte napajeci kabel a zlikvidujte jej.

166

Likvidace obalovych materiala

~
Materidly se symbolem L0 Ize recyklovat. Obaly
likvidujte ve vhodném sbé&rném kontejneru, aby
doslo k jejich recyklaci.

Uspora energie

+ Pokud je to mozné, vzdy na panve pokladejte
poklicky.

+ Dfrive nez varnou zénu zapnete, dejte na ni
kuchyriské nadobi.

* Dno kuchyriského nadobi by mélo byt co
mozna nejvice tlusté a ploché.

AA-2449792-2
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Zaruka spolecnosti IKEA

Po jakou dobu plati zaruka spole€nosti IKEA?

Pokud neni v narodni legislativé uvedeno
jinak, plati tato zaruka 2 roky od data
puvodnihozakoupeni spotfebice ve
spolecnosti IKEA. Informace o predpisech
platnych ve vasi zemi najdete na webu
IKEA.com. Jako doklad o koupi je poZzadovana
pavodni G¢tenka. Jestlize se v zaru¢ni dobé
provede néjaka oprava, zarucni doba
spotrebice se tim neprodluZuje.

Kdo provadi servisni sluzbu?
Obratte se na nejbliz8i prodejnu IKEA.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotrebice,

které byly zpisobené vadnou konstrukci nebo
vadnym materialem vzniklé po datu zakoupeni
spotrebice ve spole¢nosti IKEA. Tato zaruka se
vztahuje pouze na domaci pouzivani. Vyjimky
jsou uvedeny v ¢asti ,Na co se nevztahuje
zaruka?“. Zaruka pokryva béhem zarucni doby
naklady na odstranéni zavady, napf. opravu,
dily, praci a cestu pracovnika za predpokladu, ze
je spotrebic dostupny pro opravu bez zvlaStnich
nakladd. Vyménéné dily se stavaji majetkem
spole¢nosti IKEA.

Jak bude spolecnost IKEA pfi odstranéni
zavady postupovat?

Spolec¢nost IKEA vyrobek prohlédne a dle svého
uvazeni se rozhodne, zda se na né&j bude tato
zaruka vztahovat. Pokud uzna jeji platnost, pak
spole¢nost IKEA na zakladé vlastniho uvazeni
bud vadny vyrobek opravi, nebo jej nahradi
stejnym nebo srovnatelnym vyrobkem.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ Na bé&zné opotrebeni.

+ Na poskozeni zpuisobené imysIné nebo
nedbalosti, nedodrzenim navodu k
nespravnou instalaci nebo pripojenim
k nespravnému napéti, poskozeni zptsobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi,
korozi nebo vodou v¢etnég, ale nikoli vyhradné
omezené na nadmérné mnozstvi vapence
v pfivadéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho
prostredi.

+ Na spotfebni material v€etné baterii a
zarovek.

pouZiti,

+ Na nefunk¢ni a ozdobné &asti, které nemaji
vliv na normalni pouZivani spotrebice véetné
jakéhokoli poSkrabani a moznych barevnych
rozdild.

+ Na nahodné poskozeni zplisobené cizimi
predméty nebo latkami a ¢iSténim nebo
uvolnénim filtrd, vypoustécich systémU nebo
zasuvek na Cistici prostredek.

+ Na poskozeni nasleduijicich dild: keramického
skla, pfislusenstvi, ko3l na nadobi a pfibory,
privodni a vypoustéci trubky, tésnéni, zarovky
a kryty Zarovek, filtry, ovladace, oplasténi a
jeho ¢&asti. S vyjimkou takovych poskozeni, u
kterych Ize prokazat, Ze tato poSkozeni byla
zpUsobena vyrobnimi vadami.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu
urceni poskytovatelé sluzeb a/nebo
autorizovani smluvni servisni partnefi, nebo
na opravy, pfi nichZ nebyly pouZzity originalni
nahradni dily.

+ Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni
spravna nebo neodpovida technickym
udajam.

+ Na pouZiti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouziti.

+ Na poskozeni pfi dopravé. Jestlize zakaznik
dopravuje spotrfebi¢ sam do svého bytu nebo
na jinou adresu, neodpovida spole¢nost
IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému mohlo
pri dopravé dojit. Pokud ale dopravovala
spotrebi¢ na uvedenou adresu zakaznika
spolecnost IKEA, pak je pripadné poskozeni
pfi dopraveé kryto touto zarukou IKEA.

* Na nédklady na provedeni prvni instalace
spotrebice IKEA. Jestlize ale poskytovatel
sluZeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni
partner v ramci této zaruky opravi nebo
vymeéni spotrebi¢, poskytovatel sluzeb IKEA
nebo jeho autorizovany servisni partner
opraveny spotfebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Uplatné&ni zakonl dané zemé&

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakonna
prava, ktera zahrnuji nebo prekracuji vSechny
mistni zakonné pozadavky. Tyto podminky
vSak Zadnym zptsobem neomezuji prava
spotrebitele popsana v mistni legislativé.
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Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné
zemi EU a prevezeny do jiné zemé EU, budou
servisni sluzby provadény v rdmci zérucnich
podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost
provést servisni sluzbu v rdmci zéruky existuje
jen tehdy, pokud je spotFebic instalovan a je ve
shodé s:
+ technickymi poZadavky platnymi v zemi,
ve které byla reklamace v zaru¢ni dobé
vznesena,
+ pokyny k instalaci a bezpe¢nostnimi
informacemi v ndvodu k pouziti.

POPRODEJNI SERVIS spotFebi&i IKEA

Nevéhejte se obratit na spole¢nost IKEA:

+ pozadavku na servis v ramci této zaruky,

+ dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce
spotrebicl IKEA.

Nez nas kontaktujete, prectéte si pozorné
pokyny k instalaci anebo navod k pouziti,
abychom vam mohli poskytnout co nejlepsi
pomoc.

Kde nas najdete, kdyZ potfebujete servisni
sluZzbu

Poprodejni stfedisko zdkaznickych sluzeb
spolecnosti IKEA Vam telefonicky poradi

s mensimi problémy, ke kterym mdZze u Vaseho
spotrebice dojit. Telefonni ¢islo nejblizsi
prodejny a oteviraci dobu najdete v katalogu
spolecnosti IKEA nebo na webové strance
www.ikea.com.

Abychom Vam mohli pomoci co nejrychleji,
vZdy uvadéjte Cislo polozky IKEA (8mistné
Cislo), které je uvedeno na vykonovém Stitku
VaSeho spotrebice.

USCHOVEJTE SI UCTENKU!

Je to vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni
zaruky. Na Uctence je také uveden nazev a
produktovy kéd IKEA (8mistny kéd) kazdého
zakoupeného spotrebice.
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Potrebujete dalSi informace?

Maéte-li jakékoli dal3i otazky, které nesouvisi

s poprodejnim servisem k vasemu spotrebici,
obratte se na nejblizsi kontaktni centrum
obchodu IKEA. NeZ nas kontaktujete,
doporucujeme precist si pozorné dokumentaci
ke spotrebici.

AA-2449792-2
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Informacién de seguridad

® Para su seguridad y para un funcionamiento correcto
del aparato, lea atentamente este manual antes de su
instalaciéon y utilizacion. Guarde siempre estas instrucciones
con el aparato, incluso en el caso de que lo cambie de lugar
o lo venda. Los usuarios deben conocer completamente las
caracteristicas de funcionamiento y seguridad del aparato.

Uso correcto

* No deje el aparato sin vigilancia mientras esté funcionando.

* El aparato esta disefiado exclusivamente para uso
doméstico.

* El aparato esta disefiado exclusivamente para uso interior.

+ El aparato no debe ser utilizado como superficie de trabajo o
de almacenamiento.

* No coloque sobre el aparato o en sus proximidades liquidos
inflamables, materiales altamente inflamables u objetos
que se puedan fundir (por ejemplo film plastico, plastico o
aluminio).

+ Tenga cuidado cuando conecte electrodomésticos a
enchufes cercanos. Evite que los cables de conexion entren
en contacto con el aparato o con los recipientes de coccidon o
se queden atrapados debajo de ellos.

* En caso de necesitar alguna reparacién, pongase siempre en
contacto con el servicio postventa local (consulte el capitulo
de servicio técnico). PGngase siempre en contacto con su
tienda de IKEA mas cercana.
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Seguridad de nifios y personas vulnerables

* Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y por personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con supervision o se les instruya en el
uso seguro del electrodoméstico y comprendan los riesgos
que acarrea.

+ Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del
alcance de los nifios. Existe riesgo de asfixia.

+ Mantenga a los nifios lejos del aparato tanto cuando esté
funcionando como cuando no lo esté.

+ Debe mantenerse alejados a los nifios menores de 8 afios a
menos que estén supervisados continuamente.

* No debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

A jAdvertencia! Active el bloqueo para nifios para evitar que

los nifios pequefios y las mascotas puedan encender el
aparato de forma involuntaria.

Seguridad general

+ Mantenga despejadas las aberturas para ventilacion tanto
en la carcasa del aparato como en la estructura integrada.

+ Para evitar lesiones, no toque el panel cuando el indicador
de calor residual se encuentre encendido.

* No introduzca ningun objeto en la placa de induccion
durante su funcionamiento para prevenir descargas
eléctricas.

* No enrolle el cable alrededor del cuello para evitar el riesgo
de estrangulacion.

* No debe utilizarse un limpiador a vapor para la limpieza del
aparato.
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* No deben colocarse objetos metalicos como como cuchillos,
tenedores, cucharas y tapas, en la superficie de la placa ya
que pueden calentarse.

+ Después de su uso, apague la placa desde el panel de
mandos y no confie en el detector de recipientes.

* Este aparato no esta destinado para su uso por medio de
un temporizador externo o un sistema independiente de
control remoto.

* Hay que tener cuidado de no tocar los elementos
calentadores.

* Para evitar riesgos, si el cable de alimentacién esta dafiado,
debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio técnico
autorizado o por personal cualificado. P6ngase en contacto
con la tienda IKEA mas cercana.

- Este aparato esta concebido para utilizarse en entornos

domeésticos y similares, como:

- areas de personal de cocina en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo;

- casas de labranza;

- por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de entornos
residenciales;

- entornos de tipo alojamiento y desayuno.

A\ Precaucion: superficie caliente. Es probable que las
superficies se calienten durante su uso.

A ADVERTENCIA: Si la superficie esta agrietada apague el

aparato para evitar la posibilidad de descargas eléctricas.
Pdngase en contacto con la tienda IKEA mas cercana.
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A\ ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se
calientan durante su uso.

A ADVERTENCIA: Una comida que contenga grasa o aceite
desatendida sobre la placa puede resultar peligrosay
comenzar a arder. NUNCA intente apagar un fuego con
agua; apague el aparato y cubra el fuego, por ejemplo, con
una tapa o con una manta ignifuga.
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Instrucciones de seguridad

Instalacion

+ El fabricante no se hara responsable de las
lesiones a personas o animales o de los dafios
a la propiedad causados por el incumplimiento
de las siguientes disposiciones.
A iPrecaucién! Consulte la informacién de
seguridad para realizar la instalacién.

A jAdvertencia! jLa instalacién debe
realizarse conforme a las leyes,
ordenanzas, directivas y normas (normas
y regulaciones de seguridad eléctrica,
reciclaje conforme a la normativa, etc.) en
vigor en el pais de uso!

+ Evite instalar el dispositivo cerca de puertas
y debajo de ventanas, ya que, cuando
estan abiertas, los recipientes pueden ser
golpeados y caer de la placa.

+ Asegurese de que el aparato no ha resultado
dafiado durante el transporte. No conecte un
aparato dafiado.

+ No instale el aparato si ha resultado dafiado
durante el transporte.

* No conecte la placa mediante cables
alargadores ni con el cable atravesando las
areas de trabajo.

+ No cambie las especificaciones ni modifique
este producto. Riesgo de lesiones y dafios en
el aparato.

A jAdvertencia! Siga cuidadosamente las

instrucciones para realizar conexiones
eléctricas.

Conexiones eléctricas

+ Antes de realizar la conexién, compruebe que
la tensién nominal especificada en la placa de
caracteristicas se corresponde con la tensién
del suministro eléctrico. Compruebe también
la potencia nominal del aparato y asegurese
de que la instalacion eléctrica de su hogar se
ajuste a dicha potencia nominal (consulte el
capitulo de datos técnicos).

+ La placa de caracteristicas estd localizada en
la parte inferior de la carcasa de la placa.
e jAdvertencia! Riesgo de lesiones por
corriente eléctrica.

+ Una conexion floja o inapropiada entre la
clavija y la toma de corriente puede provocar
el sobrecalentamiento del terminal.

Antes de utilizarla:

Siga las siguientes instrucciones antes de
utilizar el aparato.

Utilice el enchufe normalizado para la
alimentacion eléctrica y compruébelo
regularmente para prevenir dafios.

+ Ni usted ni ninguna otra persona no
cualificada debe abrir el aparato. El aparato
debe ser reparado Unicamente por el
servicio técnico o por algun técnico con una
cualificacion similar.

+ Compruebe el cable de alimentaciony la
conexién. Si el cable de alimentacion esta
dafiado, no utilice el aparato. No tire del
enchufe con las manos himedas.

+ No utilice un cable alargador y utilice
Unicamente el enchufe a la alimentacién
eléctrica.

+ Siel aparato no se ha utilizado durante

un largo periodo de tiempo, enciéndalo

antes durante 10 minutos para que los

componentes electrénicos se estabilicen.

Luego puede comenzar a utilizar el aparato.

No utilice el aparato cerca del agua, fuego

0 zonas mojadas. El aparato esta disefiado

UNICAMENTE para un uso doméstico.

+ Antes del primer uso, retire todo el embalaje,
las pegatinas y las cintas del aparato.

+ Después de su uso, apague la placa desde el
panel de mandos y no confie en el detector
de recipientes.

+ iRiesgo de quemaduras! No coloque objetos
metalicos como cuchillos, tenedores,
cucharas y tapaderas en la superficie de la
placa, ya que pueden calentarse.

A iAdvertencia! jPeligro de incendio! Las
grasas y los aceites sobrecalentados
pueden arder con mucha rapidez.

A jAdvertencia! Los usuarios que utilicen
marcapasos deben mantener la parte
superior de su cuerpo a una distancia
minima de 30 cm de las zonas de induccién
que estén encendidas.
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A jAdvertencia! No maneje el aparto con
las manos himedas y mantenga seca la
superficie del panel de control. Mucha
agua sobre las teclas de control provocara
que no puedan utilizarse.

A iAdvertencia! Si la superficie esta
agrietada apague el aparato para evitar la
posibilidad de descargas eléctricas.

Durante y después de su uso:

Siga las siguientes instrucciones para prevenir
laignicién y los accidentes.

+ Coloque el aparato UNICAMENTE sobre una
superficie plana y firme.

+ Debe vigilarse que los nifios no jueguen con
el aparato.

+ No coloque ningun otro objeto sobre el panel
cuando el aparato esté en funcionamiento.

a) Acero inoxidable

b) Hierro

¢) Hierro fundido

d) Aluminio

e) Tapaderasy objetos esmaltados

f) Cuchillos, tenedores o cucharas

g) Vajilla de hierro, acero inoxidable, hierro
fundido o aluminio

Ollas o sartenes vacias

=

h

=

+ No transporte ni mueva el aparato con
recipientes encima mientras esté calentando.

* Mantenga alrededor un espacio suficiente
para que haya ventilacién durante el
calentamiento.

+ No inserte ningln cable ni objetos metélicos
en la entrada o la salida de aire del aparato.

+ Cuidado de la placa

a) No deje caer objetos pesados sobre la placa.

b) No vierta agua, acido o cualquier otro
liquido sobre la placa.

c) No queme nada con fuego sobre el panel.

d) No coloque ningun recipiente caliente

encima cuando no se esté utilizando el

aparato.

Si la superficie (panel) esta agrietada,

apague el aparato inmediatamente para

evitar las descargas eléctricas y llévelo a la
tienda de IKEA mas cercana.

f) Algunos recipientes para cocinar pueden
generar ruido durante su uso. Mueva
ligeramente el recipiente y el ruido
disminuira o desaparecera. Si no lo hace,
cambie de recipiente.

e

—
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* No coloque el aparato sobre alfombras ni
materiales de tela o papel cuando esté en
funcionamiento.

+ No toque la placa mientras esté caliente.

La placa permanece caliente hasta que se
apague el indicador de calor residual, incluso
aunque esté desconectada.

+ No desenchufe el aparato tirando del cable.

+ Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de desenchufarlo. Desenchufe el cable de
alimentacion cuando el aparato no se vaya a
utilizar durante un largo periodo de tiempo.

* Mantenga los recipientes alejados tras el uso.

Cémo evitar dafios en el aparato

+ La vitrocerdmica puede sufrir dafios por
la caida de objetos o por golpes con los
recipientes de cocina.

+ Los recipientes de hierro fundido, aluminio
fundido o con el fondo estropeado pueden
rayar la vitroceramica si se deslizan por su
superficie.

+ Lavitroceramica también puede resultar
dafiada si cae al suelo.

+ Para evitar dafios tanto en los recipientes

como en la vitrocerdmica, no deje cocer los

recipientes en seco.

No utilice las zonas de coccién con recipientes

vacios o sin recipientes.

+ No cubra nunca ninguna parte del aparato
con papel de aluminio. No coloque nunca
plastico ni otro material que pueda fundirse
sobre el aparato.

A jAdvertencia! Mantenga enchufado el
aparato a la toma de corriente hasta que el
ventilador y el indicador de calor se hayan
apagado.

Informacién sobre la acrilamida

ilmportante! Segin los mas recientes
conocimientos cientificos, el tostado excesivo
de la comida, especialmente de productos que
contengan almidén, puede constituir un riesgo
para la salud a causa de la acrilamida. Por ello
se recomienda cocinar a la temperatura mas
baja posible y no tostar excesivamente los
alimentos.
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Descripcion del aparato

II Area de calor I'.I Salida de aire
Zona de coccion de 170 mm, 2000 W E Entrada de aire
Hl ranel de control @ cancho para colgar

B Patas de silicona
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Disefo del panel de control

El Encendido/Apagado

B Indicador del nivel de potencia
B Bloqueo/bloqueo para nifios
Il Aiuste del nivel de potencia - / +

Campos del sensor de control tactil e
indicadores

La placa se maneja mediante los controles
tactiles. La selecciéon de una funcién se confirma
por medio de indicadores y sefiales acusticas
(pitido breve).

Nivelde | 2 3 4 5 6 7 8 9
potenua

Potencia| 150W 250W 300W 450W 600W 800W 1100W 1500W | 2000W
Indicadores

u
Z'u Olla mal colocada o ausente

Este simbolo aparece si la olla no es apta para
la cocina de induccidn, no estéa bien colocada

o no es del tamafio adecuado para la zona de
coccién seleccionada. Si no se detecta ninguna
olla en 30 segundos tras la seleccion, la zona de
coccién se apagara.

H calor residual

Si el indicador muestra "H" quiere decir que
la placa aun esta caliente. Cuando la placa se
enfrie el indicador desaparecera.

Uso diario

0,

Conexion a la toma de corriente

1. Después de introducir el enchufe en la toma
de corriente, se activa el bloqueo para nifios.
Mantenga pulsado el botén de bloqueo para
nifios durante 3 segundos para desactivarlo.
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A jAdvertencia! jRiesgo de quemaduras por
calor residual!
Las zonas de coccién necesitan un tiempo
para enfriarse después de desconectar el
arato. Mire el indicador de calor residual
H

Utilice el calor residual para fundir y para
mantener las comidas calientes.

No desconecte el producto hasta que UJ haya
desaparecido del visor.

ENCENDIDO/APAGADO

1. Pulse el botén de encendido/apagado, en
el visor aparecera “0” cuando esté en modo
en esperay el indicador de encendido se
iluminara. Si no se ha seleccionado ningtin
ajuste de calor en 30 segundos, la placa se
apagara automaticamente sin pulsar el botén
de encendido/apagado.

2. Si pulsa el botén de encendido/apagado
mientras estd funcionando, la placa se apagara.

AA-2449792-2
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Ajuste del nivel de potencia

1. Pulse—o para controlar el nivel de
potencia durante el funcionamiento.

2. Pulsando —, el nivel de potencia pasa
directamente a “9". Pulse — para reducir el
nivel de potencia de “9" a “1".

3. Pulse ‘|‘, el nivel de potencia aumentara
desde “1”. Pulse T para aumentar el nivel de
potencia de “1" a “9".

©

Funcién de bloqueo

Con la zona de coccién en funcionamiento,
puede bloquear el panel de control; para limpiar
la placa, por ejemplo. Esto evita el cambio
accidental del ajuste del nivel de potencia.
Estando bloqueada la placa puede apagarla
mediante el botén de encendido/apagado.

Activar el bloqueo

1. Establezca el nivel de potencia deseado.

2. Pulse el botén de bloqueo durante
3 segundos. La funcién se activa cuando el
indicador del botén de bloqueo se ilumina y
se oye un aviso sonoro.

Desactivar el bloqueo

1. Pulse el botdn de bloqueo durante
3 segundos. La funcién se desactiva cuando
el indicador del botén de bloqueo se apagay
se oye un aviso sonoro.

2. El nivel de potencia volvera al ajuste anterior.

Funcion de bloqueo para nifos

También puede mantener el panel de control
bloqueado cuando la placa no esté en
funcionamiento. Esta funcion previene un
funcionamiento accidental del aparato.

Activar el bloqueo para nifios

1. Active el aparato con el botén de encendido/
apagado. No establezca ninguin nivel de
potencia.

2. Pulse el botén de bloqueo durante
3 segundos. La funcién se activa cuando el
indicador del botén de bloqueo se ilumina y
se oye un aviso sonoro.

3. Desactive el aparato con el botén de
encendido/apagado.

Desactivar el bloqueo para nifios

1. Pulse el botén de bloqueo durante
3 segundos. La funcién se desactiva cuando
el indicador del botén de bloqueo se apaga y
Sse oye un aviso sonoro.

Apagado automaético

La funcién apaga automaticamente la placa
si:

+ Todas las zonas de coccién estan apagadas.
No establece el nivel de potencia de la placa
después de 30 segundos.

+ No apaga una zona de coccién o no modifica
el nivel de potencia después de 2 horas, o si
se da un sobrecalentamiento (p. ej.: si una
sartén se seca).
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Mesa de cocina

Configuracién Usar para: Tiempo (min) Consejos
térmica

1 * Mantenga los alimentos seglin sea Ponga una tapa en los
cocinados calientes. necesario utensilios de cocina.

1-2 + Salsa holandesa, fundir: 5-25 Mezclar de vez en cuando.
mantequilla, chocolate,
gelatina.

2-3 * Hervir a fuego lento 25-50 Afada al menos el doble de
arroz y platos basados en liquido al arroz y mezcle los
leche, cocinar alimentos platos con leche a mitad del
precocinados. proceso.

4-5 + Cocinar al vapor verduras, |20 -45 Afadir una pequefa
pescados, carne, patatas. cantidad de agua.

+ Cocinar mayores 60 - 150 Afadir una pequefa
cantidades de alimentos y cantidad de agua.
estofados.

5-6 * Freir suavemente: ternera |segun sea Dar la vuelta a la mitad.
de primera clase, chuletas, |necesario
croquetas frias, salchichas,
espesantes, huevos.

7-8 * Guisos y salteados, filetes. |5-15 Dar la vuelta a la mitad.

9 * Hervir agua, cocinar pasta, sellar carne (goulash, estofado), patatas fritas
en abundante aceite.
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Guia de recipientes

Qué ollas utilizar

Utilice Unicamente ollas y sartenes fabricadas

con material ferromagnético aptas para el uso

en placas de induccién:

+ hierro fundido

+ acero esmaltado

+ acero al carbono

+ acero inoxidable (aunque no todas)

+ aluminio con revestimiento ferromagnético o
placa ferromagnética

Para saber si una olla o sartén es apta, busque
el simbolo M (normalmente grabado en la parte
inferior). También puede acercar uniman ala
parte inferior. Si se pega a la parte inferior, el
recipiente sirve para las placas de induccién.

Para garantizar una maxima eficacia, utilice
siempre ollas y sartenes con una parte inferior
plana que distribuya el calor uniformemente.
Si la parte inferior no es uniforme, afectard a la
potencia y la conduccién del calor.

Modo de uso

Diametro minimo de la olla/sartén para
distintas zonas de coccién

Para asegurarse de que la placa funcione
correctamente, la olla debe cubrir uno o mas
de los puntos de referencia indicados en la
superficie de la placa y debe tener el didmetro
minimo indicado.

Utilice siempre la zona de coccién que mejor se
corresponda con el diametro de la parte inferior
de la sartén.

Zona de Diametro recomendado para
coccion los recipientes [mm]

Zona de

cocciéon media | 120-180

posterior

Ollas y sartenes vacias o de base fina

No utilice ollas/sartenes vacias o de base ina
sobre la placa, ya que esta no podra monitorizar
la temperatura ni apagarse automaticamente
cuando la temperatura sea demasiado alta,
dafiando asi la sartén o la super icie de la placa.
Si esto sucede, no toque nada y espere a que los
componentes se enfrien.

Si aparece un mensaje de error, consulte
"Resolucién de problemas".

Consejos y pistas
Ruido mientras se cocina

Cuando una zona de coccidon esté encendida,
puede emitir un leve zumbido. Es caracteristico
de todas las placas vitroceramicas y no afecta a
la funcionalidad ni a la vida util del aparato. El
ruido depende del recipiente utilizado. Si hace
demasiado ruido, pruebe a cambiar la olla o la
sartén.

Ruidos de funcionamiento normales de
la encimera

La tecnologia de la induccién se basa en la
creacion de campos electromagnéticos que
generan calor directamente en el fondo del
recipiente de coccién. Las ollas y las sartenes
pueden generar diferentes ruidos o vibraciones
en funcién de su técnica de fabricacion.

Estos ruidos se describen a continuacion:

Zumbido leve (como un transformador)

Este ruido se produce cuando se cocina a una
temperatura alta. Depende de la cantidad de
energia transferida de la encimera al recipiente
en el que se cocine. Este ruido cesa o se atenda
cuando baja la temperatura.
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Silbido suave

Este ruido se produce cuando el recipiente
estd vacio. Cesa cuando se vierte liquido o
comida en su interior.

Crujido

Este ruido se produce cuando se utilizan
recipientes hechos con capas de diferentes
materiales. Esta provocado por la vibracién de
las super icies de los materiales en contacto
entre si. El ruido se produce en el recipiente y
puede variar segun la cantidad de liquido o de
comida contenida o en funcién del método de
coccion (hervir, freir, cocer, etc.).

Silbido fuerte

Este ruido se produce con recipientes hechos
de diferentes materiales a capas y cuando se
utilizan con la potencia maxima y en dos zonas
de coccién. El ruido cesa o se atentia cuando
baja la temperatura.
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Estos ruidos son normales
Ruido de ventilador

Para que el sistema electroénico funcione
correctamente, es necesario regular la
temperatura de la placa. Por ello, la placa esta
equipada con un ventilador que se activa para
reducir y regular la temperatura del sistema
electrénico. El ventilador puede continuar
funcionando una vez que la placa se apaga si la
temperatura detectada sigue siendo elevada.

Ruido ritmico, como el tictac de un reloj.

Este ruido aparece Unicamente cuando hay tres
fogones funcionando y desaparece o baja de
intensidad cuando uno de ellos se apaga. Los
ruidos aqui descritos son normales, ya que
forman parte de la tecnologia de induccién y no
deben considerarse como defectos.

AA-2449792-2
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Mantenimiento y limpieza

A jAdvertencia! Apague el aparato y déjelo
enfriar antes de desconectarlo.

A jAdvertencia! Apague el aparato y déjelo
enfriar antes de limpiarlo.

A jAdvertencia! Por motivos de seguridad,
no limpie el aparato con limpiadores de
vapor o a presion.

A jAdvertencia! Los objetos afilados y los
limpiadores abrasivos pueden dafiar el
aparato. Limpie el aparato y elimine los
residuos con agua y lavavajillas después
de cada uso. iElimine todos los residuos de
agentes limpiadores!

Los arafiazos y manchas oscuras que no
puedan eliminarse de la vitrocerdmica no
afectan al funcionamiento del aparato.

®©

Eliminacion de residuos normales y dificiles:

+ Los residuos de alimentos que contengan
azucar, de plasticos y de ldminas de estafio
deben quitarse inmediatamente. La mejor
herramienta para la limpieza de la superficie
de cristal es un rascador (no incluido con
el aparato). Coloque el rascador en dngulo
sobre la superficie vitroceramica y elimine
los residuos deslizando la hoja sobre la
superficie. Limpie el aparato con un pafio
hdmedo y un poco de liquido lavavajillas.
Finalmente frote el aparato con un pafio
cuando se haya secado.

+ Los cercos de cal y de agua, salpicaduras de
grasay decoloraciones metdlicas brillantes
deben limpiarse cuando el aparato se haya
enfriado totalmente utilizando un limpiador
para vitroceramica o acero inoxidable.
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Resolucion de problemas

Problema

Causa posible

Solucion

Falta de suministro eléctrico o
cortocircuito en el suministro en
casa.

No se ha realizado correctamente la
conexién del enchufe.

Compruebe que la alimentacién
esté bien conectada a la placa.

El aparato no funciona.

Han pasado mas de 10 segundos
desde que la placa se ha encendido.

Vuelva a encender la placa.

El bloqueo para nifios estd activado.

Desactive el bloqueo para
nifios. (Consulte la seccién
“Seguro para nifios”).

Se han tocado varios sensores al
mismo tiempo.

Toque un solo sensor.

El aparato deja de
funcionar.
Indicacién de error:

B

El recipiente no es adecuado para la
induccion.

Cambie el recipiente y utilice
uno adecuado para induccién.

No hay ningun recipiente sobre la
zona de coccién o el didmetro de
este es menor de 120 mm.

Coloque un recipiente en la
zona de coccién.

El aparato deja de
funcionar.
Indicaciéon de error:

-

El recipiente esta vacio (coccién en
seco) o la temperatura de coccién
es demasiado alta.

La entrada y la salida de aire estan
bloqueadas.

La temperatura del entorno es
demasiado alta.

Apague el aparato y vuelva

a encenderlo después de

5 minutos. Si sigue apareciendo
E2, péngase en contacto con la
tienda de IKEA mas cercana.

El aparato deja de

Cambie a una alimentacién

Indicacién de error:

-0

funcionar. La alimentacién de corriente es de corriente adecuada para el
Indicacion de error: superior a 275 V CA. aparato P

- parate.

El aparato deja de Cambie a una alimentacién
funcionar. La alimentacién de corriente es

inferior a 100 V CA.

de corriente adecuada para el
aparato.

El aparato deja de
funcionar.
Indicacién de error:

-5

El aparato deja de
funcionar.
Indicacion de error:

(8 -(&]

El sensor de la temperatura del
aparato no funciona.

Péngase en contacto con la
tienda IKEA mds cercana.

El aparato deja de
funcionar.
Indicacién de error:

E-@

Error interno

Apague el aparato y vuelva

a encenderlo después de 5
minutos. Si sigue apareciendo
EO, péngase en contacto con la
tienda de IKEA mas cercana.
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El cédigo de error aparece si la placa esta encendida y se detecta algun error, se muestra la letraEy
un numero de forma intermitente (1 sequndo) y alternativa.

Si hay algun fallo, intente resolverlo siguiendo @ Si utilizé el aparato de forma incorrecta,
las pautas de resolucién de problemas. Si puede que la reparacion no se realice de
no puede resolver el problema, pongase en forma gratuita, incluso durante el periodo
contacto con la tienda de IKEA mas cercana. de garantia.
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Datos técnicos

Modelo 14CP12301
Tipo de cocina Cocina de induccion independiente
Nudmero de zonas de |4

cocina y/o areas

Potencia nominal 2000 W
Tensiéon nominal 220 - 240 V~
Frecuencia nominal 50 - 60 Hz
Fondo 305 mm
Ancho 270 mm
Alto 62 mm
Peso neto 2,33 kg

Cuestiones medioambientales

Eliminacion de electrodomésticos

X

El simbolo = en el producto y en el embalaje
indica que este producto no puede ser tratado
como residuo doméstico. Este producto

debe eliminarse en el punto de recogida

para reciclaje de equipamiento eléctrico y
electrénico. La correcta eliminacién de este
producto ayuda a prevenir las consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud.
Para obtener una informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pédngase
en contacto con las autoridades locales, el
servicio de recogida de residuos domésticos o el
comercio donde ha adquirido el producto.

e jAdvertencia! Realice los siguientes pasos
para la eliminacién del aparato:

+ Desenchufelo de la toma de corriente de red.
+ Corte el cable de alimentacién y deséchelo.
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Eliminacion de los materiales de embalaje

n
Los materiales marcados con el simbolo £
son reciclables. Deposite el embalaje en un
contenedor adecuado para su reciclaje.

Ahorro de energia

+ Coloque siempre las tapaderas en los
recipientes siempre que sea posible.

+ Coloque el recipiente en la zona de coccién
antes de encenderla.

+ Elfondo del recipiente debe ser lo mas
grueso y plano posible.

AA-2449792-2
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Garantia de IKEA

:;Durante cuanto tiempo tiene validez la
garantia de IKEA?

Esta garantia tiene validez durante 2 afios
desde la fecha de compra original del
dispositivo en IKEA, a menos que la
normativa nacional especifique lo contrario.
Visite IKEA.com para saber qué normas se
aplican en su pais. Como justificante de la
compra, necesitara la factura o recibo de
compra original. El periodo de garantia no

se extendera si se realizan reparaciones en el

dispositivo mientras este se encuentre en
garantia.

;Quién llevara a cabo el servicio?

Péngase en contacto con la tienda IKEA mas
cercana.

¢:Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del
electrodoméstico, que pueden haber sido
causados por defectos de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra

en IKEA. Esta garantia se aplica sélo al uso
doméstico. Las excepciones se especifican en el
titulo “;Qué no cubre esta garantia?” Dentro del
periodo de garantia, los costes para remediar
el fallo, por ejemplo reparaciones, piezas, mano
de obra y desplazamientos quedaran cubiertos,
siempre que el electrodoméstico sea accesible
para su reparacion sin gastos especiales. Las
piezas sustituidas pasaran a ser propiedad de
IKEA.

:Qué hara IKEA para solucionar el problema?

IKEA examinard el producto y decidira, segin
su criterio, si esta cubierto por la garantia.

En caso afirmativo, IKEA decidird seguin su
criterio si reparara el producto defectuoso o lo
reemplazara por otro igual o similar.

¢{Qué no cubre esta garantia?

+ El deterioro o desgaste normal.

+ Dafios deliberados o causados por
negligencia, dafios causados por
incumplimiento de las instrucciones de
funcionamiento, instalacién incorrecta,
conexion a una tension incorrecta, dafios
causados por reacciones quimicas o
electroquimicas, 6xido, corrosién o dafios
causados por el agua incluyendo pero sin
limitarse a los dafios causados por un exceso
de cal en el agua, y los dafios provocados por

condiciones medio ambientales anormales.

+ Piezas consumibles, incluyendo las baterias y

las bombillas.

Piezas no funcionales y decorativas, que no

afecten el uso normal del electrodoméstico,

incluido cualquier posible arafiazo y las
diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por
sustancias u objetos extrafios, por la limpieza
o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los receptaculos de
jabon.

+ Dafios provocados en las siguientes piezas:
vidrio ceramico, accesorios, cestos para la
vajilla y los cubiertos, tuberias de llenado o
vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas,
pantallas, mandos, revestimientos y partes
de los revestimientos protectores. Salvo que
se demuestre que tales dafios hayan sido
provocados por fallos en la produccion.

+ Reparaciones no realizadas por nuestros
proveedores de servicios y/o un servicio
autorizado por IKEA, o cuando se utilicen
piezas no originales.

Reparaciones provocadas por una
instalacion defectuosa o que no cumpla las
especificaciones de instalacién.

+ Uso del electrodomeéstico en un entorno no-
doméstico, por ejemplo en uso profesional.

+ Dafios de transporte. Si un cliente transporta
el producto a su casa o a otra direccién, IKEA
no se responsabiliza de los dafios que pueda
sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccién indicada
por el cliente, los dafios en el producto
producidos con motivo del transporte seran
cubiertos por IKEA.

+ Coste de la instalacion inicial del aparato
IKEA. No obstante, si un proveedor de
servicios de IKEA o su servicio autorizado
repara o sustituye el aparato con arreglo a
esta garantia, el proveedor de servicios o
su servicio autorizado volveran a instalar el
aparato arreglado o nuevo, si es necesario.

¢Como se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales
especificos, que cubren o exceden todas las
normativas legales locales. No obstante, estas
condiciones no limitan de ningin modo los
derechos de los consumidores descritos en la
legislacion local.
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Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un

pais de la UE y que son llevados a otro pais de la

UE, se proporcionaran los servicios de acuerdo

con las condiciones de la garantia normales

en el nuevo pais. Sélo existe la obligacion de

realizar servicios en el marco de la garantia si

el electrodoméstico cumple y esté instalado

segun:

+ las especificaciones técnicas del pais en el
que se realiza la reclamacion.

+ las instrucciones de montaje y la informaciéon
de seguridad del Manual del Usuario.

SERVICIO POSTVENTA para electrodomésticos
IKEA

No dude en contactar con IKEA para:

+ hacer una reclamacién con arreglo a esta
garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de
los aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la
mejor asistencia, por favor, lea atentamente
las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de
Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¢Como contactar con nosotros si necesita
nuestro servicio?

El servicio de atencion al cliente de IKEA

le ayudara telefénicamente en la solucién

de problemas basicos de su aparato en el
momento de la llamada. Por favor, consulte el
catalogo IKEA o visite la pagina web
www.ikea.com para localizar el nimero de
teléfono de su tienda local y los horarios de
apertura.

Para poder proporcionarle un servicio
mas rapido, indique siempre el nimero de
articulo IKEA (cédigo de 8 digitos) que se
encuentra en la placa de caracteristicas
técnicas de su aparato.
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iGUARDE LA FACTURA O RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compra y la necesitara para
hacer uso de la garantia. El recibo también
incluye el nombre y el nimero del producto
(8 digitos) de IKEA, para cada uno de los
electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no
relacionadas con el Centro de servicio
autorizado sobre sus aparatos, por favor,
dirijase a la central telefénica de la tienda
IKEA mas cercana. Le recomendamos que lea
atentamente la documentacion del aparato
antes de contactar con nosotros.

AA-2449792-2
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Istruzioni per la sicurezza

@ Per la sicurezza dell'utente e il corretto funzionamento

dell'apparecchio, leggere il presente manuale con estrema
attenzione prima dell'installazione e dell'uso. Conservare
sempre queste istruzioni assieme all'apparecchio, anche
in caso di trasferimento o vendita. Lutente deve acquisire
dimestichezza con il funzionamento e le dotazioni di
sicurezza dell'apparecchio.

Uso corretto dell'apparecchio

Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso.
L'apparecchio é destinato solo all'uso domestico.
L'apparecchio e destinato solo all'uso in ambienti interni.
L'apparecchio non deve essere utilizzato come superficie di
lavoro o piano di appoggio.

Non posizionare né conservare liquidi inflammabili,
materiale facilmente inflammabile oppure oggetti che
possono fondere (ad esempio, pellicola per alimenti,
plastica, alluminio) sullapparecchio o nelle sue immediate
vicinanze.

Prestare attenzione nel collegare altri apparecchi alle
prese collocate nelle vicinanze. Non lasciare che i cavi di

collegamento vengano in contatto o rimangano intrappolati

sotto all'apparecchio o al tegame caldo.

Non esequire riparazioni da soli in quanto tali interventi
potrebbero causare ferite alla persona e danni
all'apparecchio. Contattare il punto vendita IKEA piu vicino.
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Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire
dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchio, solamente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all'uso dellapparecchio e se hanno
compreso i rischi che ne derivano.

« Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. Vi & il rischio di soffocamento.

« Tenere lontani i bambini dall'apparecchio sia quando & in
funzione sia quando non & in uso.

+ Tenere fuori dalla portata di bambini di eta inferiore agli
8 anni se non supervisionati di continuo.

* | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia
e gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti
dai bambini senza supervisione.

A Avvertenza! Attivare il blocco di sicurezza, per evitare che i

bambini e gli animali possano accendere involontariamente
l'apparecchio.

Sicurezza generale

* Non ostruire le prese di ventilazione presenti nell'involucro
esterno o nella struttura interna dell'apparecchio.

« Non toccare il pannello quando l'indicatore di calore residuo
€ ancora acceso. Rischio di ferite alla persona.

* Non inserire alcun oggetto nel piano a induzione. Rischio di
scosse elettriche.

* Non avvolgere il cavo intorno al collo. Rischio di
strangolamento.

« Un pulitore a vapore non deve essere utilizzato per pulire
I'apparecchio.

+ Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai e coperchi
non devono essere posti sul piano di cottura in quanto
possono diventare caldi.
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« Dopo l'uso, spegnere I'elemento del piano a induzione
mediante il suo controllo e non fare affidamento sul
rivelatore della pentola.

* Questo apparecchio non e destinato ad essere operato
attraverso un timer esterno o un sistema di controllo remoto
separato.

* Far attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da
una persona qualificata per evitare situazioni di pericolo.
Contattare il negozio IKEA piu vicino.

« L'apparecchio e destinato all'uso domestico e ad applicazioni

simili, tra cui:

- aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

- agriturismi;

- da parte di clienti di hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;

- ambienti di tipo bed and breakfast.

A\ Attenzione: superficie calda. Le superfici possono
raggiungere temperature elevate durante l'uso.

A\ AVVERTENZA: Se la superficie é lesionata, spegnere
I'apparecchio per evitare la possibilita di scossa elettrica.
Contattare il negozio IKEA piu vicino.

A\ AVVERTENZA: Lapparecchio e le sue parti accessibili
diventano calde durante l'uso.

A AVVERTENZA: La cottura non controllata su un piano
di cottura con grasso od olio puo essere pericolosa e
comportare un incendio. Non provare MAI a spegnere un
incendio con acqua, ma spegnere l'apparecchio e coprire la
fiamma, ad es. con un coperchio o una coperta antifiamma.
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Istruzioni per la sicurezza

Installazione

+ |l produttore non e responsabile di ferimenti
a persone o animali nonché di danni alle
proprieta causati dalla non osservanza delle
seguenti istruzioni.

A Attenzione! Per procedere con

I'installazione si rimanda al capitolo
Informazioni per la Sicurezza.

Avvertenza! Linstallazione deve essere
conforme a leggi, ordinanze e standard
vigenti nel paese in cui 'apparecchio &
utilizzato (norme e regolamenti per la
sicurezza elettrica, riciclo appropriato
secondo la norma, ecc.).

+ Evitare di installare I'apparecchio in
prossimita di porte o sotto le finestre; la loro
apertura improvvisa pud provocare la caduta
del tegame presente sul piano a induzione.

+ Assicurarsi che I'apparecchio non abbia subito

danni durante il trasporto. Non collegare
I'apparecchio se danneggiato.

+ Non installare I'apparecchio se ha subito
danni durante il trasporto.

+ Non collegare il piano a induzione utilizzando
delle prolunghe. Non lasciare che il cavo
passi attraverso le aree di lavoro del piano a
induzione.

+ Non alterare le specifiche dell'apparecchio.
Non modificare il prodotto. Vi & il rischio di
lesioni e danneggiamento dell'apparecchio.

A Avvertenza! Seguire attentamente le

istruzioni per il collegamento elettrico.

Collegamenti elettrici

+ Prima di collegare l'apparecchio, verificare
che la tensione nominale riportata sulla
targhetta identificativa corrisponda
alla tensione dell'alimentazione di rete
disponibile. Verificare, inoltre, la potenza
nominale dell'apparecchio e assicurarsi
che I'impianto elettrico domestico sia
adeguatamente dimensionato in base alla
potenza dellapparecchio (fare riferimento al
capitolo dei dati tecnici).

+ Latarghetta identificativa & posizionata sul
lato inferiore del piano a induzione.

Avvertenza! Rischio di lesioni a causa della
corrente elettrica.
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Il collegamento allentato o inadeguato a
prese e spine puo causare il surriscaldamento
del morsetto.

Prima dell'utilizzo:

Prestare molta attenzione alle seguenti
istruzioni prima dell'uso.

Usare la presa standard di rete e
controllarla regolarmente per evitare ogni
danneggiamento.

Non aprire I'apparecchio da soli e non
lasciare che personale non qualificato
esegua questa operazione. L'apparecchio
deve essere riparato unicamente dal tecnico
dell'assistenza o da una persona altrettanto
qualificata.

Controllare il cavo e la spina. Se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati,
non utilizzare I'apparecchio. Non staccare la
spina con mani bagnate.

Non utilizzare prolunghe. Fare uso solo della
presa di rete.

Se l'apparecchio non viene utilizzato per

un lungo periodo di tempo, accendere
I'apparecchio per almeno 10 minuti prima
dell'uso per stabilizzare il componente
elettronico. Trascorso questo tempo, sara
possibile utilizzare I'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita

di acqua, fuoco o in un ambiente umido.
L'apparecchio & pensato ESCLUSIVAMENTE
per un uso domestico interno.

Rimuovere I'imballaggio, gli adesivi e la
pellicola prima di utilizzare I'apparecchio.
Dopo ogni utilizzo spegnere le zone di cottura
attraverso i controlli. Non fare affidamento al
rilevatore elettrico.

Rischio di scottature! Non appoggiare sulla
superficie di cottura oggetti di metallo come
coltelli, forchette, cucchiai e coperchi di
padella poiché potrebbero riscaldarsi.

Avvertenza! Pericolo di incendio! | grassi
e gli oli surriscaldati s'infiammano molto
rapidamente.

Avvertenza! Utenti con pacemaker devono
distante rispettare una distanza di almeno
30 cm tra la parte superiore del corpo e le

zone di cottura accese.

AA-2449792-2
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A Avvertenza! Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate e mantenere asciutta
la superficie del pannello di controllo. Un
ingente quantitativo di acqua pud mettere
fuori uso i tasti del pannello dei comandi.

A Avvertenza! Se la superficie presenta delle
crepe, spegnere l'apparecchio per evitare il
rischio di scosse elettriche.

Durante e dopo l'uso:

Prestare particolare attenzione alle seguenti
istruzioni per evitare il rischio di incendi e
incidenti.

+ Posizionare l'apparecchio su una superficie
piana e stabile.
+ | bambini devono essere sorvegliati per

sincerarsi che non giochino con l'apparecchio.

+ Non posizionare i seguenti oggetti sul piano
cottura quando l'apparecchio ¢ in funzione.

a) Acciaio inossidabile

b) Ferro

¢) Ghisa

d) Alluminio

e) Coperchi e tegami smaltati

f) Coltelli, forchette e cucchiai

g) Piastre in ferro, acciaio inossidabile, ghisa
o alluminio

h) Tegami vuoti

= <=

+ Non trasportare o spostare I'apparecchio
quando sul piano cottura sono presenti
pentole che si stanno riscaldando.

+ Durante il riscaldamento favorire una buona
ventilazione nellambiente circostante.

+ Non inserire fili od oggetti metallici nella
presa di ingresso e di uscita dell'aria
dell'apparecchio.

+ Come prendersi cura del pannello

a) Non far cadere nessun oggetto pesante
sul pannello.

b) Non versare acqua, acido o qualsiasi altro
liquido sul pannello.

c) Fare attenzione a non bruciare nulla sul
piano cottura.

d) Non posizionare pentole calde sul piano
cottura quando l'apparecchio non viene
utilizzato.

e) Se la superficie (il piano cottura) presenta
delle crepe, spegnere immediatamente
I'apparecchio per evitare il rischio di
scosse elettriche e restituire il prodotto al
punto vendita IKEA piu vicino.

f) Iltegame a volte pud generare rumore
durante l'uso. Spostare leggermente
il tegame utilizzato per la cottura: cosi
facendo, il rumore si riduce o scompare.
Se cio non si verifica, cambiare tegame.

* Non posizionare I'apparecchio su tappeti,
tessuti o carta mentre & in funzione.

+ Non toccare il piano cottura quando & caldo.
Il piano cottura rimane caldo fino a quando
I'indicatore di calore residuo si spegne. Cio
avviene anche in assenza di potenza.

+ Non scollegare I'apparecchio tirando il cavo.

+ Spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare
prima di scollegarlo. Scollegare il cavo di
alimentazione quando l'apparecchio non
viene utilizzato per un lungo periodo di
tempo.

+ Rimuovere le pentole dall'apparecchio dopo
l'uso.

Come evitare danni all'apparecchio

+ |l piano in vetroceramica puo essere
danneggiato dalla caduta di oggetti oppure
da urti con pentole.

* Lo spostamento di pentole in ghisa, alluminio
pressofuso o con basi danneggiate pud
graffiare la vetroceramica se vengono fatte
strisciare sulla superficie.

+ La vetroceramica si pud danneggiare anche
se cade a terra.

+ Evitare la cottura con tegami e padelle vuoti,
poiché cid potrebbe danneggiare le pentole e
la superficie in vetroceramica.

* Non mettere in funzione le zone di cottura se
non sono presenti tegami o se sono vuoti.

+ Non avvolgere mai con fogli di alluminio
alcuna parte dellapparecchio. Non
posizionare mai dentro o sopra l'apparecchio
oggetti in plastica o di qualsiasi altro
materiale che potrebbero sciogliersi.

A Avvertenza! Lasciare il prodotto collegato
alla presa di rete dopo l'uso fino allo
spegnimento della ventola e dell'indicatore
di calore.

Informazioni sull'acrilamide

Importante! Secondo le ultime scoperte
scientifiche, la cottura intensiva del cibo,
specialmente dei prodotti contenenti amido,
puo costituire un rischio per la salute a causa
dell'acrilamide. Quindi, si raccomanda di
cucinare alle temperature piu basse possibili e
non far scurire troppo i cibi.
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Descrizione dell'apparecchio

II Area di riscaldamento I'.I Sfiato
Zona cottura 1770 mm, 2000 W E Presa d'aria
E Pannello dei comandi E Gancio

B Piedi in silicone
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Configurazione del pannello di controllo

Accensione e spegnimento

Display di indicazione del livello di
potenza

Fermo/Blocco di sicurezza per i bambini

Impostazione del livello di potenza - / +

Tasti sensore Touch Control e display

Le funzioni del piano a induzione sono azionate
mediante sfioramento dei tasti sensore. La
corretta selezione di una funzione é confermata
dai display e da emissioni sonore (breve segnale
acustico).

Livellodi} 2 3 4 5 6 7 8 9
potenza

Potenza | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicatori

) P
:Il_l Tegame non posizionato correttamente o
non presente

Questo simbolo viene visualizzato quando il
tegame utilizzato non & adatto per la cottura a
induzione, non & posizionato correttamente o non
e delle dimensioni adatte per la zona di cottura
selezionata. Se non viene rilevata la presenza di un
tegame entro 30 secondi dopo avere effettuato la
selezione, la zona di cottura si spegne.

H calore residuo

Se sul display viene visualizzato il simbolo
“H", significa che la zona di cottura € ancora
calda. Una volta che la zona di cottura si sara
raffreddata, il display si spegnera.

Avvertenza! Rischio di scottature da
calore residuo!

Dopo lo spegnimento dell'apparecchio,
le zone di cottura necessitano di alcuni
minuti per raffreddarsi. Fare attenzione

all'indicatore di calore residuo .

E possibile sfruttare il calore residuo per
scongelare o tenere le pietanze al caldo.

Per scollegare il prodotto aspettare che ("J non
sia piu visualizzato sul display.
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Uso quotidiano

0

Collegamento alla presa

1. Dopo aver inserito la spina nella rete di
alimentazione, il blocco di sicurezza per
bambini si attiva. Per disattivarlo premere e
lasciare premuto per 3 secondi il tasto Blocco
di sicurezza per bambini.

194

Accensione e spegnimento
1. Premendo il tasto di accensione/

spegnimento, sul display viene visualizzato
“0" come in modalita stand-by e I'indicatore di
potenza si accende. Se non viene selezionata
alcuna impostazione di calore entro

30 secondi, il piano a induzione si spegnera
automaticamente senza che sia necessario
premere il tasto di accensione/spegnimento.

. Premendo il tasto di accensione/spegnimento

durante il funzionamento, il piano a
induzione si spegne.

AA-2449792-2



ITALIANO

Impostazione del livello di potenza

1. Premere—o+ per controllare il livello di
potenza durante l'uso.

2. Premendo —, il livello di potenza arrivera
a"9". Premere — per diminuire il livello di
potenza da “9" a “1".

3. Premere 1 per aumentare il livello di
potenza da “1”. Premere T~ per aumentare il
livello di potenza da “1" a “9".

©

Funzione di blocco

Quando la zona di cottura € accesa, € possibile
bloccare il pannello di controllo, ad esempio
per pulire il piano a induzione. In questo modo
sara possibile evitare una variazione accidentale
dellimpostazione del livello di potenza. E
possibile spegnere il piano a induzione con il
tasto di accensione/spegnimento.

Attivazione del blocco

1. Impostare il livello di potenza desiderato.

2. Premere il tasto di blocco per 3 secondi. La
funzione e attiva quando l'indicatore del
tasto di blocco si accende e viene emesso un
segnale acustico.

Disattivazione del blocco

1. Premere il tasto di blocco per 3 secondi. La
funzione e disattivata quando l'indicatore del
tasto di blocco si spegne e viene emesso un
segnale acustico.

2. A questo punto, il livello di potenza tornera
all'impostazione precedente.

Funzione di blocco per bambini

E possibile inoltre bloccare il pannello dei
comandi quando il piano a induzione non
€ in funzione. Questa funzione impedisce
'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Attivazione del blocco per bambini

1. Attivare I'apparecchio con il tasto di
accensione/spegnimento. Non impostare
alcun livello di potenza.

2. Premere il tasto di blocco per 3 secondi. La
funzione e attiva quando l'indicatore del
tasto di blocco si accende e viene emesso un
segnale acustico.

3. Disattivare l'apparecchio con il tasto di
accensione/spegnimento.

Disattivazione del blocco per bambini

1. Premere il tasto di blocco per 3 secondi. La
funzione e disattivata quando l'indicatore del
tasto di blocco si spegne e viene emesso un
segnale acustico.

Spegnimento automatico

Il piano a induzione si spegne
automaticamente quando:

+ tutte le zone di cottura sono spente.

* non é stato impostato il livello di potenza
entro 30 secondi dall'accensione del piano a
induzione.

+ la zona di cottura non é stata spenta, il livello
di potenza non é stato modificato dopo 2 ore,
oppure si & verificato un surriscaldamento
(ad es., quando una padella viene fatta
funzionare a secco).
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Piano cottura

Impostazione Utilizzo per: Tempo (min) Consigli
della potenza
di calore

1 * Mantenimento degli quanto Posizionare un coperchio
alimenti al caldo. necessario sulla pentola.

1-2 * Salsa olandese, sciogliere: | 5 - 25 Mescolare di tanto in tanto.
burro, cioccolato, gelatina.

2-3 * Cottura a fuoco lento di |25-50 Aggiungere almeno il
riso e piatti a base di latte, doppio del liquido rispetto
riscaldamento di pietanze al riso e mescolare i piatti
pronte. a base di latte a meta del

procedimento.

4-5 + Cottura a vapore di 20-45 Aggiungere una piccola
verdure, pesce, carne, quantita d'acqua.
patate.
+ Cottura di quantita piu 60 - 150 Aggiungere una piccola
grandi di alimenti e stufati. quantita d'acqua.

5-6 * Frittura leggera: cordon | quanto Girare a meta cottura.
bleu di vitello, cotolette, necessario
rissole, salsicce, roux,
uova.

7-8 * Patate hash browns, 5-15 Girare a meta cottura.
bistecche.

9 * Bollitura dell'acqua, cottura della pasta, scottatura della carne (gulasch,
brasato), preparazione di patatine fritte.
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Guida alla cottura

Quali tegami utilizzare

Utilizzare solo tegami e padelle realizzati in

materiale ferromagnetico e adatti per l'uso sui

piani a induzione.

+ ghisa

+ acciaio smaltato

+ acciaio al carbonio

+ acciaio inox (anche non completamente)

+ alluminio con rivestimento ferromagnetico o
piastra ferromagnetica

Per determinare se un tegame o una padella

& adatto per l'uso con il piano a ind=uzione,
verificare la presenza del simbolo
(solitamente é riportato sulla base). Inoltre, &
possibile testare la compatibilita utilizzando

un magnete sulla base del tegame. Se viene
attirato sul lato inferiore, significa che il tegame
& adatto per l'uso sul piano a induzione.

Per garantire la massima efficienza, utilizzare
sempre tegami e padelle con una base

piatta in modo che il calore venga distribuito
uniformemente. Se la base non & uniforme,
la potenza e la conduzione del calore saranno
compromesse.

Modalita d'uso

Diametro minimo del tegame/della padella
per le diverse aree di cottura

Per garantire il corretto funzionamento del
piano a induzione, il tegame deve coprire uno
o0 piu dei punti di riferimento indicati sulla
superficie del piano e deve avere un diametro
minimo conforme alle specifiche.

Utilizzare sempre la zona di cottura piu adatta in
funzione del diametro di base della padella.

Diametro raccomandato del

Zona di cottura tegame da utilizzare [mm]

Zona di cottura
centrale e
posteriore

120-180

Tegami/Padelle vuoti o con una base sottile

Non utilizzare tegami/padelle vuoti o con una
base sottile sul piano a induzione, poiché
altrimenti non sara in grado di monitorare la
temperatura o spegnersi automaticamente se
la temperatura & troppo alta e tale condizione
danneggera la padella o la superficie del piano
a induzione. In caso di surriscaldamento, non
toccare nulla e attendere che tutti i componenti
si raffreddino.

Se viene visualizzato un messaggio di errore,
fare riferimento al capitolo “Risoluzione dei
problemi".

Consigli/Raccomandazioni
Rumore durante la cottura

Quando una zona di cottura é accesa,

potrebbe generare un leggero ronzio. Si

tratta di una caratteristica tipica di tutte

le zone di cottura in vetroceramica e non
compromette il funzionamento o la durata di
vita dellapparecchio. Il rumore dipende dal tipo
di tegame utilizzato. Se cio crea un disturbo
eccessivo, si raccomanda di cambiare tegame.

Normali rumori del piano cottura a
induzione

La tecnologia a induzione si basa sulla
creazione di campi elettromagnetici per
generare calore direttamente sul fondo delle
pentole. Pentole e padelle possono dar luogo
a rumori o vibrazioni a seconda di come sono
state prodotte. Questi rumori si possono
descrivere come segue:

Leggero ronzio (come quello di un
trasformatore)

Questo rumore si verifica quando la
temperatura di cottura € elevata. Dipende dalla
quantita di energia trasferita dal piano cottura
alla pentola. Il rumore cessa o si attenua
quando il livello di calore viene ridotto.
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Leggero fischio

Questo rumore si verifica quando il recipiente
di cottura e vuoto. Il rumore cessa quando
versi liquidi o alimenti nel recipiente.

Crepitio

Questo rumore si verifica quando la pentola &
costituita da diversi strati sovrapposti. E causato
dalle vibrazioni delle superfici formate da diversi
materiali a contatto tra loro. Il rumore viene
prodotto dalla pentola e pud variare a seconda
della quantita di cibo o di liquidi e del metodo

di cottura (es. bollitura, cottura a fuoco lento,
frittura).

Fischio forte

Questo rumore si verifica quando la pentola

€ costituita da materiali diversi, stratificati

I'uno sull'altro, e quando questa viene utilizzata
sul piano cottura alla massima potenza e,
anche, su due zone di cottura. Il rumore cessa
o si attenua quando il livello di calore viene
ridotto.
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Questi rumori sono normali
Rumori della ventola

Per il corretto funzionamento del sistema
elettronico, & necessario regolare la temperatura
del piano cottura. A tale scopo, il piano cottura &
dotato di una ventola di raffreddamento che si
attiva per ridurre e regolare la temperatura del
sistema elettronico. La ventola pud continuare a
funzionare anche dopo lo spegnimento del piano
cottura se la temperatura rilevata € ancora troppo
alta.

Rumori ritmici, simili a quelli delle lancette
di un orologio.

Questo rumore si verifica solo quando almeno
tre zone di cottura sono in funzione e scompare
o si attenua quando due vengono spente.
Questi rumori, descritti come fenomeni normali
della tecnologia a induzione, non sono da
ritenersi dei difetti.

AA-2449792-2
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Pulizia e cura

A Avvertenza! Spegnere l'apparecchio
e lasciare che si raffreddi prima di
scollegarlo.

Avvertenza! Spegnere I'apparecchio e
lasciare che si raffreddi prima di procedere
alla pulizia.

Avvertenza! Per motivi di sicurezza &
vietata la pulizia dell'apparecchio con
idropulitrici a vapore o ad alta pressione.

A Avvertenza! | prodotti di pulizia abrasivi
e gli oggetti affilati danneggiano
I'apparecchio. Pulire 'apparecchio e
rimuovere i residui con acqua e detergente
liquido dopo ogni utilizzo. Rimuovere
anche i residui del detergente!

@ | graffi o le macchie scure che non &
possibile eliminare dalla superficie in
vetroceramica non compromettono il
funzionamento dell'apparecchio.

Per eliminare i residui anche quelli piu
ostinati:

+ | residui di zucchero, materiale plastico
e alluminio devono essere rimossi
immediatamente. Il miglior strumento per
pulire & un raschietto per superfici in vetro
(non fornito in dotazione con l'apparecchio).
Posizionare il raschietto sulla superficie
in vetroceramica tenendolo inclinato e
rimuovere i residui facendo scorrere la
lama sulla superficie. Pulire I'apparecchio
con un panno umido e una piccola quantita
di detergente liquido. Infine, asciugare
I'apparecchio con un panno pulito.

+ Per eliminare le macchie d'acqua e di calcare,
i residui di grasso e gli aloni sulla finitura
metallica usare un detergente specifico per
vetroceramica o per acciaio inossidabile dopo
che l'apparecchio si e raffreddato.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

Carenza di corrente elettrica o corto
circuito nella fonte elettrica della
vostra abitazione.

Collegamento elettrico alla presa
non eseguito correttamente.

Per un corretto collegamento
controllare l'alimentazione
elettrica del piano a induzione.

L'apparecchio non funziona.

Sono trascorsi piu di 10 secondi
dall'accensione dellapparecchio.

Accendere nuovamente
I'apparecchio.

Il blocco per bambini & attivo.

Disattivare il blocco per bambini.
(si veda il paragrafo “Comando
di sicurezza per bambini”).

Sono stati toccati
contemporaneamente diversi tasti
del sensore.

Toccare solo un tasto del
sensore.

L'apparecchio smette di
funzionare.
iegazmne dell'errore:

Il tegame non & adatto per l'uso sui
piani a induzione.

Sostituire con un tegame adatto
per la cottura a induzione.

Non & presente un tegame nella
zona di cottura oppure il diametro
del tegame & inferiore a 120 mm.

Posizionare il tegame sulla zona
di cottura.

L'apparecchio smette di
funzionare.
iegazmne dell'errore:

Il tegame utilizzato per cucinare &
vuoto (ebollizione a secco) oppure
la temperatura di cottura & troppo
elevata.

Lo sfiato e la presa d'aria sono
bloccati.

La temperatura circostante e
troppo elevata.

Spegnere l'apparecchio e
riavviarlo dopo 5 minuti. Se
I'errore E2 persiste, contattare il
punto vendita IKEA piu vicino.

L'apparecchio smette di
funzionare.
iegazmne dell'errore:

L'alimentazione elettrica & superiore
a275Vin CA.

Sostituire con un prodotto
adatto all'alimentazione
elettrica.

L'apparecchio smette di
funzionare.
Spiegazione dell'errore:
:

L'alimentazione elettrica é inferiore
a 100 Vin CA.

Sostituire con un prodotto
adatto all'alimentazione
elettrica.

L'apparecchio smette di
funzionare.
Spiegazione dell'errore:

-5

L'apparecchio smette di
funzionare.
Spiegazione dell'errore:
-

Il sensore di temperatura
dell'apparecchio non funziona.

Contattare il negozio IKEA piu
vicino.

L'apparecchio smette di
funzionare.
Spiegazione dell'errore:

(£~ ([0

Eccezione interna

Spegnere I'apparecchio e
riavviarlo dopo 5 minuti. Se
I'errore EO persiste, contattare il
punto vendita IKEA piu vicino.
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Il codice errore viene visualizzato quando il piano a induzione € acceso e viene rilevato un errore. “E”
e i numeri vengono visualizzati in modo intermittente (a intervalli di 1 secondo) e ciclico.

In caso di errore, provare a risolvere il problema @ In caso di utilizzo improprio
attenendosi alle linee guida di risoluzione dei dell'apparecchio, il rivenditore pud
problemi. Se il problema persiste, contattare il sostituire il prodotto dietro richiesta di
punto vendita IKEA piu vicino. pagamento anche in caso di garanzia.
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Dati tecnici

Modello 14CP12301
Tipo di piano cottura | Piano cottura freestanding
Numero di zone e/o 1

aree cottura

Potenza 2000 W
Tensione 220-240 vV~
Frequenza 50 - 60 Hz
Profondita 305 mm
Larghezza 270 mm
Altezza 62 mm
Peso netto 2,33 kg

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Smaltimento degli elettrodomestici

2

Il simbolo = sul prodotto o sulla confezione
indica che l'articolo non deve essere considerato
come un normale rifiuto domestico. Piuttosto,
deve essere portato in un apposito punto

di raccolta per il riciclo di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire correttamente questo prodotto, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per 'ambiente e la salute che,

al contrario, potrebbero derivare da uno
smaltimento inappropriato del prodotto. Per
maggior informazioni sul riciclo di questo
prodotto, contattare le autorita locali, il
servizio di gestione dei rifiuti domestici o il
punto vendita dove é stato acquistato questo
prodotto.

A Avvertenza! Smaltire 'apparecchio
procedendo nel modo seguente:
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+ Staccare la spina dalla presa di corrente.
+ Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo
adeguatamente.

Smaltimento dei materiali di imballaggio

N
I materiali contrassegnati dal simbolo £ sono
riciclabili. Smaltire i materiali d'imballaggio negli
appositi contenitori per il riciclaggio.

Risparmio energetico

+ Se possibile, coprire sempre le padelle coniil
loro coperchio.

+ Appoggiare il tegame sulla zona di cottura
prima dell'accensione.

+ La base della padella deve essere quanto piu
possibilmente piatta e spessa.

AA-2449792-2
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Garanzia IKEA

Validita della garanzia IKEA

La presente garanzia ¢ valida per 2 anni a
partire dalla data originale di acquisto
dell'elettrodomestico presso IKEA, salvo
disposizioni diverse previste dalla legislazione
nazionale. Visitare IKEA.com per sapere quali
sono le norme in vigore nel proprio Paese. E
necessario esibire lo scontrino originale come
documento comprovante |'acquisto. Se
durante il periodo di garanzia viene eseguito
un intervento di assistenza, cid non
estendera il periodo di garanzia applicabile
all'apparecchio.

Chi fornisce il servizio?
Contattare il punto vendita IKEA piu vicino.
Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'apparecchio
causati da vizi di fabbricazione (difetti
funzionali), a partire dalla data di acquisto/
consegna dello stesso apparecchio. Questa
garanzia e applicabile solo all'uso domestico.
Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non
& coperto dalla garanzia?”. Durante il periodo
di validita della garanzia, i costi di riparazione
(pezzi di ricambio, manodopera e viaggi del
personale tecnico) saranno sostenuti dal
servizio assistenza, fermo restando che l'accesso
allapparecchio per l'intervento di riparazione
non comporti spese particolari. | componenti
sostituiti diventano proprieta di IKEA.

Come interverra IKEA per risolvere il problema?

IKEA esaminera il prodotto e decidera - a
propria discrezione - se € coperto da questa
garanzia. Se l'apparecchio & coperto da
garanzia, IKEA decidera a sua sola discrezione di
riparare il prodotto difettoso o di sostituirlo con
lo stesso articolo o con uno compatibile.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

» Normale usura.

+ Danni provocati deliberatamente, danni
provocati dalla mancata osservanza
delle istruzioni di funzionamento, da
un’installazione non corretta o in seguito
a collegamento a un voltaggio errato.
Danni provocati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni
causati da acqua, inclusi i danni causati
dalla presenza di eccessivo calcare nelle
condutture idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie
e lampadine.

+ Danni a parti non funzionali e decorative
che non influiscono sul normale uso
dell'apparecchio, inclusi graffi e differenze di
colore.

+ Danni accidentali causati da corpi o sostanze
estranee e danni causati da pulizia o
eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di
scarico o cassetti del detersivo.

+ Danni ai seguenti componenti: vetroceramica,
accessori, cestelli per posate e stoviglie,
tubi di alimentazione e drenaggio,
guarnizioni, lampadine e copri lampadine,
griglie, manopole, rivestimento e parti del
rivestimento. A meno che si possa provare
che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+ Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio
Assistenza autorizzato e/o da un Partner di
Assistenza contrattuale autorizzato o in caso
di uso di ricambi non originali.

+ Riparazioni causate da un‘installazione non
corretta o non conforme alle specifiche.

+ Casi di uso improprio e/o non domestico
dell'apparecchio, ad es. uso professionale.

+ Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a
trasportare il prodotto alla propria abitazione
o ad altro indirizzo, IKEA non é responsabile
per eventuali danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. In compenso, qualora sia
IKEA ad effettuare il trasporto del prodotto
all'indirizzo del cliente, eventuali danni
occorsi al prodotto durante la consegna
saranno coperti da IKEA.

+ Costi inerenti la prima installazione
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, qualora
un fornitore di servizi IKEA o un suo
partner autorizzato ripari o sostituisca
I'apparecchio nei termini della presente
garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno l'apparecchio riparato o
installeranno l'apparecchio in sostituzione, se
necessario.

Applicazione delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti
legali specifici che coprono o eccedono i

diritti previsti dalla legge dei singoli paesi. Tali
condizioni non limitano tuttavia in alcun modo i
diritti del consumatore definiti dalle leggi locali.
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Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in una

nazione EU e portati in unaltra nazione EU, i

servizi saranno forniti in base alle condizioni di

garanzia applicabili nel nuovo paese. Lobbligo

di fornire il servizio in base alle condizioni della

garanzia esiste solo se I'apparecchio & conforme

ed e installato secondo:

+ le specifiche tecniche del paese in cui viene
richiesta l'applicazione della garanzia;

+ le informazioni sulla sicurezza contenute nelle
Istruzioni per il montaggio e nel Manuale
dell'utente.

Assistenza POST VENDITA per
elettrodomestici IKEA

Non esitare a contattare IKEA a:

+ richiedere assistenza tecnica nel periodo di
garanzia;

+ richiedere informazioni sul funzionamento
degli elettrodomestici IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza, vi
preghiamo di leggere attentamente le istruzioni
di assemblaggio e/o il manuale di istruzioni del
prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di
assistenza

Il centro assistenza clienti post vendita di IKEA
vi assiste telefonicamente in caso di problemi
semplici cercandone una pronta risoluzione

al momento stesso della vostra richiesta.
Consultare il catalogo IKEA o visitare il sito web
www.ikea.com per trovare il numero telefonico
del punto vendita piu vicino e gli orari di
apertura.

Per ottenere un‘assistenza piu veloce,
specificare il codice articolo IKEA (8 cifre)
riportato sulla targhetta identificativa
dell'apparecchio.
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CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/
CONSEGNA!

E la prova del vostro acquisto ed & necessario
esibirlo affinché la garanzia sia valida. Sullo
scontrino sono riportati anche il nome

e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa
all'assistenza vi preghiamo di far riferimento
al Servizio Cliente del punto vendita IKEA

di riferimento. Vi preghiamo di leggere
attentamente la documentazione tecnica
relativa all'apparecchio prima di contattarci.

AA-2449792-2
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Biztonsagi tudnivalék

@ Az On biztonsaga és a késziilék helyes hasznélata

érdekében kérjuk, hogy az izembe helyezés és a hasznalat
megkezdése elbtt olvassa el ezt az utmutatot. A készualék
athelyezésekor vagy eladasakor ezt az utmutatot csatolja a
készulékhez. A felhasznalonak teljesen tisztdban kell lennie
a készulék muikodésével és biztonsagi jellemzdivel.

Helyes hasznalat

MUkddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkul a készuléket.

A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult.

A készulék kizarolag beltérben hasznalhaté.

A készuléket ne hasznalja munka- vagy taroléfeluletként.

A készulékben vagy annak kdzelében ne helyezzen el és ne
taroljon gyulékony folyadékot vagy olvadékony targyakat (pl.
mUianyagfdlia, mGanyag, aluminium).

Legyen korultekintd, ha elektromos készulékeket
csatlakoztat a kozeli haldzati aljzatokra. A
csatlakozévezetékek ne érintkezzenek a készulékkel vagy
forré f6z6edényekkel, illetve ne szoruljanak alajuk.

A személyi sérulés vagy a készulék karosodasanak elkerulése
érdekében ne javitsa a készuléket. Minden esetben értesitse
a legkozelebbi IKEA druhazat.

Gyerekek és sériulékeny felnéttek biztonsaga

Ezt a készuléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy mentalis séruléssel rendelkez6 személyek,
vagy a megfelel§ tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha egy masik személy
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felugyeli 6ket, vagy ha el lettek latva a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozé utasitasokkal, és megértették a
hasznalattal jard veszélyeket.

+ Minden csomagoldanyagot tartson gyerekek eldl elzarva.
Ezek fulladasveszélyt okozhatnak.

+ A gyerekeket a készulék miikodése kdzben és azon kivul is
tartsa tavol a készuléktdl.

+ 8 évesnél fiatalabb gyermek csak folyamatos felugyelet
mellett tartozkodhat a készulék kozelében.

+ Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. Gyermekek nem
tisztithatjak és nem tarthatjak karban a készuléket fellgyelet
nélkul.

A Figyelmeztetés! Kapcsolja be a gyermekbiztonsagi zarat,

hogy kisgyermekek és haziallatok ne tudjak a készuléket
véletlenul bekapcsolni.

Altalanos biztonsag

« A készulék burkolataban vagy a beépitett szerkezetben ne
torlaszolja el a szell6z8nyilasokat.

« Ha a maradékhdgjelz6 még vilagit, akkor a sérulés
megel&zése érdekében ne érintse meg a panelt.

« Az aramutés elkerulése érdekében mikodés kézben ne
illesszen semmilyen targyat az indukciés f6z6lapba.

 Afulladasveszély elkertlése érdekében a kabelt ne tekerje a
nyaka koré.

« A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon g6zo6l6s tisztitogépet.

« Af6zblap fellletére ne tegyen fémtargyat, példaul kést,
villat, kanalat vagy fed6t, mert az felforrosodhat.

« Hasznalat utan a szabalyozoéjaval kapcsolja ki a f6zéfellletet,
és ne hagyatkozzon az edényérzékelGre.

« A készuléket ne hasznalja kulsé id6zitével vagy kulon
tavvezérlS rendszerrel.

* Ne érintse meg a fit6elemeket.
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* Ha a haldzati kabel megsérul, akkor azt a kockazatok
elkerulése érdekében a gyartonak, a gyarté hivatalos
szakszervizének, vagy egy hasonld képesitési szakemberne
kell kicserélnie. Ertesitse a legkdzelebbi IKEA aruhazat.

« Ez a készUlék haztartasi célra, illetve ahhoz hasonlé
korulmények kozott hasznalhato, pl.:
- Uzletek, irodak és mas munkahelyek személyzeti
konyhaiban;
- hétvégi hazakban;
- szallodak, motelek és mas lakokornyezetek vendégei altal;
- félpanzids szallasokon.

A\ Vigyazat: forro felllet. A feluletek hasznalat kdzben
felforrésédhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Ha a fellilet megrepedt, az dramiités
lehetGsegének elkerulése érdekében kapcsolja ki a
készuléket. Ertesitse a legkozelebbi IKEA druhazat.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak megérinthetd részei
hasznalat kozben felforrésodnak.

A FIGYELMEZTETES: Ha a féz6lapon zsirt vagy olajat hevit
felugyelet nélkul, akkor ez veszélyes lehet és tuzet
okozhat. A tizet SOHA ne oltsa vizzel, hanem kapcsolja
ki a készuléket, és fedje le a langot pl. egy fed6vel vagy
tlizoltotakarodval.

k
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Biztonsagi elSirasok

Uzembe helyezés

+ Agyarté nem tehet6 feleléssé a kdvetkezd
utasitasok be nem tartasa kovetkeztében
keletkezett anyagi karokért, személyek vagy
hazillatok séruléséért.

A Vigyazat! Az Uzembe helyezés folytatasa

elétt olvassa el a biztonsagi tajékoztatot.

A Figyelmeztetés! Az izembe helyezést
a hasznalati hely orszagaban érvényes
torvényeknek, rendeleteknek,
iranyelveknek és szabvanyoknak
(elektromos biztonsagi el8irasok és
szabalyozasok, eléirdsoknak megfeleld
Ujrahasznositas stb.) kell végezni!

+ A készuléket ne hasznélja ajté kozelében vagy
ablak alatt, mert az ajté vagy ablak nyitasakor
leborithatja a forré féz6edényt.

+ Ellendrizze, hogy a készllék szallitas kdzben
nem sérilt-e meg. Sérult készuléket ne
csatlakoztasson a halézati feszultségre.

* Ne helyezze Gizembe a készlléket, ha szallitas
kdézben megsérult.

+ Aféz6lapot ne csatlakoztassa hosszabbiton
keresztul, a halézati kabel ne haladjon
keresztul a munkaterileten.

+ Ne mddositsa a mUszaki jellemzéket, és ne
maédositsa a késziléket. Személyi sériilés és a
készulék karosodasanak veszélye.

A Figyelmeztetés! Gondosan tartsa be az

elektromos szerelési elSirasokat.

Elektromos csatlakoztatas

+ A csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a
készulék tipustablajan feltintetett névleges
halézati fesziiltség megegyezik-e a hasznalati
hely halézati fesziltségével. Ellendrizze
tovabba a készulék tapellatasi adatait,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy otthona
elektromos halézata megfelel a készllék
tapellatasi igényének (lasd a Mlszaki adatok
cimd fejezetet).

+ Atipustéabla a készllék burkolatanak aljan
talalhato.

A Figyelmeztetés! Elektromos dram okozta

sérulés veszélye.

+ Alaza vagy nem megfeleld csatlakozéaljzat
vagy dugasz a csatlakozé tulmelegedését
okozhatja.
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A hasznalatba vétel el6tt:

Kérjik, a hasznalatba vétel elétt tartsa be a
kovetkezé utasitasokat.

+ Kérjuk, szabvanyos haloézati csatlakozéaljzatot
hasznaljon, és a karosodasok megel6zése
érdekében rendszeresen ellendrizze azt.

+ Se On, se mas illetéktelen személy ne nyissa
fel a készlléket. A készuléket kizarolag a
hivatalos szerviz technikusa, vagy hasonlé
képzettségUl technikus javithatja.

+ Kérjuk, ellendrizze a halézati kabelt és
csatlakozét. Ha a haldzati kabel vagy a
csatlakozé sérilt, ne hasznalja a készulléket.
Nedves kézzel ne huizza ki a halézati kabel
csatlakozéjat.

+ Ne hasznaljon hosszabbitokabelt, csak a fali
halézati csatlakozét hasznalja.

* Ha a késziléket hosszu id6n keresztul
nem hasznalja, akkor ezt kévetéen el8szor
10 percre kapcsolja be a készlléket az
elektronikus alkatrészek beallasa érdekében.
Ezutan megkezdheti a készulék hasznalatat.

* Ne hasznélja a készlléket viz, tliz vagy
nyirkos helyek kozelében. A készulék
KIZAROLAG beltéri, haztartasi felhasznalasra
készult.

+ Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd cimkéket és
a védofoliat.

* Minden hasznalat utan minden f6z6z6nat
kapcsoljon ki a kapcsoléjaval, és ne
hagyatkozzon csupan az edényérzékelSre.

+ Egési sériilés veszélye! A féz6felilletre
ne tegyen fémtargyakat, pl. kést, villat,
kanalat vagy edényfedelet, mert ezek
felforrésodhatnak.

A Figyelmeztetés! Tlzveszély! A tdlhevilt
zsir és olaj nagyon gyorsan begyulladhat.

A Figyelmeztetés! A szivritmus-
szabalyozéval é16 felhasznaldk felséteste
és a bekapcsolt f6z6lap kozotti tavolsadg
legalabb 30 cm legyen.

A Figyelmeztetés! Nedves kézzel ne kezelje
a készlléket, és a kezel6panel fellletét
tartsa szadrazon. A kezel6gombokat
nagyobb mennyiség( viz tonkreteheti.
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A Figyelmeztetés! Ha a fellilet megreped, az
aramutés megel&zése érdekében kapcsolja
ki a készuléket.

Hasznalat kozben és utan:

A gyulladés és a balesetek elkeriilése érdekében
tartsa szem el6tt a kovetkezdket.

« Akésziléket CSAK sik, stabil fellletre
helyezze.

+ Ugyelni kell arra, hogy gyerekek ne
jatszhassanak a készulékkel.

+ Akészulék mikodése kdzben az alabbiak
egyikét se helyezze a panelre.

a) rozsdamentes acél,

b) vas,

c) Ontottvas,

d) aluminium,

e) fed6 és zomancozott fedd,

f) kés, villa, kanal,

g) vasbdl, rozsdamentes acélbal,
ontottvasbol vagy aluminiumbdl készilt
tanyér,

Ures f6z6edény.

per)

h

=

+ Melegités kdzben ne mozgassa a készuiléket
ugy, hogy f6z6edények vannak rajta.

+ A melegités sordn gondoskodjon a jol
szell6z6 kornyezetrdl.

* Ne helyezzen drétot vagy fém targyakat
a készulék levegbbeszivo nyilasaba vagy
kimeneti szell6zényilasaba.

+ Af6z6lap megdvasa

a) Ne ejtsen nehéz targyat a féz6lapra.
b) Ne 6ntsén vizet, savat, vagy barmilyen
folyadékot a f6z6lapra.
c) Semmit ne melegitsen t(izzel a panelen.
d) Hasznélaton kivll ne helyezzen forré
féz6edényeket a késziilék tetejére.
Ha a felllet (panel) repedt, az aramutés
megelézése érdekében azonnal kapcsolja
ki a készuléket, és forduljon a legkozelebbi
IKEA &ruhazhoz.
f) Egyes f6z6edények hasznalat kdzben
zajt kelthetnek. Kissé mozditsa el a
f6z6edényt, ekkor a zaj csdkkenni fog,
vagy megszlinik. Ha nem igy van, cserélje
ki a f6z8edényt.

e

—

* Ne helyezze a készuléket sz6nyegre,
ruhaanyagra vagy papirra, mikozben a
készililék be van kapcsolva.

+ Ne érintse meg a forré f6z6lapot. A f6z6lap
addig forré, amig a maradékhéjelzé vilagit,
akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.

* Ne a haldzati kdbelnél fogva hizza ki a
halézati kabelt a haldzati csatlakozobaljzatbdl.

+ Kihuzas elétt kapcsolja ki, majd hagyja lehlni
a készlléket. Huzza ki a halozati tapkabelt, ha
a késziléket hosszu id6n keresztil nem fogja
hasznalni.

+ Hasznalat utan tartsa a f6z6edényeket a
készlléktdl tavol.

A késziilék karosodasanak megelézése

+ Az Uvegkeramia megsérulhet, ha valami
rdesik, vagy hozzauti a f6z6edényt.

« Az Ontottvasbal, ontott aluminiumbodl készilt,
vagy sérult aljzatt f6z6edényt a f6z6lapon
csUsztatva az Uvegkeramia megkarcolodhat.

+ Az Uvegkerdmia megsérilhet, ha a padléra
ejtik.

+ Af6z6edény és az Uvegkeramia sérllésének
elkertlése érdekében ne hagyja, hogy a
fé6z6edénybdl vagy serpenydbdél minden
nedvesség elféjon.

+ Af6z6z6nakat ne hasznalja Ures féz6edénnyel

vagy f6z6edény nélkal.

A készulék egyik részét se takarja le

aluféliaval. A készllékre ne tegyen

mianyagot, vagy barmilyen mas anyagot,
ami megolvadhat.

A Figyelmeztetés! A hasznélat utdn a
készuléket hagyja a halézati fesziltségre
csatlakoztatva, amig a ventilator és a
hémérsékletjelzé ki nem kapcsolodik.

Akril-amidokkal kapcsolatos tajékoztatas

Fontos! Mai tudomanyos ismereteink szerint az
étel - kiléndsen a keményitét tartalmazo étel

- leégése az akril-amidok miatt egészséguigyi
kockazatot jelent. Ezért azt javasoljuk, hogy a
lehetd legkisebb hémérsékleten f6zzon, és ne
piritsa le nagyon az ételt.

209



MAGYAR

A készulék bemutatasa

KB rszsteriilet 4] Leveg6kimenet
F6z6zb6na: 1770 mm, 2000 W E Levegébemenet
H Kezel6panel a Akasztéhorog

H szilikon 1abak
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A kezel6panel elrendezése

Be/Ki
Teljesitményszint-kijelz6
Zar/gyerekzar

Teljesitményszint-bedllitas -/+

Erintémezék és kijelzések
A féz6lapot az érintémez8k megérintésével

lehet kezelni. A funkcié kivalasztasat a kijelzések
és hangjelzés (rovid sipol6 hang) jelzik vissza.

Teljesitményszint 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Teljesitmény | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Jelz6fények

YAz edény nincs megfelel6 helyzetben,
vagy nincs edény a késziilékre helyezve

Ez a jel akkor lathato, ha az edény nem alkalmas
indukcios fézélapon térténd hasznalatra, nincs
megfeleld helyzetben, vagy nem megfelel
méretd a valasztott f6z6z6nahoz. Ha a készulék
a kivalasztast kdvet6 30 masodpercen belll nem
érzékel edényt, a f6z6z6na kikapcsol.

H Maradékhé

Ha a kijelz6n a ,H" 1athatd, akkor a f6z6z6na
még mindig forré. Amint a f6z6zéna kihdilt, a
jelzés eltlinik.

Napi hasznalat

0,

Csatlakoztatdas a halézati fesziltségre

1. A hélézati feszlltségre csatlakoztatas utan
bekapcsolddik a gyerekzar. A kikapcsolashoz
nyomja meg és 3 masodpercig tartsa nyomva
a gyerekzar-gombot.

Figyelmeztetés! A maradékhd okozta
égési sérulés kockazatat jelzi!

A készulék kikapcsolasa utan kis id6re van
szukség, amig a készulék lehdil. Ellendrizze

a maradékhgjelzést .

A

A maradékhd felolvasztasra vagy étel melegen
tartasara hasznalhato.
Addig ne csatlakoztassa le a késziiléket a

halézati feszlltségrél, amig a UJ el nem tdnik a
kijelz&rol.

BE/KI

1. A BE/KI gombot megnyomva a kijelz6n a
készenléti allapot 0" kijelzése jelenik meg,
és a jelzéfény vilagit. Ha 30 masodpercen
beltl semmilyen hémérséklet-beallitds nem
torténik, a f6zélap a BE/KI gomb megnyomdasa
nélkul automatikusan kikapcsol.

. Uzem kozben a BE/KI gombot megnyomva a
készulék kikapcsolodik.
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Teljesitményszint-beallitas

1. A—vagy + gombbal miikddés kdzben
allithatja a teljesitményszintet.

2. A— -gombot megnyomva a hémérséklet a
,9" fokozatra all. A— gombbal a ,9"-tél az , 1"
fokozatig lehet csokkenteni a h6mérsékletet.

3.AT gomb megnyomasaval az ,1” fokozatrdl
lehet a teljesitményt névelni. A + gombbal

az ,1"-t6l a ,9"-es fokozatig lehet névelni a
hémérsékletet.

©

Lezaras funkcio

A f6z6z6na miikodése kdzben lezérhatja a
kezel6panelt, példaul a f6z6lap tisztitasa
céljabol. Ezzel megakadalyozhatja a
teljesitményszint-beallitas véletlen médositasat.
A féz8lapot a BE/KI gombbal ekkor is ki lehet
kapcsolni.

A lezaras bekapcsolasa

1. Allitsa be a kivant teljesitményszintet.

2. Tartsa nyomva a Lezaras gombot
3 masodpercig. A funkcié aktivalasakor
vildgitani kezd a Lezaras gomb jelzéfénye, és
hangjelzés hallhaté.

A lezaras kikapcsolasa

1. Tartsa nyomva a Lezaras gombot
3 masodpercig. A funkcié kikapcsolasakor
a Lezaras gomb jelzéfénye kialszik, és
hangjelzés hallhato.

2. A teljesitményszint az el6z8 szintre all vissza.

gyerekzar funkcié

A kezel6panelt akkor is le lehet zarni, ha a
f6z6lap nem mukodik. Ekkor a funkcié a féz6lap
véletlen bekapcsolasat akadalyozza meg.

A gyerekzar bekapcsolasa

1. A BE/KI gombbal kapcsolja be a készUléket.
Semmilyen teljesitményszintet ne 4llitson be.

2. Tartsa nyomva a Lezaras gombot
3 mésodpercig. A funkcié aktivalasakor
vilagitani kezd a Lezaras gomb jelz6fénye, és
hangjelzés hallhato.

3. A BE/KI gombbal kapcsolja ki a készuléket.
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A gyerekzar kikapcsolasa

1. Tartsa nyomva a Lezaras gombot
3 masodpercig. A funkcié kikapcsolasakor
a Lezaras gomb jelz6fénye kialszik, és
hangjelzés hallhaté.

Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan kikapcsolja a
fézélapot, ha:

* minden féz8z6na ki van kapcsolva,

+ ON a féz8lap bekapcsolaséatél szamitott
30 masodpercen belll nem allitott be
teljesitményszintet.

+ ON 2 éra elteltével nem kapcsolja ki
a f6z6z6nat, vagy nem médositja a
teljesitményszintet, illetve ha tulmelegedés
tortént (pl. az edénybdl kiforrt a folyadék).
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Fézélap
Hémérséklet- Hasznalat: 1d6 (perc) Javaslatok
beallitas

1 * F6tt étel melegen tartdsa. |szikség Tegyen fed6t az edényre.

szerint

1-2 * Hollandi martas, olvasztas: |5 - 25 Idénként keverje meg.
vaj, csokoladé, zselatin.

2-3 * Rizs lassu f6zése és 25-50 Arizshez adjon legalabb
tejalapu ételek, készételek kétszer annyi vizet, a tejalapu
felmelegitése. ételeket pedig az elkészités

kozepén keverje meg.

4-5 * Z6ldségek, halak, husok és |20 - 45 Adjon hozza egy kevés vizet.
burgonya parolasa.

* Nagy mennyiség( étel és |60 - 150 Adjon hozza egy kevés vizet.
porkolt fézése.

5-6 * Enyhe sutés: borju cordon |sziikség A sUtés felénél forditsa meg.
bleu, kotlett, fasirt, kolbasz, |szerint
rantas, tojas.

7-8 * Hash brown, steak. 5-15 A sUtés felénél forditsa meg.

9 « Vizforralas, tésztaf6zés, huspiritas (qulyas, pecsenye), mélyfagyasztott

chips.
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F6z6edényekre vonatkoz6 utmutatas

A fé6z6laphoz hasznalhaté edények

Csak ferromagneses anyagbdl készult talpd,

indukcios féz6laphoz alkalmas edényt

hasznaljon:

* Ontottvas

+ zomancozott acél

+ szénacél

+ rozsdamentes acél (nem minden tipus)

« ferromagneses bevonattal vagy
ferromagneses lappal ellatott aluminium

Egy edény meg;elzlelé'ségének eldontéséhez
keresse meg a w jelzést (altaldban az edény
aljan). Vagy helyezzen egy magnest az edény
aljdhoz. Ha a magnes hozzatapad az edényhez,
akkor a féz6edény hasznélhaté indukcids
fé6zélapon.

Az optimalis hatasfok biztositdsa érdekében
mindig sik alju, egyenletes héelosztast biztositd
edényeket hasznaljon. Ha az edény alja
egyenetlen, az hatassal van a teljesitményre és
a hdelvezetésre.

Hasznalat

Az egyes f6z6zonakon hasznalhaté edények
minimalis atmérdje

A f6z6lap megfelel6 miikodésének biztositasa
érdekében az edénynek le kell fednie a
f6z6lap feluletén lathaté egy vagy tébb
referenciapontot, és az edénynek megfelel6
atmérdjlinek kell lennie.

Mindig azt a f6z6z6nat hasznalja, amelyik
leginkabb illeszkedik az edény aljanak
atméréjéhez.

F6z6z6na Javasolt edényatmérd [mm)]
Hatso kozépsS | 4,4_1g0
f6z6z6na
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Ures vagy vékony talpa edények

Ne hasznaljon Ures vagy vékony talpu
edényeket a féz6lapon, mert a f6z6lap ilyen
esetben nem tudja a h6mérsékletet figyelni,
illetve automatikusan kikapcsolni, ha a
témérséklet tul magas, ami az edény vagy a
f6z6lap fellletének kadrosodasdhoz vezet. llyen
esetben semmihez ne nydljon, és varja meg,
amig az 6sszes alkatrész lehdil.

Hibalizenet megjelenése esetén olvassa el a
,Hibaelharitds” cim fejezetet.

Tanacsok/tippek
Zaj f6zés kozben

A f6z6z6na bekapcsolt allapotaban
eléfordulhat, hogy az révid bugé hangot ad.

Ez az Uvegkeramia f6z6z6nak jellemzdéje, és
nem befolyasolja a késziilék miikodését vagy
élettartamat. A zaj az alkalmazott f6z6edénytdl
flgg. Ha ez zavaré mértékd, cserélje ki a
f6z6edényt.

Normal miikédési hangok az indukciés

féz6lap esetén

Az indukcids techonoldgia elektromagneses
mez6kon alapul, amelyet kdzvetlendl az edény
aljanal termelnek hét. A legtébb edény és
serpenyd hangot ad ki ilyenkor vagy kissé vibralni
kezd attol figgéen, hogy milyen gyartasi
eljarassal készult. Ezek a hangok ilyenek lehetnek:

Halk zGgas (akar egy transzformator esetén)

Ez a hang akkor keletkezik, amikor magas h&fokon

mukodik a f6z6zona. A f6z6lap és az edény kozt
atadott energia okozza. A hangok megszlinnek

vagy elcsendesednek, ha lejjebb veszed a h6fokot.
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Halk sipolas

Ezt a hangot akkor hallod, ha az edény Ures.
A hang megsz(nik, ha az edénybe folyadékot
vagy ételt teszel.

Recsegés

Ez a hang akkor keletkezik, ha a hasznalt edény
tobb kilénb6z6 anyagbdl készilt, amelyek
egymast fedik, rétegelve. A hangot a kiildnb6z6
anyagok talalkozasanal keletkezd vibracié
okozza. A hangot az edény adhatja ki és valtozé
lehet a benne [év6 étel vagy folyadék
mennyiségétd|, illetve a f6zés maodjatdl

(pl. forralas, parolas, sutés).

Hangos sipolas

Ez a hang akkor keletkezik, ha az edény tobb
kulénb6z8 anyagbdl készult, amelyek rétegelve
vannak és az edényt maximalis h6fokon vagy
két f6z6zénan egyszerre hasznalod. A hangok
megszlinnek vagy elcsendesednek, ha lejjebb
veszed a héfokot.

Ezek a hangok teljesen normalisak
Ventilator hangok

Az elektronikai rendszer megfelel6 mikddése
érdekében szlikséges a f6z6lap h6mérsékletének
szabalyozasa. Ezért a f6z6lapot egy ventilatorral
lattuk el, amely magatdél mikodésbe I1ép, hogy
csokkentse vagy szabalyozzasa az elektronikai
rendszer h6mérsékletét. A ventilator akkor is
tovabb muikddhet, ha a f6z8lap mar nincs
hasznalatban, amennyiben az kikapcsolt
allapotban is tul melegnek bizonyul.

Ritmusos, 6rakattogasra emlékezteté hangok.
Ez a hang akkor keletkezik, amikor legalabb
harom zénat hasznalsz egyszerre és elhalkul, ha

valamelyiket kikapcsolod. Ez a hang is az indukcids
technolégia normalis velejaréja, nem hibat jelez.
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Apolas és tisztitas

A Figyelmeztetés! A haldzati feszultségrol
valé lecsatlakoztatas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és hagyja lehdlni.

A Figyelmeztetés! Tisztitas el6tt kapcsolja ki
a készuléket, és hagyja lehdlni.

A Figyelmeztetés! Biztonsagi okokbdl a
késziiléket ne tisztitsa g6z6s vagy nagy
nyomasu tisztitégéppel.

A Figyelmeztetés! Az éles targyak és a
surold hatasu tisztitdszerek karositjak
a késziléket. Minden hasznalat utan
vizzel és mosogatészerrel tavolitsa el a
maradékokat és tisztitsa meg a készuléket.
A tisztitészer-maradvanyokat is tavolitsa el!

@ Az (ivegkerdmia nem eltavolithaté
karcolasai vagy sotét elszinez6dései nem
befolyasoljak a készllék mikodését.
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A maradékok és makacs szennyezédések
eltavolitasa:

A cukrot, mlanyagot, aluféliamaradvanyt
tartalmazé ételmaradékot azonnal el kell
tavolitani; az Uvegfelllet tisztitdsara a
legalkalmasabb egy kaparéeszkoz (nincs
mellékelve a készllékhez). A kaparéeszkozt
ferde szgben helyezze az Gvegkeramia
fellletre, és a fellileten tolva tavolitsa el a
szennyez6dést. A készuléket nedves ruhaval
és egy kis folyékony mosogatészerrel torolje
le. Végul egy szaraz ruhaval torélje szarazra a
készuléket.

+ Avizké és viz okozta gytir(s lerakédasokat,
zsirfoltokat és fényl6 fémes elszinez6déseket
a készulék lehdlése utan, tvegkeramia vagy
rozsdamentes acél tisztitadsara alkalmas
tisztitészerrel kell eltavolitani.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készllék nem mikaodik.

Nincs aram, vagy zarlat van a
halézatban.

A haldzati kdbel csatlakoztatasa
nem megfeleld.

Ellendrizze a fé6z6lap helyes
hal6zatra csatlakoztatasat.

A készilék bekapcsolasa 6ta
10 masodpercnél hosszabb id6 telt el.

Kapcsolja be Gjra a késziléket.

A gyerekzar be van kapcsolva.

Kapcsolja ki a gyerekzarat.
(Lasd: ,Gyerekzar".)

Egyszerre tobb gombot érintett
meg.

Egyszerre csak egy gombot
érintsen meg.

Hibajelzés: (2] =

A készulék mUikodése leall.

A f6z6edény nem hasznalhaté
indukciés melegitéshez.

Hasznaljon indukciés
f6z6laphoz alkalmas
f6z6edényt.

A f6z6edény hidnyzik, vagy a
f6z8edény atmérdje kisebb, mint
120 mm.

Tegyen f6z6edényt a
f6z6zénara.

Hibajelzés: (E] =

A f6z6edény Ures (a folyadék elfétt
bel6le), vagy a f6zési h6mérséklet
tdl nagy.

A készulék mUikodése leall.

A levegbkimenetet vagy
leveg6bemenetet eltorlaszolja
valami.

A kornyezeti h6mérséklet tul nagy.

Kapcsolja ki a készuléket, majd
5 perc mulva kapcsolja be
Ujra. Amennyiben az E2 hiba
tovabbra is fennall, forduljon a
legkdzelebbi IKEA aruhazhoz.

Hibajelzés: i

A készllék mUikodése leall.

A halézati fesziltség nagyobb, mint
275V AC.

A készuléket csatlakoztassa a
megfelel6 haldzati feszultségre.

Hibajelzés: *

A készulék mikddése leall.

A hélézati feszultség kisebb, mint
100 V AC.

A készlléket csatlakoztassa a
megfelel6 haldzati fesziltségre.

Hibajelzés: i

A készllék mUikodése leall.

Hibajelzés: -(6)

A készllék mUikodése leall.

A készulék hémérséklet-érzékelSje
nem mukaodik.

Ertesitse a legkozelebbi IKEA
aruhazat.

Hibajelzés: e

A készllék mUikodése leall.

Bels6 hiba

Kapcsolja ki a készuléket, majd
5 perc mulva kapcsolja be
Ujra. Amennyiben az EO hiba
tovabbra is fennall, forduljon a
legkdzelebbi IKEA daruhazhoz.

A hibakdéd akkor jelenik meg, ha a f6z6lap bekapcsolaskor hibat érzékel. Az E és a szamok
(1 masodpercenként) valtakozva jelennek meg.

Hiba esetén prébalja meg az alabbi
Utmutatasok alapjan elharitani a hibat. Ha
a hibat nem sikerul elharitani, forduljon a
legkdzelebbi IKEA druhazhoz.

®

Ha a hibat a készulék helytelen kezelése

okozta, akkor el6fordulhat, hogy a javitas
nem ingyenes, még a jotallasi idészakon
belll sem.
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Miiszaki adatok

Tipus 14CP12301
A melegitd fellilet tipusa Onallé indukciés felllet
Mglegitézénék/teruletek 1

szama

Névleges teljesitmény 2000 W
Névleges feszliltség 220 - 240V~
Névleges frekvencia 50 - 60 Hz
Mélység 305 mm
Szélesség 270 mm
Magassag 62 mm
Nettd tdmeg 2,33 kg

Koérnyezetvédelmi megfontolasok

Haztartasi készulékek hulladékkezelése

A készuléken talalhaté g szimbélum azt
jelenti, hogy a készlléket nem szabad a
haztartasi hulladékban elhelyezni. A készuléket
Ujrahasznositas céljabdl az elektromos

és elektronikus késziilékek megfeleld
gyUjtéhelyein kell leadni. A készulék megfeleld
hulladékkezelésével segithet a nem megfeleld
hulladékkezelés potencialis, a kdrnyezetre és az
emberi egészségre karos kdvetkezményeinek
megel6zésében. A készulék hulladékkezelésével
kapcsolatos részletesebb informacidkat a helyi
Onkormanyzattdl, a haztartasihulladék-gy(ijté
vallalattél vagy attél az uzlettdl kaphat, ahol a
készuléket vasarolta.

A Figyelmeztetés! Végezze el a kdvetkezd
|épéseket:

+ A hdlézati dugaszt hizza ki a halézati
aljzatbol.

+ Vagja le és tegye a hulladékba a haldzati
kabelt.
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Csomagoléanyagok hulladékkezelése

N

A LD szimbélummal jelslt csomagoléanyagok
Ujrahasznosithaték. A csomagoléanyagokat

a megfeleld szelektiv hulladékgyujtében kell
elhelyezni.

Energiatakarékossag

+ Ha lehetséges, mindig tegyen fed6t a
f6z6edényekre.

+ Af6z6edényt a készllék bekapcsolasa elétt
tegye a féz6lapra.

+ Af6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és legsimabbnak kell lennie.
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IKEA Jétallas

Meddig érvényes az IKEA j6tallas?

Ez a j6tllas a készulék IKEA-ban torténé
megvasarlasanak napjatél szamitott 2 évig
érvényes, kivéve, ha az orszagban érvényes
torvények masképp nem rendelkeznek. Az
orszagaban érvényes jotallasi id6t az IKEA.

com oldalon taldlja. A vasarlas bizonyitékaként

az eredeti bizonylat szolgal. A jotallasi idészak
alatt elvégzett javitds nem hosszabbitja meg a
készulék jotallasi idejét.

Ki végzi majd a szervizelést?
Ertesitse a legkozelebbi IKEA 4druhdzat.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban tortént vasarlas
datumatol kezdve vonatkozik a készilék

azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas vagy
anyaghiba okoz. A garancia csak haztartasi céld
hasznalat esetén érvényes. A kivételek a ,Mire
nem terjed ki a garancia?” cim alatt talalhatok.
A garancialis id6szak alatt a garancia kiterjed a
hiba megsziintetésével kapcsolatban felmerlé
koltségekre (pl. javitas, alkatrészek, munka és
utazas), feltéve, ha javitas céljabdl specialis
kiadasok nélkil hozzaférhetd a készulék.

A kicserélt alkatrészek az IKEA tulajdonaba
kertlnek.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése
érdekében?

Az IKEA megvizsgalja a készuléket, és eldonti,
hogy az a jétéllas hatélya ala esik-e. Ha igen,
az IKEA sajat dontése szerint vagy megjavitja
a hibas készuléket, vagy ugyanolyan, illetve
egyenértékl készulékre cseréli ki.

Mire nem terjed ki a garancia?

» Normal kopas és elhasznalédas.

+ Szandékossagbol vagy hanyagsagbdl
eredd karosodas, a hasznalati Utmutato
be nem tartdsa, a helytelen izembe
helyezés vagy a nem megfeleld feszlltségre
kapcsolas miatti kdrosodas, a kémiai vagy
elektrokémiai reakcié miatti kdrosodas, a
rozsda, korrézié vagy viz miatti karosodas,
beleértve - korlatozas nélkul - a vezetékes
viz tulzott kalciumtartalma miatti kdrosodast
is, valamint a normalistdl eltéré kdrnyezeti
viszonyok miatti karosodas.

+ Az elhaszndlédoé alkatrészek, igy az elemek
és izzok.

* Akészilék normal hasznalatat nem
befolyasold funkcié nélkili és diszité elemek,
beleértve a karcolasokat és az esetleges
szineltéréseket is.

+ Az idegen targyak vagy anyagok miatti,
valamint a sz(rék, lefolyérendszerek
vagy szappanadagolok tisztitasa vagy
eltomd&désének megsziintetése miatti
véletlen karosodas.

+ Az aldbbi alkatrészek karosodéasa:
keramiauveg, tartozékok, cserépedény- és
ev@eszkozkosarak, bevezet§ és elvezeté
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok,
véddéracsok, gombok, készilékhazak
és készlulékhazrészek, hacsak ezekrél a
karosodasokrél nem bizonyithaté be, hogy
gyartasi hibak okoztak 6ket.

+ Azon javitdsok, amelyeket nem a mi
szolgaltatonk és/vagy valamilyen hivatalos
szerz&déses szervizpartner végzett, vagy
amelyek soran nem eredeti alkatrészeket
hasznaltak.

+ Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem a
specifikacid szerint végzett izembe helyezés
miatt szUkségesek.

« A készulék nem haztartasi célu hasznalata,
tehat példaul professzionalis hasznalat
esetén.

+ Szallitasi sérulések. Ha a vev6 maga szallitja a
terméket otthondba vagy mas cimre, az IKEA
nem felel6s semmilyen karért, ami esetleg a
szallitas alatt bekovetkezik. Azonban, ha az
IKEA kézbesiti a terméket a vevd kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités
soran bekdvetkezett sérilését az IKEA fogja
fedezni.

+ Az IKEA készulék els6 belizemelésének
elvégzésekor felmerdlt kéltség. Azonban, ha
az IKEA szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli
a készlléket a jelen garancia feltételei
alapjan, a szolgaltaté vagy annak hivatalos
szervizpartnere szikség esetén Ujra Uzembe
helyezi a megjavitott készuléket, illetve
Uzembe helyezi a cserekészuléket.

Az adott orszag torvényeinek hatalya

Ez az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit
Onnek, amelyek vagy megegyeznek az adott
orszag térvényi elGirasaival, vagy meghaladjak
azokat. Ezek a feltételek azonban semmilyen
modon nem korlatozhatjak a helyi torvényi
eléirdsokban leirt vasarléi jogokat.
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Teriileti érvényesség Ezen tilmené segitségre van sziiksége?

A valamelyik EU tagallamban vasérolt és aztan Ha barmilyen tovabbi, a készulék értékesités
egy masik EU tagallamba atvitt készulékek utani szervizelésével nem kapcsolatos
esetén a szervizelés az Uj orszagban érvényes kérdése van, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot
garancialis feltételek keretén belul torténik. A a legkozelebbi IKEA aruhaz telefonos
garancian bellli szervizelési kotelezettség csak tgyfélszolgalataval. Javasoljuk, hogy a
akkor all fenn, ha a készilék és a belizemelése hivas elétt alaposan olvassa el a készilék
megfelel a kdvetkezéknek: dokumentacidjat.

+ azon orszag mUszaki specifikaciéjanak, ahol a
garancialis igény felmerul;

+ az Osszeszerelési utasitasnak és a
Felhasznaloi kézikonyv Biztonsagi
informacioinak.

ERTEKESITES UTANI szolgaltatas IKEA-
késziilékekhez

Kérjuk, értesitse az IKEA-t a kdvetkezd

esetekben:

+ garancialis és garanciaidén tuli szervizelésre
van sziksége;

+ az IKEA késziilékek funkcidinak tisztazasara
irdnyuld kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban
tudjunk Onnek segiteni, kérjiik, tanulményozza
at a az Osszeszerelési utasitast és/vagy a
Felhasznaloi kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.

Elérhetdségeink, ha szervizre van sziiksége

Az IKEA értékesités utani szervizkozpontja
telefonhivas esetén telefonos segitséget nyujt a
készulék alapvet6 hibaelharitasi miveleteiben.
A helyi aruhaz telefonszama és nyitvatartasi
ideje az IKEA katalégusaban vagy a
www.ikea.com weboldalon talalhaté.

A szolgdltatas gyorsitasa érdekében kérjlik,
hogy mindig adja meg a késziilék IKEA-
termékkodjat (8-jegyl szam), ami a késziilék
tipustablajan talalhaté.

ORIZZE MEG A VASARLASI BIZONYLATOT!

Ez bizonyitja a vasarlast, és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. Minden egyes megvasarolt
készulék vasarlasi bizonylata tartalmazza a
készulék IKEA nevét és cikkszamat (8 jegyli kdd).
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Informacje dotyczace bezpieczenistwa

® Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownika i poprawng

obstuge urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytad niniejsza

instrukcje obstugi przed instalacjg i uzytkowaniem sprzetu.

Instrukcje nalezy przechowywac w poblizu urzadzenia
oraz dotgczyc jg do urzgdzenia w przypadku sprzedazy.
Uzytkownik jest zobowigzany zapoznac sie z obstugg

i zasadami bezpiecznego korzystania z niniejszego
urzgdzenia.

Poprawne uzytkowanie

Nie pozostawiaj dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.
Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku w
gospodarstwie domowym.

Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen.

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane

jako powierzchnia robocza badz powierzchnia do
przechowywania przedmiotéw.

Nigdy nie przechowuj na urzadzeniu lub w jego poblizu
palnych ptyndéw, materiatéw tatwopalnych lub przedmiotow
topliwych (np. plastikowych folii, plastiku, aluminium).
Zachowaj ostroznos¢ podtgczajgc urzadzenia elektryczne
do gniazdek elektrycznych znajdujgcych sie w poblizu
niniejszego urzgdzenia. Zadbaj o to, aby przewody
elektryczne nie dotykaty ani nie przebiegaty pod
urzgdzeniem lub gorgcym naczyniem.
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* Nie przeprowadzaj samodzielnych napraw - pozwoli to
zapobiec obrazeniom ciata i uszkodzeniu sprzetu. Skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA.

Bezpieczennstwo dzieci i os6b narazonych na zagrozenia

« Z niniejszego urzgdzenia mogg korzystac dzieci od lat
8 oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
postrzegania i umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane odnosnie do korzystania z urzgdzenia
w bezpieczny sposdb i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

« Wszelkie materiaty opakowaniowe przechowuj w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Ryzyko uduszenia.

« Zadbaj, aby dzieci nie znajdowaty sie w poblizu dziatajgcego
urzadzenia.

+ Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, chyba ze znajdujg sie pod ciggtym nadzorem.

+ Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem. Dzieci nie
powinny przeprowadzac bez nadzoru czyszczenia i
konserwacji dokonywanej przez uzytkownika.

A Ostrzezenie! Aktywuj zabezpieczenie chronigce dzieci,

aby unikng¢ przypadkowego witgczenia urzgdzenia przez
dziecko lub zwierze domowe.

Ogodlne informacje na temat bezpieczenistwa

 Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych znajdujgcych sie w
obudowie urzgdzenia lub zabudowie.

« Aby unikng¢ obrazen ciata, nie dotykaj ptyty, poki
wyswietlany jest wskaznik ciepta resztkowego.

+ Aby unikng¢ porazenia pragdem, nie umieszczaj zadnych
przedmiotdéw w ptycie indukcyjnej podczas jej pracy.

 Aby zapobiec uduszeniu, nie okrecaj przewodu zasilajgcego
woKkot szyi.

 Nie czy$¢ urzgdzenia za pomocg generatora pary.
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* Nie umieszczaj na ptycie przedmiotow wykonanych z metalu,
takich jak noze, widelce, tyzki i pokrywki, gdyz moze dojs¢ do
ich silnego rozgrzania.

+ Po zakonczeniu gotowania wytgcz ptyte za pomoca
przyciskéw sterujgcych. Uktad wykrywania naczyn nie stuzy
do bezpiecznego wytgczania urzadzenia.

* Niniejszego urzgdzenia nie nalezy obstugiwac za pomocg
zewnetrznego licznika czasu lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania.

* Nalezy zachowac ostroznos¢, aby unikng¢ dotkniecia
elementow grzejnych.

+ Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis techniczny lub
wykwalifikowanego technika. W ten sposéb unikniesz
potencjalnych zagrozen. Skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.

« To urzagdzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych i podobnych nastepujacych
lokalizacjach:

- w pracowniczych pomieszczeniach kuchennych w sklepach,
biurach i innych miejscach pracy;

- w pomieszczeniach socjalnych w gospodarstwach rolnych;

- jako wyposazenie przeznaczone dla klientéw hoteli, moteli
i innych obiektow noclegowych;

- W pensjonatach.

A\ Ostroznie: gorgca powierzchnia. Podczas uzytkowania
powierzchnia moze sie mocno nagrzac.

A OSTRZEZENIE: W razie pekniecia powierzchni wytgcz

urzgdzenie, aby zapobiec potencjalnemu porazeniu
pradem. Skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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A OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego odkryte elementy
rozgrzewajg sie podczas pracy.

A OSTRZEZENIE: Pozostawienie na wigczonej ptycie naczynia z
tluszczem lub olejem bez nadzoru moze by¢ niebezpieczne.
Ryzyko wywotania pozaru. NIGDY nie prébuj ugasic¢ ptongce;j
potrawy za pomocg wody - niezwtocznie wytgcz urzadzenie
i nakryj ptomien, np.: pokrywkg lub kocem gasniczym.
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Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

Instalacja

+ Producent nie odpowiada za obrazenia
ciata oséb i zwierzat lub uszkodzenie
mienia spowodowane nieprzestrzeganiem
ponizszych wymagan.

A Uwaga! Aby przeprowadzic¢ instalacje,

zapoznaj sie z informacjami na temat
bezpieczenstwa.

A Ostrzezenie! Proces instalacji musi by¢
zgodny z przepisami, zarzgdzeniami,
dyrektywami i standardami (przepisy
bezpieczenstwa elektrycznego, utylizacja
zgodna z przepisami itp.) obowigzujgcymi
w kraju uzytkowania produktu!

+ Nie instalowac urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
strgcenia gorgcego naczynia z urzadzenia
podczas otwierania okna lub drzwi.

+ Upewnij sie, ze urzadzenie nie zostato
uszkodzone podczas transportu. Nie instaluj
uszkodzonego urzgdzenia.

+ Nie instaluj urzadzenia uszkodzonego
podczas transportu.

+ Nie podtaczaj ptyty przez przedtuzacze i
nie umieszczaj przewodu zasilajgcego na
powierzchniach roboczych.

+ Nie zmieniaj specyfikacji urzadzenia ani nie
modyfikuj go. Ryzyko obrazen i uszkodzenia
sprzetu.

A Ostrzezenie! Zastosuj sie do wszelkich

zalecen dotyczacych podigczenia zasilania.

Podtaczenie zasilania

* Przed podtaczeniem zasilania upewnij sie,
Ze napiecie znamionowe urzadzenia podane
na tabliczce znamionowej jest zgodne z
zasilaniem z sieci elektrycznej. Sprawdz
réwniez moc urzgdzenia i upewnij sie, ze
instalacja domowa posiada parametry
zgodne z mocg urzadzenia (zajrzyj do
rozdziatu Informacje techniczne).

* Tabliczka znamionowa zostata umieszczona w

dolnej czesci obudowy ptyty.
A Ostrzezenie! Ryzyko obrazen wywotanych
pradem elektrycznym.

+ Luzne lub niewtasciwe gniazdo zasilajace
badz wtyczka moze by¢ przyczyna
przegrzania stykow.

Przed przystapieniem do uzytkowania:

Zanim zaczniesz korzysta¢ z urzadzenia zwré¢
uwage na ponizsze wskazdéweki.

Aby zapobiec uszkodzeniom, uzyj
standardowego gniazdka zasilajgcego i
regularnie sprawdzaj jego stan.

Nie otwieraj obudowy urzgdzenia ani nie
pozwdl, by otwieraty jg niewykwalifikowane
osoby. Urzadzenie moze by¢ naprawiane
wytgcznie przez autoryzowany serwis lub
wykwalifikowanego serwisanta.

Sprawdz stan wtyczki i przewodu zasilajgcego.
Jezeli wtyczka lub przewdd zasilajgcy sa
uszkodzone, nie uzywaj urzadzenia. Nie
wyciggaj wtyczki mokrymi dtofimi.

Nie stosuj przedtuzaczy i korzystaj wytgcznie
ze Sciennego gniazdka sieciowego.

Jezeli urzadzenie nie byto uzywane

przez dtuzszy czas, przed rozpoczeciem
uzytkowania wtgcz urzadzenie na 10 minut,
aby ustabilizowac¢ komponent elektroniczny.
Po tej operacji mozesz korzystac z urzadzenia.
Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu

wody, ognia lub w Srodowisku o duzej
wilgotnos$ci. WYLACZNIE do uzytku wewnatrz
pomieszczen, w gospodarstwie domowym.
Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia usun
opakowanie oraz naklejki i folie.
Kazdorazowo wytaczaj pola grzejne za
pomocg przyciskow sterujgcych. Uktad
wykrywania naczyn nie stuzy do bezpiecznego
wytgczania pola grzejnego.

Ryzyko oparzen! Nie umieszczaj na polach
grzejnych przedmiotéw metalowych, takich
jak noze, widelce, tyzki czy pokrywki, gdyz
moga sie silnie rozgrzac.

A Ostrzezenie! Ryzyko pozaru! Przegrzany

thuszcz lub olej bardzo szybko ulega
zaptonowi.

Ostrzezenie! Uzytkownik posiadajacy
rozrusznik serca powinien stawac tak,
aby jego klatka piersiowa znajdowata sie
nie blizej niz 30 cm od wigczonych pdl
grzejnych.
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A Ostrzezenie! Nie obstuguj urzadzenia
mokrymi dtormi i zadbaj o to, by panel
sterujacy byt suchy. Duza ilo$¢ wody na
panelu sterujgcym uniemozliwi korzystanie
z przyciskéw.

A Ostrzezenie! W razie pekniecia
powierzchni wytgcz urzadzenie, aby
zapobiec porazeniu pragdem.

W trakcie i po eksploatacji:

Aby zapobiec pozarowi i wypadkom, nalezy
przestrzegac ponizszych wskazéwek.

+ Ustaw urzadzenie na ptaskim, stabilnym
podtozu.

+ Zadbaj o to, by dzieci nie bawity sie niniejszym
urzadzeniem.

+ Podczas pracy urzadzenia nie umieszczaj na
nim nastepujacych typéw przedmiotéw lub
materiatow.

a) Stal nierdzewna

b) Zelazo

c) Zeliwo

d) Aluminium

e) Otéw i emalia

f) N6z, widelec lub tyzka

g) Naczynia wykonane z zelaza, stali
nierdzewnej, zeliwa lub aluminium

h) Puste naczynie

= <=

+ Nie przeno$ ani nie przesuwaj dziatajgcego
urzadzenia, na ktérym stojg naczynia.

+ Podczas nagrzewania zapewnij odpowiednig
wentylacje urzadzenia.

+ Nie umieszczaj przewodéw lub metalowych
przedmiotéw w otworach wlotu i wylotu
powietrza.

+ Jak dbac o ptyte

a) Nie upuszczaj ciezkich przedmiotéw na plyte.

b) Nie wylewaj na ptyte wody, kwaséw ani
innych cieczy.

¢) Nie pal niczego na ptycie.

d) Nie umieszczaj gorgcych garnkéw na
wytaczonym urzadzeniu.

e) W razie pekniecia powierzchni (ptyty),
natychmiast wytgcz urzadzenie, aby
zapobiec porazeniu pragdem i zwré¢ je do
najblizszego sklepu IKEA.

f) Niektore typy garnkéw mogg hatasowacé
podczas gotowania. Sprobuj nieznacznie
przesungc garnek - hatas moze ustac lub
zmniejszy¢ sie. Jezeli tak sie nie stanie,
uzyj innego garnka.
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+ Nie umieszczaj dziatajgcego urzadzenia na
dywanie, tkaninie lub materiale papierowym.

+ Nie dotykaj goracej ptyty. Plyta jest goraca
dopoki wyswietlany jest wskaznik ciepta
resztkowego - nawet po wytgczeniu zasilania.

+ Odtaczajac zasilanie urzadzenia, nie ciggnij za
przewdd.

+ Zanim odtgczysz przewdd zasilajgcy poczekaj
na ostygniecie urzadzenia. Jezeli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtgcz
przewdd zasilajacy.

+ Po zakonczeniu gotowania zdejmij naczynie
Z piyty.

Jak zapobiec uszkodzeniu urzadzenia

* Plyta szklano-ceramiczna moze ulec
uszkodzeniu, gdy upadnie na nig przedmiot
spadajacy z wysokosci lub potracony
garnkiem.

+ Przesuwajac garnki wykonane z zeliwa,
aluminium lub garnki z uszkodzonym dnem,
mozesz zarysowac powierzchnie ptyty.

+ Ptyta ulegnie uszkodzeniu, jesli zostanie
upuszczona na podtoge.

+ Aby unikng¢ uszkodzenia garnkéw i ptyty, nie
dopuszczaj do wygotowania sie potrawy.

+ Nie stawiaj pustego naczynia na dziatajagcym
polu grzejnym, ani nie wigczaj pola jesli nie
stoi na nim naczynie.

+ Nigdy nie zakrywaj urzadzenia folig
aluminiowa. Nie umieszczaj przedmiotéw
plastikowych lub topliwych w urzgdzeniu lub
na nim.

A Ostrzezenie! Nie odfgczaj zasilania

urzadzenia dopdki dziata wentylator i
Swieci wskaznik rozgrzania.

Informacja dotyczaca akrylamidu

Wazne! Najnowsze badania naukowe wykazuja,
ze obrébka termiczna zywnosci powodujaca

jej silne brazowienie stanowi zagrozenie dla
zdrowia, wywotane obecnoscig akrylamidu

- dotyczy to w szczegdlnosci produktow
zawierajgcych skrobie. Dlatego zalecamy
gotowanie w jak najnizszej temperaturze i
unikanie nadmiernego przypiekania pozywienia.
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Opis urzadzenia

Kl obszar nagrzewania 4] Wylot powietrza
Pole grzejne 170 mm, 2000 W B wiot powietrza
Hl ranel sterowania B wieszak

B Silikonowe nézki
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Uktad panelu sterowania

El Whaczanie/Wytaczanie

E Wyswietlacz poziomu mocy

B Blokada / blokada chronigca dzieci

B Ustawianie poziomu mocy - / +

Pola dotykowe i wyswietlacz panelu
sterowania

Do sterowania ptytg stuzg pola dotykowe.
Wybér funkcji potwierdzany jest za pomocg
wyswietlacza i krétkich sygnatéw akustycznych.

Poziom mocy 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moc 150W | 250W | 300W | 450W | 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Wskazniki

] . . .
Z - brak lub niepoprawne umieszczenie garnka
Symbol pojawi sie, gdy uzyjesz naczynia
nieodpowiedniego do kuchenki indukcyjnej,
naczynie umieszczone jest niepoprawnie lub
jest niewtasciwego rozmiaru dla wybranej strefy
grzejnej. Jezeli w ciggu 30 sekund od dokonania
wyboru naczynie nie zostanie wykryte, strefa
grzejna wytaczy sie.

H - ciepto resztkowe

Jezeli na wyswietlaczu widoczny jest symbol
.H", o0znacza to, ze pola grzejne sg nadal gorace.
Wskazanie zniknie, gdy pole grzejne ostygnie.

Codzienna eksploatacja

0,

Podtaczanie do gniazdka sieciowego

1. Po podigczeniu urzgdzenia do gniazda
zasilajgcego aktywowane zostanie
zabezpieczenie chronigce dzieci. Aby wytaczy¢
zabezpieczenie przytrzymaj przez 3 sekundy
przycisk Zabezpieczenia.
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A Ostrzezenie! Ryzyko oparzenia!
Po wytgczeniu urzadzenia pola grzejne
beda ciepte jeszcze przez jakis czas.
Sprawdz, czy wyswietlany jest wskaznik

ciepta resztkowego H],

Wykorzystaj ciepto resztkowe do roztapiania
produktéw zywnosciowych lub podtrzymywania
temperatury potraw.

Nie odtaczaj urzgdzenia od zasilania dopoki
wyswietlany jest wskaznik ciepta resztkowego

(H)

Wiaczanie/Wytaczanie

1. Nacis$nij przycisk wtgczania/wytgczania; na
panelu pojawi sie wskazanie ,0”, wyswietlane
w trybie czuwania i wtaczy sie wskaznik
zasilania. Jezeli w ciggu 30 sekund nie
wybierzesz ustawienia temperatury, ptyta
wytgczy sie samoczynnie bez koniecznosci
naciskania wtgcznika zasilania.

2. Aby wytgczy¢ dziatajaca ptyte, nacisnij przycisk
wigczania/wytgczania.

AA-2449792-2
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Ustawianie poziomu mocy

1. Nacis$nij — lub ‘|— aby zmieni¢ poziom mocy
podczas pracy.

2. Nacis$nij — - wybrany zostanie ,9" poziom
mocy. Naci$nij —, aby zmniejsza¢ poziom
mocy od ,9“ do 1"

3. Nacisnij -+. Poziom mocy bedzie zwiekszany
od poziomu ,1”. Nacisnij =+, aby zwiekszac
poziom mocy od ,1“ do ,9".

©

Funkcja blokady

Gdy strefa grzejna jest wigczona, mozesz
zablokowac panel sterowania, na przyktad, aby
wyczyscic plyte. Zapobiega to przypadkowej
zmianie ustawienia mocy. Wytgczenie ptyty za
pomocg przycisku wigcz/wytgcz bedzie nadal
mozliwe.

Wiaczanie blokady

1. Ustaw zgdany poziom mocy.

2. Przytrzymaj przycisk blokady przez 3 sekundy.
Wiaczenie funkgji jest sygnalizowane
podswietleniem przycisku blokady i
dzwiekiem.

Wytaczanie blokady

1. Przytrzymaj przycisk blokady przez 3 sekundy.
Wytgczenie funkgji jest sygnalizowane
wytgczeniem podswietlenia przycisku blokady
i dzwiekiem.

2. Zostanie przywrécone poprzednie ustawienie
mocy.

Funkcja blokady chronigcej dzieci

Panel sterowania mozna réwniez zablokowac,
gdy ptyta nie jest uzywana. Dzieki temu
zapobiegniesz przypadkowemu wigczeniu
funkcji grzania.

Wiaczanie blokady chronigcej dzieci

1. Wigcz urzadzenie przyciskiem wigcz/wytacz.
Nie ustawiaj poziomu mocy.

2. Przytrzymaj przycisk blokady przez 3 sekundy.
Wiagczenie funkgji jest sygnalizowane
podséwietleniem przycisku blokady i
dzwiekiem.

3. Wytgcz urzgdzenie przyciskiem wigcz/wytacz.

Wytaczanie blokady chronigcej dzieci

1. Przytrzymaj przycisk blokady przez 3 sekundy.
Wytgczenie funkgji jest sygnalizowane
wytgczeniem podswietlenia przycisku blokady
i dZzwiekiem.

Automatyczne wytgczenie

Funkcja spowoduje automatyczne wytaczenie

plyty, jezeli:

+ wytgczone sg wszystkie pola grzejne,

* nie wybierzesz ustawienia poziomu mocy w
ciggu 30 sekund od wiaczenia ptyty,

* nie wytgczysz pola grzejnego lub nie zmienisz
ustawienia mocy przez 2 godziny, lub gdy
wystapi przegrzanie (np. gdy potrawa
wygotuje sie catkowicie).
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Stolik do gotowania

Ustawianie Zastosowanie: Czas (min) Wskazowki
mocy

1 » Utrzymywanie temperatury | wedtug Przykryj naczynie pokrywka.
gotowych potraw. potrzeb

1-2 * Sos holenderski, 5-25 Mieszaj od czasu do czasu.
rozpuszczanie: masta,
czekolady, zelatyny.

2-3 * Powolne gotowanie potraw |25-50 Dodaj przynajmniej dwa
na bazie mleka i ryzu, razy wiecej ptynu niz ryzu
odgrzewanie gotowych i przemieszaj potrawy
potraw. mleczne w potowie procesu.

4-5 » Gotowanie na parze warzyw, | 20 - 45 Dodaj niewielkg ilos¢ wody.
ryby, miesa, ziemniakow.
» Gotowanie wiekszych ilosci |60 - 150 Dodaj niewielkg ilos¢ wody.
zywnosci i potrawek.

5-6 + Delikatne smazenie: kotlet | wedtug Przewréci¢ na drugg strone
cordon bleu, kotlety, kotlety | potrzeb w potowie czasu.
mielone, kietbaski, zasmazka,
jaja.

7-8 * Hash browns, steki. 5-15 Przewréci¢ na drugg strone

w potowie czasu.

9 + Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, duszona

wotowina), smazenie frytek.
230 AA-2449792-2
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Wskazoéwki dotyczgce naczyn

Jakich naczyn uzywac

Uzywaj wytgcznie garnkéw i patelni,

ktérych dno wykonane jest z materiatéw

ferromagnetycznych, przeznaczonych do uzytku

na ptytach indukcyjnych.

+ Zeliwo

+ Stal emaliowana

+ Stal weglowa

+ Stal nierdzewna (nie kazda)

+ Aluminium z powtoka lub wktadka
ferromagnetyczna

Aby stwierdzi¢, czy dane naczynie lub patelnia
jest odpowiednie, poszukaj na nim symbolu m
(zazwyczaj nanoszony na dno). Mozesz réwniez
zblizy¢ do dna magnes. Jezeli magnes przywrze
do dna, dane naczynie sprawdzi sie na ptycie
indukcyjnej.

Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢, zawsze
uzywaj garnkéw i patelni z ptaskim dnem,
ktére zapewnia réwnomierng dystrybucje
ciepta. Nieréwnie dno pogarsza przewodnictwo
cieplne.

Uzytkowanie

Minimalna srednica garnka/patelni dla
poszczeg6lnych stref grzejnych

Aby zapewni¢ prawidtowe funkcjonowanie ptyty,
garnek musi zastania¢ jeden lub wiecej punktéw
odniesienia naniesionych na powierzchnie ptyty
i musi mie¢ odpowiednig $rednice.

Zawsze uzywaj strefy grzejnej o rozmiarze
najbardziej zblizonym do $rednicy dna naczynia.

Zalecana $rednica naczynia

Pole grzejne [mm]

Srodkowe tylne

- 120-180
pole grzejne

Garnki/patelnie puste lub z cienkim dnem
Nie ustawiaj na ptycie pustych naczyn lub
naczyn o cienkim dnie, poniewaz urzadzenie nie
bedzie w stanie monitorowac temperatury lub
wytgczy¢ pola automatycznie, gdy temperatura
bedzie zbyt wysoka, co moze skutkowac
uszkodzeniem naczynia lub powierzchni ptyty.
Jedli dojdzie do takiej sytuacji, nie dotykaj
niczego i poczekaj az wszystko ostygnie.

Jesli pojawi sie komunikat btedu, zajrzyj do
sekcji ,Rozwigzywanie problemow”.

Wskazéwki/rady
Hatas podczas gotowania

Po wiaczeniu pola grzejnego moze by¢ styszalne
krétkotrwate buczenie. Jest to zjawisko
charakterystyczne dla szklano-ceramicznych

pot grzejnych. Nie ma ono wptywu na
funkcjonalnos$¢ lub zywotnos$¢ produktu. Hatas
zalezy od rodzaju uzywanego naczynia. Jezeli
hatas jest znaczny, mozna sprébowac uzy¢
innego naczynia.

Normalne odgtosy pracy ptyty indukcyjnej

Technologia indukcji opiera sie na wytwarzaniu
pél elektromagnetycznych, ktére generujg
ciepto bezposrednio na dnie naczynia. Garnki i
patelnie mogg powodowac rézne dzwieki lub
wibracje w zaleznosci od tego, w jaki sposéb
zostaty wyprodukowane. Odgtosy te opisane
s3 W nastepujacy sposoéb.

Niskie buczenie (jak transformator)

Ten dzwiek powstaje podczas gotowania przy
wysokim poziomie ciepta. Bazuje na ilosci
energii przekazanej z ptyty kuchennej do
naczynia. Hatas ustaje lub cichnie, gdy poziom
ciepta zostanie zmniejszony.
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Ciche gwizdanie

Ten dzwiek powstaje, gdy naczynie do
gotowania jest puste. Ustaje, gdy do naczynia
zostang wlane ptyny lub wtozona zywnos¢.

Trzaskanie

Ten dzwiek wystepuje w przypadku naczyn
kuchennych wykonanych z warstw zréznych
materiatéw. Jest to spowodowane drganiami
powierzchni w miejscu, gdzie stykaja sie rézne
materiaty. DZzwiek pojawia sie na naczyniu i
moze sie r6zni¢ w zaleznosci od ilosci jedzenia
lub ptynu oraz metody gotowania

(np. gotowanie, gotowanie na wolnym ogniu,
smazenie).

Gtosne gwizdanie

Ten dzwiek pojawia sie w przypadku naczyn
wykonanych z warstw réznych materiatow
utozonych jedna na drugiej i gdy sg one
dodatkowo uzywane z maksymalng
wydajnoscia i na dwdch polach grzejnych.
DZwiek ustaje cichnie, gdy poziom ciepta
zostanie zmniejszony.
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Te dzwieki s3 normalne
Odgtosy wentylatora

Do prawidtowego dziatania uktadu
elektronicznego niezbedna jest regulacja
temperatury plyty kuchennej. W tym celu ptyta
wyposazona jest w wentylator chtodzacy, ktéry
jest aktywowany w celu obnizenia i regulacji
temperatury uktadu elektronicznego. Wentylator
moze réwniez nadal dziata¢ po wytaczeniu
urzadzenia, jesli wykryta temperatura plyty jest
wcigz zbyt wysoka po jej wytgczeniu.

Rytmiczne dzwieki, podobne do tykania
zegara.

DZwiek ten pojawia sie tylko wtedy, gdy dziatajg
co najmniej trzy pola grzejne i znika lub stabnie,
gdy niektére z nich zostang wytaczone. Opisane
odgtosy sg normalnym elementem opisywanej
technologii indukcyjnej i nie nalezy ich traktowac
jako wady.

AA-2449792-2
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Konserwacja i czyszczenie

Ostrzezenie! Zanim odtgczysz urzadzenie
od zasilania wytacz je i poczekaj az
ostygnie.

Ostrzezenie! Zanim przystapisz do
czyszczenia plyty, wytacz urzadzenie i
poczekaj az ostygnie.

Ostrzezenie! Nie nalezy czysci¢ urzadzenia
generatorami pary ani myjkami
wysokocisnieniowymi.

A Ostrzezenie! Ostre przedmioty i Scierne
srodki czyszczgce mogg uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia. Po kazdym
uzyciu czy$¢ urzadzenie i usuwaj z niego
osad, uzywajac wody ze Srodkiem do
zmywania naczyn. Usun réwniez resztki
Srodkéw czyszczacych!

@ Niedajace sig usungc rysy i ciemne plamy
na ptycie szklano-ceramicznej nie maja
wptywu na funkcjonalno$¢ urzadzenia.

Usuwanie osadow i uporczywych zabrudzen:

+ Nalezy natychmiast usuwa¢ zywnos¢
zawierajacg cukier, plastik, folie aluminiowa.
Najlepszym narzedziem do czyszczenia
powierzchni szklanych jest skrobak (nie
dotgczony do opakowania). Umie$¢
skrobak pod katem na szkle ceramicznym i
przesuwaj nim po powierzchni ptyty. Przetrzyj
urzadzenie wilgotng Sciereczka z niewielka
iloscig ptynu do zmywania naczyn. Nastepnie
wytrzyj urzadzenie do sucha.

+ Plamy z kamienia, wyschnietej wody,
ttuszczu, btyszczace metaliczne odbarwienia
nalezy usuwac po wystygnieciu urzgdzenia,
za pomocg $rodka do czyszczenia szkta
ceramicznego lub stali nierdzewnej.
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Brak zasilania lub zwarcie w
instalacji elektrycznej znajdujacej
sie w Twoim domu.

Niepoprawne podigczenie wtyczki
do gniazdka.

Sprawdz poprawnos¢
podtgczenia ptyty do zasilania.

Mineto wiecej niz 10 sekund od
wigczenia urzadzenia.

Ponownie wtgcz urzadzenie.

Blokada chronigca dzieci jest
wigczona.

Wytacz blokade chronigca
dzieci. (Patrz ,Zabezpieczenie
chronigce dzieci”).

Jednoczes$nie dotknieto kilku pél
dotykowych.

Dotknij jednego z pdl
dotykowych.

Urzadzenie przerywa pra
Komunikat b}edu: he

Garnek jest nieodpowiedni do

uzytkowania na ptytach indukcyjnych.

Zmien garnek na zgodny z
wymaganiami ptyt indukcyjnych.

Na strefie grzejnej nie umieszczono
naczynia lub jego $rednica jest
mniejsza niz 120 mm.

Umies$¢ garnek na polu
grzejnym.

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat bledu: e

Garnek jest pusty lub zbyt wysoka
temperatura gotowania.

Wilot i wylot powietrza sg zakryte.

Zbyt wysoka temperatura
otoczenia.

Wytacz urzadzenie i wigcz

je ponownie po 5 minutach.
Jezeli komunikat E2 jest nadal
wyswietlany, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.

Urzgdzenie przerywa pra
Komunikat b’redu: -

Zasilanie sieciowe o napieciu
przekraczajgcym 275 V.

Podtacz urzadzenie do
zgodnego zrédta zasilania.

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat b}edu: -

Zasilanie sieciowe o napieciu
nizszym niz 100 V.

Podtacz urzadzenie do
zgodnego zrédta zasilania.

Urzadzenie przerywa pra
Komunikat b’redu: -

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat btedu: "@

Czujnik temperatury urzadzenia nie
dziata.

Skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.

Urzadzenie przerywa prace.
Komunikat b}qdu: e

Btad wewnetrzny

Wytacz urzadzenie i wigcz

je ponownie po 5 minutach.
Jezeli komunikat EO jest nadal
wyswietlany, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.

Kod btedu jest wyswietlany, gdy ptyta jest wigczona i wykryty zostat btad. Litera E i warto$¢ liczbowa
wyswietlane sg naprzemiennie (1 sekunda) i cyklicznie.

Jezeli wystapit btad, sprébuj go rozwigzac,
kierujac sie wskazéwkami dotyczgcymi
rozwigzywania problemoéw. Jezeli rozwigzanie
problemu nie jest mozliwe, skontaktuj sie z

najblizszym sklepem IKEA.
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W razie niepoprawnej obstugi urzadzenia,
naprawa nie zostanie wykonana
nieodptatnie, nawet jezeli urzadzenie nadal
objete jest gwarancja.
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Dane techniczne

Model 14CP12301
Rodzaj ptyty grzejnej | Wolnostojgca kuchenka indukcyjn
Liczba stref/lub pél 1

grzejnych

Zuzycie pradu 2000 W
Napiecie 220 - 240 V~
Czestotliwos¢ pradu 50 - 60 Hz
Gtebokos¢ 305 mm
Szerokos¢ 270 mm
Wysokos¢ 62 mm
Masa netto 2,33 kg

Ochrona srodowiska

Utylizacja urzadzen AGD

Symbol E umieszczony na produkcie lub jego
opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze
by¢ utylizowany z odpadami z gospodarstwa
domowego. Produkt nalezy przekazac¢ do
odpowiedniego punktu prowadzacego zbiérke
i recykling elektrosmieci. Poprawna utylizacja
produktu pozwala unikng¢ negatywnych
skutkéw dla Srodowiska naturalnego i zdrowia
cztowieka. Wiecej informacji na temat utylizacji
produktu uzyskasz od wtadz lokalnych, firmy
zajmujacej sie odbiorem odpadéw lub sklepu, w
ktérym kupite$ produkt.
A Ostrzezenie! Aby zutylizowa¢ urzadzenie,
wykonaj ponizsze czynnosci:

+ Odtacz wtyczke od gniazdka zasilajgcego.
+ Odetnij przewdd zasilajacy i wyrzu¢ go.

Utylizacja opakowanh

Materiaty oznaczone symbolem C-) nadaja
sie do recyklingu. Wyrzu¢ opakowanie do
odpowiedniego pojemnika na $mieci, aby
zostato poddane recyklingowi.

Oszczedzanie energii

+ Jedli jest to mozliwe, zawsze przykrywaj
garnek pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego umies¢ na
nim garnek.

+ Dno garnka powinno by¢ jak najgrubsze i
catkowicie ptaskie.
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Gwarancja IKEA

lle obowiazuje gwarancja IKEA?

Gwarancja obowigzuje przez 2 lata od daty
zakupu urzadzenia w sklepie IKEA, chyba ze
krajowe przepisy stanowig inaczej. Informacje
na temat przepiséw majacych zastosowanie
w danym kraju dostepne sg w witrynie: IKEA.
com. Aby potwierdzi¢ zakup, nalezy okazac
oryginat paragonu lub faktury. Wykonywanie
prac gwarancyjnych nie powoduje
przedtuzenia okresu gwarancji urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?
Skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukgji
lub materiatéw wykorzystanych do produkgji
urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie
IKEA. Gwarancja odnosi sie tylko do uzytku
domowego. Wyjatki od powyzszej zasady
okreslone sg w rozdziale zatytutowanym
“Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?”

W okresie gwarancji pokrywane bedg koszty
usuniecia wad, np. napraw, wymiany czesci,
robocizny oraz koszty podrézy, pod warunkiem
udostepnienia urzgdzenia do naprawy bez
ponoszenia szczegélnych kosztéw. Czesci
wymienione sg wtasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu
rozwigzania problemu?

IKEA dokona sprawdzenia produktu i podejmie
decyzje, czy naprawa zostanie dokonana w
ramach gwarancji. W razie uznania gwarancji,
IKEA naprawi wadliwy produkt lub wymieni go
na taki sam lub réwnorzedny.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

+ Zwyktego zuzycia.

+ Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego z
niedbalstwa, uszkodzenia spowodowanego
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowg instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego Zrdédta napiecia, uszkodzenia
spowodowanego reakcjg chemiczng
lub elektrochemiczng, rdza, korozja lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody,

w tym uszkodzenia spowodowanego
nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.
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Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii

i lamp.

Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych,
niemajgcych wptywu na normalne
uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.

Przypadkowych uszkodzenh spowodowanych
przez obce ciata lub substancje, czyszczenie
lub przepychanie filtréw, systemow
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.
Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze
szkta ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw
na naczynia i sztucce, rur zasilajacych i
odwadniajacych, uszczelek, lampek oraz

ich pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw
oraz czesci obudéw. Odstepstwem od tego
jest przypadek, gdy mozna udowodni¢, ze
uszkodzenia powstaty wskutek btedu podczas
produkgji.

Napraw niewykonanych przez wyznaczony
przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis
Techniczny badz przypadkéw niezastosowania
czesci oryginalnych.

Napraw bedacych nastepstwem instalacji
wykonanych nieprawidtowo lub w sposéb
niezgodny ze specyfikacja.

Wykorzystania urzagdzenia w sSrodowisku
innym niz domowe, tj. uzytku
profesjonalnego.

Uszkodzen transportowych. Jesli transportem
produktu do domu lub pod inny adres
zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody,
jakie mogg powstac podczas transportu.
Jednakze, w sytuacji gdy produkt jest
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego
ewentualne uszkodzenia powstate podczas
dostawy odpowiada IKEA.

Kosztéw zwigzanych z pierwszg instalacjg
urzadzenia IKEA. Jednakze, jesli urzadzenie
bedzie naprawiane lub wymieniane przez
wskazany przez IKEA serwis lub Autoryzowany
Serwis Techniczny w ramach niniejszej
gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby,
ponowng instalacjg takiego naprawionego
lub wymienionego urzgdzenia.
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Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Panstwu
okreslone uprawnienia, w uzupetnieniu do
innych uprawnien, ktére mogg Panstwu
przystugiwac na mocy przepiséw danego
panstwa. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacych wynikajacych z
niezgodnosci towaru z umowa.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzenh zakupionych w jednym

panstwie cztonkowskim UE i przewiezionych

do innego panstwa cztonkowskiego UE, ustugi

serwisowe Swiadczone bedg na standardowych

warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w

nowym panstwie. Obowigzek swiadczenia ustug

w ramach gwarancji istnieje wytgcznie pod

warunkiem, gdy urzadzenie spetnia ponizsze

wymogi i jest zainstalowane zgodnie nimi:

+ specyfikacje techniczne panstwa, w ktérym
zgtaszana jest reklamacja gwarancyjna;

+ instrukcje montazu oraz informacje
bezpieczenstwa w Instrukcji Obstugi.

SERWIS IKEA dla urzadzen AGD

Prosimy o kontakt z IKEA w celu:

+ zgtoszenie serwisowe w ramach gwarancji;

+ uzyskanie informacji dotyczacych dziatania
urzadzen sprzedawanych w IKEA.

Aby zapewnic jak najlepszg pomoc z naszej
strony, przed kontaktem z nami, prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy
i/lub instrukcjg obstugi.

Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Biuro obstugi klienta IKEA na biezgco

udzieli podstawowych informacji na temat
rozwigzywania problemoéw z urzadzeniem.
Zajrzyj do katalogu IKEA lub wejdz na strone
www.ikea.com, aby odnalez¢ numer telefonu i
godziny pracy najblizszego sklepu.

Aby usprawnic obstuge, przygotuj numer
produktu IKEA (8-cyfrowy kod), znajdujacy sie
na plytce znamionowej urzadzenia.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU!

Oryginat paragonu lub faktury jest warunkiem
do korzystania z ustug gwarancyjnych. Dowéd
zakupu zawiera réwniez nazwe oraz numer
artykutu IKEA (o$miocyfrowy kod) dla kazdego z
zakupionych urzadzen.

Czy potrzebujecie Painstwo dodatkowej
pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie
dotyczg urzadzen zakupionych w IKEA prosimy
o kontakt z najblizszym centrum informacyjnym
IKEA. Przed skontaktowaniem sie z nami
prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg
obstugi.

237



EESTI

Sisukord
Ohutusteave 238 Ko66gindu valimine 247
Ohutusjuhised 241 Hooldamine ja puhastamine 249
Toote kirjeldus 243 Rikkeotsing 250
Margukuvad 244 Tehnilised andmed 251
Igapaevane kasutamine 244 Keskkonnakulsimused 251
Toidu valmistamine 246 IKEA Garantii 252

Ohutusteave

® Seadme ohutuse ja korrektse t66 tagamiseks lugege
see juhend enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt
labi. Hoidke need juhised alati alles, ka siis kui te toodet
teisaldate vdi muute. Kasutajad peavad seadme t66- ja
ohutusfunktsioone taielikult tundma.

Oige kasutamine

« Arge jatke seadet tédtamise ajal jarelevalveta.

+ Seade on eranditult koduseks kasutamiseks.

« Seade on eranditult siseruumides kasutamiseks.

+ Seadet ei tohi kasutada téopinnana ega teiste esemete
hoidmiseks.

- Arge pange ega hoidke seadmes ega selle ldheduses
tuleohtlikke vedelikke, kergesti suttivaid materjale ega
sulavaid esemeid (nt plastkile, plast, alumiinium).

+ Olge ettevaatlik, kui Uhendate elektriseadmeid ldheduses
asuvate pistikupesadega. Arge laske tihenduskaablitel
seadme vOi kuumade kéogindudega kokku puutuda ega
neisse takerduda.

- Arge parandage seadet ise, et valtida vigastusi ja seadme
kahjustamist. P66rduge alati Iahima IKEA kaupluse poole.

Laste ja nérgemate inimeste turvalisus

+ Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast,
vahenenud fuusiliste, sensoorsete v8i vaimsete vbimetega
isikud vBi varasemate kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelvalve all, kui neile dpetatakse seadme ohutut kasutamist
ning kui nad mdistavad seadmega seotud ohtusid.
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Hoidke kdik pakendid lastest eemal. Esineb lambumisoht.
Hoidke lapsed to6tamise ajal seadmest eemal, nagu ka siis,
kui te seda ei kasuta.

Alla 8-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal voi
seadme ldheduses pideva jarelvalve all.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada ilma jarelevalveta.

A\ Hoiatus! Lulitage lapselukk sisse, et vaikelapsed ega

lemmikloomad ei saaks seadet tahtmatut sisse lulitada.

Uldine ohutus

Hoidke ventilatsiooniavad seadme korpuses voi
sisseehitatud konstruktsioonis takistustevabad.

Vigastuste valtimiseks arge puudutage paneeli, kui
jaaksoojuse margutuli endiselt pdleb.

Elektril6dgi valtimiseks arge pange induktsioonpliidile selle
tootamise ajal Uhtegi eset.

Arge mahkige ndéri kaela imber, et véltida kigistamisohtu.

Seadme puhastamiseks ei tohi kasutada aurupuhastit.
Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, ei
tohi pliidipinnale asetada, kuna need véivad kuumeneda.
Parast kasutamist lulitage pliidielement lulitist valja; arge
usaldage ainult pannidetektorit.

Seade ei ole m&eldud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi
kaugjuhtimisststeemi abil.

Soojenevate elementide puudutamisel tuleb olla ettevaatlik.

Onnetuste valtimiseks tohib kahjustatud elektrijuhtme vélja
vahetada ainult tootja, volitatud hoolduskeskus vdi sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist. P66rduge Iahimasse IKEA
poodi.
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« Seade on mdeldud koduseks vms kasutuseks, nagu naiteks:
- tootajate puhkeruumid kauplustes, kontorites jms
tookeskkondades;
- talumajapidamised;
- kliendiruumid hotellides ja motellides, muud elamuttupi
keskkonnad;
- B&B-tuupi keskkonnad.

A\ Ettevaatust: kuum pind! Pinnad kuumenevad kasutamise
ajal.

A HOIATUS: Kui pind on pragunenud, siis lulitage seade
elektriloogi valtimiseks valja. P66rduge lIahimasse IKEA
poodi.

A HOIATUS: Seade ja selle juurdepaasetavad osad
kuumenevad kasutamise ajal.

A HOIATUS: Pliidiplaadil rasva v&i 6liga toitu valmistades
arge jatke seda jarelvalveta, sest see vdib olla ohtlik ja
pdhjustada tulekahju. Tule kustutamiseks El TOHI kasutada
vett. Lulitage seade valja ning seejarel katke leek kaane voi
tulekustutustekiga.
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Ohutusjuhised

Paigaldamine

« Tootja ei vastuta inimeste ega
lemmikloomade vigastuste voi varaliste
kahjude eest, mis on pdhjustatud jargmiste
nduete taitmata jatmisest.

Ettevaatust! Paigaldamisega jatkamiseks
lugege ohutusteavet.

Hoiatus! Paigaldamisel tuleb jargida
kasutusriigis kehtivaid seadusi, maarusi,
direktiive ja standardeid (elektriohutuse
eeskirjad ja reeglid, maaruste kohane
jaatmekaitlus jne)!

Véltige seadme paigaldamist uste kdrvale

ja akende alla, kuna kuumad ké6gindud

vdivad uste ja akende avamisel pliidilt maha

kukkuda.

+ Veenduge, et seade pole transpordi tdttu

kahjustatud. Arge ihendage kahjustatud

seadet.

Arge paigaldage seadet, kui see on transpordi

ajal kahjustatud.

« Arge (ihendage pliidiplaati pikendusjuhtmete
abil ja arge asetage pliidiplaadi juhet Ule
toopiirkondade.

+ Arge muutke spetsifikatsioone ega muutke

seda toodet. Vigastusoht ja seadme

kahjustamise oht.

Hoiatus! Jargige hoolikalt
elektriihenduste juhiseid.

Elektriiihendused

* Enne Uhendamist kontrollige, kas andmesildil
naidatud seadme nimipinge vastab
saadaolevale toitepingele. Vaadake seadme
nimivdimsust ja veenduge, et teie kodu
elektrijuhtmestik on seadme v8imsusele
sobiva ristldikega (vaadake vdimsust
tehniliste andmete peatukist).

* Andmesilt asub pliidiplaadi alumises
korpuses.
A Hoiatus! Elektrivoolu pdhjustatud
vigastuste oht.

+ Lahtised ja sobimatud pistikud- ja
pistikupesad v&ivad p&hjustada kontakti
Glekuumenemist.

Enne kasutamist:

Enne kasutamist péorake tahelepanu
jargmistele juhistele.

+ Kasutage standardset vooluvdrgus olevat
pistikupesa ja kontrollige seda regulaarselt,
et valtida kahjustusi.

+ Arge plldke seadet ise avada ega laske
seda teha mittepadeval isikul. Laske seade
parandada selle teenindajal vdi samavaarse
padevusega elektrikul.

+ Palun kontrollige toitejuhet ja pistikut. Kui
toitejuhe v&i pistik on vigastatud, siis arge
kasutage seadet. Arge tdmmake pistikut
marja kaega valja.

+ Arge kasutage pikendusjuhet; seadme tohib
Ghendada ainult otse vooluvdrku Ghendatud
pistikupesaga.

+ Kui seadet pole kaua kasutatud, lllitage
see esmalt 10 minutiks sisse, et selle
elektroonilised osad saaksid stabiliseeruda.
Alles seejarel v8ib seadet kasutama hakata.

+ Arge kasutage seadet veeanuma, lahtise
leegi lahedal ega niiskes kohas. Seade on ette
nahtud VAID ruumis kasutamiseks.

+ Enne kasutama hakkamist eemaldage sellelt
kogu pakend, kleebised ja kile.

+ Kupsetusalad tuleb parast iga kasutuskorda

juhtseadistest valja ltlitada; arge usaldage

ainult pannidetektorit.

P&letusoht! Metallist esemeid, nagu noad,

kahvlid, lusikad ja potikaaned, ei tohiks

pliidipinnale asetada, kuna need véivad
kuumeneda.

A Hoiatus! Tuleoht! Ulekuumenenud rasvad
ja olid vdivad vaga Kkiirelt suttida.

A Hoiatus! Implanteeritud
stidamestimulaatoriga kasutajad
peaksid hoidma Ulakeha sisselulitatud
induktsioonaladest vahemalt 30 cm
kaugusel.

Hoiatus! Arge kasutage seadet margade
katega ja hoidke juhtpaneeli pind kuiv.
Juhtpaneeli lUliteid ei saa kasutada, kui
neil on suurem kogus vett.
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Hoiatus! Kui pind on pragunenud, lulitage
seade elektril66gi valtimiseks valja.

Kasutusjuhised ja kasutusjidrgne tegevus:

Suttimise ja 6nnetuste valtimiseks poorake
tahelepanu jargmisele juhisele.

+ Seadme tohib paigaldada VAID tasasele ja

tugevale pinnale.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

+ Arge pange pliidiplaadile seadme téétamise
ajal jargmisi esemeid.

a) Roostevaba teras

b) Raud

c¢) Malm

d) Alumiinium

e) Kaaned ja email

f) Noad, kahvlid, lusikad

g) Taldrikuid, mis on valmistatud rauast,
roostevabast terasest, malmist voi
alumiiniumist

Tuhjad ké6gindud

per)

h

=

+ Arge t8stke vai liigutage sisseliilitatud seadet,
kui sellel on k66gindud.

+ Kuumutamisel sdilitage ventilatsiooni jaoks
head Umbritsevat keskkonda.

+ Arge pange seadme 8hutusavadesse traati
ega metallesemeid.

+ Paneeli hoidmine

a) Arge kukutage paneelile raskeid esemeid.

b) Arge valage paneelile vett, hapet ega
muid vedelikke.

c) Arge valmistage pliidiplaadil roogasid, mis

on seotud tulega.

Arge pange plaadile tihtegi kuuma

ké6gindud, kui seade pole kasutusel.

Kui pliidiplaat (paneel) on pragunenud,

siis lulitage seade kohe valja, et véltida

elektrilooki ja tagastage see lahimasse

IKEA poodi.

f) Mni kdodgindu vdib kasutamise ajal
tekitada mura. K66gindud veidi liigutades
voin mura kaduda voi véaheneda. Kui ei,
siis vahetage k66gindu valja.

d

=

e

—

+ Arge hoidke té6tavat seadet vaibal, riidel vi
paberil,.

+ Arge puudutage kuuma paneeli. Paneel on
endiselt kuum kuni jaaksoojuse margutule
kustumiseni, isegi kui toide on valja lulitatud.

+ Arge tBmmake seadet pistikupesast
lahtilhendamiseks juhtmest.
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+ Enne pistiku eemaldamist pistikupesast
lUlitage seade vdlja ja laske sel maha jahtuda.
Uhendage toitejuhe lahti, kui seadet pikka
aega ei kavatse kasutada.

+ Hoidke k66gindud parast kasutamist
seadmest eemal.

Kuidas véltida seadme kahjustusi

+ Kukkuvad esemed vdi ko6gindud vdivad
klaaskeraamikat kahjustada.

« Malmist, valatud alumiiniumist voi
kahjustatud péhjaga k66gindud vdivad pinnal
libisedes klaaskeraamikat kriimustada.

+ Klaaskeraamika vdib katki minna ka
pdrandale kukkudes.

+ Koéogindude ja klaaskeraamika kahjustamise
valtimiseks arge laske keedupotil voi
praepannil kuivaks keeda.

« Arge kasutage kiipsetusalasid tiihjalt v&i ilma
koogindudeta.

+ Arge kunagi laske seadme (ihelgi osal kokku
puutuda alumiiniumfooliumiga. Arge kunagi
pange seadmesse v3i seadmele plasti voi
muid sulavaid materjale.

A Hoiatus! Hoidke toodet parast kasutamist

vooluvdrku Ghendatuna, kuni ventilaator
ja kuumuse margutuli on valja lulitunud.

Teave akriitilamiidide kohta

Pange tdhele! Viimaste teaduslike andmete
kohaselt voib toidu, eriti tarklist sisaldavate
toodete intensiivne pruunistamine olla
akraulamiidide tottu tervisele kahjulik.

Seetdttu soovitame klipsetada vmadalaimal
vBimalikul temperatuuril ja toitu mitte liiga palju
pruunistada.
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Toote kirjeldus

"D‘ T - -

| S

19\‘ + al|
II Kuumutusala I'.I Ohutusava
Keedukoht 170 mm, 2000 W E Ohu sisselaskeava
H Juhtpaneel a Riputuskonks

H Silikoonkummist jalg
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Juhtpaneeli vaade

1]
2]
a

Sisse/Valja
Véimsustaseme naidik
Lukk/lapselukk

Véimsustaseme seadistusnupud - / +

Puutetundlike andurite viljad ja kuvad

Pliidi juhtimiseks puudutage puutetundlikke
andureid. Kuvad ja helisignaalid (IGhike piiks)
kinnitavad funktsiooni valimist.

Voimsuse |, 2 3 4 5 6 7 8 9
tase

VBimsus | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Margukuvad

Yy K66gindu on valesti paigutatud voi
puudub

Seda simbolit ndidatakse, kui k66gindu

ei sobi induktsioonkuumutamiseks, pole
nduetekohaselt paigaldatud v&i on pandud
ebasobivas suuruses keedukohale. Kui
ko66gindud pole tuvastatud 30 sekundi jooksul
alates valikust, ltlitub keedukoht valja.

H Jaaksoojus
Suimboli ,H” kuvamine tahendab, et keedukoht

on veel kuum. Kui keedukoht on maha
jahtunud, ltlitub margukuva valja.

Igapaevane kasutamine

0,

Uhendamine pistikupessa

1. Parast pistiku sisestamist vooluvérku
aktiveeritakse lapselukk. Deaktiveerimiseks
hoidke lapseluku nuppu kolm sekundit all.
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Hoiatus! Jadksoojus vdib pdhjustada
poletusi!

Parast seadme valjaltlitamist vajavad
kUpsetusalad veidi jahtumist. Vaadake

jaaksoojuse margutuld .

Kasutage jadksoojust toidu sulatamiseks ja
soojas hoidmiseks.

Arge iihendage toodet lahti, ootamata
kustumist.

SISSE/VALJA

1. Vajutage nuppu SISSE/VALJA, ekraanile ilmub
ootereziimis ,0" ja toite margutuli suttib. Kui
30 sekundi jooksul pole kuumusastet valitud,
lUlitub keedukoht ise valja, ilma nupule SEES/
VALJAS vajutamata.

2. Kasutamise ajal vajutage nuppu SISSE/VALJA,
pliit lGlitub valja.
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Véimsustaseme seadistamine

1. Vdimsustaseme maaramiseks vajutage
nuppu — v&i nuppu T

2. Nupu — vajutamisel lulitub kohe sisse tase
,9". Nupuga — saate véimsust jark-jargult
alandada tasemelt , 9" tasemele ,1".

3. Nupu + vajutamisega saab véimsustaset
tdsta olekust ,1”. Nupu +vajutamisega saab
vOimsust tdsta tasemelt , 1" tasemele ,,9".

©

Lukustusfunktsioon

Kui keedukoht on sisse lilitatud, saate
juhtpaneeli lukustada, naiteks pliidiplaadi
puhastamiseks. Sellega on valditud
véimsustaseme juhuslik muutmine. Pliidiplaadi
saab endiselt vilja ltlitada SISSE/VALJA nupust.

Luku aktiveerimine

1. Maarake soovitud vdimsustase.

2. Hoidke lukustusnuppu all 3 sekundit.
Kui lukustuse margutuli suttib ja kostub
helisignaal, on funktsioon aktiveeritud.

Luku avamine

1. Hoidke lukustusnuppu all 3 sekundit.
Kui lukustuse margutuli suttib ja kostub
helisignaal, on funktsioon deaktiveeritud.
2. Vdimsustase naaseb varasemale sattele.

Lapseluku funktsioon

Juhtpaneeli saate lukustatuna hoida ka siis, kui
pliidiplaat ei to6ta. See funktsioon hoiab ara
seadme tahtmatu sisse lilitamise.

Lapseluku aktiveerimine

1. Aktiveerige seade SISSE/VALJA nupust. Arge
maarake Uhtegi véimsustaset.

2. Hoidke lukustusnuppu all 3 sekundit.
Kui lukustuse margutuli suttib ja kostub
helisignaal, on funktsioon aktiveeritud.

3. Desaktiveerige seade SISSE/VALJA nupust.

Lapseluku desaktiveerimine

1. Hoidke lukustusnuppu all 3 sekundit.
Kui lukustuse margutuli suttib ja kostub
helisignaal, on funktsioon deaktiveeritud.

Automaatluliti

Lulitab pliidiplaadi automaatselt vélja
jargmistel juhtudel.

+ kdik kipsetusalad on valja lulitatud,

+ parast pliidi sisse lulitamist pole KASUTAJA
seadistanud vdimsustaset 30 sekundi jooksul;

+ KASUTAJA pole lilitanud keedukohta valja
v&i muutnud véimsustaset 2 tunni jooksul
voi on ilmnenud Glekuumenemine (naiteks
ké6gindu on kuivaks keenud).
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Toidu valmistamine

Kuumusaste Milleks kasutada: Aeg (min) Nouanded
1 * Valminud toitu soojas vastavalt Katke keedundu kaanega.
hoidmine. vajadusele
1-2 * Hollandi kaste; sulatamine: |5-25 Segage aeg-ajalt.
vdi, Sokolaad, Zelatiin.
2-3 » Hautatud riis ja piimaroad, |25-50 Lisage riisile selle mahust
valmistoidu soojendamine. vahemalt kaks korda
rohkem vedelikiku; segage
piimaroogasid poolenisti
kogu protseduuri ajal.
4-5 + Aurutatud kodgiviljad, kala, |20-45 Lisage vaike kogus vett.
liha, kartul.
* Suurema koguse toidu ja 60-150 Lisage vaike kogus vett.
hautiste valmistamine.
5-6 « Orn praadimine: paneeritud |vastavalt Keerake poole peal imber.
vasikaliha, liha- jm kotletid, vajadusele
vorstid, kaste, munad.
7-8 * Kartulikotletid, praeliha. 5-15 Keerake poole peal Umber.
9 * Vee keetmine, pasta keetmine, liha praadimine (gulja3s, praad), friikartulid.
246 AA-2449792-2




EESTI

K66gindu valimine

Millist noud valida?

Kasutage potte ja panne, mille pdhi on
valmistatud sellisest ferromagnetilisest
materjalist, mis sobib induktsioonpliidil

kasutamiseks.

+ Malm

« Emailitud teras
+ Susinikteras

* Roostevaba teras (mitte k&ik)
» Alumiinium ferromagnetilise kattega voi
ferromagnetilise alusplaadiga

Poti vdi panni sobivuse tuvastamiseks vaadake

m stimbolit (tavaliselt on see pohja all) Voite
ka panna magneti pdhja alla. Kui magnet
jaab pohjale kinni, siis see k66gindu sobib
induktsioonpliidil kasutamiseks.

Kasuteguri tdstmiseks kasutage tasase pdhjaga
potte ja panne, mis soojust Uhtlaselt jaotavad.
Kui pdhi on ebathtlane, mdjutab see vdimsuse

ja soojuse Ulekannet.

Kuidas kasutada?

Poti/panni aluse vaikseim labimoot
erinevatele keedualadele

Keeduala nduetekohaseks toimimiseks peab
k66gindu katma Uhte vdi enamat pliidiplaadil
olevat marki ja olema vahemalt minimaalse

labimd6duga.

Kasutage seda keeduala, mis kdige paremini
vastab k66gindu pdhja labim&odule.

Keedukoht S__oc_mt:a}av k6dgindu
1abimdot [mm]

Tagumine

keskmine 120-180

keedukoht

Tuhjad ja 6hukesepdhjalised potid/pannid
Arge pange pliidiplaadile tiihjasid v&i
S6hukesepdhijalisi potte/panne, sest siis pole
voimalik temperatuuri jalgida véi pliiti valja
lulitada, kui temperatuur on liiga kérge ja see
kahjustab ké6gindud voi kdéogiplaadi pinda. Kui
tekib selline olukord, drge midagi puudutage ja
oodake kéikide osade jahtumist.

Kui ndidatakse sdnumit, juhinduge peattikist
«Rikkeotsing”.

Néapunaéited/soovitused
Kiipsetamise ajal on kuulda heli

Kui keedukoht on sisse lulitatud, v&ib pliit
kergelt sumiseda. See kaasneb keedukoha
keraamilise plaadi kuumenemisega ja ei mdjuta
seadme t66d ega kasutusiga. See haal s6ltub
kasutatavast kodgindust. Kui see oluliselt
hairib,vdib aidata k66gindu vahetamine.

Induktsioonpliidi kasutamisel kostuvad helid

Induktsioonitehnoloogia pdhineb
elektromagnetvéljade loomisel, mis soojendavad
ainult toiduvalmistusndu pdhja. Potid ja pannid
voivad sdltuvalt oma materjalidest tekitada
induktsioonpliidil erinevaid helisid v8i vibratsioone.
Need helid on jargmised:

Trafo suminat meenutav heli
Tekib, kui valmistad toitu kdrgel temperatuuril.
Selle pdhjuseks on suure energiahulga kandumine

pliidiplaadilt potile v6i pannile. Heli kaob v&i
vaheneb temperatuuri vahendamisel.
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Vaikne vilin

Tekib siis, kui pott vdi pann on tihi. Heli kaob,
kui taidad ndu vedeliku vdi toiduga.

Praksuv heli

Tekib, kui kasutad erinevatest materjalidest
valmistatud toiduvalmistusndusid. See tahendab,

et erinevad materjalid on pottides-pannides kihiti.

Seda heli p&hjustavad vibratsioonid pindadel,
kus erinevad materjalid Uksteisega kokku
puutuvad. Heli tekitab ndu ja see vdib
varieeruda soltuvalt vedeliku v&i toidu kogusest
ja toiduvalmistusviisist (nt keetmine, madalal
temperatuuril kuumutamine v6i praadimine).

Vali vilin

Seda heli tekitavad toiduvalmistusndud, mis
koosnevad kihitatud materjalidest. Samuti vdib
see tekkida, kui sa valmistad stitia kdige kdrgema
temperatuuriga ja kahel keedualal. Heli kaob v&i
vaheneb temperatuuri vahendamisel.
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Need helid on tavalised
Ventilaatorimiira

Elektroonilise siisteemi nduetekohaseks
toimimiseks on vaja reguleerida pliidiplaadi
temperatuuri. Selleks on pliidiplaat varustatud
jahutusventilaatoriga, mis aktiveerub
elektroonilise susteemi temperatuuri
alandamiseks ja reguleerimiseks. Ventilaator
vOib tdotada ka siis, kui pliidiplaat on valja
|tlitatud ja selle pind on parast valjalilitamist
endiselt liiga kuum.

Rutmilised helid, mis meenutavad kella
tiksumist.

See heli tekib ainult siis, kui vdhemalt kolm
keeduala on sisse lulitatud ja kaob v6i vaheneb,
kui méned neist on valja lilitatud. Kirjeldatud
helid on induktsioonitehnoloogia puhul tavalised
ja need ei ole defektid.
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Hooldamine ja puhastamine

Jaakide ja raskema mustuse eemaldamine:

Hoiatus! Enne lahti Ghendamist lUlitage
seade valja ja laske sellel jahtuda.

A Hoiatus! Enne puhastamist lllitage seade
valja ja laske sellel jahtuda.

A Hoiatus! Ohutuse tagamiseks arge
puhastage seadet aurujugade voi
kdrgsurvepesuritega.

A Hoiatus! Teravad esemed ja abrasiivsed
puhastusvahendid kahjustavad
seadet. Puhastage seade ja eemaldage
jaagid parast iga kasutamist vee-
ja pesuvedelikuga. Eemaldage ka
puhastusvahendite jddnused!

@ Kriimustused vdi tumedad plekid
klaaskeraamikal, mida ei saa eemaldada,
ei mdjuta seadme t66d.

+ Toit, mis sisaldab suhkrut, plasti ja

tinafooliumijaake tuleb eemaldada koheselt.

Parim vahend klaasipinna puhastamiseks
on kaabits (ei kuulu seadmega komplekti).
Asetage kaabits nurga all klaaskeraamilisele
pinnale ja eemaldage jaagid tera Ule

pinna libistades. Pihkige seadet niiske
lapiga ja vadikese koguse pesuvedelikuga.
Ldpetamiseks hddruge seade puhta lapiga
kuivaks.

+ Katlakivi rongad, veejaakide rongad,

rasvapritsmed ja laikivad metalsed
varvimuutused tuleb parast seadme
jahtumist eemaldada klaaskeraamilisele
vOi roostevabale terasele m&eldud
puhastusvahendi abil.
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Rikkeotsing

Probleem

Véimalik pbhjus

Lahendus

Seade ei toota.

Teie koduses toiteallikas puudub
elekter voi see on luhises.

Toitethendus pistikupesaga pole
digesti teostatud.

Nduetekohase Ghenduse
tagamiseks kontrollige
pliidiplaadi toiteallikat.

Seadme sisselllitamisest on
moddunud Ule 10 sekundi.

Lllitage seade uuesti sisse.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Desaktiveerige lapselukk. (Vt
jaotist ,Laspselukk”).

Korraga puudutati mitut andurit.

Puudutage korraga ainult Ghte
andurit.

Rikkekood: (] =

Seadme toédtamine seiskus.

K66gindu pole
induktsioonkuumutamiseks sobiv.

Valige induktsioonpliidile sobiv
koogindu.

Keedukohal pole k66gindud vbi on
koogindu 1abimdét alla 120 mm.

Asetage kupsetusalale
kéogindu.

Rikkekood: he

K66gindud on tihjad (kuivaks
keenud) vdi keetmise temperatuur
on liiga kdrge.

Seadme to6tamine seiskus.

Ohu sisse- ja véljalaskeava on
blokeeritud.

Umbritseva 8hu temperatuur on
liiga kdrge.

Lulitage seade valja ja
taaskaivitage 5 minuti parast.
Kui naidatakse jatkuvalt
rikkekoodi E2, poorduge
lahimasse IKEA kauplusse.

Rikkekood: he

Seadme todtamine seiskus.

Peamine toiteallikas on
vahelduvvooliga Ule 275 V.

Valige tootele sobiv toiteallikas.

Rikkekood: he

Seadme tootamine seiskus.

Peamine toiteallikas on
vahelduvvooluga alla 100 V.

Valige tootele sobiv toiteallikas.

Rikkekood: he

Seadme to6tamine seiskus.

Rikkekood: "@

Seadme tootamine seiskus.

Seadme temperatuuriandur ei
toota.

Poorduge ldhimasse IKEA
poodi.

Rikkekood: (£] =

Seadme to6tamine seiskus.

Sisemine erand

Lulitage seade vdlja ja
taaskaivitage 5 minuti parast.
Kui naidatakse jatkuvalt
rikkekoodi EO, p6orduge
lahimasse IKEA kauplusse.

Rikkekood naitab, et pliidiplaat on sisse lulitatud ja tuvastati rike, taht ,E” ja sellele jargnevaid

numbreid nadidatakse katkendlikult (1 sekundi jooksul) ja ringlevalt.

Putdke tekkinud rikke pdhjus kdrvaldada
rikkeotsingu juhiseid jargides. Kui rikke p&hjust
ei 6nnestu kdrvaldada, poédrduge lahimasse

IKEA poodi.
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@ Kui kasutasite seadet valesti, ei pruugi
edasimuuja kohale tulla tasuta isegi
garantiiaja jooksul.
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Tehnilised andmed

Mudel 14CP12301
Pliidi tadp Iseseisev induktsioonpliit
Keedutsoonide ja/vGi |4

alade arv

Nimivdimsus 2000 W
Nimipinge 220 - 240 V~
Nominaalsagedus 50 - 60 Hz
Sdgavus 305 mm
Laius 270 mm
Kdrgus 62 mm
Netokaal 2,33 kg

Keskkonnakusimused

Majapidamisseadmete kasutusest
kdrvaldamine

Tootel vdi selle pakendil olev simbol E
naitab, et seda toodet ei tohi kasitleda
olmeprigina. Selle asemel tuleks see

viia elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevotuks sobivasse kogumispunkti.
Selle toote nGuetekohase korvaldamisel aitate
valtida vdimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele, mis muidu
voivad olla pdhjustatud toote jaakide vaarast
kérvaldamisest. Selle toote ringlussevdtu kohta
tapsema teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kdrvaldamise
teenuse voi kaupluse poole, kust toote ostsite.

A Hoiatus! Seadme kdrvaldamiseks toimige
jargmiselt.

+ Tdmmake pistik pistikupesast valja.

+ Ldigake toitejuhe labi ja visake see dra.

Pakkematerjalide kdrvaldamine

~
Stimboliga £ materjalid on taaskasutatavad.
Kdrvaldage pakend ringlussevdtuks sobivas
kogumiskonteineris.

Energia sddstmine

+ V&imalusel katke pannid alati kaanega.

+ Asetage koogindud kipsetusalale enne selle
sisse lulitamist.

+ Ko6gindu pdhi peaks olema vdimalikult paks
ja tasane.
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IKEA Garantii

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

See garantii kehtib 2 aastat seadme
esmase IKEA-st ostmise kuupaevast, kui
pole riiklike seadustega muudmoodi
satestatud. Avage veebisait IKEA.com, et
vaadata, mis tingimused kehtivad teie
asukohariigis. Ostu peab tdendama
ostudokumendi originaaliga. Kui garantii
alusel on tehtud hooldustdid, siis need
ei pikenda seadme garantiiaega.

Kes teeb hooldustdid?
P66rduge 1dhimasse IKEA kauplusse.

Millele garantii kehtib?

Garantii kehtib seadme nendele riketele, mis on
podhjustatud konstruktsiooni- v8i materjaliveast
alates IKEA-st ostmise kuupdevast. See garantii
kehtib vaid seadme kodukasutuse puhul.
Erandid on loetletud punktis ,Mis pole selle
garantiiga kaetud?”. Garantii kehtivuse ajal
korvatakse rikke kérvaldamise kulud, naiteks
remondikulud, osade maksumus, t606- ja
sdidukulud, eeldusel, et seade on remondiks
ligipaasetav ilma erikulutusteta. Asendatud
osad jadvad IKEA omandisse.

Mida IKEA teeb probleemi lahendamiseks?

IKEA kontrollib toote Ule ja otsustab oma
aranagemisel, kas garantii hdlmab vea
korvaldamist. Kui see hélmab, siis IKEA otsustab
oma adranagemisel, kas vigane toode tuleb
remontida v8i asendada sama vdi sarnase
tootega.

Mis pole selle garantiiga kaetud?

+ Tavapdrane kulumine.

+ Vigastused, mis on tekitatud sihilikult voi
hooletusest, pdhjustatud kasutusjuhendi
juhiste eiramisest, ebadigest paigaldusest
vOi valest toitepingest, keemilisest voi
elektrikeemilisest reaktsioonist, roostest,
soovitusest vOi veekahjustusest, kaasa
arvatud, kuid mitte ainult veetoiteslisteemi
liigsest lubjasisaldusest vdi ebaharilikest
keskkonnatingimustest.

Kulutarvikud, kaasa arvatud patareid ja
lambid.
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+ Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis seadme
tavaparast to6d ei mdjuta, kaasa arvatud
kriimustused ja v8imalikud varvimuutused.

+ Korvaliste esemete voi ainete ja filtrite,
dreenimissisteemide vdi pesuainesahtli
puhastamisest v&i ummistumisest
pdhjustatud vigastused.

+ Jargmiste osade vigastused: keraamilised
klaasid, tarvikud, lauandude ja s6dgiriistade
korvid, vee etteande- ja dravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted,
kaitseekraanid, nupud, korpused ja korpuste
osad. Valja arvatud juhtumid, mille puhul on
tdendatud tootmisveast tingitud rike.

+ Teiste, mitte meie madratud teenindajate
ja/voi volitatud teenuslepinguga
partnerettevotte tehtud remonditddd voi kui
on kasutatud muid kui originaalvaruosi.

* Remondit66d, mis on tingitud puudulikust voi
nduetele mittevastavast paigaldusest.

+ Kodumasina kasutamine valjaspool kodust
keskkonda, nt kutsealaseks kasutamiseks.

+ Transpordivigastused. IKEA ei vdta vastutust
vigastuste eest, mis vdivad tekkida sel ajal,
kui klient transpordib seadme koju vdi mdnda
teise asukohta. Kui IKEA tarnib toote kliendi
antud tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele
tekkinud vigastuse korvab IKEA.

+ IKEA seadme esmapaigaldusega seotud
kulud. Kui IKEA nimetatud teenusepakkuja
vOi tema volitatud teenustd6 partnerettevote
remondib vdi asendab seadme selle
garantiiga kehtestatud tingimustel, siis
nimetatud teenusepakkuja vdi tema volitatud
teenustoo partnerettevdte taaspaigaldab
vajadusel remonditud seadme v&i paigaldab
asendussseadme.

Siseriiklike seaduste rakendumine

IKEA garantii annab ostjale seaduslikud
eridigused, mis katavad vdi Uletavad koiki
siseriiklikke seaduslikke ndudeid. Need
tingimused ei piira mingil viisil kliendi digusi,
mis on satestatud siseriiklike digusnormidega.
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Garantii kehtivuspiirkond

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-
riigist ja mis viiakse teise EL-riiki, tagatakse
hooldusteenused uuel asukohamaal
tavaparaselt kehtivate garantii raamtingimuste
kohaselt. Garantii raamtingimuste kohane
hooldusteenuste kohustus on vaid siis, kui
seade vastab riigis kehtivatele nduetele ja on
paigaldatud koosk®dlas:
+ selle riigi tehniliste tingimustega, kus
garantiindue esitati,
+ paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi
ohutuseeskirjadega.

IKEA seadmete JARELHOOLDUS

P66rduge kéhklematult meie poole, kui:

+ soovite esitada selle garantiiga tagatud
hooldusndude;

+ soovite lasta selgitada IKEA seadmete
funktsioone.

Parima abi saamiseks lugege enne meie poole
poo6rdumist hoolikalt labi paigaldusjuhised ja/
voi kasutujuhend.

Kuidas meie poole pddrduda, kui vajate
meie abi

IKEA jarelhoolduse klienditeeninduse keskus
annab meie poole pé6rdumisel ndu telefoni
teel, et tuvastada teie seadme pdhilisi
rikkeid. Kohaliku kaupluse telefoninumbri

ja lahtiolekuajad saate IKEA kataloogist v&i
veebisaidilt www.ikea.com.

Kiire teeninduse tagamiseks teatage alati
seadme IKEA tootenumber (8-kohaline kood),
mis on teie seadme tehasesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!

See tGendab teie ostu ja seda ndutakse
garantiindude korral. Lisaks on ostukviitungil
IKEA kaupluse nimi ja iga teie ostetud seadme
tootenumber (8-kohaline kood).

Kas soovite lisaabi?

Nende lisakUsimustega, mis ei ole seotud teie
seadme jarelhooldusega, podrduge lahima
IKEA kaupluse klienditeenindusosakonda.
Enne Ghenduse v6tmist soovitame teil seadme
juhendid hoolikalt 1abi lugeda.
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DroSibas informacija

® Lai nodroSinatu iekartas pareizu darbibu un jlsu drosibu,
pirms uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet So
instrukciju. Uzglabajiet So instrukciju iekartas komplektacija
aritad, ja vélaties to pardot vai parvest. Lietotajiem ir jabat
informétiem par iekartas darbibu un droSibas Tpatnibam.

Pareiza lietoSana

+ Darbibas laika neatstajiet iekartu bez uzraudzibas.

* lekarta ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.

* lekarta paredzéta tikai lietoSanai telpas.

* lekartu nav iespéjams izmantot ka darba vai uzglabasanas
virsmu.

* Nenovietojiet un neuzglabajiet iekarta vai tas tuvuma
viegli uzliesmojoSus Skidrumus, vielas vai viegli ktstoSus
priekSmetus (pieméram, plastmasas pléves, plastmasas vai
aluminija priekSmetus).

* Piesargieties, pieslédzot iekartas tuvuma citas elektriskas

ierices. Nepielaujiet elektribas vadu atrasanos zem iekartas

vai karstiem traukiem.

Neveiciet iekartas remontu patstavigi, lai nepielautu traumas un

iekartas bojajumus. Vienmeér sazinieties ar tuvako IKEA veikalu.

Bérnu un cilvéku ar ierobeZotam spé&jam droSiba

« So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ka art
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un
saprot ietvertos riskus.
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Uzglabajiet iesainojumu bérniem nepieejama vieta. Pastav
nosmaksanas risks.

Sargiet bérnus no iekartas, kad ta darbojas, ka art laika, kad
ta ir izslégta.

lekartas tuvuma neatstajiet bez uzraudzibas bérnus, kuri

jaunaki par 8 gadiem.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst bez
uzraudzibas veikt iekartas tirisanu un apkopi.

A Bridinajums! Aktivizéjiet bérnu blokéSanu, lai izvairttos no

gadijumiem, kad mazi bérni vai majdzivnieki nejausi ieslédz
ierici.

Visparéja droSiba

Neaizsedziet iekartas ventilacijas atveres, novietojot to brivi
stavoSu vai iebOvéjot to mébelés.

Lai izvairitos no traumam, neaizskariet paneli, ja paliekosa
siltuma indikators nav izslédzies.

Lai izvairttos no elektrotrieciena, neievietojiet indukcijas plitt
nekadus priekSmetus tas darbibas laika.

Lai izvairitos no nosmaksanas riska, neaptiniet vadu ap
kaklu.

Nav pielaujama iekartas tirisana ar tvaika tiriSanas iekartam.
Uz plits nedrikst novietot metaliskus priekSmetus,
pieméram, nazus, daksinas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Péc lietoSanas izslédziet pliti ar Sim nolikam paredzéto pogu
- nepalaujieties uz virtuves trauku detektoru.

Stiekarta nav paredzéta darbam ar aréjo taimeri vai
atseviskam talvadibas sistémam.

Esiet piesardzigs - nepieskarieties sildelementiem.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, tas janomaina razotajam, pilnvarota servisa
parstavim vai kvalificetam specialistam. Ladzu, sazinieties ar
tuvako IKEA veikalu.
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. Stierice ir paredzéta lieto3anai majas un lidzigos

apstaklos, pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
videés;

- lauku majas;

- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamas
videés;

- naktsmitnés ar brokastim.

A Uzmanibu: karsta virsma. LietoSanas laika virsmas var
sakarst.

A BRIDINAJUMS: Ja plits virsma ir ieplaisajusi, izslédziet
iekartu, lai izvairitos no elektrotrieciena riska. Ladzu,
sazinieties ar tuvako IKEA veikalu.

A BRIDINAJUMS: Darbibas laika iekarta un tas pieejamie
elementi sakarst.

A BRIDINAJUMS: Ja édiena gatavo$anai uz plits virsmas
tiek izmantoti tauki vai ella, iekartu nedrikst atstat bez
uzraudzibas, jo iespéjama ugunsgréka izcelSanas. NEKADA
GADIJUMA neizmantojiet tdeni liesmu nodzésanai;
izsledziet iekartu un nosedziet liesmu, pieméram, ar vaku
vai ugunsdrosu parsegu.
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DroSibas instrukcija

Uzstadisana

+ RaZotajs neuznemas atbildibu par cilvéku
un majdzivnieku gatajam traumam vai
Tpasuma bojajumiem zemak minéto prasibu
neievérosanas gadijuma.

A Uzmanibu! Pirms iekartas uzstadisanas

iepazistieties ar droSibas informaciju.

A Bridinajums! lekartai jabat uzstaditai
saskana ar atbilsto3as valsts spéka
eso3ajiem likumiem, Iemumiem,
direktivam un standartiem (likumi un
normativie akti elektriskas drosibas
jautajumos, iekartas utilizacija saskana ar
normativajiem aktiem utt.)!

+ Neuzstadiet iekartu [Tdzas durvim vai zem
loga, jo virtuves trauki var nejausi nokrist no
plits, durvim vai logam atveroties.

+ Parliecinieties, vai iekarta nav bojata
transportésanas laika. Nepieslédziet pie tikla
bojatu iekartu.

+ Neuzstadiet iekartu, ja transportéSanas laika
tai radTti bojajumi.

+ Nepieslédziet pliti pie elektribas tikla ar
pagarinataju palidzibu un nenovietojiet pliti
ar vadu, parstieptu pari darba virsmai.

+ Nemainiet izstradajuma specifikacijas,
neveiciet ta modifikaciju. Pastav traumas un
iekartas bojajuma risks.

A Bridinajums! levérojiet elektribas tikla

piesléguma instrukcijas.

Elektriskie savienojumi

+ Pirms piesléguma parbaudiet, vai iekartas
nominalais spriegums (tas noradits uz
datu plaksnes) atbilst jasu elektribas tikla
spriegumam. Parbaudiet arT ierices maksimali
pielaujamo jaudu un nodroSiniet majokla
elektroinstalaciju piemérotibu ierices
maksimali pielaujamajai jaudai (skatit nodalu
Tehniskie dati).

+ Tehnisko datu plaksne atrodas iekartas
apaksdala.
A Bridinajums! Pastav elektriskas stravas
trieciena risks.

* Nepiemérots spraudna un kontaktligzdas
saslégums var novest pie terminala
parkarsanas.

Pirms lietoSanas:

Lddzu, pirms lietoSanas pievérsiet uzmanibu
zemak minétajam instrukcijam.

Lietojiet standarta elektribas tikla
kontaktligzdu un regulari parbaudiet tas
stavokli, lai novérstu iesp&jamos bojajumus.
Neatveriet ierici un nelaujiet to darit
nekvalificétam personam. lerices remontu
drikst veikt tikai servisa parstavis vai [1dzigi
kvalificéts tehnikis.

Parbaudiet stravas vadu un spraudni. Ja
baro3anas vads vai spraudnis ir bojats,
nelietojiet ierici. Neatvienojiet spraudni no
ligzdas ar mitram rokam.

Neizmantojiet pagarinatajus; lietojiet tikai
elektribas tikla kontaktligzdu.

Ja ierice ilgu laika periodu nav izmantota,
vispirms ieslédziet to un paturiet ieslégtu

10 minates, lai stabilizétu elektronisko
komponentu. P&c tam varat sakt lietot ierici.
Nelietojiet ierici Gdens, uguns vai mitras
zonas tuvuma. lerice paredzéta lietoSanai
TIKAI majsaimniecibu telpas.

Pirms pirmas lietoSanas nonemiet no ierices
visu iepakojumu, uzlimes un plévi.

Péc katras lietoSanas izslédziet sildvirsmas ar
vadibas panela palidzibu - nepalaujieties uz
trauka detektoru.

Pastav apdeguma risks! Nenovietojiet uz
sildvirsmas metala priekSmetus, pieméram,
nazus, daksinas, karotes un trauku vakus - tie
var sakarst.

A Bridinajums! Pastav ugunsgréka

risks! Sakarsétas taukvielas var |oti atri
uzliesmot.

A Bridinajums! Cilvékiem ar

kardiostimulatora implantu ieteicams turét
kermena augsdalu vismaz 30 cm attaluma
no indukcijas sildvirsmas, kad ta ir ieslégta.

A Bridinajums! Nestradajiet ar iekartu, kad

jums ir mitras rokas, saglabajiet sausu
panela virsmu. Vadibas panela pogas var
nedarboties, ja uz tam izlijis liels daudzums
adens.
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A

Bridinajums! Ja virsma ir ieplaisajusi,
izslédziet iekartu, lai izvairttos no
elektrotrieciena.

LietoSanas laika un péc lietoSanas:

La
ga

i novérstu uzliesmojumu un nelaimes
dijumus, pievérsiet uzmanibu zemak

minétajiem noradijumiem.

258

Novietojiet ierici TIKAI uz lidzenas un cietas
virsmas.

B&rniem nepiecieSama uzraudziba —
nepielaujiet rotalasanos ar So ierici.

lerices darbibas laika nenovietojiet zemak
minétos priekSmetus uz panela.

a) Nerdséjosais térauds

b) Dzelzs

c) Cuguns

d) Aluminijs

e) Vaki un emaljéti trauki

f) Nazis, dakSina vai karote

g) Dzelzs, neraséjosa térauda, cuguna vai
aluminija izstradajumi

h) TukSi trauki

= <=

SildiSanas laika nenesiet un neparvietojiet
ierici ar traukiem uz tas.

Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju darbibas
laika.

Neievietojiet stieples vai metala priekSmetus
ierices gaisa iepludes vai izplades atvereés.
Darbs ar paneli

a) Nenometiet uz panela smagus
priekSmetus.

b) Neizlejiet uz panela tdeni, skabes vai
jebkadus citus Skidrumus.

¢) Nededziniet neko ar uguni uz panela.

d) Nenovietojiet karstus traukus uz ierices,

kad ta netiek lietota.

Ja uz virsmas (panela) ir plaisas,

nekavéjoties izslédziet ierici, lai izvairitos

no elektrotrieciena, un vérsieties tuvakaja

IKEA veikala.

f) Dazi virtuves trauki darbibas laika var
radit troksni. Nedaudz parvietojiet
trauku - iespéjams, troksnis mazinasies
vai pazudis. Ja troksnis nezad, nomainiet
trauku.

e

—

Nenovietojiet ierici uz paklaja, auduma vai
papira materiala, kad ta darbojas.
Neaizskariet paneli, kad tas ir sakarsis. Kad
iekarta ir izslégta, panelis ir silts, I1dz izslédzas
palieko3a siltuma indikators.

Neatvienojiet ierici no baroSanas avota, raujot
kabeli.

Izslédziet ierici un laujiet tai atdzist, pirms
atvienojat no baro3anas avota. Ja ierice netiks
lietota ilgu laika periodu, atvienojiet to no
baroSanas avota.

Péc lietoSanas nonemiet traukus no ierices.

Ka izvairities no iekartas bojajumiem

A

Stikla keramikas bojajumi iesp&jami, ja uz tas
uzkrTt priekSmets, vai piesitot pie tas trauku.
Cuguna, lieta aluminija trauki, ka arf trauki
ar bojatu apak3dalu, tos bidot, var saskrapét
stikla keramiku.

Stikla keramika var saplist, iekartai nokritot
uz gridas.

Nelaujiet Skidrumam katlina vai panna
iztvaikot pilniba, lai izvairitos no trauka un
stikla keramikas bojajumiem.

Nelietojiet sildvirsmu bez traukiem,
neatstajiet uz karstas virsmas tuksus traukus.
Neaptiniet iekartu un tas elementus ar
aluminija foliju. Nenovietojiet uz iekartas
plastmasas priekSmetus vai citus kdstoSus
materialus.

Bridinajums! Péc lietoSanas atstajiet
iekartu pieslégtu pie elektribas tikla, I1dz
izslédzas ventilators un siltuma indikators.

Informacija par akrilamidiem

Svarigi! Saskana ar jaunakajiem zinatnes
atzinumiem partikas (fpasi cieti saturosSu
produktu) intensiva braninasana var radit risku
veselibai akrilamidu satura rezultata. Tadé] més
iesakam gatavot édienu péc iespéjas zemaka
temperatdra un to parlieku neapbraninat.
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Izstradajuma apraksts

Kl siigizanas zona A caisa izpltdes atvere
Gatavosanas zona 170 mm, 2000 W E Gaisa iepltdes atvere
H vadibas panelis a Akis

B Silikona balsti
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Vadibas panela izkartojums

lesl./Izsl.
Jaudas ITmena displejs
Bloké&3ana/Bérnu blokésana

Jaudas limena iestatijums -/+

Skarienjutigo vadibas sensoru zonas un
displeji

Jas darbinat pliti, aizskarot skarienjutigo
sensoru zonas. Displeji un skanas signali (isi
pikstieni) apstiprina funkcijas izvéli.

Jaudas |, 2 3 4 5 6 7 8 9
[Tmenis

Jauda | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indikatori

“s Nav katla vai tas ir novietots nepareizi
Sis simbols paradas, ja katls nav piemérots
indukcijas plitij, nav novietots pareizi vai ta
izmérs neatbilst atlasitajai gatavoSanas zonai.
Ja katls netiek konstatéts 30 sekunzu laika péc
atlasiSanas, gatavo3anas zona izslédzas.

H Paliekoszais siltums

Ja displeja redzams simbols “H", gatavoSanas
zona joprojam ir karsta. Kad gatavoSanas zona
ir atdzisusi, displejs izslédzas.

Ikdienas lietoSana

@

PieslégSana pie kontaktligzdas

1. Péc iekartas pieslégSanas pie elektribas tikla
ieslédzas bérnu drosibas iekarta. Nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu Bérnu
drosibas pogu, lai atslégtu funkciju.
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Bridinajums! Karsta sildvirsma rada
apdeguma risku!

Péc iekartas izslegSanas sildvirsmu
atdziSanai nepiecieSams zinams laiks. Sk.

palieko3a siltuma indikatoru .

A

Palieko$o siltumu jas varat izmantot kauséSanai
un édiena temperataras saglabasanai.
Neatvienojiet iekartu no elektribas tikla, pirms

displeja nav izdzisis .

IESL./1ZSL.

1. Nospiediet I[ESL./IZSL. pogu. Ekrana paradisies
,0" - iekarta strada gaidstaves reZima. ledegsies
jaudas indikators. Ja 30 sekunZzu laika sildiSanas
iestatljums nav atlasits, plits automatiski
izslédzas, nenospieZot IESL./IZSL. pogu.

2. Nospiezot IESL./IZSL. pogu darbibas laika,
plits tiks izslégta.
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Jaudas Iimena iestatiSana

1. Nospiediet — vai ‘|‘ lai ierices darbibas laika
regulétu jaudas limeni.

2. Nospiezot —, jaudas limenis pieaugs lidz ,9".
NospieZot —, jaudas limenis samazinasies no
,9" Iidz ,1".

3. Nospiezot +, jaudas limenis pieaugs no “1”.
NospieZot T, jaudas limenis pieaugs no ,1"
[1dz ,9".

©

Bloké&Sanas funkcija

Kad gatavoSanas zona darbojas, jas varat blokét
vadibas paneli, piemé&ram, lai notiritu pliti. Tas
novers iespéju nejausi mainit jaudas limena
iestatfjumu. PIiti vél joprojam iesp&jams izslégt
ar |ESL./IZSL. pogas palidzibu.

Bloké&Sanas aktivizéSana

1. lestatiet vélamo jaudas Iimeni.

2. Nospiediet un tris sekundes turiet bloké3anas
pogu. Funkcija ir aktivizéta, kad iedegas
blokésanas pogas indikators un atskan
signals.

BlokéSanas deaktivizéSana

1. Nospiediet un tris sekundes turiet blok&sanas
pogu. Funkcija ir deaktivizéta, kad izdziest
blokésanas pogas indikators un atskan
signals.

2. Jaudas limenis atgriezisies iepriek3éja
iestatijuma.

Bérnu blokésanas funkcija

Vadibas paneli iespé&jams blokét arT laika, kad
plits nedarbojas. ST funkcija nepielauj nejausas
darbibas ar iekartu.

Bérnu bloké3anas aktivizéSana

1. Ar IESL./IZSL. pogas palidzibu ieslédziet
iekartu. Neiestatiet nekadu jaudas [Tmeni.

2. Nospiediet un tris sekundes turiet blok&sanas
pogu. Funkcija ir aktivizéta, kad iedegas
blokésanas pogas indikators un atskan
signals.

3. Ar [ESL./IZSL. pogas palidzibu izslédziet
iekartu.

Bérnu blokéSanas deaktivizéSana

1. Nospiediet un tris sekundes turiet bloké3sanas
pogu. Funkcija ir deaktivizéta, kad izdziest
blokésanas pogas indikators un atskan
signals.

Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslédz pliti Sados

gadijumos:

+ visas gatavoSanas zonas ir izslégtas;

+ JUS neesat iestatijis jaudas limeni 30 sekunzu
laika péc plits ieslégSanas;

+ JUS neesat izslédzis gatavo3anas zonu vai
neesat mainijis jaudas Iimeni divas stundas,
vai notikusi parkarsana (piem., no pannas
izgarojis Skidrums).
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GatavoSanas tabula

Karstuma Izmantosanas noluks: Laiks (min.) Padomi
iestatijums

1 + Uzturét édienu siltu. péc Uzlieciet gatavoSanas

nepiecieSamibas |traukam vaku.

1-2 + Pagatavot Holandes mérci, |5-25 Laiku pa laikam
kausét sviestu, Sokoladi, apmaisiet.

Zelatinu.

2-3 + Léni vartt risus un édienus | 25-50 Pievienojiet vismaz divreiz
uz piena bazes, uzsildit vairak Skidruma neka risi
gatavus édienus. un procesa laika maisiet

piena édienus.

4-5 * Tvaicét darzenus, zivis, galu, |20 -45 Pievienojiet nedaudz
kartupelus. adens.

+ Gatavot lielakus daudzumus |60 - 150 Pievienojiet nedaudz
édiena un sautéjumus. adens.

5-6 + Léni gatavot tela galu péc Cepiet no abam pusém.
“cordon bleu”, kotletes, galas | nepiecieSamibas
bumbinas, desas, mérci, olas.

7-8 + Cept kartupelu pankakas, 5-15 Cepiet no abam pusém.
steikus.

9 « Varit adeni, makaronus, apcept galu (gulasu, sutinatu galu), varit kartupelu
salminus ella.
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Padomi trauku izvélé

Kadus katlus izmantot

Izmantojiet tikai tadus katlus un pannas,

kuru pamatne izgatavota no feromagnétiska

materiala, kas ir piemérots indukcijas plitim:

« cuguns;

+ emaljéts térauds;

+ oglekla térauds;

* nerUsé&jo3ais térauds (tomér ne visi);

+ aluminijs ar feromagnétiska materiala
parklajumu vai feromagnétiska materiala
platni.

Lai noteiktu katla vai pannas piemérotibu,
mekl&jiet simbolu m (parasti markéts uz
pamatnes). Varat arT pielikt magnétu pie
pamatnes. Ja tas piekeras pie pamatnes, trauks
darbosies uz indukcijas plits.

Lai nodroSinatu optimalu efektivitati, vienmér
izmantojiet katlus un pannas ar lidzenu
pamatni, kas vienmérigi izplata siltumu. Ja
pamatne nav lidzena, tas ietekmés jaudu un
siltumvaditspéju.

Ka lietot

Katla/pannas pamatnes minimalais diametrs
dazadam gatavoSanas zonam

Lai nodroSinatu pareizu plits funkcionésanu,
katlam ir janosedz viens vai vairaki atsauces
punkti, kas noraditi uz plits virsmas, un tam
jabat ar piemérotu minimalo diametru.

Vienmér izmantojiet gatavosanas zonu, kas
vislabak atbilst pannas pamatnes diametram.

leteicamais trauka

Gatavosanas zona -
diametrs [mm]

Vidéja gatavoSanas
zona aizmugures
dala

120-180

Katli/pannas, kas ir tuksi vai ar planu
pamatni

Neizmantojiet uz plits katlus/pannas, kas ir tuksi
vai ar planu pamatni, jo plits nespés uzraudzit
temperatdru vai automatiski izslégties parak
augstas temperataras gadijuma, bojajot katlu/
pannu vai plits virsmu. Ja tas notiek, nekam
nepieskarieties un gaidiet, [1dz visi komponenti
ir atdzisusi.

Ja paradas kladas zinojums, skatiet nodalu
“Problému novérsana”.

leteikumi/padomi
Troksnis gatavoSanas laika

Kad gatavosanas zona ir aktiva, uz bridi var

bat dzirdama dakona. Tas ir raksturigi visam
keramikas stikla gatavosanas zonam, un tas
neietekmé ierices funkcion&sanu vai darbmuazu.
Troksnis ir atkarigs no izmantotajiem traukiem.
Ja tas rada ievérojamus traucéjumus, apsveriet
trauku nomainu.

Indukcijas plits virsmas standarta darbibas
skana

Indukcijas tehnologijas pamata ir
elektromagneétiskais lauks, kas karseé tiesi uz plits
uzlikto trauku apaksu. Atkariba no razosanas
veida katli un pannas var radit dazadus trokSnus
un vibracijas. Sis skanas var raksturot 3adi:

Klusa diikSana (atgadina transformatora
darbibu)

ST skana rodas, gatavojot édienu augsta
temperatdra. To rada energijas pldsma no plits
virsmas uz trauku. Skana klast klusaka vai pazad,
samazinot gatavo$anas temperatdru.
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Klusa svilpoSana

ST skana dzirdama tad, ja uz plits virsmas uzliktais
trauks ir tukSs. Ta pazdd, trauka ielejot Skidrumu
vai ieliekot partikas produktus.

Sprakskésana

ST skana dzirdama, ja trauks izgatavots no
vairakiem dazadu materialu slaniem. To rada
virsmas vibracija, saskaroties dazadiem
materialiem. S skana rodas uz trauka, un tas
amplitdda ir mainiga atkariba no Skidruma vai
édiena daudzuma trauka un no édiena
gatavoSanas veida (pieméram, variSana augsta
vai zema temperatdra vai cepSana).

SvilpoSana zema tont

ST skana rodas, ja trauki ir gatavoti no dazadiem
materialiem vairakos slanos un ja tajos édienu
gatavo maksimalaja temperatdra un uz divam
sildvirsmam. Skana klast klusaka vai pazad,
samazinot gatavoSanas temperataru.

264

§is skanas ir normalas
Ventilatora radita skana

Lai elektrosistéma darbotos pareizi, ir jaregulé
sildvirsmas temperatara. Saja nolaka sildvirsma
ir aprikota ar dzesé3anas ventilatoru, ko ieslédz,
lai pazeminatu un noregulétu elektrosistémas
temperatdru. Ventilators var turpinat darboties
art péc ierices izslégsanas, ja sildvirsmas
temperatdra joprojam bas parak augsta.

Ritmiskas skanas, kas Iidzinas pulkstena
tikSkésanai.

St skana dzirdama tikai tad, ja darbojas vismaz
tris édiena gatavo3anas sildvirsmas, un ta pazad
vai klast klusaka, daZas no tam izslédzot. ST skana
rodas standarta indukcijas tehnologijas darbibas
rezultata, un ta nav ierices defekts.
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- s

Apkope un tiriSana

A Bridinajums! Pirms atvienojat iekartu
no elektribas tikla, izslédziet to un laujiet
atdzist.

A Bridinajums! Pirms iekartas tiriSanas
izslédziet to un laujiet atdzist.

A Bridinajums! Drosibas apsvérumu dé|
nelietojiet iekartas tiriSanai smilSstraklas
aparatus un augstspiediena iekartas.

A Bridinajums! Asi priekSmeti un abrazivi
tiriSanas Iidzekli sabojas iekartu. Péc katras
lietoSanas notiriet iekartu un noslaukiet
édiena atliekas ar tGdeni un Iidzekli trauku

mazgasanai. Noslaukiet arT tiriSanas
[Tdzekli!

@ Stikla keramikas skrap&jumi vai tumsi
plankumi, no ka nav iesp&jams atbrivoties,
neietekmé iekartas darbibu.

Edienu atlieku un grati nonemamu traipu

tiriSana:

« Ediena atliekas, kas satur cukuru, plastmasa
un folijas atliekas ir janotira nekavéjoties. Sim
noldkam piemérotakais instruments ir skrapis
(nav ieklauts iekartas komplekta). Viegli
piespiediet skrapi lenki pie stikla keramikas
virsmas un notiriet netirumus, slidinot
asmeni pari virsmai. Noslaukiet iekartu ar
mitru lupatinu un nelielu trauku mazgajama
[tdzekla daudzumu. Nosléguma noslaukiet
iekartu ar sausu, tiru lupatinu.

+ Kalkakmens loki, Gdens loki, tauku $lakatas,
izbaléjusie plankumi ir janotira péc tam, kad
jekarta ir atdzisusi. Sim nolakam izmantojiet
stikla keramikai vai nerdsé&joSajam téraudam
paredzéto Iidzekli.
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Problému novérsana

Probléma

lesp&jamais iemesls

Risinajums

lekarta nedarbojas.

Elektribas trakums vai
Issavienojums jasu majas.

Nepareizs pieslégums pie elektribas
tikla.

Parbaudiet plits elektribas vada
pieslégumu.

Kops briza, kad iekarta ir ieslégta,
pagajusas vairak neka 10 sekundes.

Atkartoti ieslédziet iekartu.

Bérnu blokésana ir ieslégta.

Deaktivizéjiet Bérnu bloké&sanu.
(Sk. nodalu ,,Bérnu drosibas
iekarta”).

Vienlaikus skartas vairakas
skarienjutigas zonas.

Aizskariet tikai vienu sensora
zonu.

lerice partrauc darboties.

Klddas radijums: e

Sis trauks nav piemérots indukcijas
plrtij.

Nomainiet to pret indukcijas
plitij piemérotu trauku.

Uz gatavoSanas zonas nav novietots
trauks vai trauka diametrs ir
mazaks neka 120 mm.

Novietojiet katlu sildvirsmas
zona.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: e

Katls ir tukss (Skidrums ir izgarojis)
vai gatavoSanas temperatdra ir
parak augsta.

Blokétas gaisa ieplides un izplades
atveres.

Apkartéja temperatdra ir parak
augsta.

Izslédziet ierici un restartéjiet
péc 5 mindtém. Ja E2 turpina
pastavét, vérsieties tuvakaja
IKEA veikala.

lerice partrauc darboties.

KlGdas radijums: -

Spriegums mainstravas tikla
parsniedz 275 V.

Piesledziet iekartu pie tai
piemérota elektribas tikla.

lerice partrauc darboties.

Kladas radijums: -

Spriegums mainstravas tikla ir
zemaks neka 100 V.

Piesledziet iekartu pie tai
piemérota elektribas tikla.

lerice partrauc darboties.

Kladas radijums: -

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: ~(&]

lerices temperatQras sensors
nedarbojas.

Ladzu, sazinieties ar tuvako
IKEA veikalu.

lerice partrauc darboties.
Kladas radijums: e

lek$&ja arkartas situacija

Izslédziet ierici un restartéjiet
péc 5 minatém. Ja EO turpina
pastavét, vérsieties tuvakaja
IKEA veikala.

Kladas kods paradas, kad plits ir ieslégta un tiek konstatéta klGda. E un skaitli tiek radrti ar
partraukumiem (1 sekundi) uz mainam.

Klames gadijuma méginiet to atrisinat, ievérojot
problému novérsanas vadlinijas. Ja problému
nevar atrisinat, vérsieties tuvakaja IKEA veikala.
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®

ietvaros.

Ja iekartas ekspluatacija nav bijusi
atbilstosa, dilerim ir tiestbas neveikt
bezmaksas apmainu, arf garantijas perioda
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Tehniskie dati

Modelis 14CP12301
Plits veids Brivi stavoSa indukcijas plits
GatavoSanas zonu

un/vai apgabalu skaits

Nominala jauda 2000 W
Nominalais spriegums | 220 - 240 V~
Nominala frekvence 50 - 60 Hz
Dzilums 305 mm
Platums 270 mm
Augstums 62 mm
Neto svars 2,33 kg

Apkartéjas vides aizsardziba

Sadzives tehnikas utilizacija

Simbols E uz izstradajuma vai ta iesainojuma
norada, ka So izstradajumu aizliegts nedrikst
utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Tas
janogada atbilstosa savakSanas punkta

elektrisko un elektronisko elementu utilizacijai.

NodroSinot 3T izstradajuma pareizu utilizaciju,

jas palidzésiet novérst iespé&jamo negativo

ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéka veselibu,

kas varétu rasties izstradajuma nepiemérotas

utilizacijas gadijuma. Stkaka informacija

par 8T izstradajuma utilizaciju pieejama jasu

pasvaldiba, atkritumu utilizacijas dienesta vai

veikala, kura iegadajaties 3o preci.

A Bridinajums! Pirms iekartas utilizacijas
veiciet Sadas darbibas:

+ Atvienojiet iekartu no elektribas tikla.

+ Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet
to.

lepakojuma utilizacija

2"
Ar simbolu £ apzimétos materialus iespéjams
parstradat. Utilizgjiet iesainojumu atbilsto$a
atkritumu tvertné turpmakai parstradei.

Energijas ekonomija

+ lespéju robezas centieties likt vaku uz katla.

+ Novietojiet trauku gatavoSanas zona, pirms
iesledzat to.

+ Virtuves trauka dibenam ir jabat péc iespéjas
biezakam un plakanam.
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IKEA Garantija

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 2 gadus no datuma,
kad sakotnéji iegadajaties ierici no IKEA, ja
vien valsts tiesibu aktos nav noteikts citadi.
Ladzu, dodieties uz IKEA.com, lai
noskaidrotu, kadi noteikumi ir piemérojami
jasu valstl. Pirkuma apliecinasanai
nepiecieSams Ceka originals. Ja garantijas
perioda veikts ierices serviss, garantijas
periods netiek pagarinats.

Kas veic iekartas apkopi?
Sazinieties ar tuvako IKEA veikalu.

Uz ko attiecas garantija?

Garantija attiecas uz iekartas disfunkcijam
razotaja kladas vai materialu defekta rezultata.
Ta stajas spéka no izstradajuma iegades
dienas IKEA. ST garantija attiecas tikai uz
majsaimnieciba lietotam iekartam. Iznémumi ir
noraditi nodala “Uz ko 8T garantija neattiecas?”

Garantijas perioda tiek segti defekta novérSanas

izdevumi, pieméram, remonts, rezerves dalas,
darbs un transportéSana, gadijuma, ja iekarta ir
pieejama bez Tpasiem izdevumiem. Nomainitas
detalas pariet IKEA Tpasuma.

Kada ir IKEA riciba problémas atrisinasanai?
IKEA parbaudrs izstradajumu un patstavigi
pienems Iémumu par to, vai uz So izstradajumu
ir attiecinama garantija. Ja [Emums tiek
pienemts par to, ka garantija uz konkréto
gadijumu ir attiecinama, IKEA pienem I[émumu
par iekartas remontu vai nomainu pret tadu
pasu vai lldzigu izstradajumu.

Uz ko 31 garantija neattiecas?

+ Parasts nolietojums.

+ Bojajumi, kas nodarfti t18i vai raduSies
nevérigas apieSanas rezultata, ekspluatacijas
instrukcijas neievéro3anas, nepareizas
uzstadiSanas rezultata vai pieslédzot iekartu
pie tikla ar neatbilstoSu spriegumu, kimiskas
vai elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas
vai idens ietekmé radrti bojajumi, ieskaitot,
taCu neaprobeZojoties ar bojajumiem, kas
radusies paaugstinata kalkakmens satura
rezultata adent, un bojajumiem neatbilstosas
apkartéjas vides ietekmes rezultata.

+ Nomainamas detalas, ieskaitot baterijas un
lampas.

268

+ Funkcijas neietekméjosi un dekorativi
elementi, kas neietekmé iekartas lietoSanu,
ieskaitot skrap&jumus un iespéjamu krasas
mainu.

+ Nejauss bojajums sveSkermenu vai vielu
ietekmes, tiriSanas, filtru atbrivosanas,
drenazas sistému vai mazgajama Iidzekla
tvertnu ietekmes rezultata.

+ Sadu elementu bojajums: stikla keramika,
piederumi, trauki un galda piederumu
stativi, Gdensvada padeves un kanalizacijas
caurules, plombas, lampas un to segumes,
ekrani, pogas, apdare un tas elementi.
Iznemot gadijumu, ja iesp&jams pieradtt,
ka Sie bojajumi radusies razoSanas defekta
rezultata.

+ Remonts, ko nav veikuSi masu pilnvarotie
servisa nodrosinataji un/vai pilnvarota servisa
tiesiskais partneris, ka art gadijumi, ja nav
lietotas originalas detalas.

+ Nepareizas vai specifikacijai neatbilstosas
uzstadiSanas rezultata radies bojajums.

+ lekartas profesionala lietosana, t.i., iekarta
nav lietota majsaimnieciba.

+ Transporté3anas rezultata radusies bojajumi.
IKEA nenes atbildibu par bojajumiem, kas
radusies transportésanas rezultata - laika,
kad klients nogada izstradajumu majas vai
jebkura cita vieta. IKEA sedz zaudé&jumus,
kas radusies izstradajuma transportéSanas
rezultata, ja izstradajumu klienta noraditaja
vieta piegada IKEA.

+ IKEA iekartas sakotnéjas uzstadisanas
izmaksas. Ja IKEA pilnvarotais servisa
nodroSinatajs vai ta pilnvarotais servisa
partneris veic iekartas remontu vai nomainu
garantijas ietvaros, pilnvarotais servisa
nodroSinatajs vai pilnvarotais servisa
partneris apnemas nepiecieSamibas
gadijuma uzstadit remontéto vai nomainito
iekartu.

Valsts likumdoSanas spéka esamiba

IKEA garantija nodroSina noteiktas likumigas
tiesibas, kas atbilst vietéjas likumdoSanas
prasibam vai parsniedz tas. Tacu Sie noteikumi
nekada veida neierobezo vietéja likumdoSana
noraditas klienta tiesibas.
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Darbibas teritorija

Viena ES valsti iegadatam un uz citu ES valsti

aizvestam iekartam tiek nodroSinats serviss

piegades valsti spéka esoSo garantijas

noteikumu ietvaros. Saistibas nodrosinat

pakalpojumus garantijas ietvaros ir spéka

tikai gadijuma, ja iekarta atbilst un ir uzstadita

saskana ar $adam prasibam:

+ tehniskas specifikacijas valsti, kura pieteikta
garantijas prasiba;

* montaZzas instrukcijas un ekspluatacijas
instrukcija ieklauta droSibas informacija;

IKEA iekartu apkalpoSana

Ladzu, sazinieties ar IKEA, ja vélaties:
* pieprasit servisu garantijas ietvaros;
+ precizét IKEA iekartu funkcijas.

Ladzu, rapigi iepazistieties ar montazas
instrukcijam un/vai ekspluatacijas instrukciju,
pirms sazinaties ar mums - $ada gadijuma més
varésim sniegt kvalitativus pakalpojumus.

Ka sazinaties, ja nepiecieSami misu
pakalpojumi

Piezvanot IKEA klientu apkalpo3anas centram,
ta specialisti palidzés jums atrisinat pamata
problémas, kas radusas darba ar iekartu. Vietéja
veikala telefona numurs un darba laiks noradits
IKEA kataloga un majas lapa www.ikea.com.

Vienmér nosauciet IKEA preces kodu (astonu
ciparu kods), kas noradits uz iekartas datu
plaksnes - Saja gadijuma més varésim
salsinat servisa sniegSanai nepiecieSamo
laiku.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!

Tas apliecina pirkuma faktu un ir nepiecieSams
garantijas pakalpojumu sanemsanai. Pirkuma
Ceka sniegts arT IKEA nosaukums un visu jasu
iegadato precu kodi (astonu ciparu kods).

Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?

Ja vélaties uzdot papildu jautajumus, kas
neattiecas uz apkalpo3anu péc iegades,
sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu centru.
Pirms sazinaties ar mums, iesakam iepazities ar
iekartas dokumentaciju.
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Saugos informacija

® Siekdami uztikrinti savo saugumg ir tinkamga prietaiso
veikimg, pries$ jj montuodami ir naudodami, atidZiai
perskaitykite §j vartotojo vadova. Sias instrukcijas visada
laikykite kartu su jrenginiu, net jei pervezate jj arba
parduodate. Vartotojas turi Zinoti viskg apie Sio prietaiso
veikimg ir apsaugines funkcijas.

Tinkamas naudojimas

* Nepalikite veikiancio prietaiso be prieZitros.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Prietaisas skirtas naudoti tik patalpoje.

* Jrenginio negalima naudoti kaip darbinio arba daiktams
laikyti skirto pavirsSiaus.

* Prietaise arba Salia jo nedékite arba nelaikykite degiyjy
skysciy, greitai uzsideganciy medziagy arba tirpiy daikty
(pvz., plastikiniy pléveliy, plastiko, aliuminio).

* Elektrinius prietaisus atsargiai junkite j Salia esancius
elektros lizdus. Ziarékite, kad jungiamieji laidai nesiliesty su
prietaisu arba nepatekty po juo, arba nesiliesty su karstais
virtuves reikmenimis.

 Netaisykite patys, kad nesusiZeistuméte ir nesugadintuméte
prietaiso. Visada susisiekite su savo artimiausia IKEA
parduotuve.
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Vaiky ir paZeidZiamy Zmoniy sauga

 Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems traksta patirties
ir Ziniy, Sj prietaisg gali naudoti tik tuomet, jei jie prizidrimi
arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

* Visg pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Pavojus uzdusti.

* Neleiskite vaiky prie veikiancio prietaiso, taip pat kai Sio
nenaudojate.

+ Saugokite nuo vaiky, jaunesniy nei 8 mety amziaus, nebent
jie yra nuolat priziarimi.

* Neleiskite vaikams Zzaisti su prietaisu. NepriZidrimiems
vaikams draudziama valyti ir prizidreéti jrengin;.

A Ispéjimas! Jjunkite vaiky saugos uzraktg, kad mazi vaikai ir

naminiai gyvaneliai netycCia nejjungty jrenginio.

Bendroji sauga

+ Ventiliacijos angos prietaiso korpuse arba jmontavimo
konstrukcijoje turi bati neuzdengtos.

+ Nelieskite plokstés tol, kol dar dega liekamojo karscio
indikatorius, kad nesusiZeistuméte.

* Prietaisui veikiant, nekiskite jokiy daikty j indukcine kaitviete,
kad nesukeltumeéte elektros smuagio.

+ Laido neapsukite aplink kaklg, kad nepasismaugtuméte.

« Negalima naudoti garinio valiklio prietaisui valyti.

+ Negalima ant kaitlentés pavirSiaus déti metaliniy daikty,
tokiy kaip peiliai, Sakutés ar dangteliai, nes jie gali jkaisti.

+ Baige naudotis, iSjunkite kaitlente naudodamiesi jos
valdikliais ir nepasikliaukite prikaistuvio detektoriumi.

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti su iSoriniu laikmaciu arba
atskira nuotolinio valdymo sistema.
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* Norint iSvengti prisilietimo prie kaitinimo elementy, reikia
imtis atsargumo priemoniy.

+ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj gali pakeisti tik gamintojas,
jgaliotas aptarnavimo centro atstovas arba panasios
kvalifikacijos asmenys, tokiu badu iSvengiant pavojaus.
Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve.

. Sis aparatas skirtas naudoti buitinéms ir panasioms
reikméms, pvz.:
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;
- tkininky Okiuose;
- klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;
- nakvyne ir pusrycius sitlanciy jstaigy patalpose.

A\ Atsargiai: karStas pavirSius. Naudojimo metu pavirSiai
gali jkaisti.

A ISPEJIMAS: Jei pavirsius jskiles, atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo, kad iSvengtuméte galimo elektros smugio.
Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve.

A ISPEJIMAS: Naudojimo metu, prietaisas ir jo prieinamos
dalys jkaista.

A ISPEJIMAS: NepriZiarimas virimas ant kaitlentés, naudojant
riebalus arba aliejy, yra pavojingas ir gali sukelti gaisra.
NIEKUOMET nebandykite gesinti ugnies vandeniu. ISjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng pvz. su dangciu arba
antklode nuo ugnies.
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Saugos instrukcijos

Montavimas

+ Gamintojas neatsako uzZ asmeny ir gyviny
suzeidimga arba turto sugadinima, sukeltg
nesilaikant toliau pateikty reikalavimy.

A Démesio! Norédami montuoti,

perskaitykite skyriy ,Saugos informacija“.

A Ispéjimas! Montavimo darbus privaloma
atlikti laikantis naudojimo 3alyje galiojanciy
jstatymu, potvarkiy, direktyvy ir standarty
(elektros saugumo taisykliy ir reglamenty,
tinkamo perdirbimo pagal reglamenty
reikalavimus ir pan.)!

+ Prietaiso nemontuokite prie dury arba po
langu, nes karsti virtuvés reikmenys gali
nukristi nuo kaitvieteés, kai atidaromos durys
arba langas.

+ Patikrinkite, ar prietaisas nebuvo paZeistas
transportavimo metu. Sugadinto jrenginio
nejunkite.

+ Nemontuokite jrenginio, jei jis buvo paZeistas
transportuojant.

+ Kaitvietés neprijunkite pailginimo laidais, taip
pat kaitvietés laido neuzdékite ant darbinio
pavirsiaus.

+ Nekeiskite specifikacijy ir neperdarykite
Sio gaminio. Gali kilti pavojus susizeisti ir
sugadinti prietaisa.

A Ispéjimas! AtidZiai laikykites elektos

jungimo instrukcijy.

Elektros jungtys

+ PrieS sujungiant patikrinkite, ar prietaiso
parametry lenteléje nurodyta nominalioji
jtampa atitinka jums tiekiama. Taip pat
patikrinkite prietaiso varding galig ir
jsitikinkite, kad namy elektros instaliacijos
pajégumas atitinka jrenginio vardine galig
(zr. skyriy ,Techniniai duomenys").

+ Parametry lentelé yra ant apatinio kaitvietés
korpuso.
A Ispéjimas! Pavojus susizeisti elektros
srove.

+ Laisva ir netinkama kiStuko ir lizdo jungtis gali
sukelti gnybto perkaitima.

Prie$ naudodami prietaisa:

PrieS naudodami, atkreipkite démesj j Sias
instrukcijas.

* Naudokite standartinj maitinimo tiekimo lizdg
ir reguliariai tikrinkite jj, kad iSvengtumete
gedimy.

Prietaiso negalima atidaryti jums patiems ar

kitam nekvalifikuotam asmeniui. Prietaisg gali

taisyti tik jo techninio aptarnavimo agentas ar
atitinkamas kvalifikuotas meistras.

Patikrinkite maitinimo laidg ir kiStuka. Jei

maitinimo laidas ar kiStukas pazeistas,

prietaiso nenaudokite. KiStuko netraukite i$
lizdo Slapia ranka.

+ Nenaudokite pailginimo laido, naudokite tik
pagrindinj elektros tiekimo lizda.

+ Jei prietaisas ilgg laikg buvo nenaudojamas,
pirmiausia jj jjunkite 10-Ciai minuciy, kad
stabilizuotysi elektroniniai komponentai.
Tada galite naudotis prietaisu.

+ Nenaudokite prietaiso 3alia vandens, ugnies

ar dregnoje vietoje. Prietaisas skirtas naudoti

TIK patalpose.

PrieS pirma kartg naudodami, nuo prietaiso

nuimkite visg pakuote, lipdukus ir pléveles.

Kiekvieng kartg baige naudoti, iSjunkite

gaminimo zonas jy valdikliais ir

nepasikliaukite keptuvés detektoriumi.

+ Pavojus nusideginti! Ant gaminimo pavirSiaus
nedékite metaliniy daikty, pvz., peiliy,
Sakuciy, Sauksty ir keptuviy dangciy, nes jie
gali jkaisti.

A Ispéjimas! Gaisro pavojus! Perkaitinti
riebalai ir aliejai gali labai greitai uzsidegti.

A Ispéjimas! Vartotojai, turintys
implantuotus Sirdies stimuliatorius,
virSutine kano dalj turi laikyti mazdaug
30 cm atstumu nuo jjungty indukciniy
gaminimo zony.

A Ispéjimas! Prietaiso negalima reguliuoti
Slapiomis rankomis, valdymo skydelio
pavirsius turi bati sausas. Ant valdymo
skydelio klaviSy susikaupus daug vandens
Sie nebeveikia.
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A Ispéjimas! Jei pavirsius suskilo, iSjunkite
prietaisg, kad iSvengtuméte galimo
elektros smagio.

Naudojimo metu ir po naudojimo:

Atkreipkite démesj j Sias instrukcijas, kad
iSvengtuméte uzsidegimo ir nelaimingy
atsitikimy.

+ Prietaisg dékite TIK ant lygaus ir kieto
pavirsiaus.

+ Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su
prietaisu.

+ Prietaisui veikiant, nedékite ant plokstés
toliau nurodyty objekty.

a) Nertdijanciojo plieno

b) Gelezies

c) Ketaus

d) Aliuminio

e) Emaliuoty dangciy

f) Peiliy, Sakuciy ar SaukSty

g) I3 geleZies, neradijanciojo plieno, ketaus
arba aliuminio pagaminty lék3ciy

h) Tusciy virtuveés reikmeny

= <=

+ Sildymo metu neneskite ir nejudinkite
prietaiso, kai ant jo padéti gaminimo indai.

+ Kaitimo metu sudarykite geras salygas

ventiliacijai.

Nedékite jokiy viely ar metaliniy objekty j

prietaiso oro jlaidg ar iSlaida.

+ Plokstés prieZitra

a) Ant skydelio neuzmeskite jokiy sunkiy

daikty.

Ant plokstés nepilkite vandens, ragsciy

arba skysciy.

c) Nedeginkite nieko ant plokstés.

d) Nedékite jokiy jkaitusiy virtuves

reikmeny ant prietaiso virSaus, kai jis

nenaudojamas.

Jei pavirsius (ploksté) sutrakinéjes,

nedelsdami iSjunkite prietaisa, kad

iSvengtumeéte elektros smagio, ir

graZinkite prietaisa j artimiausig IKEA

parduotuve.

f) Kai kurie virtuvés reikmenys naudojimo
metu gali kelti triukSma. Atsargiai
pajudinkite virtuvés reikmenj: triukSmas

b

-

e

—

gali dingti arba sumazéti. Jei ne, pakeiskite

virtuves reikmenj.

+ Nedékite veikiancio prietaiso ant kilimo,
staltiesés ar popierinés medziagos.
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* Nelieskite karStos plokstés. Ploksté yra
karsta tol, kol uzgesta liekamojo karscio
indikatorius, net jei maitinimas iSjungtas.

+ Neatjunkite prietaiso traukdami uz kabelio.

+ Pries atjungdami kabelj, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvesti. Jei prietaisas nebus
naudojamas ilgg laika, atjunkite maitinimo
laida.

+ Laikykite virtuvés reikmenis po naudojimo
toliau nuo prietaiso.

Kaip nesugadinti prietaiso

+ Stiklo keramikos pavirsiy gali paZeisti
uzkrentantys daiktai arba virtuvés reikmenys.

+ |18 ketaus, aliuminio lydinio pagaminti arba
pazeistu dugnu virtuvés reikmenys slysdami
gali subraizyti stiklo keramikos pavirsiy.

+ Stiklo keramika taip pat galima sugadinti
numetus ant grindy.

+ Kad nesugadintumeéte virtuvés reikmeny
ir stiklo keramikos pavirSiaus, nekaitinkite
sausy prikaistuviy arba keptuviy.

+ Veikian€iy zony nenaudokite su tusciais
virtuvés reikmenimis arba visai be ju.

+ Jokios prietaiso dalies neuzdenkite aliuminio
plévele. Niekuomet nedékite plastikiniy
arba kitokiy lengvai besilydanciy medziagy j
prietaisg arba ant jo.

A |spéjimas! Prietaisas j maitinimo lizda turi

bati jjungtas tol, kol iSsijungia ventiliatorius
ir karsc€io indikatorius.

Informacija apie akrilamidus

Svarbu! Remiantis naujausiais mokslo
duomenimis, stiprus maisto apkepinimas, ypac
krakmolo turin¢iy produkty, gali sukelti pavojy
sveikatai dél juose susidaranciy akrilamindy.
Todél rekomenduojame gaminti Zemiausioje
galimoje temperatdroje ir per daug neapkepinti
produkty.
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Gaminio aprasymas

II Kaitinimo zona I'.I Oro iSlaidas
Gaminimo zona 1770 mm, 2 000 W E Oro jlaidas
H Valdymo skydelis B «ablio formos kabykla

B Silikoninés atramos
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Valdymo skydelio iSdéstymas

El lungimas/ I8jungimas

Bl Galios lygio rodymas

EJ UZraktas / vaiky saugos uzraktas
B} Galios lygio nuostata - / +

Jutiklinio valdiklio jautrieji laukai ir
rodmenys

Kaitvieté valdoma palietus jautriuosius laukus.
Rodmenys ir garsiniai signalai (trumpas
pypteléjimas) patvirtina pasirinkta funkcija.

Galios lygis 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Galia 150W | 250W | 300W 450W | 600W 800W | 1100W 1500W | 2000W
Indikatoriai

YU Indas pastatytas neteisingai arba jo néra
Simbolis rodomas, jei indas netinkamas
indukciniam Sildymui, pastatytas netinkamai
arba jis néra tinkamo dydZio pagal pasirinkta
gaminimo zong. Jei pasirinkus parinktj, per

30 sekundziy neaptinkamas indas, gaminimo
zona iSjungiama.

H Liekamasis karstis

Jei ekrane rodoma ,H", gaminimo zona vis dar
karsta. Zonai atvésus, ekranas iSsijungia.

Kasdienis naudojimas

0,

ljungimas j elektros lizda

1. KiStuka jjungus j pagrindinj maitinimo
Saltinj, aktyvinamas vaiky saugos uZraktas.
Norédami jj iSjungti, paspauskite ir palaikykite
vaiky saugos uzrakto klavisg 3 sekundes.
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A Ispéjimas! Liekamasis karstis kelia
nusideginimo pavojy!
ISjungus prietaisg, kaitinimo zonoms reikia
Siek tiek laiko atvesti. Ziarékite liekamojo
karscio indikatoriy .

Liekamajj karstj naudokite tirpinimui ir maisto
Silumai palaikyti.

|renginio neatjunkite tol, kol neiSnyks
rodmuo.

1JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka,
ekrane pamatysite rodmen;j 0, kaip
parengties rezime, taip pat uzsidegs maitinimo
indikatoriaus lemputé. Jei per 30 sekundziy
nepasirenkama jokia Sildymo parinktis,
kaitvieté automatiskai iSsijungia, nepaspaudus
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuko.

2. |JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka paspaudus
prietaisui veikiant, kaitviete iSsijungia.

AA-2449792-2
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Galios lygio nuostata

1. Paspauskite — arba ‘|— norédami keisti
galios lygj Sildymo metu.

2. Paspaudus —, galios lygis i$ karto pakyla iki
9. Paspaudus —, galios lygis maZinamas nuo
9 iki1.

3. Paspaudus ‘|‘, galios lygis pakyla nuo 1.
Paspaudus T, galios lygis didinamas nuo 1
iki 9.

©

UZrakto funkcija

Veikiant gaminimo zonai, negalite uzrakinti
valdymo skydelio, pavyzdZiui, norédami iSvalyti
kaitviete. Tai neleidZia netycia pakeisti galios
lygio nuostatos. Kaitviete vis dar galima isjungti
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuku.

UZrakto jjungimas

1. Nustatykite norima galia.

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude uzrakto mygtuka. Funkcija
suaktyvinama, kai uzsidega uzrakto
indikatorius ir suskamba garsas.

UZrakto iSjungimas

1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude uzrakto mygtuka. Funkcija
iSjungiama, kai isijungia uZrakto indikatorius
ir suskamba garsas.

2. Galios lygis gragZzinamas j ankstesne nuostata.

Vaiky saugos uZrakto funkcija

Valdymo skydelis gali bati uzrakintas ir tuomet,
kai kaitvieté neveikia. Si funkcija apsaugo nuo
atsitiktinio prietaiso jjungimo.

Vaiky saugos uZrakto jjungimas

1. Prietaisa jjunkite JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuku. Nenustatykite jokio galios lygio.

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude uzrakto mygtuka. Funkcija
suaktyvinama, kai uzsidega uzrakto
indikatorius ir suskamba garsas.

3. |renginj pasyvinkite ] JUNGIMO / ISJUNGIMOF
mygtuku.

Vaiky saugos uzrakto iSjungimas

1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude uzrakto mygtuka. Funkcija
iSjungiama, kai iSsijungia uzrakto indikatorius
ir suskamba garsas.

Automatinis iSjungimas

Funkcija automatiskai iSjungia kaitviete, jei:

*+ visos gaminimo zonos isjungtos;

+ jjunge kaitviete per 30 sekundZiy nenustatote
galios lygio;

* neperjungiate gaminimo zonos arba po
2 valandy nepakeiciate galios lygio, arba
jvykus perkaitimui (pvz., jei inde néra skysciy).
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Maisto gaminimo lentelé

Karscio Naudojimo paskirtis: Laikas (min.) Pastabos
nustatymas

1 * Laikyti pagamintg maistg jei reikia UZzdékite ant maisto
Siltai. gaminimo indy dangtj.

1-2 + OlandiSkas padazas, 5-25 Kartkartémis pamaisykite.
iStirpinkite sviesta, Sokolada,

Zelating.

2-3 * Pavirinti ryZiy ir pieno 25-50 |pilkite bent du kartus
patiekalus, pasildyti daugiau skysc€io nei ryZiy
paruostus patiekalus. ir jpuséjus proceddrai

sumaisykite pieno patiekalus.

4-5 » Garuose ruosti darZoves, 20 - 45 |pilkite nedidelj kiekj
Zuvj, ,mésg, bulves. vandens.

* Gaminti didesnius maisto 60 -150 |pilkite nedidelj kiekj
kiekius ir troSkinius. vandens.

5-6 « Svelnus pakepinimas: jei reikia Apverskite jpuséjus kepimui.
verSienos cordon bleu,
kotletai, pjausniai, de3relés,
uztepélés, kiauSiniai.

7-8 + Plokstainiai, kepsniai. 5-15 Apverskite jpuséjus kepimui.

9 « Virti vandenj, virti makaronus, kepti mésg (guliada, troskinj), aliejuje kepti
traskucius.
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Gaminimo indy naudojimas

Kokius indus naudoti

Naudokite tik indus, kuriy apacia pagaminta i$

feromagnetinés medziagos, kuri yra tinkama

indukcinéms kaitvietéms:

+ ketaus;

+ emaliuoto plieno;

+ anglinio plieno;

+ neradijanciojo plieno (taciau tinka ne visi);

« aliuminio su feromagnetine danga ar
feromagnetine plokste.

&orédami suzinoti, ar indas tinkamas, ieSkokite
20 simbolio (paprastai jis jspaustas ant dugno).
Taip pat prie dugno galite pridéeti magneta.

Jei jis prikimba prie apacios, indas tinkamas
naudoti ant indukcinés kaitvietes.

Norédami uztikrinti optimaly naSuma,
naudokite indus su ploks¢iu dugnu, kuris
tolygiai iSsklaido karstj. Jei dugnas nelygus,
tai turés neigiamos jtakos galiai ir Silumos
laidumui.

Kaip naudoti

Minimalus indo pagrindo skersmuo
skirtingoms gaminimo zonoms

Siekiant uztikrinti tinkama kaitvietés veikima,
indas turi dengti vieng arba daugiau
referenciniy tasky, iSdéstyty kaitvietés
pavirsiuje, ir turi atitikti minimalaus skersmens
reikalavima.

Visada naudokite tg gaminimo zong, kuri
labiausiai atitinka indo dugno skersmen;.

Rekomenduojamas
gaminimo indo skersmuo
[mm]

Gaminimo
zona

Vidutiné galiné

S 120-180
gaminimo zona

Tusti arba plono pagrindo indai

Nedékite tusciy arba plono pagrindo indy ant
kaitvietés, nes ji negalés stebéti temperatdros
arba iSjungti, jei temperatdra baty per didele;
taip gali bati paZeistas indas arba kaitvietés
pavirsius. Jei taip nutikty, nieko nelieskite ir
palaukite, kol visos dalys atves.

Atsiradus klaidos praneSimui, Zr. ,Trik¢iy
Salinimas”.

Patarimai

TriukSmas gaminimo metu

Kai gaminimo zona aktyvi, ji gali trumpai
suzvimbti. Tai badinga visoms stiklo keramikos
gaminimo zonoms ir nepablogina prietaiso
veikimo ar tarnavimo laiko. TriukSmas priklauso
nuo naudojamo indo. Jei tai labai trukdo, galbat
reikéty pakeisti indus.

|prasti indukcinés katlentés veikimo garsai

Indukcijos technologija pagrista
elektromagnetiniy lauky karimu tiesiai po maisto
gaminimo indo dugnu. Priklausomai nuo to, kaip
jasy puodai ir keptuvés pagaminti, naudojantis
kaitlente gali pasigirsti jvairiy garsy ir pasijusti
vibracijy. Sie garsai apibadinami toliau.

Zemas zyzimas (kaip transformerio)
Sis garsas ima sklisti gaminant dideléje kaitroje.
Jis kyla dél energijos, kurig kaitvieté perduoda

maisto gaminimo indui, kiekio. Kaitros lygj
sumazinus, sumazes (arba isSnyks) ir garsas.
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Tylus Svilpimas

Sis garsas pasigirsta tada, kai maisto
gaminimo indas tus¢ias. Maisto gaminimo
indg uzpildzius vandeniu ar maisto produktais,
garsas iSnyks.

Traskéjimas

Sis garsas ima sklisti tada, kai maisto gaminimo
indas pagamintas i$ skirtingy sluoksniais viena
virs kitos susidedanciy medziagy. Jj sukelia
pavirsiy vibracijos, kylancios sgveikaujant
skirtingoms medZiagoms. Garsg skleidZia

maisto gaminimo indas. Garsas gali bati jvairus,
priklausomai nuo jame esancio skysc¢io ar maisto
produkty kiekio ir gaminimo bado (verdama,
troskinama ar kepama).

Garsus Svilpimas

Sis garsas ima sklisti tada, kai maisto gaminimo
indas pagamintas i$ skirtingy sluoksniais viena
virs kitos susidedanciy medziagy ir kai
naudojama maksimali iS€jos galia, taip pat kai
jjungtos dvi maisto gaminimo zonos. Kaitros
lygj sumazinus, sumazes (arba iSnyks) ir garsas.
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Sie garsai - ne problema
Patimo garsas

Kad elektroniné sistema veikty optimaliai, batina
reguliuoti kaitlentés temperatara. Siuo tikslu
kaitlentéje jrengtas ventiliatorius, jsijungiantis
tada, kai elektroninés sistemos temperatara
reikia sumazinti ir sureguliuoti. Ventiliatorius gali
veikti ir prietaisg iSjungus, jei kaitlentés
temperatdra per auksta.

Ritmiski garsai, primenantys laikrodZio
tikséjima.

Sie garsai atsiranda tik jei jjungtos bent trys
kaitvietés, o iSnyksta arba prityla dalj juy iSjungus.
Sie garsai yra natarali nurodytos indukcijos
technologijos veikimo savybe, todél jy nereikéty
traktuoti kaip gedimo ar sutrikimo.

AA-2449792-2
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Prieziara ir valymas

A |spéjimas! PrieS atjungdami prietaisa,
iSjunkite Sio maitinimg ir leiskite atvésti.

A |spéjimas! Prie$ valydami prietaisa,
iSjunkite Sio maitinima ir leiskite atvésti.

A |spéjimas! Saugumo sumetimais
nevalykite prietaiso gary pastuvais arba
auksto slégio valymo jrenginiais.

A |spéjimas! AStras daiktai ir abrazyvinés
valymo priemoneés pazeidZia prietaisa.
Kiekvieng karta panaudoje, vandeniu ir
plovimo priemone nuvalykite prietaisg ir
pasalinkite likucius. Taip pat pasalinkite
valymo priemoniy liekanas!

@ Zymés arba tamsios démeés ant stiklo

keramikos, kuriy negalima nuvalyti, neturi

jtakos prietaiso veikimui.

Liekany ir atsitiktiniy likuciy Salinimas:
+ Cukraus turin€io maisto, plastiko, aliuminio

folijos likucius reikia nuvalyti i$ karto.
Geriausias jrankis stikliniam pavirSiui

valyti yra gremztukas (su prietaisu
neparduodamas). Gremztukga prie stiklo
pavirsiaus priglauskite kampu ir pasalinkite
liekanas geleZte stumdami pavirSiumi.
Prietaisg nuvalykite drégna Sluoste ir tupuciu
plovimo skysc€io. Galiausiai, Svariu audiniu
sausai nuvalykite prietaisa.

Kalkiy nuosédy, vandens apskritimus, riebaly
lasus, blizgancias metalo démes, prietaisui
atveésus, reikia nuvalyti stiklo keramikai arba
nerddijanciajam plienui skirtais valikliais.
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Trik¢iy Salinimas

Triktis

Galima prieZastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Néra maitinimo arba trumpasis
jungimas jasy namy elektros
Saltinyje.

Maitinimo laidas netinkamai
prijungtas prie elektros lizdo.

Patikrinkite elektros tiekima j
kaitviete, ar tinkamai prijungta.

Praéjo daugiau kaip 10 sekundziy
nuo to laiko, kai jjungtas prietaisas.

Vel jjunkite prietaisa.

Vaiky saugos uZraktas jjungtas.

ISjunkite vaiky saugos uZrakta.
(Skaitykite skyriy ,Vaiky saugos
jtaisas").

Keli jautrieji laukai buvo paliesti
vienu metu.

Lieskite tik vieng jautryjj lauka.

Klaidos pranesimas:

ERm

Prietaisas nustoja veikti.

Gaminimo indai netinkami
indukciniam Sildymui.

Pakeiskite indukcinei viryklei
tinkamu indu.

Ant gaminimo zonos néra indo arba
indo skersmuo yra mazesnis nei
120 mm.

Pastatykite virtuves reikmenj
ant gaminimo zonos.

Klaidos praneSimas:
.

Prietaisas nustoja veikti.

Virtuvés reikmuo tuscias (kaista
be skyscio) arba gaminimo
temperatdra per auksta.

Oro jlaidas ir iSlaidas uzblokuoti.

Aplinkos temperatdra per auksta.

ISjunkite prietaisg ir paleiskite
iS naujo po 5 minuciy. Jei
E2 nedingsta, kreipkités |
artimiausig IKEA parduotuve.

Klaidos praneSimas:
.

Prietaisas nustoja veikti.

Pagrindinis maitinimo 3altinis virsija
AC 275 V.

Pakeiskite j prietaisui tinkama
maitinimo Saltinj.

Klaidos praneSimas:
.

Prietaisas nustoja veikti.

Pagrindinis maitinimo 3altinis
Zemesnis kaip AC 100 V.

Pakeiskite j prietaisui tinkama
maitinimo Saltinj.

Klaidos pranesimas:
.

Prietaisas nustoja veikti.

Klaidos

(E) »

ranesimas:

Prietaisas nustoja veikti.

Neveikia prietaiso temperatdros
jutiklis.

Kreipkités j artimiausig IKEA
parduotuve.

Klaidos praneSimas:

8-

Prietaisas nustoja veikti.

Vidiné iSskirtiné padeétis

ISjunkite prietaisg ir paleiskite
i$ naujo po 5 minuciy. Jei
EO nedingsta, kreipkités j
artimiausig IKEA parduotuve.

Klaidos kodas rodomas, kai kaitvieté jjungta ir aptinkama klaida. E ir skaiciai rodomi paeiliui (kas 1 sek.).

Jei kilo triktis, pabandykite iSspresti jg (@ ?ei prietaisa naudojote netinkamai,

vadovaudamiesi trik¢iy Salinimo nurodymais.
Jei problemos iSspresti nepavyksta, kreipkités j
artimiausig IKEA parduotuve.
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pardaveéjas gali netaisyti jo nemokamai,
net ir garantiniu laikotarpiu.
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Techniniai duomenys

Modelis 14CP12301
Kaitvietés tipas Laivai pastatoma indukciné kaitlenté
Maisto gaminimo zony 1

ir (arba) sriciy skaicius

Nominali galia 2000 W
Nominali jtampa 220-240V
Nominalus daznis 220 - 240 V~
llgis 50 - 60Hz
Plotis 270 mm
Aukstis 62 mm
Grynasis svoris 2,33 kg

Aplinkos apsauga

Buitiniy prietaisy iSmetimas

Sis simbolis E ant gaminio arba Sio pakuotés
rodo, kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jis turi bati pristatytas
j atitinkama elektros ir elektroninés jrangos
surinkimo punkta perdirbimui. UZtikrindami
tinkama Sio gaminio iSmetimga, padedate
uzkirsti kelig negatyvioms pasekméms
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kurios galéty
kilti netinkamai tvarkant Sio gaminio atliekas.
Daugiau iSsamios informacijos apie Sio gaminio
perdirbima klauskite savo vietos taryboje,
buitiniy atlieky surinkimo tarnyboje arba
parduotuvéje, kurioje pirkote gamin;.
A |spéjimas! PrieS iSmesdami prietaisg,
atlikite Siuos veiksmus:

+ KiStukga iStraukite i$ el. lizdo.
+ Nukirpkite kabelj ir iSmeskite.

Pakavimo medZiagy iSmetimas

. ~

Siuo simboliu £ pazenklintos medZiagos yra
perdirbamos. Pakavimo medZiagas iSmeskite |
atitinkama konteinerj, kad Sios baty perdirbtos.

Energijos taupymas

+ Jeijmanoma, visuomet prikaistuvius
uzdenkite danggiu.

+ Virtuvés reikmenis statykite ant gaminimo
zonos pries jg jjungdami.

+ Virtuvés reikmens dugnas turi bati kaip
galima storesnis ir lygesnis.
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IKEA Garantija

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja 2 metus nuo pirmos
prietaiso jsigijimo IKEA parduotuvéje datos,
nebent nacionaliniuose teisés aktuose
nurodyta kitaip. Norédami suZinoti, kas
taikoma jasy 3alyje, eikite j IKEA.com.
Pateikite originaly pirkimo kvitg kaip pirkimo
jrodyma. Jei pagal garantijg atliekami
remonto darbai, prietaiso garantinis
laikotarpis nepratesiamas.

Kas atlieka prieZiurg?
Kreipkités j artimiausig IKEA parduotuve.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma prietaiso gedimams del
netinkamos konstrukcijos arba Zaliavy nuo
jsigijimo i3 IKEA dienos. Si garantija taikoma

tik tada, jei prietaisas naudojamas buityje.
ISimtys nurodytos skyriuje ,Kam netaikoma S3i
garantija?” Per garantinj laikotarpj padengiamos
gedimy taisymo islaidos, pvz. remonto, daliy,
darbo ir kelioniy, su sglyga, kad prietaisg

galima pristatyti remontui be specialiy iSlaidy.
Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

Ka padarys IKEA kad pa3alinty gedimus?
IKEA specialistai apziarés prietaisg ir savo
nuozidra nuspres, ar Siam taikoma garantija. Jei
garantija taikoma, tuomet IKEA savo nuoZidra
arba pataisys sugedusj gaminj arba pakeis tokiu
paciu arba panasiu gaminiu.

Kam netaikoma 3i garantija?

+ |prastam susidevejimui.

+ Tycinei zalai ar Zalai dél aplaidumo,
gedimams, kylantiems nesilaikant naudojimo
instrukcijy, neteisingam prietaiso jrengimui
arba prijungimui prie netinkamos jtampos
tinklo, gedimams dél cheminiy arba
elektrocheminiy reakcijy, radziy, korozijos
ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia
pernelyg didelis kalkiy kiekis vandenyje,
gedimams deél nenormaliy aplinkos salyguy.

+ Susidévincioms dalims, jskaitant maitinimo
elementus ir lempas.

+ Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakos jprastam prietaiso
naudojimui, jskaitant bet kokius jbréZzimus ir
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galimus atspalviy skirtumus.

Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia

pasalinés medziagos ar daiktai ir filtry

atblokavimas arba drenaZo sistemy ar
skalbimo medziagy stalCiuky valymas.

Siy daliy gedimams: stiklo keramikai,

priedams, indams ir stalo jrankiy krepSeliams,

padavimo ir drenaZzo vamzdZiams,
sandarikliams, lemputéms ir lempuciy
dangteliams, ekranams, rankenéléms,
korpusams ir jy dalims, iSskyrus atvejus,

kai gali bati jrodyta, kad tokig Zalg sukelia

gamybos defektai.

+ Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji
paslaugy teikéjai ir (arba) jgaliotas
garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

* Remontui dél netinkamo sumontavimo arba
sumontavimo ne pagal reikalavimus.

+ Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y.
profesionalioje veikloje.

+ Zalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei

klientas pats gabena gaminj j namus arba

kitu adresu, IKEA neatsako uz jokig Zala, kuri
gali atsirasti vezant. Taciau jei IKEA pristato
gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA atsako
uz tokio gabenimo metu gaminiui padaryta

Zala.

Pradinio IKEA prietaiso montavimo kaina.

Taciau jei IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas ar

jgaliotas garantinio remonto partneris pagal

Sig garantijag suremontuoja arba pakeicia

prietaisg, paskirtasis paslaugy teikejas ar

jgaliotas garantinio remonto partneris turi
sumontuoti suremontuotg prietaisg arba, jei
reikia, jo pakaitala.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai
IKEA garantija suteikia tam tikras teises,
kurios apima arba virSija visus taikomus vietos
teisinius reikalavimus. Taciau Sios salygos
niekaip neapriboja vartotojy teisiy, numatyty
vietos teisés aktuose.

AA-2449792-2
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Galiojimo sritis

|sigijus prietaisus vienoje ES valstybéje naréje

ir pervezus j kit ES 3alj, garantinés paslaugos

teikiamos naujoje 3alyje jprastinémis sglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik

jeigu prietaisas atitinka ir yra sumontuotas

laikantis:

+ Salies, kurioje pareiskiama garantiné
pretenzija, techniniy specifikacijy;

* montavimo instrukcijy ir vartotojo vadovo
saugos informacijos.

IKEA prietaisy PRIEZIURA PO PARDAVIMO

Nesivarzydami kreipkités j IKEA, kad:

+ jeinorite pateikti praSyma remontui pagal Sig
garantijg;

+ jeireikia paaiskinimy apie IKEA prietaisy
funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausig pagalba,
norétume, kad prie$ kreipdamiesi j mus atidziai
perskaitytumeéte montavimo instrukcijas ir
(arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy
paslaugy

IKEA prieZiGros po aptarnavimo skyrius padéty
jums telefonu spresti pagrindines prietaiso
triktis, kreipiantis j juos telefonu. Skaitykite IKEA
katalogg arba apsilankykite adresu
www.ikea.com, norédami rasti jasy vietinés
parduotuvés telefono numerj ir darbo laika.

Kad paslauga biity galima suteikti greiciau,
visuomet nurodykite IKEA prekés numerj (8
skaiciy koda), nurodytg prietaiso parametry
lenteléje.

ISSAUGOKITE KASOS KVITA!

Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti
kreipiantis dél garantinés prieZidros. Pirkimo
kvite taip pat nurodytas kiekvieno jsigyto IKEA
prietaiso pavadinimas ir gaminio numeris

(8 skaitmeny kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy

su prietaiso garantine priezidra, kreipkités

j artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy
centra. Prie$ kreipiantis | mus rekomenduojame
atidZiai perskaityti prietaiso dokumentacija.
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Informacdes relativas a seguranca

® Para sua seguranca e para um correto funcionamento

do equipamento, leia este manual cuidadosamente

antes da instalacao e utilizacdo. Mantenha sempre estas
instrucdes com o equipamento mesmo se se mudar ou se
o vender. Os utilizadores devem conhecer completamente
as caracteristicas de operacao e de seguranca do
equipamento.

Utilizacao correta

286

Nao deixe o equipamento sem vigilancia durante a
utilizacao.

O equipamento foi concebido exclusivamente para uso
doméstico.

O equipamento foi concebido exclusivamente para uso
interno.

O equipamento nado deve ser utilizado como superficie de
trabalho ou como uma superficie de armazenamento.

Nao coloque ou armazene liquidos inflamaveis, materiais
altamente inflamaveis ou objetos que derretam (por ex.
filme, plastico, aluminio) em cima ou perto do equipamento.
Cuidado ao ligar equipamentos elétricos a tomadas
proximas. Nao permita que os cabos de ligacao entrem

em contacto com o equipamento nem que fiquem debaixo
deste, ou debaixo de panelas quentes.

Nao faca reparacdes por conta prépria para evitar
ferimentos e danos no equipamento. Contacte sempre a loja
IKEA mais préxima.

AA-2449792-2
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Seguranca de crianca e pessoas vulneraveis

Este eletrodoméstico pode ser utilizado por criangas a
partir de 8 anos, por pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas, ou com pouca experiéncia
e conhecimentos, se tiverem recebido supervisao ou
instrucdes relativas a utilizacdo do eletrodomeéstico de uma
forma segura, e se compreenderem os perigos envolvidos.
Mantenha todas as embalagens afastadas das criancas.
Existe o risco de asfixia.

Mantenha as crianc¢as afastadas do equipamento tanto
durante o funcionamento como quando ndo estiver em
utilizacao.

Criancas com menos de 8 anos de idade devem estar
sempre afastadas do eletrodoméstico, a menos que
constantemente supervisionadas.

As criancas ndo devem brincar com o eletrodoméstico. A
limpeza e a manutencado por parte do utilizador ndo devem
ser realizadas por criancas sem supervisao.

A\ Aviso! Ative o bloqueio para criancas para evitar que

criangas pequenas e animais de estimacao liguem
acidentalmente o aparelho.

Seguranca geral

Mantenha desobstruidas as aberturas de ventilagdo quer do
equipamento quer da estrutura que o envolve.

Nao toque no painel quando o indicador de calor residual
ainda estiver aceso, a fim de evitar lesdes.

Nao insira qualquer objeto na placa de indu¢ao durante a
operacao para evitar choque elétrico.

Ndo enrole o fio em volta do pescogo para evitar o risco de
estrangulamento.

Nao deve utilizar-se uma maquina de limpeza a vapor para
limpar este eletrodoméstico.
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+ Objetos metalicos como facas, garfos, colheres e tampas
nao devem ser colocados sobre a superficie da placa, uma
vez que podem aquecer.

+ Ap6ds a utilizacao, desligue o elemento da placa no respetivo
controlo e ndo dependa do detetor de tacho.

* Este eletrodoméstico ndo se destina a ser utilizado por meio
de um temporizador externo ou sistema de controlo remoto
separado.

« Deve tomar-se cuidado para evitar tocar nos elementos de
aquecimento.

+ Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, Centro de Servico Autorizado ou
pessoal igualmente qualificado para evitar qualquer risco.
Entre em contacto com a loja IKEA mais préoxima.

+ Este eletrodoméstico deve ser utilizado num ambiente
domeéstico e em aplica¢des similares, tais como:
- zonas de cozinha do pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho;
- em quintas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo
residencial; ambientes do tipo "cama e pequeno-almoc¢o".

A\ Cuidado: superficie quente. As superficies podem ficar
qguentes durante a utilizacao.

A\ AVISO: Se a superficie estiver rachada, desligue o
eletrodoméstico para evitar a possibilidade de um choque
elétrico. Entre em contacto com a loja IKEA mais préxima.
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A AVISO: O aparelho e as respetivas partes acessiveis
aquecem durante a utilizagao.

A AVISO: Deixar comida ao lume com gordura ou 6éleo
pode ser perigoso e resultar num incéndio. NUNCA tente
extinguir um foco de incéndio, desligue antes o aparelho
e, em seguida, cubra a chama, por ex. com uma tampa ou
manta ignifuga.
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Instrucoes de seguranga

Instalagdo

+ O fabricante ndo é responsavel por qualquer
dano a pessoas e animais de estimagdo
ou danos materiais causados pela ndo
observancia dos seguintes requisitos.

A Atencao! Para prosseguir com a instalagdo
consulte as Informagdes de Seguranca.

A Aviso! O processo de instalagdo deve
seguir as leis, regulamentos, diretivas e
normas (regras e normas de seguranga
elétrica, reciclagem adequada, de acordo
com os regulamentos, etc.) em vigor no
pais de utilizagdo!

+ Evite instalar o equipamento perto de portas
ou por baixo de janelas pois as panelas
quentes podem ser derrubadas na placa
quando se abrem as portas e janelas.

+ Certifique-se de que o equipamento ndo esta
danificado devido ao transporte. Nao ligue
um equipamento danificado.

+ Nao instale o equipamento se estiver
danificado devido ao transporte.

+ Na&o ligue a placa com cabos de extensédo e
ndo coloque a placa com o cabo esticado em
zonas de trabalho.

+ Nao altere as especificagdes ou modifique
este produto. Risco de ferimentos e danos no
equipamento.

A Aviso! Cumpra cuidadosamente as

instrugdes para as liga¢des eléctricas.

Ligacoes elétricas

+ Antes de ligar, verifique se a tensdo nominal
do equipamento indicada na chapa de
identificacdo corresponde a tensdo de
alimentacao disponivel. Verifique também a
poténcia nominal do aparelho e certifique-
se de que a instalacdo elétrica da sua casa
se adequa a poténcia nominal do aparelho
(consulte o capitulo relativo aos dados
técnicos).

+ A chapa de identificagdo estd localizada na
parede inferior da placa.
A Aviso! Risco de ferimentos por corrente
eléctrica.

+ Tomadas e fichas soltas ou incorretas
poderdo provocar o sobreaquecimento do
terminal.
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Antes de usar:

Preste atencdo as seguintes instrucdes antes
de usar.

Utilize a tomada de alimentacdo principal
padrdo, e verifique regularmente a tomada
para evitar qualquer dano.

N&o abra o aparelho sozinho nem permita
que qualquer outra pessoa que ndo um
técnico qualificado o faga. A reparagdo do
aparelho deve ser realizada por um agente de
assisténcia ou técnico igualmente qualificado.
Verifique o cabo de alimentacao e a ficha.

Se o cabo de alimentacdo, ou a ficha, estiver
danificado, ndo utilize o aparelho. N&o retire
a ficha com as mdos molhadas.

Nao use a extensdo do cabo de alimentagao
e utilize apenas tomadas de fonte de
alimentacdo padrao.

Se o aparelho nao for utilizado durante um
longo periodo de tempo, ligue primeiro o
aparelho durante 10 minutos para estabilizar
0 componente eletrénico. Em seguida, pode
utilizar o aparelho.

Nao utilize o aparelho perto de agua, fogos
ou dreas humidas. O aparelho destina-se
APENAS a uma utilizacdo doméstica interior.
Remova toda a embalagem, adesivos e
peliculas antes de utilizar o aparelho pela
primeira vez.

Desligue as zonas de cozedura ap6s cada
utilizagdo, através dos controlos e ndo confie
apenas no detetor de panela.

Risco de queimaduras! Ndo coloque objetos
metalicos, tais como facas, garfos, colheres
e tampas de panelas sobre a superficie de
cozedura, pois podem ficar quentes.

Aviso! Perigo de incéndio! Gorduras e
6leos sobreaquecidos podem inflamar
muito rapidamente.

@ Aviso! Os utilizadores com pacemakers

implantados devem manter a sua parte
superior do corpo, pelo menos a 30 cm de
focos de inducdo que estejam ligados.

AA-2449792-2
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A

A

Aviso! Ndo utilize o equipamento com as
maos molhadas e mantenha a superficie
do painel de controlo seco. Uma grande
quantidade de dgua sobre as teclas

do painel de controlo farad tornam-nos
inoperacionais.

Aviso! Se a superficie estiver rachada,
desligue o equipamento para evitar a
possibilidade de um choque elétrico.

Durante e ap6s a utilizagdo:

Preste atencdo as instrugdes seguintes para
evitar a ignicao e acidentes.

Coloque o aparelho APENAS numa superficie
plana e sélida.
As criangas devem ser supervisionadas

ei

mpedidas de utilizar o aparelho como

brinquedo.

N&o coloque nenhum dos seguintes objetos
no painel durante o funcionamento do
aparelho.

a)
b)
)
d)
e)
f)
9

h

= <=

Aco inoxidavel

Ferro

Ferro fundido

Aluminio

Tampa e esmalte

Faca, garfo ou colher

A placa é feita de ferro, aco inoxidavel,
ferro fundido ou aluminio

Utensilios de cozinha vazios

Durante o aquecimento, ndo transporte nem
mova o aparelho com panelas em cima do
mesmo.

Mantenha um bom ambiente circundante
para a ventilacao durante o aquecimento.
Na&o insira fios ou objetos metalicos na
entrada ou saida de ar do aparelho.

Como cuidar do painel

a)

b

-

)

d

=

e)

N&o deixe cair quaisquer objetos pesados
em cima do painel.

N&o despeje dgua, acido ou qualquer
liquido no painel.

N&o queime qualquer objeto com fogo
sobre o painel.

N&o coloque panelas quentes sobre o
aparelho se o mesmo ndo estiver em
utilizagdo.

Se a superficie (painel) estiver rachada,
desligue imediatamente o aparelho para
evitar o risco de choque elétrico e devolva-
lo a loja IKEA mais préxima.

f) Algumas das panelas podem gerar
um ruido durante a utilizagcdo. Mova
ligeiramente os utensilios de cozinha, e o
ruido podera desaparecer ou reduzir. Se
tal ndo acontecer, mude as panelas.

+ Nao coloque o aparelho sobre carpetes,
panos ou materiais de papel durante o
funcionamento.

+ Nao toque no painel enquanto estiver
quente. O painel mantem-se quente até que
o indicador de calor residual desaparega,
mesmo depois de desligada a corrente.

+ Nao desligue o aparelho da tomada puxando
o cabo.

+ Desligue o aparelho e permita que o mesmo
arrefeca antes de retirar a ficha da tomada.
Retire a ficha da tomada se ndo pretender
utilizar o aparelho durante longos periodos
de tempo.

+ Mantenha as panelas afastadas do aparelho
apos a utilizagdo.

Como evitar danos no equipamento

+ O vidro ceramico podera ser danificado
por queda de objetos ou por pancadas de
panelas.

+ As panelas de ferro fundido, aluminio ou
com bases danificadas podem riscar o vidro
ceramico quando deslizarem na superficie.

+ O vidro ceramico pode ser danificado se cair
no chao.

+ Para evitar danos nos utensilios de cozinha
e no vidro ceramico, ndo deixe panelas ou
frigideiras ferverem em seco.

* Nao utilizar as zonas de cozedura com
panelas vazias ou sem panelas.

* Nunca alinhar qualquer peca do
equipamento com papel de aluminio.
Nunca colocar pléstico ou qualquer outro
material que possa derreter no ou sobre o
equipamento.

Aviso! Manter o equipamento ligado
a tomada de energia ap6s a utilizagdo
até que o ventilador e o indicador de
temperatura se tenha desligado.

Informacdes sobre acrilamidas

Importante! De acordo com os Ultimos
conhecimentos cientificos, alourar demasiado os
alimentos, principalmente os produtos com muito
amido, pode constituir um risco para a sadde
devido as acrilamida. Portanto, recomendamos
cozinhar com temperaturas o mais baixo possiveis
e ndo tostar demasiado os alimentos.
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Descri¢cao do Produto

P T3

19\‘ + al|
Kl irea de aquecimento B saida de ar
Zona de cozedura 170 mm, 2000 W E Entrada de ar
E Painel de controlo E Gancho

B Pés de silicone
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Configuracao do painel de controlo
Disposicdo e campos dos sensores Controlo
El Ligado/Desligado posi¢ P

por Toque

B Visor do nivel de poténcia A placa de inducdo é manuseada através do
toque nos sensores. As disposicdes e os sinais

Bl Bloqueio/bloueio para criancas sonoros (bip curto) confirmam a selecdo de uma

B} Definicéo do nivel de poténcia -/+ funcéo.
Nivel de poténcia 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Poténcia 150W | 250W | 300W| 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicadores
“'Ls Panela em falta ou colocada incorretamente A Aviso! Risco de queimaduras devido ao
Este simbolo é apresentado se a panela ndo for calor .residuaI! ) )
adequada a cozedura de indugdo, se ndo estiver Depois de desligar o equipamento, as
corretamente posicionada ou se ndo tiver as zonas de cozedura necessitam df{ algum
dimensdes adequadas & zona de cozedura tempo para arrefecer. Observe o indicador
selecionada. Se ndo for detetada uma panela de calor residual .

num espaco de 30 segundos ap6s a selecdo, a

zona de cozedura desliga-se. . .
9 Utilize o calor residual para derreter ou manter

H calor residual comida quente.

Se o visor apresentar “H" a zona de cozedura Ndo desllgue 0 equipamento sem esperar que o

ainda esta quente. Quando a zona de cozedura desapareca do monitor.
arrefece, o visor desliga-se.

Utilizagao diaria

@ LIGADO/DESLIGADO
1. Prima a tecla LIGADO/DESLIGADO, o ecra
Ligar a tomada exibira "0" como no modo de standby e o

indicador de alimentacdo acende-se. Se ndo
for selecionada uma defini¢ao de calor num
espaco de 30 segundos, a placa ira desligar-
se automaticamente sem premir a tecla
LIGADO/DESLIGADO.

2. Ao premir a tecla LIGADO/DESLIGADO
durante a operacdo, a placa desliga-se.

1. Depois de inserir a ficha na tomada principal,
o bloqueio para criangas sera ativado. Prima
sem soltar a tecla Bloqueio de Criancas
durante 3 segundos para desativar.
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Definicdo do nivel de poténcia

1. Prima —ou+ para controlar o nivel de
poténcia durante o funcionamento.

2. Prima —, o nivel de poténcia vai diretamente
para "9". Prima — para diminuir o nivel de
poténcia de "9" a "1".

3. Prima +, o nivel de poténcia ird aumentar
de 1. Prima + para aumentar o nivel de
poténcia a partir de "1" a "9".

©

Funcao de bloqueio

Com a zona de cozedura em funcionamento,
pode bloquear o painel de controlo para,
por exemplo, limpar a placa. Evitara alterar

acidentalmente a definicdo do nivel de poténcia.

A placa pode ainda ser desligada através do
botdo LIGADO/DESLIGADO.

Ativar o bloqueio

1. Defina o nivel de poténcia pretendido.

2. Prima a tecla de bloqueio durante
3 segundos. A fungdo é ativada quando o
indicador da tecla de bloqueio se acende e é
emitido um som.

Desativar bloqueio

1. Prima a tecla de bloqueio durante
3 segundos. A fungdo é desativada quando o
indicador da tecla de bloqueio se desliga e é
emitido um som.

2. O nivel de poténcia voltara a defini¢ao
anterior.

Funcgdo de bloqueio para criangas

Pode também manter o painel de controlo
bloqueado quando a placa ndo estiver a
funcionar. Esta fun¢do impede uma operacao
acidental do equipamento.

Ativar o bloqueio para criancas

1. Ative o equipamento com a tecla LIGADO/
DESLIGADO. Nao defina qualquer nivel de
poténcia.

2. Prima a tecla de bloqueio durante
3 segundos. A fungao é ativada quando o
indicador da tecla de bloqueio se acende e é
emitido um som.
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3. Desative o0 equipamento com a tecla LIGADO/

DESLIGADO.

Desativar o bloqueio para criangas

1.

Prima a tecla de bloqueio durante

3 segundos. A fun¢do é desativada quando o
indicador da tecla de bloqueio se desliga e é
emitido um som.

Desativacao automatica

A funcao desliga automaticamente a placa
se:

todas as zonas de cozedura estiverem
desligadas.

nao definir o nivel de poténcia num espago
de 30 segundos depois de ligar a placa.

nao desligar a zona de cozedura, nao alterar
o nivel de poténcia duas horas depois ou em
caso de sobreaquecimento (por exemplo,
quando uma panela ferve sem agua).
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Placa de aquecimento

Regulagao Utilizar para: Tempo (min) Sugestoes
do calor

1 * Manter quentes os como Coloque uma tampa no
alimentos cozinhados. necessario recipiente.

1-2 * Molho holandés, derreter: 5-25 Mexer de vez em quando.
manteiga, chocolate, gelatina.

2-3 + Cozinhar pratos a base 25-50 Adicionar pelo menos o
de arroz e leite, aquecer dobro do liquido do arroz e
refei¢des prontas. misturar os pratos de leite a

meio do processo.

4-5 + Cozinhar a vapor legumes, |20-45 Adicionar uma pequena
peixe, carne, batatas. quantidade de agua.
+ Cozinhar grandes 60 - 150 Adicionar uma pequena
quantidades de alimentos e quantidade de agua.
guisados.

5-6 * Fritura ligeira: cordon bleu | como Virar a meio.
de vitela, costeletas, risséis, necessario
salsichas, roux, ovos.

7-8 + Hash browns, bifes. 5-15 Virar a meio.

9 « Ferver agua, cozinhar massa, grelhar carne (goulash, assado), fritar batatas

fritas.
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Orientacoes relativas a panelas

Que panelas utilizar

Utilize apenas panelas e tachos com um

fundo de material ferromagnético que sejam

adequadas a utilizagdo em placas de indugao:

+ Ferro fundido

+ ac¢o esmaltado

+ aco carbono

+ aco inoxidavel (embora nem todos os tipos)

+ aluminio com revestimento ferromagnético
ou placa ferromagnética

Para saber se uma panela ou tacho é adequada,
procure o simbolo g (normalmente gravado no
fundo). Também pode aproximar um iman do
fundo. Se o iman aderir ao fundo, a panela pode
ser utilizada com placas de inducéo.

Para garantir a maxima eficiéncia, utilize
sempre panelas e tachos de fundo plano,
que contribui para a distribuicdo uniforme do
calor. Se o fundo for irregular, a poténcia e a
condugdo do calor serdo afetadas.

Como utilizar

Diametro minimo da base da panela/tacho
para areas de cozedura diferentes

Para garantir que a placa funciona
devidamente, a panela deve cobrir um ou mais
pontos de referéncia indicados na superficie
da placa e deve possuir um didmetro minimo
adequado.

Utilize sempre a zona de cozedura que melhor
corresponde ao didmetro da base da panela.

Zona de Diametro recomendado da
cozedura zona de cozedura (mm)
Zona de

cozedura traseira | 120-180

do meio
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Panelas/tachos vazios ou com fundo fino

Ndo utilize panelas/tachos vazios ou com fundo
fino na placa, uma vez que a mesma ndo sera
capaz de monitorizar a temperatura ou de se
desligar automaticamente se a temperatura
estiver demasiado alta, danificando a panela ou
a superficie da placa. Se tal ocorrer, ndo toque
em nada e permita que todos os componentes
arrefecam.

Se for apresentada uma mensagem de erro,

"

consulte a seccdo “Resolucdo de problemas”.

Dicas e sugestdes
Ruido durante a cozedura

Quando uma zona de cozedura esta ativa,

pode ouvir um ligeiro zumbido. Esta é uma
caracteristica de todas as zonas de cozedura de
vitroceramica e ndo prejudica o funcionamento
ou a durabilidade do aparelho. O ruido depende
da panela utilizada. Se causar um incémodo
consideravel, mudar de panela poderé ajudar.

Ruidos normais de funcionamento
- placa de indugao

A tecnologia de indugdo baseia-se da criagao
de campos eletromagnéticos para a geragdo
de calor, diretamente no fundo dos utensilios.
Os utensilios podem criar uma variedade de
ruidos ou vibra¢des, dependendo do tipo de
fabrico. Estes ruidos sdo descritos desta forma:

Zunido baixo (como um transformador)

Ouve-se este ruido ao cozinhar a um nivel de
calor elevado. Baseia-se na quantidade de
energia transferida da placa para o utensilio
de cozinha. O ruido reduz de intensidade ou
deixa de se ouvir quando se baixa o nivel de
calor.
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Assobio baixo

Este ruido é emitido quando o utensilio de
cozinha esta vazio. Deixa de se ouvir quando
sdo colocados liquidos ou sélidos no
utensilio.

Crepitagdo

Este ruido ocorre em utensilios de cozinha
compostos por varios materiais sobrepostos.

E causado pelas vibracdes das superficies onde
os diferentes materiais se encontram. O ruido
nos utensilios de cozinha pode variar consoante
a quantidade de alimentos ou liquidos e o
método de cozedura (por exemplo, ferver, cozer
em lume brando, fritar).

Assobio alto

Este ruido ocorre quando os utensilios sdo
compostos de materiais diferentes
sobrepostos, e quando sdo usados na
poténcia maxima e em duas zonas de
cozedura. O ruido reduz de intensidade ou
deixa de se ouvir quando se baixa o nivel de
calor.

Estes sons sdo normais
Ruidos de ventoinha

Para o funcionamento correto do sistema
eletrénico, é necessario regular a temperatura
da placa. Para isso, a placa esta equipada com
uma ventoinha, que é ativada para reduzir e
regular a temperatura do sistema eletronico.

A ventoinha pode continuar em funcionamento
depois de desligar o eletrodoméstico, caso a
temperatura detetada da placa continuar muito
elevada.

Sons ritmados, semelhantes a um relégio.

Este ruido surge quando estdo em
funcionamento no minimo trés zonas de
cozedura, desaparecendo ou diminuindo de
intensidade quando vao sendo desligadas. Os
ruidos descritos sdo elementos normais da
tecnologia de indugdo descrita e ndo devem
ser considerados defeitos.
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Manutencao e limpeza

A Aviso! Desligue o equipamento e deixe-o
arrefecer antes de o desligar.

e Aviso! Desligue o equipamento e deixe-o
arrefecer antes de o limpar.

Aviso! Por razdes de seguranga, nado limpe
0 equipamento com jato de vapor ou
produtos de limpeza de alta pressao.

Aviso! Objetos cortantes e agentes

de limpeza abrasivos danificam o
equipamento. Limpe o equipamento

e remova os residuos com agua e
detergente da loica ap6s cada utilizacdo.
Remova também os restos dos agentes de
limpezal

@ Riscos ou manchas escuras no vidro
ceramico que ndo se conseguem
remover ndo afetam o funcionamento do
equipamento.
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Remover os residuos e sujidades mais
resistentes:

Residuos de alimentos com acucar, plastico

e folha de aluminio devem ser removidos
imediatamente e a melhor ferramenta para a
limpeza da superficie de vidro é um raspador
(ndo incluido com o o equipamento). Coloque
um raspador inclinado sobre a superficie

de vidro ceramico e remova os residuos
deslizando a lamina sobre a superficie. Limpe
0 equipamento com um pano humido e um
pouco de detergente da loica. Finalmente,
seque o equipamento com um pano limpo.
As manchas de calcario e de agua, salpicos de
gordura e descoloragdes metdlicas brilhantes
devem ser removidas apds o equipamento
ter arrefecido utilizando detergente para
vidro ceramico ou para ago inoxidavel.
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Resoluc¢ao de problemas

Problema

Causa possivel

Solugdo

O equipamento ndo
funciona.

Falta de energia elétrica ou curto-
circuito na fonte de energia da sua
casa.

Ligacdo de energia a tomada
executada incorretamente.

Observe a fonte de alimentacao
da placa para uma correta
ligacao.

Passaram mais de 10 segundos
desde que o equipamento foi
ligado.

Ligue o equipamento
novamente.

O bloqueio para criangas esté
ligado.

Desative o bloqueio para
criangas. (Veja a seccao
"Dispositivo de seguranca para
criangas").

Varios campos de sensor foram
tocados ao mesmo tempo.

Tocar apenas num campo de
sensor.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicacdo de erro:

- (]

A panela ndo é adequada para
placas de indugdo.

Mude para uma panela
adequada para inducdo.

Nao existem panelas na zona de
cozedura ou o diametro da panela é
inferior a 120 mm.

Coloque uma panela na zona
de cozedura.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicacao de erro:

- (]

A panela esta vazia (ponto de
ebuli¢do a seco) ou a temperatura
de cozedura esta muito alta.

A entrada e saida de ar estd a ser
bloqueada.

Temperatura ambiente é muito alta.

Desligue o aparelho e reinicie-o
apo6s 5 minutos. Se o erro E2
persistir, contacte a loja IKEA
mais préxima.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicagdo de erro:

- 3]

A principal fonte de alimentagao é
superior a 275V CA.

Mude para produtos com
a fonte de alimentacédo
adequada.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicagdo de erro:

- (4]

A principal fonte de alimentagao é
inferior a 100 V CA.

Mude para produtos com
a fonte de alimentacédo
adequada.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicagdo de erro:

- (5]

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicagdo de erro:

~(&]

O sensor de temperatura do
aparelho néo estd a funcionar.

Entre em contacto com a loja
IKEA mais proxima.

O aparelho deixou de
funcionar.

Indicacdo de erro:

- (0

Excecdo interna

Desligue o aparelho e reinicie-o
apdés 5 minutos. Se o erro EO
persistir, contacte a loja IKEA
mais préxima.
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Os coédigos de erro sdo apresentados quando a placa esta ligada e é detetado um erro. A letra “E" e
0s numeros sao apresentados de forma intermitente (1 sequndo) e circular.

Se ocorrer um erro, tente resolvé-lo seguindo as @ Se utilizou o equipamento de forma
orientagdes da resolucdo de problemas. Se ndo errada, o comerciante podera ndo
conseguir resolver o problema, contacte a loja deslocar-se de forma gratuita, mesmo
IKEA mais préxima. durante o periodo de garantia.
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Dados técnicos

Modelo 14CP12301
Tipo de placa Placa de indugdo auténoma
Numero de zonas e/ou| q

areas de cozedura

Poténcia nominal 2000 W
Tensdo nominal 220 - 240 V~
Frequéncia nominal 50 - 60 Hz
Profundidade 305 mm
Largura 270 mm
Altura 62 mm
Peso liquido 2,33 kg

Questoes ambientais

Eliminacdo de eletrodomésticos

O simbolo E no produto ou na embalagem
indica que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado para o respetivo ponto de recolha para
a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Ao assegurar a eliminagdo correta
deste produto, estara a proteger o ambiente e
a salide humana contra riscos potencialmente
negativos. Para mais informagdes detalhadas
sobre a reciclagem deste produto, entre em
contacto com o conselho local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde
adquiriu o produto.
A Aviso! Execute estes passos para se
desfazer do equipamento:

*+ Retire a ficha da tomada da rede elétrica.
+ Corte o cabo de alimentacdo e descarte-o.

Eliminacdo da embalagem

~
Os materiais com o simbolo £ sdo reciclaveis.
Descarte a embalagem num recipiente de
recolha adequado para recicla-lo.

Eficiéncia energética

+ Se possivel, coloque sempre tampas nos
recipientes.

+ Coloque a panela na zona de cozedura antes
de aligar.

+ O fundo do recipiente deve ser o mais
espesso e plano possivel.
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Garantia IKEA

Qual o prazo de validade da Garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante 2 anos a partir
da data da compra original do seu
eletrodoméstico na IKEA, a ndo ser que seja
especificado de outra forma na legislacao
nacional. Aceda a IKEA.com para saber o que
é aplicavel no seu pais. A fatura ou taldo de
compra original é necessario como prova de
compra. Se for realizada uma assisténcia ao
abrigo da garantia, tal ndo ird aumentar o
periodo de garantia do eletrodoméstico.

Quem ira realizar o servigo de assisténcia?
Contacte a loja IKEA mais préxima.

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do equipamento
causadas por eventuais defeitos de fabrico

ou de material, que se verifiquem a partir da
data de compra na IKEA. Esta garantia destina-
se apenas a uso doméstico. As excepgdes
estdo especificadas no paragrafo “O que é

que esta garantia ndo cobre?”. Dentro do
periodo de garantia, os custos para resolver

a avaria, nomeadamente reparagdes, pecas

e componentes, mao-de-obra e desloca¢do
estdo cobertos, desde que o equipamento
esteja acessivel para ser reparado sem que
sejam necessarios gastos especiais. As pecas
substituidas passardo a ser propriedade da IKEA.

O que fara a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servico designado pela IKEA
ird examinar o produto e decidir, sequndo o
seu critério, se estd coberto por esta garantia.
Em caso afirmativo, a IKEA ird entdo, segundo
o0 seu critério, decidir se reparara o produto
defeituoso ou o substituird por outro igual ou
equivalente.

O que é que esta garantia ndo cobre?

+ O desgaste normal e rotura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos
provocados pelo ndo cumprimento das
instrugdes de utilizacdo, instalagdo incorrecta
ou ligagdo a uma voltagem incorrecta, danos
causados por uma reacgdo quimica ou
electroquimica, oxidagdo, corrosdo ou danos
causados pela agua, incluindo, mas sem
limitar, os danos causados por excesso de
calcario na agua fornecida, danos provocados
por condi¢des ambientais anormais.
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+ Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

+ Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo
afectam a utilizagdo normal do equipamento,
incluindo riscos e possiveis diferencas de cor.

+ Danos acidentais causados por objectos
estranhos ou substancias e pela limpeza
ou desobstrucdo de filtros, sistemas de
drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos causados nas seguintes pecas: vidro
ceramico, acessorios, cestos de loica e
talheres, tubos de alimentacdo e drenagem,
vedantes, lampadas e coberturas de
ldampadas, visores, botdes, revestimentos
e partes de revestimentos protectores. A
menos que seja possivel demonstrar que
tais danos foram provocados por defeitos de
fabrico.

* Reparacdes ndo efetuadas pelos nossos
prestadores de servico e/ou por um agente
autorizado ou quando ndo tenham sido
usadas pegas originais.

+ Reparagdes provocadas por uma

instalacdo incorreta ou que ndo cumpra as

especificages de instalagdo.

Utilizagdo do equipamento num ambiente

nao doméstico, isto é, profissional.

+ Danos de transporte. Se o cliente transportar
o produto para casa ou para qualquer
outro endereco, a IKEA ndo podera ser
responsabilizada por eventuais danos que
possam ocorrer durante o transporte. No
entanto, se a IKEA efectuar a entrega do
produto na morada do cliente, os eventuais
danos provocados durante essa entrega
serdo abrangidos pela garantia IKEA.

+ Gastos de execugdo da instalagdo inicial
do equipamento IKEA. No entanto, se um
prestador de servicos IKEA ou um agente de
servigos autorizado efectuar a reparagao ou
a substituicdo do equipamento ao abrigo
desta garantia, o prestador de servigos
ou o seu agente autorizado reinstalardo
0 equipamento reparado ou instalardo o
equipamento de substitui¢do, se necessario.

Como se aplica a legislacdo nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais
especificos, que cobrem ou excedem todas as
normativas legais nacionais. No entanto, estas
condig¢des ndo limitam, de forma alguma, os
direitos do consumidor descritos na legisla¢do
nacional.
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Area de validade

Para os equipamentos adquiridos num pais

da UE e transportados para outro pais da UE,

0s servigos serdo prestados de acordo com as

condicBes de garantia normais no novo pais.

A obrigacao de prestar servi¢os abrangidos

pela garantia existe apenas se o equipamento

cumpre e estd instalado em conformidade com:

+ as especifica¢Bes técnicas do pais onde a
reclamacdo de garantia é feita;

+ as Instrugdes de Instalacdo e a Informagdo de
Seguranca do Manual do Utilizador.

Servico Pés-Venda para equipamentos IKEA

N&o hesite em contactar a IKEA para:

+ fazer um pedido de assisténcia ao abrigo
desta garantia;

+ solicitar um esclarecimento relativo as
funcionalidades dos equipamentos IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor
assisténcia, por favor, antes de contactar
connosco leia atentamente as Instru¢des

de Instalacdo e/ou o Livro de Instrucdes de
utilizagao.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso
servigo?

O Servico de Apoio ao Cliente p6s venda da IKEA
ajuda-lo-a pelo telefone com problemas bésicos
do seu equipamento no momento da solicitagdo
de servigo. Consulte o catdlogo IKEA ou visite
www.ikea.com para encontrar o nimero de
telefone e horério de abertura da sua loja local.

Para lhe proporcionarmos um servigo mais
rapido, por favor, refira sempre o nimero de
artigo IKEA (8 algarismos) que se encontra na
chapa de identificacdo do seu equipamento.

GUARDE A FATURA OU TALAO DE COMPRA!

E a sua prova de compra e sera necesséria para
aplicar e validar a garantia. A factura ou taldo de
compra indica igualmente o nome e o nimero
de artigo (codigo de 8 digitos) IKEA de cada
equipamento que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais ndo
relacionados com Pés-Venda sobre os seus
equipamentos, por favor, contacte o callcenter
da sua loja IKEA. Recomendamos que leia
atentamente a documentagdo do equipamento
antes de nos contactar.
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Informatii privind siguranta

® Pentru siguranta dumneavoastra si functionarea corecta
a aparatului, cititi cu atentie acest manual inainte de
instalare si utilizare. Pastrati intotdeauna aceste instructiuni
mpreuna cu aparatul, chiar daca va mutati sau il vindeti.
Utilizatorii trebuie sa cunoasca in totalitate caracteristicile
functionale ale aparatului si pe cele referitoare la siguranta.

Utilizarea corecta

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

* Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

+ Aparatul este destinat exclusiv pentru utilizarea in interior.

 Aparatul nu trebuie sa fie utilizat ca suprafata de lucru sau
ca suprafata de depozitare.

* Nu asezati si nu depozitati lichide inflamabile, materiale
extrem de inflamabile sau obiecte care s-ar putea topi (de
exemplu, folie de plastic, material plastic, aluminiu), In
aparat sau in apropierea lui.

 Dati dovada de precautie atunci cand conectati aparate
electrice la prizele din apropiere. Nu lasati cablul de
conectare sa intre in contact cu aparatul sau vesela fierbinte
sau sa fie prins sub acestea.

* Nu efectuati reparatiile dvs. insiva - evitati astfel
accidentarile si deteriorarea aparatului. Contactati
intotdeauna cel mai apropiat magazin IKEA.
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Siguranta copiiilor si a persoanelor vulnerabile

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima
de 8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte in cazul
in care acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg
pericolele pe care aparatul le comporta.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Exista pericolul de
sufocare.

* Nu lasati copiii sa se apropie de aparat nici atunci cand
acesta este in functiune si nici atunci cand nu este pornit.

+ Copiii cu varsta mai mica de 8 ani trebuie sa stea la distanta
de aparat, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
continuu.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie realizate de copii
nesupravegheati.

A\ Avertizare! Activati blocarea copilului pentru a evita

pornirea neintentionata a aparatului pentru copii mici si
animale de companie.

Siguranta generala

 Pastrati libere si neobstructionate deschiderile de ventilatie
din carcasa aparatului sau din structura incorporata.

* Nu atingeti panoul atunci cand indicatorul de caldura
reziduala este inca aprins pentru a evita astfel accidentarile.

* Nu introduceti nici un obiect in plita cu inductie in timpul
functionarii, pentru a evita astfel electrocutarea.

* Nu infasurati cablul in jurul gatului, pentru a evita astfel
pericolul de strangulare.

* Nu trebuie sa se utilizeze un aparat de curatat cu aburi
pentru a curata aparatul.
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+ Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se pot
infierbanta.

+ Dupa utilizare, opritie lementul plitei cu ajutorul butonului si
nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de vase.

 Aparatul nu este destinat actionadrii utilizarii prin intermediul
unui temporizator extern sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

* Aveti grija sa nu atingeti elementele de incalzire.

« In cazul in care cablul de alimentare a suferit deteriorari,
este necesara inlocuirea sa de catre producator, de catre
centrul de asistenta tehnica autorizat sau de catre persoane
de competenta echivalenta, pentru a se evita pericolele.
Contactati cel mai apropiat magazin IKEA.

« Acest aparat este destinat utilizarii in medii domestice si alte

locuri similare precum:

- zone de bucatarie pentru personal din magazine, birouri si
alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- medii de tipul cazare si mic dejun.

A\ Atentie: suprafata fierbinte. Suprafetele se infierbanta in
timpul utilizarii.

A AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita riscul de electrocutare. Contactati cel mai
apropiat magazin IKEA.
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A AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile devin
fierbinti pe durata utilizarii.

A AVERTISMENT: in cazul in care |lasati mancarea cu ulei sau
grasime nesupravegheata pe o plita, pot aparea pericole si
puteti provoca incendii. Nu incercati NICIODATA sa stingeti
focul cu apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara cu o
patura antifoc sau un capac.
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Instructiuni referitoare la siguranta

Instalarea

+ Fabricantul nu este raspunzator pentru nicio
vatamare a persoanelor sau animalelor de
companie sau pentru daune materiale cauzate
de nerespectarea urmatoarelor cerinte.

A Atentie! Pentru a efectua instalarea, cititi

Informatiile referitoare la siguranta.

A Avertizare! Procesul de instalare trebuie sa
respecte legile, reglementarile, directivele
si standardele (normele si reglementarile
privind siguranta produselor electrice,
reciclarea corecta in conformitate cu
reglementarile, etc.) care sunt in vigoare in
tara de utilizare a aparatului!

+ Evitati instalarea aparatului langa usi si sub
ferestre, deoarece vasele de gatit fierbinti
pot cadea de pe plita atunci cand usile sau
ferestrele se deschid.

+ Asigurati-va ca aparatul nu a fost deteriorat
din cauza transportului. Nu conectati un
aparat deteriorat.

+ Nu instalati aparatul daca a fost deteriorat in
timpul transportului.

+ Nu conectati plita cu prelungitoare electrice
si nu asezati plita astfel incat cablul sa treaca
prin zone unde se lucreaza.

* Nu schimbati specificatiile si nu modificati
acest produs. Pericol de accidentare si de
deteriorare a aparatului.

A Avertizare! Respectati cu grija

instructiunile pentru conexiunile electrice.

Conexiuni electrice

+ Tnainte de conectare, verificati daci tensiunea
nominald a aparatului indicata pe placuta
cu parametri corespunde cu tensiunea
de alimentare disponibila. De asemenea,
verificati puterea nominala a aparatului si
asigurati-va ca instalatia electrica a locuintei
este dimensionatd corespunzator pentru a
se potrivi cu puterea nominala a aparatului
(consultati capitolul Date tehnice).

+ Placuta cu parametri se afla pe partea
inferioara a carcasei plitei.
ﬁ Avertizare! Pericol de accidentare din
cauza curentului electric.

+ Conexiunile de stecar si priza slabite si
inadecvate pot produce supraincalzirea
terminalului.
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Tnainte de utilizare:

Va rugam sa luati in consideratie urmatoarele
instructiuni inainte de utilizare.

+ Utilizati priza electrica standard de
alimentare, principala si verificati periodic
priza pentru a evita o eventuala deteriorare.

* Nu deschideti aparatul de unul singur si

nu permiteti deschiderea acestuia de catre

o persoana necalificata. Reparati aparatul

numai de un agent de service sau de un

tehnician calificat in mod similar.

Verificati cablul de alimentare si stecarul. in

cazul in care cablul de alimentare sau stecarul

este deteriorat, va rugam sa nu utilizati
aparatul. Nu scoateti stecarul cu mainile ude.

Nu utilizati cablul de alimentare de prelungire

si trebuie sa folositi numai priza electrica

principala de alimentare.

+ Daca aparatul nu este utilizat pentru o

perioada lunga de timp, va rugam mai

intai sa porniti aparatul pentru a stabiliza

componenta electronica timp de 10 minute.

Apoi, puteti incepe sa utilizati aparatul.

Nu utilizati aparatul in apropierea apei,

focului sau a unei zone umede. Aparatul

este destinat utilizarii NUMAI in gospodarii
interioare.

« Tnainte de utilizare, indepartati toate
ambalajele, autocolantele si pelicula de pe
aparat.

+ Opriti functionarea tuturor zonele de gatit
dupa fiecare utilizare, cu ajutorul butoanelor
respective, si nu va bazati pe detectorul de
vase de gatit.

+ Pericol de arsuri! Nu asezati obiecte din
metal, precum cutite, furculite, linguri si
capace de cratite pe suprafata de gatit,
fiindca aceste vor deveni fierbinti.

ﬁ Avertizare! Pericol de incendiu! Grasimile
si uleiurile supraincalzite se pot aprinde
foarte repede.

A Avertizare! Utilizatorii cu stimulatoare
cardiace implantate trebuie sa pastreze
o distanta de cel putin 30 cm intre partea
de sus a corpului lor si zonele de gatit cu
inductie care sunt in functiune.
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Avertizare! Nu folositi aparatul cu mainile
ude si pastrati in stare uscata suprafata
panoului de comanda. Daca exista multa
apa pe tastele panoului de comanda,
atunci acestea nu mai functioneaza.

A Avertizare! Daca suprafata este crapata,

opriti aparatul, pentru a evita posibilitatea
electrocutarii.

n timpul utilizirii si dupa aceea:

Va rugam sa luati in consideratie instructiunea
urmatoare, pentru a evita aprinderea si
accidentele.

Asezati aparatul NUMAI pe o suprafata plana
si solida.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

Nu asezati urmatoarele obiecte pe panou in
timpul functionarii aparatului.

a) Otel inoxidabil

b) Fier

c) Fonta

d) Aluminiu

e) Capace si obiecte din email

f) Cutite, furculite sau linguri

g) Placa este din fier, otel inoxidabil, fonta
sau aluminiu

h) Vase de gatit goale

= <=

Nu purtati si nu mutati aparatul cu vase
deasupra, in timpul Incalzirii.

Pastrati un mediu ambiant corespunzator
pentru ventilatie in timpul incalzirii.

Nu introduceti niciun cablu sau obiecte
metalice in orificiul de admisie sau evacuare a
aerului al aparatului.

Cum protejati panoul

a) Nu lasati sa cada obiecte grele pe panou.

b) Nu turnati apa, acid si niciun fel de lichide
pe panou.

¢) Nu ardeti nimic pe panou.

d) Nu asezati vase fierbinti deasupra cand

aparatul nu este in uz.

Daca suprafata (panoul) este crapata,

opriti imediat aparatul pentru a evita

electrocutarea si reveniti la cel mai

apropiat magazin IKEA.

f) Unele vase de gatit pot genera zgomot in
timpul utilizarii. Deplasati putin vasele si

e

—

zgomotul poate disparea sau se va reduce.

Daca nu se intampla asa , inlocuiti vasele.

+ Nu asezati aparatul pe covoare, panza sau
hartie in timpul functionarii.

* Nu atingeti panoul atunci cand este fierbinte.
Panoul este inca fierbinte pana cand
indicatorul de caldura reziduala se stinge,
chiar daca alimentarea electrica este oprita.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

+ Varugam sa opriti aparatul si sa-| 1asati sa se
raceasca fnainte de scoaterea din priza. Va
rugam sa deconectati cablul de alimentare
atunci cand aparatul va fi utilizat pentru
perioada lunga de timp.

+ Tineti vasele departe de aparat dupa utilizare.

Cum evitati deteriorarea aparatului

+ Placa vitroceramica poate fi deterioratd de
obiectele care cad pe ea sau daca este lovita
de vasele de gatit.

+ Vasele de gatit din fontd, aluminiu turnat
sau care au fundul deteriorat pot zgaria
placa vitroceramica daca sunt deplasate prin
alunecare pe suprafata acesteia.

+ Placa vitroceramica poate fi de asemenea
deterioratd daca este lasata sa cada pe
podea.

+ Pentru a evita deteriorarea vaselor de gatit
si placii vitroceramice, nu lasati cratitele sau
tigaile sa fie incalzite fara apa.

+ Nu folositi zonele de gatit cu vase de gatit
goale sau fara vase de gatit.

+ Nuinveliti nicio parte a aparatului cu folie de
aluminiu. Nu puneti niciodata material plastic
sau orice alt material care se poate topiin
aparat sau pe aparat.

A Avertizare! Dupa utilizare, lasati produsul

conectat la priza, pana cand ventilatorul si
indicatorul termic se opresc.

Informatii privind acrilamidele

Important! Conform celor mai recente
descoperiri stiintifice, rumenirea intensa

a alimentelor, in special in produsele care
contin amidon, poate constitui un pericol
pentru sanatate din cauza acrilamidelor. Prin
urmare, va recomandam sa gatiti la cele mai
mici temperaturi posibile si sa nu rumeniti
alimentele prea mult.
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Descrierea produsului

Kl Zon: de incalzire B8 Deschidere de iesire pentru aer
Zona de gatit 170 mm, 2000 W B peschidere de intrare pentru aer
Hl ranou de comanda a Carlig pentru agatare

B Picioare de silicon

310 AA-2449792-2
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Configuratia panoului de comanda

1]
2]
a

Pornit /Oprit
Afisarea nivelului de putere
Blocare/blocare pentru copil

Setarea nivelului de putere - / +

Campuri cu senzori de control tactil si afisari

Utilizati plita atingand campurile cu senzori.
Afisarile si semnalele acustice (bip scurt)
confirma selectarea unei functii.

Nivelulde| 2 3 4 5 6 7 8 9
putere

Putere | 150W | 250W | 300W | 450W | 600W | 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indicatori

Yvas pozitionat gresit sau acesta lipseste

Acest simbol apare daca vasul nu este potrivit
pentru gatit prin inductie, nu este pozitionat
corect sau nu are o dimensiune adecvata pentru
zona de gatit selectatd. Daca nu se detecteaza
niciun vas in decurs de 30 de secunde de la
efectuarea selectiei, zona de gatit se opreste.

H caldur3 reziduals

Daca pe afisaj apare "H", zona de gatit este inca
fierbinte. Cand zona de gatit se raceste, afisajul
se stinge.

Utilizarea zilnica

0,

Conectarea la priza

1. Dupa ce introduceti stecarul in priza de
alimentare principala, siguranta de blocare
pentru protectia contra copiilor va fi activata.
Apasati si mentineti apasata tasta de blocare
pentru protectia copiilor timp de 3 secunde
pentru a dezactiva blocarea.

Avertizare! Pericol de arsuri din cauza
caldurii reziduale!

Dupa ce opriti aparatul, zonele de gatit
au nevoie de un anumit timp ca sa se
raceasca. Urmariti indicatorul de caldura

reziduala .

A

Utilizati caldura reziduala pentru topirea
alimentelor si pastrarea lor in stare calda.

Nu deconectati produsul fara a astepta ca l"J sa
dispara de pe afisaj.

PORNIT /OPRIT

1. Apasati tasta PORNIT /OPRIT, pe ecran se
va afisa 0" la fel ca in regimul de asteptare
si indicatorul luminos de alimentare se va
aprinde. Daca nu este selectata nicio setare de
caldura in decurs de 30 de secunde, plita se va
opri automat fara a apasa tasta ON/ OFF.

. Apasati tasta PORNIT /OPRIT in timpul
functionarii, iar plita se va opri.
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Setarea nivelului de putere

1. Apasati — sau + pentru a controla nivelul de
putere in timpul functionarii.

2. Apasati —, nivelul de putere va ajunge direct
la ,9". Apasati — pentru a reduce nivelul de
putere dela 9" la 1"

3. Apasati +, nivelul de putere va creste de la
1", Apasati + pentru a mari nivelul de putere
dela ,1"1a,9".

©

Functia de blocare

Cand functioneaza zona de gatit, puteti bloca
panoul de control, de exemplu pentru a curata
plita. Aceasta impiedica schimbarea accidentala
a setarii nivelului de putere. Plita poate fi totusi
oprita cu ajutorul tastei PORNIT /OPRIT.

Activarea blocarii

1. Setati nivelul de putere dorit.

2. Apasati tasta Blocare timp de 3 secunde.
Functia este activata atunci cand indicatorul
cheie de blocare este aprins si este emis un
sunet.

Dezactivarea blocarii

1. Apasati tasta Blocare timp de 3 secunde.
Functia este dezactivata atunci cand
indicatorul butonului Blocare se stinge si se
emite un sunet.

2. Nivelul de putere va reveni la setarea
anterioara.

Functia de blocare pentru copil

De asemenea, puteti mentine panoul

de comanda blocat atunci cand plita nu
functioneaza. Aceasta functie previne actionarea
accidentala a aparatului.

Activarea blocarii pentru copil

1. Activati aparatul cu tasta PORNIT /OPRIT. Nu
setati niciun nivel de putere.

2. Apasati tasta Blocare timp de 3 secunde.
Functia este activata atunci cand indicatorul
cheie de blocare este aprins si este emis un
sunet.

3. Dezactivati aparatul cu tasta PORNIT /OPRIT.
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Dezactivarea blocarii pentru copil

1. Apasati tasta Blocare timp de 3 secunde.
Functia este dezactivata atunci cand
indicatorul butonului Blocare se stinge si se
emite un sunet.

Oprirea automata
Functia opreste automat plita daca:

+ toate zonele de gatit sunt oprite.

+ Nu setati nivelul de putere dupa pornirea
plitei in decurs de 30 de secunde.

+ Nu opriti 0 zona de gatit sau nu modificati
nivelul de putere dupa 2 ore sau daca se
produce supraincalzirea (de ex. cand o tava
fierbe uscata).

AA-2449792-2
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Tabel cu instructiuni de gatit

Setare Utilizati pentru: Timp (min) Sugestii
caldura

1 * Pastrati mancarea gatita dupa caz Puneti un capac pe vasul de
calda. catit.

1-2 * Pentru sos olandez, topiti: 5-25 Amestecati din cand in cand.
unt, ciocolata, gelatina.

2-3 * Fierbeti la foc mic orez si 25-50 Adaugati lichid in cantitate
feluri de mancare pe baza de cel putin de doua ori
de lapte, Incalziti felurile de mai mare ca cea de orez
mancare deja preparate. si amestecati felurile de

mancare pe baza dde lapte la
jumatatea timpului.

4-5 + Gatiti in vapori lequme, 20-45 Adaugati o cantitate mica
peste, carne, cartofi. de apa.
+ Gatiti cantitati mai maride |60 -150 Adaugati o cantitate mica
alimente si tocanite. de apa.

5-6 * Frigeti usor: cordon bleu de |dupa caz ntoarceti la jumatatea
vita, cotlete, rissole, sosuri, timpului.
roux, oua.

7-8 * Crochete de cartofi, steak- 5-15 intoarceti la jumatatea
uri. timpului.

« Fierbeti apa, preparati paste, frigeti la temperatura Tnalta carne (gulas,

friptura inabusita), prajiti cartofi.
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Ghid pentru vase

Ce vase sa folositi

Utilizati numai oale si tigai cu fundul realizat

din material feromagnetic care sunt potrivite

pentru utilizarea cu plite de inductie:

+ Fonta

+ otel emailat

+ otel carbon

+ otel inoxidabil (desi nu toate)

+ aluminiu cu invelis feromagnetic sau placa
feromagnetica

Pentru a determina daca un vas sau o tigaie
este potrivita, verificati simbolul m (de obicei
stampilat in partea de jos). De asemenea, puteti
tine un magnet in partea de jos. Daca se lipeste
de partea inferioara, vasele vor functiona pe o
plita de inductie.

Pentru a asigura o eficienta optima, utilizati
intotdeauna oale si tigdi cu fund plat care
distribuie uniform caldura. Daca partea
inferioara este neuniformd, aceasta va afecta
puterea si conductivitatea caldurii.

Mod de utilizare

Diametrul minim al bazei de oala/tigaie
pentru diferitele zone de gatit

Pentru a va asigura functionarea
corespunzatoare a plitei, vasul trebuie sa
acopere unul sau mai multe puncte de
interferenta indicate pe suprafata plitei si
trebuie sa aiba un diametru minim adecvat.

Utilizati intotdeauna zona de gatit care
corespunde cel mai bine diametrului fundului
tavii.

Diametrul recomandat al

Zona de gatit vaselor [mm]

Zona de gatit
de la mijloc din
spate

120-180

314

Vase/tigai goale sau subtiri

Nu folositi vase/tigai goale sau subtiri pe plita,
deoarece nu veti putea monitoriza temperatura
sau opri automat daca temperatura este prea
mare, deteriorand tigaia sau suprafata plitei.
Daca se intampla acest lucru, nu atingeti

nimic si asteptati ca toate componentele sa se
raceasca.

Daca apare un mesaj de eroare, consultati
.Depanare”.

Sugestie/sfaturi
Zgomot in timpul gatitului

Cand o zona de gatit este activa, aceasta poate
zumzai scurt. Aceasta este o caracteristica a
tuturor zonelor de gatit din sticla ceramica si

nu afecteaza functionarea sau durata de viata a
aparatului. Zgomotul depinde de vasele folosite.
Daca provoaca perturbdri considerabile,
schimbarea vaselor ar fi o solute.

Zgomote normale de functionare plita cu
inductie

Tehnologia cu inductie este bazata pe crearea
campurilor electromagnetice pentru a genera
caldura direct la baza vasului de gatit. Oalele si
tigaile pot provoca o varietate de zgomote sau
vibratii in functie de modul in care sunt fabricate.
Aceste zgomote sunt descrise dupa cum urmeaza:

Tiuit redus (ca un transformator)

Acest zgomot este produs cand gatesti la nivel
ridicat de caldura. Se bazeaza pe cantitatea de
energie transferata de la plita la vasul de gatit.
Zgomotul inceteaza sau se linisteste cand nivelul
de caldura este redus.

AA-2449792-2
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Fluierat usor

Acest zgomot se produce cand vasul de gatit
este gol. Zgomotul inceteaza cand se pun
lichide sau alimente in vas.

Pocnituri

Acest zgomot apare cand vasul de gatit este
format din cateva materiale asezate n straturi
unul peste altul. Este produs de vibratiile
suprafetelor la imbinarea diferitelor materiale.
Zgomotul se produce in vasul de gatit si variaza
in functie de cantitatea de alimente sau lichide
si metoda de gatit (de ex. fiert, fiert la foc mic,
prajit).

Fluierat tare

Acest zgomot apare cand vasul de gatit este
format din cateva materiale asezate in straturi
unul peste altul, si cand este folosit si la puterea
maxima si pe doud zone de gatit. Zgomotul
inceteaza sau se linisteste cand nivelul de
caldura este redus.

Aceste zgomote sunt normale
Zgomote de ventilator

Pentru functionarea corespunzatoare a sistemului
electronic, este necesara reglarea temperaturii
plitei. Tn acest scop, blatul este echipat cu un
ventilator de racire, care este activat pentru a
reduce si a ajusta temperatura sistemului
electronic. Ventilatorul poate continua, de
asemenea, sa functioneze dupa ce aparatul
electrocanic este oprit daca temperatura detectata
a plitei este prea fierbinte dupa oprire.

Sunete ritmice, asemanatoare cu un ticait.

Acest zgomot apare numai cand cel putin trei zone
de gatit functioneaza si dispare sau se reduce cand
unele dintre ele sunt oprite. Zgomotele descrise
sunt un element normal al tehnologiei cu inductie
descrise si nu trebuie sa fie considerate defecte.
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Ingrijirea si curatarea

ﬁ Avertizare! Opriti aparatul si lasati-l sa se
raceasca inainte de a il deconecta.

ﬁ Avertizare! Opriti aparatul si lasati-l sa se
raceasca fnainte de a il curata.

Avertizare! Din motive de siguranta, nu
curatati aparatul cu jet de aburi sau cu
dispozitive de curatare de nalta presiune.

Avertizare! Obiectele ascutite si agentii de
curatare abrazivi vor deteriora aparatul.
Curatati aparatul si indepartati reziduurile
cu apa si lichid de spalat dupa fiecare
utilizare. indepartati, de asemenea
resturile de agenti de curatare!

@ Zgarieturile sau petele intunecate de pe
vitroceramica care nu pot fi eliminate nu
afecteaza functionarea aparatului.
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Indepartarea reziduurilor si a resturilor
persistente:

+ Alimentele care contin zahar, resturi de

materiale plastice, de staniol, trebuie sa fie
indepartate imediat, cel mai bun instrument
pentru curdtarea suprafetei de sticla fiind

o racleta (nu este inclusa intre accesoriile
aparatului). Pozitionati o racleta in unghi

pe suprafata vitroceramica si indepartati
reziduurile deplasand prin alunecare lama pe
suprafata. Stergeti aparatul cu o carpa umeda
si putin detergent lichid. In final, uscati prin
frecare aparatul folosind o carpa curata.
Inelele de calcar, inelele de apa, stropii de
grasime, decolorarile metalice stralucitoare,
trebuie sa fie Indepartate dupa ce aparatul
s-a racit, folosind un agent de curatare pentru
vitroceramica sau otel inoxidabil.

AA-2449792-2
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Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutia

Aparatul nu functioneaza.

Lipseste tensiunea electrica sau
exista un scurtcircuit la sursa de
alimentare din locuinta dvs.

Conectarea la priza de alimentare
nu s-a efectuat in mod
corespunzator.

Verificati alimentarea plitei
pentru a stabili daca conectarea
este corectd.

Au trecut mai mult de 10 secunde
de cand aparatul a fost pornit.

Porniti din nou aparatul.

Blocarea copilului este pornita.

Dezactivati blocarea copilului.
(A se vedea sectiunea
,Dispozitivul de siguranta
pentru protectia copiilor”).

Mai multe cdmpuri cu senzori au
fost atinse in acelasi timp.

Atingeti un singur cdamp cu
senzori.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: e

Vasele nu sunt potrivite pentru
inductie.

Tnlocuiti vasul cu unul potrivit
pentru inductie.

Nu exista vase pe zona de gatit sau
diametrul vaselor este mai mic de
120 mm.

Asezati vase pe zona de gatit.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: e

Vasul de gatit este gol (incalzire fara
apa) sau temperatura de gatit este
prea mare.

Orificiile de intrare si de evacuare a
aerului sunt blocate.

Temperatura mediului inconjurator
este prea mare.

Opriti aparatul si reporniti-
dupa 5 minute. Daca E2
persista, contactati cel mai
apropiat magazin IKEA.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: -

Tensiunea de alimentare de la retea
este de peste 275V c.a.

Folositi o retea de alimentare
adecvata pentru acest produs.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: -

Tensiunea de alimentare de la retea
este sub 100V c.a.

Folositi o retea de alimentare
adecvata pentru acest produs.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: -

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: ~(8)

Senzorul de temperatura al
aparatului nu functioneaza.

Contactati cel mai apropiat
magazin IKEA.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Eroare indicatie: e

Exceptie interna

Opriti aparatul si reporniti-
dupa 5 minute. Daca EO
persista, contactati cel mai
apropiat magazin IKEA.

Codul de eroare arata cand plita este pornita si este detectata o eroare, E si numerele sunt afisate
intermitent (1 secunda) si circulatia.

Daca exista o eroare, incercati sa o remediati

urmand instructiunile de depanare. Daca
problema nu poate fi rezolvata, contactati cel

mai apropiat magazin IKEA.

®

Daca ati utilizat aparatul intr-un mod eronat,
atunci dealerul nu poate efectua gratuit

reparatia, nici chiar in perioada de garantie.
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Date tehnice

Model 14CP12301
Tip de plita Plita cu inductie autonoma
Numar de zone si/sau 1

arii de gatit

Putere nominala 2000 W
Tensiune nominala 220 - 240 V~
Frecventa nominala 50 - 60 Hz
Adancime 305 mm
Latime 270 mm
naltime 62 mm
Greutate neta 2,33 kg

Informatii privind mediul inconjurator

Eliminarea aparatelor de uz casnic

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat
ca un deseu menajer. in schimb, el trebuie s&
fie dus la punctul de colectare corespunzator
pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat Tn mod corespunzator, veti ajuta
la prevenirea posibilelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii oamenilor,

care ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a acestui produs ca
deseu. Pentru mai multe informatii detaliate
despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati primaria, serviciul de eliminare a
deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Avertizare! Efectuati aceste etape pentru
a elimina aparatul:

+ Scoateti stecarul din priza principala.
+ Taiati cablul electric si indepartati-I.
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Eliminarea materialelor de ambalare

~
Materialele cu simbolul £ sunt reciclabile.
Puneti ambalajul intr-un recipient de colectare
corespunzator pentru reciclarea lui.

Economisirea de energie

+ Daca este posibil, puneti intotdeauna capace
pe cratite.

+ Asezati vasul pe zona de gatit nainte de a o
porni.

+ Partea de jos a vasului trebuie sa fie cat mai
groasa si cat mai plata.

AA-2449792-2
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Garantie IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de 2 ani de
la data initiala a cumpadrarii aparatului dvs. de

la IKEA, cu exceptia cazuluiin care legislatia
nationala prevede altfel. Accesati IKEA.com
pentru a afla ce se aplica in tara dvs. Bonul
initial de cumpadrare este necesar ca dovada
a cumpararii. Daca lucrarile de service sunt

efectuate in garantie, acest lucru nu va prelungi

perioada de garantie a aparatului.

Cine va furniza asistenta?
Contactati cel mai apropiat magazin IKEA.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceasta garantie acopera defectiunile
aparatului, care au fost cauzate de defecte din
fabricatie sau de defectiuni ale materialului,
aparute de la data cumpararii de la IKEA.
Aceasta garantie se aplica numai pentru uzul
casnic. Exceptiile sunt specificate sub titlul “Ce

anume nu este acoperit de aceastd garantie?” in

timpul perioadei de garantie, costurile pentru
remedierea defectiunilor, de ex. reparatii,
piese, manopera si deplasare, vor fi acoperite,
cu conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru

reparatii fara cheltuieli speciale. Piesele inlocuite

devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru a remedia problema?

IKEA va examina produsul si va decide, la propria sa

discretie, daca el este acoperit de aceasta garantie.
Daca se considera ca aparatul este acoperit de
garantie, atunci IKEA, la propria sa discretie, va
repara produsul defect sau il va nlocui cu unul de
acelasi tip sau cu un produs comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta

garantie?

+ Uzura normala.

+ Deteriordrile deliberate sau din neglijenta,
deteriorarile cauzate de nerespectarea
instructiunilor de functionare, instalarea
incorectd sau conectarea la o sursa de
curent necorespunzatoare, deteriorarile

cauzate de reactii chimice sau electrochimice,

deteriorarile provocate de rugina, coroziune
sau apa, si inclusiv, dar nu limitat la acestea,
deteriorarile cauzate de continutul excesiv
de calcar din apa de alimentare, deteriordrile
cauzate de conditiile de mediu anormale.

Piesele consumabile, inclusiv bateriile si
becurile.

Piesele nefunctionale si decorative, care nu
afecteaza utilizarea normala a aparatului,
inclusiv zgarieturile si posibilele diferente de
culoare.

Deteriordrile accidentale cauzate de obiecte
sau substante straine si de curatarea sau
desfundarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru detergent.
Deteriorarea urmatoarelor piese:
vitroceramica, accesorii, cosurile de vase si de
tacamuri, tevile de alimentare si de evacuare,
garnituri de etansare, becuri si capace de
becuri, ecrane, butoane, carcase si piese ale
carcaselor. In afard de cazul in care se poate
demonstra ca aceste deteriorari se datoreaza
defectelor de fabricatie.

Reparatiile care nu au fost executate de
furnizorii de asistenta desemnati de noi si/
sau de un partener contractual autorizat
pentru asistenta, sau pentru care s-au folosit
piese de schimb neoriginale.

Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasa
sau care nu este conforma cu specificatiile.
Utilizarea aparatului in mediu non-casnic, de
ex. utilizarea profesionala.

Deteriorarea datoratd transportului. in cazul
n care clientul transporta produsul acasa la
el sau la o alta adresa, compania IKEA nu este
raspunzatoare pentru deteriorarile cauzate
n timpul transportului. Totusi, daca IKEA
livreaza produsul la adresa indicata de client,
atunci deteriorarea produsului care poate
aparea n timpul transportului este acoperita
de IKEA.

Costurile pentru efectuarea instaldrii initiale
a aparatului IKEA. Totusi, daca un furnizor

de asistenta IKEA sau un partener autorizat
pentru asistenta repara sau inlocuieste
aparatul in cadrul acestei garantii, furnizorul
de asistentd sau partenerul autorizat pentru
asistenta va reinstala aparatul reparat sau va
instala aparatul inlocuit, daca este necesar.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale
specifice, care acopera sau depasesc cerintele
tuturor legilor locale. In orice caz, aceste
conditii nu limiteaza n niciun mod drepturile
consumatorilor, prevazute de legislatia locala.
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Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumparate intr-o

tara a UE si sunt duse Tn alta tara a UE, asistenta

va fi furnizata in cadrul conditiilor de garantie

normale in noua tara. Obligatia de a asigura

asistenta in cadrul garantiei exista doar daca

aparatul respecta si este instalat in conformitate

cu:

+ specificatiile tehnice din tara in care se solicita
cererea de garantie;

+ Instructiunile de Asamblare si Informatiile
privind siguranta din Manualul de Utilizzare.

SERVICII POST-VANZARE pentru aparate IKEA

Nu ezitati sa ne contactati la:

+ aface o solicitare de servicii In conditiile
acestei garantii;

+ acere lamuriri despre functiile aparatelor
IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna
asistentad, va rugam sa cititi cu atentie
Instructiunile de Asamblare si/sau Manualul
Utilizatorului, Tnainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de
asistenta noastra

Centrul IKEA de servicii post-vanzare pentru
clienti va va ajuta la telefon cu indicatii de baza
referitoare la remedierea problemelor pentru
aparatul dvs. Tn momentul apelului pentru
cerere de service. Va rugam sa consultati
catalogul IKEA sau sa vizitati www.ikea.com
pentru a gasi numarul de telefon al magazinului
local al dvs si orele de lucru.

Pentru a va oferi un serviciu mai rapid, va
rugam sa consultati intotdeauna numarul de
articol IKEA (cod de 8 cifre) inscris pe placuta
cu parametri a aparatului dvs.
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PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!

Este dovada dv. de cumparare si este necesar
pentru aplicarea garantiei. Pe chitanta se
gaseste numele IKEA si numarul articolului (un
cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe
care le-ati cumpadrat.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Daca aveti intrebari suplimentare care nu

au legatura cu Serviciul de Asistenta Tehnica
pentru aparatele dv., va rugam sa contactati
call-centerul celui mai apropiat magazin IKEA. Va
recomandam sa cititi cu atentie documentatia
aparatului inainte de a ne contacta.

AA-2449792-2



SLOVENSKY

Obsah
Bezpecnostné informacie 321 Pokyny k riadu 330
Bezpecnostné pokyny 324 Starostlivost a Cistenie 332
Popis produktu 326 RieSenie problémov 333
Indikatory 327  Technické udaje 334
Kazdodenné pouzivanie 327 Ochrana Zivotného prostredia 334
Varna doska 329 Zaruka IKEA 335

Bezpecnostné informacie

® Pre vasu bezpecnost a spravnu prevadzku zariadenia si pred

jeho zapojenim a pouZitim dokladne precitajte tento navod
na pouzitie. VZdy ponechaijte tieto pokyny so zariadenim, aj
v pripade jeho prenasania alebo predaja. PouZzivatelia musia

dbkladne poznat prevadzku a bezpecnostné vlastnosti
zariadenia.

Spravne pouZitie

Nenechavajte pocas prevadzky zariadenie bez dozoru.
Zariadenie je navrhnuté vyhradne pre domace pouZzitie.
Zariadenie je navrhnuté vyhradne pre vnutorné pouZitie.
Zariadenie nesmie byt pouzité ako pracovny povrch alebo
povrch pre ukladanie veci.

Neukladajte ani neskladujte na zariadeni alebo v jeho
blizkosti horlavé kvapaliny, vysoko horlavé materialy alebo

lahko tavitelné predmety (napr. plastova fdlia, plasty, hlinik).

Davajte si pozor pri pripajani elektrickych spotrebicov do
zasuviek v jeho blizkosti. Nedovolte, aby sa elektrické kable
dotykali alebo zachytili pod spotrebic alebo horuci riad.
Aby ste predisli zraneniu a poSkodeniu zariadenia
nevykonavajte opravy sami. Vzdy sa obracajte na najblizsi
obchod IKEA.

321



SLOVENSKY

Bezpecnost deti a zranitelnych osoéb

Tento spotrebi¢ mdZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom inej osoby alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikam.

Obalovy material nenechavajte v dosahu deti. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.

UdrZujte deti mimo dosahu spotrebica, pocas jeho prevadzky
aj ked je vypnuty.

Nedovolte, aby sa k zariadeniu pribliZili deti mladSie ako

8 rokov, ak nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a pouZivatelskd
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ Varovanie! Aktivujte detsky zamok, aby nedochadzalo k

nechcenému zapnutiu spotrebi¢a malymi detmi a domacimi
zvieratami.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
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Vetracie otvory na telese spotrebica a na vstavanej
konStrukcii musia zostat volné.

Nedotykajte sa varnej dosky, ked ukazovatel zostatkového
tepla stale svieti, aby ste predisli zraneniu.

Nevkladajte Ziadne predmety do indukc¢nej varnej dosky
pocas prevadzky, aby ste predisli zasahu elektrickym
prudom.

Neomotavajte Snuru okolo krku, aby ste predisli
nebezpecenstvu uskrtenia.

Parny Cisti€ nie je urCeny na Cistenie zariadenia.

Kovové predmety, ako napriklad noze, vidlicky, lyZicky

a pokrievky, sa nemaju pokladat na varnu dosku, pretoze by
sa mohli zohriat.

AA-2449792-2
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* Po poutZiti vypnite varnu dosku pomocou ovladaca
a nespoliehajte sa len na rozpoznavanie varnej nadoby.

+ Toto zariadenie nie je urené na pouZzivanie pomocou
externého c¢asovaca alebo samostatného systému
dialkového ovladania.

+ Davajte pozor, aby ste sa nepopalili na horucich prvkoch.

* Ak je napajaci kdbel poskodeny, smie ho vymenit'len
vyrobca, autorizované servisné stredisko alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predisSlo akémukolvek
nebezpecenstvu. Prosim kontaktujte najblizSiu predajnu
IKEA.

« Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie vdomacnostiach
a podobnom prostredi, ako napr.:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach;

- farmarske domy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych prostrediach
rezidencného typu;

- prostredie typu noclahu s ranajkami.

A\ Pozor: horuci povrch. Povrchy sa mézu pocas pouZivania
zahriat.

A UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, zariadenie
vypnite, aby ste predisli drazu elektrickym prddom. Prosim
kontaktujte najblizSiu predajnu IKEA.

A UPOZORNENIE: Pocas pouZivania sa zariadenie a pristupné
sucasti zohrievaju.

A UPOZORNENIE: Priprava jedla na varnej doske bez dozoru
pri pouZiti tuku ¢i oleja moéze byt nebezpelna a mdze
spOsobit'vznik poZiaru. NIKDY sa nepokusSajte poZiar zahasit
vodou. V pripade poziaru zariadenie vypnite a prikryte
plamen napriklad pokrievkou alebo nehorlavou prikryvkou.
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Bezpecnostné pokyny

InStalacia
+ Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek
zranenie osob a zvierat alebo poSkodenie
majetku spésobené nedodrzanim
nasledujucich pokynov.
A Pozor! Pred instalaciou si najprv precitajte
bezpecnostné informacie.

A Varovanie! Pri procese instalacie musia
byt dodrzané zakony, nariadenia, smernice
a normy (elektrické bezpe¢nostné pravidla
a predpisy, spravne recyklovanie v stlade s
predpismi, atd.) platné v krajine pouzitia!

+ Neinstalujte spotrebic vedla dveri a pod okna3,
pretoze horuci kuchynsky riad moze byt
zhodeny z varnej dosky, ked'sa dvere alebo
okno otvoria.

« Uistite sa, €i sa spotrebic pri preprave
neposkodil. Nepripdjajte poSkodeny
spotrebic.

+ Neinstalujte spotrebi¢, ak sa poskodi pocas
prepravy.

+ Nepripajajte varnu dosku s predlZzovacim
kablom a nedavajte varnu dosku s kadblom
naprie¢ pracovnymi priestormi.

+ Nemerite technické vlastnosti alebo
neupravujte tento spotrebic. Hrozi
nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia
spotrebica.

Varovanie! Starostlivo dodrzujte pokyny
pre elektrické pripojenie.

Elektrické pripojenie

+ Pred pripojenim skontrolujte, ¢i menovité
napatie spotrebica uvedené na typovom
Stitku, zodpoveda dostupnému napéjaciemu
napatiu. Skontrolujte aj menovité napatie
spotrebica a zaistite, aby elektricka inStalacia
v domacnosti zodpovedala menovitému
napaétiu spotrebica (pozrite kapitolu Technické
udaje).

+ Typovy Stitok je umiestneny na spodne;j
strane varnej dosky.
A Varovanie! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

+ Uvolnena a nevhodna zastrcka a zasuvka
moZze spbsobit prehriatie koncovky.
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Pred pouzitim:
Pred pouZitim si pozorne precitajte nasledujuce
pokyny.

+ Pouzivajte Standardnu elektrickd zasuvku
a pravidelne ju kontrolujte, aby ste predisli
poSkodeniam.

+ Spotrebi¢ nesmiete otvarat vy a ani nijaka
nekvalifikovana osoba. Spotrebi¢ mbze
opravovat len zastupca servisu alebo
podobny kvalifikovany technik.

+ Prekontrolujte napajaci kabel a zastrcku. Ak
je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka,
spotrebic nepouZivajte. Nevytahujte zastrcku,
ak mate mokré ruky.

+ Na napéjanie prosim pouZivajte iba priamo
elektricku zasuvku a nie predlzovaci kabel.

+ Ak sa spotrebic dlhSiu dobu nepouZival,
najprv ho na 10 minut zapnite, aby sa
stabilizovala elektronicka sicast. Potom
mdZete zacat spotrebic pouzivat.

+ Spotrebi¢ nepouzivajte blizko vody, ohna
ani vo vihkom prostredi. Spotrebic¢ sa mbze
pouZivat'len v domacnosti a v interiéri.

+ Pred prvym pouzitim odstrante zo spotrebica
vSetky obaly, nalepky a féliu.

+ Po kazdom pouziti vypnite varné zény
prislusnymi ovldda¢mi a nespoliehajte sa na
snimac panvice.

* Nebezpecenstvo popalenia! Na varny povrch
nekladte kovové predmety, ako noze, vidlicky,
lyZice a pokrievky, pretoZe by sa mohli znacne
zohriat.

A Varovanie! Nebezpecenstvo poziarul!
Prehriate tuky a oleje sa mdzu lahko
vznietit.

Varovanie! PouZivatelia s implantovanymi
kardiostimulatormi musia byt vzdialeni
hornou ¢astou tela minimalne 30 cm od
indukénych varnych zén.

Varovanie! Spotrebi¢ nepouZivajte

s mokrymi rukami a ovladaci panel
udrziavajte v suchom stave. Vacsie
mnoZstvo vody na tlac¢idlach ovladacieho
panela sposobi, Ze nebudd funkéné.

AA-2449792-2
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A Varovanie! Ak je povrch prasknuty,
spotrebic vypnite, aby ste sa vyhli
moznému Urazu elektrickym prdadom.

Pocas pouzivania a po niom:

Pozorne si precitajte nasledujice pokyny, aby sa
zabranilo vznieteniu a nehodam.

+ Spotrebic davajte len na rovny a pevny
podklad.

+ Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nehraju.

+ Ked je spotrebic v ¢Cinnosti, nedavajte na
panel ziadny z nasledujlcich predmetov.

a) Nerezova ocel

b) Zelezo

c) Liatina

d) Hlinik

e) Pokrievka a smaltovany riad

f) N6z, vidlicka alebo lyZica

g) Tanier vyrobeny zo Zeleza, nerezu, liatiny
alebo hlinika.

Prazdny hrniec

per)

h

=

+ Neprenasajte ani nepresuvajte spotrebic s
riadom navrchu pocas ohrievania.

+ Pocas ohrievania udrzujte okolity priestor
dobre vetrany.

+ Nevkladajte Ziadny vodic ani kovové
predmety do privodu vzduchu ani vetracieho
otvoru na spotrebici.

+ Ako sa starat o varnu dosku

a) Dajte pozor aby vdm na varnd dosku

nepadli Ziadne tazké predmety.

Nevylejte na varnu dosku vodu, kyselinu

ani akukolvek kvapalinu.

¢) Na paneli nezapalujte ni¢ ohfiom.

d) Nedavajte navrch Ziadny horuci riad, ked

spotrebi¢ nepouZivate.

Ak je povrch (panel) prasknuty, okamZzite

vypnite spotrebic, aby nedoSlo k

Urazu elektrickym prddom, a vratte do

najblizSieho obchodu IKEA.

f) Niektoré druhy riadu na varenie mézu
spbsobovat zvuky pocas pouZzitia. Jemne
posunite riad a zvuk by mal zmiznut alebo
byt tichsi. Ak nie, vymenite hrniec.

b

-

e

—

+ Ked je spotrebic¢ zapnuty, nedavajte ho na
koberec, tkaninu ani papierovy material.

+ Nedotykajte sa varnej dosky, pokym je
horuca. Varna doska je stéle hortca, az
kym nezhasne indikator zvyskového tepla,
dokonca aj po vypnuti napajania.

+ Neodpéjajte spotrebi¢ tahanim za kabel.

+ Pred odpojenim vypnite spotrebic¢ a nechajte
ho vychladnut. Ked nebudete spotrebic dihSiu
dobu pouZivat, odpojte napéjaciu Snuru.

+ Po pouziti odloZte riad dalej od spotrebica.

Ako zabranit poSkodeniu spotrebica

+ Sklokeramicka doska mdze byt poskodena
predmetmi ktoré na riu padnu alebo narazom
hrnca.

+ Kuchynsky riad z liatiny, odlievaného hlinika
alebo riad s poSkodenym dnom méze pri
presuvani poskriabat sklokeramiku.

+ Sklokeramika sa mo6Ze poskodit tiez padom
na podlahu.

+ Aby nedoslo k poskodeniu kuchynského riadu
a sklokeramiky, nenechavajte varit hrnce a
panvice nasucho.

+ NepouZivajte varné povrchy s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez kuchynského
riadu.

« Ziadnu ¢ast spotrebica nikdy nevykladajte
alobalom. Nikdy nedavajte do spotrebica ani
na spotrebic plastovy alebo akykolvek iny
material, ktory by sa mohol roztopit.

A Varovanie! Po pouZiti nechajte spotrebic

pripojeny k elektrickej zdsuvke, az kym sa
nevypne ventilator a indikator tepla.

Informacie o akrylamidoch

Délezité! Podla najnovsich vedeckych
poznatkov mo6zu velmi pripeené pokrmy,
hlavne jedla obsahujlce Skrob, predstavovat’
nebezpecenstvo pre zdravie kvoli obsahu
akrylamidov. Preto vdm odporacame,
teplotach a zabranit tomu, aby sa jedla prilis
pripiekli.
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Popis produktu

KB onrievacia oblast 4] Vystup vzduchu
Varnéa zéna 170 mm, 2000 W E Privod vzduchu
H oviadaci panel A H:cik na zavesenie

E siiikonové nozicky
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Vzhlad ovladacieho panela

Zapnut/Vypnuat
Zobrazenie Urovne vykonu
Zamok/Detsky zamok

Nastavenie Urovne vykonu -/ +

Senzorové dotykové tlacidla a ukazovatele

Varna doska sa ovldda senzorovymi dotykovymi
tlacidlami. Indikacia a zvukové signaly (kratke
pipnutie) potvrdia vyber funkcie.

Uroven | 2 3 4 5 6 7 8 9
vykonu

vykon | 150w | 250w | 300w | 450w | e0ow | soow | 1100w | 1500w | 2000w
Indikatory

YL Hrniec chyba alebo je nespravne
umiestneny

Tento symbol sa objavi, ked hrniec nie je vhodny
na indukéné varenie, ak nie je umiestneny
spravne alebo ak nie je jeho velkost' vhodna

pre zvolent varnud zénu. Ak sa do 30 sekund od
volby hrniec nezisti, varna zéna sa vypne.

H zvyskové teplo
Ak sa na displeji zobrazuje ,H", varna zéna je stale
horuca. Kedvarna zéna vychladne, displej zhasne.

KaZdodenné pouZivanie

0,

Pripojenie do zasuvky

1. Po pripojeni zastrcky do elektrickej siete,
bude zapnuta detska poistka. Stlacte a
podrzte tlacidlo detskej poistky 3 sekundy pre
jej vypnutie.

Varovanie! Nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom!

Po vypnuti spotrebica, potrebuji varné
z6ny nejaky ¢as na vychladnutie. VSimajte

si indikator zvyZkového tepla (1),

A

Zvyskové teplo vyuZivajte na rozpustenie
potravin alebo na prihrievanie jedal.
Neodpéjajte spotrebi¢ bez toho, aby ste pockali,

kym UJ nezmizne z displeja.

ZAPNUT/VYPNUT

1. Stlacte tlacidlo ZAPNUT/VYPNUT, na displeji
sa zobrazi “0” ako v pohotovostnom rezime
a rozsvieti sa indikator napajania. Ak sa do
30 sekdnd nezvoli nastavenie tepla, varna
doska sa automaticky vypne bez stlacenia
tlac¢idla ZAPNUT/VYPNUT.

. Stlatte tla¢idlo ZAPNUT/VYPNUT pocas
prevadzky a varna doska sa vypne.
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Nastavenie Grovne vykonu

1. Stlaéenim — alebo T+ ovladate drovefi
vykonu pocas prevadzky.

2. Stlacte —, Uroven vykonu sa zmeni priamo
na,9". Stlate — pre zniZenie Urovne vykonu
z,9"na 1"

3. Stlacte ‘|‘ Uroven vykonu sa zvysi z hodnoty
A" Stlagte 1 pre zvySenie Grovne vykonu od
,1“do 9"

©

Funkcia zamku

Ked je varna zéna v prevadzke, mozete
uzamknut ovladaci panel, napriklad za Gcelom
Cistenia varnej dosky. Zabranite tak neziaducej
zmene nastavenia Urovne vykonu. Varna doska
moze byt stale vypnuta pomocou tlacidla
ZAPNUT/VYPNUT.

Aktivovanie zamku

1. Nastavte pozadovanu Uroven vykonu.

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo Zamok.
Funkcia je aktivovand, ked indikator tlacidla
Zamok svieti a zaznie zvukovy signal.

Deaktivovanie zamku

1. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo Zamok.
Funkcia je deaktivovana, ked indikator tlacidla
Zadmok zhasne a zaznie zvukovy signal.

2. Vrati sa predchadzajlce nastavenie Urovne
vykonu.

Funkcia detského zamku

MozZete nechat ovladaci panel zablokovany aj
ked varna doska nie je v prevadzke. Tato funkcia
zabrani ndhodnej prevadzke spotrebica.

Aktivovanie detského zamku

1. Zapnite spotrebi¢ pomocou tlacidla ZAPNUT/
VYPNUT. Nenastavujte Ziadnu troven vykonu.

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo Zamok.
Funkcia je aktivovana, ked indikator tlacidla
Zamok svieti a zaznie zvukovy signal.

3. Vypnite spotrebi¢ pomocou tla¢idla ZAPNUT/
VYPNUT.
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Deaktivovanie detského zamku

1. Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo Zamok.
Funkcia je deaktivovana, ked indikator tlacidla
Zadmok zhasne a zaznie zvukovy signal.

Automatické vypnutie

Funkcia vypne varnua dosku, ked:

+ su vSetky varné zény vypnuté,

+ do 30 sekund po zapnuti varnej dosky
nenastavite Uroven vykonu,

* nevypnete varnt zénu ani neupravite Groven
vykonu po 2 hodinach, pripadne ak déjde k
prehriatiu (napr. ak je panvica sucha).

AA-2449792-2



SLOVENSKY

Varna doska

Nastavenie PouZitie na: €as (min) Tipy
ohrevu

1 + Podla potreby udrziava. uvarené jedlo |Na hrniec davajte pokrievku.

teplé

1-2 » Holandska omacka, 5-25 Obcas premiesajte.
roztopené maslo, ¢okolada,

Zelatina.

2-3 + Varte ryZu a jedla na baze 25-50 Pridajte aspon dvakrat tolko
mlieka, ohrievajte hotové tekutiny ako ryZe a v polovici
jedla. procedury mliecne jedla

zamieSajte.

4-5 * Zelenina, ryby, maso, 20 -45 Pridajte malé mnoZstvo vody.
zemiaky na pare.

+ Varte vacSie mnozstva jedla |60 -150 Pridajte malé mnoZstvo vody.
a duseného masa.

5-6 + Jemné vyprazanie: telacie uvarené jedlo |V polovici otocte.
cordon bleu, rezne, rizoly, teplé
klobasy, zaprazka, vajcia.

7-8 + Zemiakové placky, steaky. 5-15 V polovici otocte.

9 + Varte vodu, cestoviny, opekajte méaso (gulas, vypek), oprazte hranolceky.
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Pokyny k riadu

Aké hrnce pouzivat’

PouZivajte vyhradne hrnce a panvice so

spodkom z feromagnetického materidlu vhodné

na pouzivanie na indukénych varnych doskach:

+ Liatina

+ smaltovana ocel

+ uhlikové ocel

* nerezova ocel (hoci nie vietky)

+ hlinik s feromagnetickou povrchovou Upravou
alebo feromagnetickou platfiou

Ak potrebujete zistit, ¢i su hrniec alebo panvica
vhodné, hladajte symbol m (zvy€ajne sa
nachadza na spodnej strane). MdZete aj prilozit’
magnet k spodnej strane. Ak prilne k spodnej
strane, riad bude fungovat na indukénej varnej
doske.

V rdmci zaistenia optimalnej G¢innosti vzdy
pouZivajte hrnce a panvice s plochym dnom, na
ktorom sa teplo Siri rovnomerne. Ak nie je dno
ploché, mé to vplyv na vykon a vedenie tepla.

Navod na pouZitie

Minimalny priemer dna hrnca/panvice pre
rozlicné varné oblasti

Na spravne fungovanie varnej dosky je
potrebné, aby hrniec zakryval jeden alebo viac
referenénych bodov vyznacenych na povrchu
varnej dosky a musi mat'vhodny minimalny
priemer.

Vzdy pouzivajte varnu oblast, ktora najviac
zodpoveda priemeru dna panvice.

Odporucany priemer riadu

Varna zéna
[mm]

Zadnavarna

. 120 az 180
zéna v strede
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Prazdne hrnce/panvice alebo hrnce/panvice s
tenkym dnom

Na varnej doske nepouzivajte prazdne hrnce/
panvice ani hrnce/panvice s tenkym dnom,
pretoZe nebude mdct sledovat teplotu ani

sa automaticky vypnut;, ked je teplota prilis
vysoka. Dochadza potom k poskodeniu hrnca
alebo povrchu varnej dosky. Ak k tomu déjde,
nedotykajte sa nicoho a pockajte, kym vsetky
sucasti vychladnu.

Ak sa objavi chybové hlasenie, pozrite ¢ast’
+RieSenie problémov”.

Rady a tipy
Zvuky pocas varenia

Ked je varna zéna aktivna, méze chvilu

jemne vrcat. Je to charakteristické pre vSetky
sklokeramické varné zény a nema to vplyv na
funkciu ani Zivotnost spotrebica. Zvuk zavisi od
pouzitého riadu. Ak vdm to spbsobuje vazne
tazkosti, mali by ste zmenit'riad.

Normalne prevadzkové zvuky indukcnej
varnej dosky

Indukéna technolégia je zaloZzena na vytvarani
elektromagnetickych poli na vyrobu tepla priamo
na dne riadu. Hrnce a panvice mézu spdsobovat’
rézne zvuky alebo vibracie v zavislosti od spbsobu
vyroby. Tieto zvuky su popisané nasledovne:

Tiché bzucanie (ako transformator)
Tento hluk vznika pri vareni na vysokej drovni
tepla. Je zaloZzeny na mnoZstve energie

prenesenej z varnej dosky na riad. Hluk prestane
alebo stichne, ked'sa zniZi Uroven tepla.

AA-2449792-2
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Tiché piskanie Tieto zvuky st normalne
Zvuk ventilatora
Tento hluk vznika, ked je varna nadoba

prazdna. Prestane, ked do nadoby vloZite Na spravnu funkciu elektronického systému je

tekutiny alebo potraviny. potrebné regulovat teplotu varnej dosky. Na tento
Ucel je varna doska vybavena chladiacim

Praskanie ventildtorom, ktory sa aktivuje na zniZenie a
regulaciu teploty elektronického systému.

Tento hluk vzniké pri kuchynskom riade Ventilator mdZe pokracovat'v prevadzke aj po

zloZzenom z r6znych materidlov vrstvenych na vypnuti spotrebica, ak je zistena teplota varnej

seba. Je to spdsobené vibraciami povrchov na dosky po vypnuti prilis hortca.

miestach, kde sa stretavaju rézne materialy.

Hluk vznika na riade a moze sa liSit'v zavislosti Rytmické zvuky, podobné tikajacim hodinam.

od mnoZstva jedla alebo tekutiny a spsobu

varenia (napr. varenie, dusenie, vyprazanie). Tento hluk vzniké iba vtedy, ked st v prevadzke
najmenej tri varné zény, a zmizne alebo zoslabne,

Hlasné piskanie ked st niektoré z nich vypnuté. Popisané zvuky
st normalnym prvkom opisanej indukénej

Tento hluk vzniké pri kuchynskom riade technoldgie a nemali by sa povaZovat za chyby.

pozostavajlicom z réznych materialov
vrstvenych jeden na druhom, a ked'su
pouzivané na maximalny vykon a tiez na
dvoch varnych zénach. Hluk prestane alebo
stichne, ked sa zniZi Uroven tepla.
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Starostlivost a Cistenie

Varovanie! Vypnite spotrebi¢ a nechajte
ho vychladnut, a az potom ho odpojite.

A Varovanie! Vypnite spotrebic¢ a nechajte
ho vychladnut, predtym ako ho budete
Cistit.

A Varovanie! Z bezpecnostnych dévodov,
necistite spotrebic pradom pary ani
vysokotlakovymi cisti¢mi.

A Varovanie! Ostré predmety a drsné
Cistiace prostriedky poskodzuju spotrebic.
Vycistite spotrebic a zvySky odstrante
vodou a Cistiacim prostriedkom po kazdom
pouziti. Odstrante aj zvysky Cistiacich
prostriedkov!

@ Skrabance a tmavé $kvrny na sklokeramike
sa uz nedaju odstranit, neovplyviuju vsak
funkénost spotrebica.
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Odstranovanie zvySkov jedal a zajdenych

Skvin:

+ Zvysky potravin s obsahom cukru, plastov,
tenkych folii treba ihned odstranit. NajlepSim
nastrojom na cistenie skleneného povrchu
je Skrabka (nie je sucastou tohto spotrebica).
PoloZte Skrabku na sklokeramicky povrch
tak, aby bola naklonena vo vhodnom uhle
a posuvanim Cepele zvysky jedla odstrante.
Spotrebi¢ utrite vihkou handri¢kou s malym
mnozstvom Cistiaceho prostriedku. Nakoniec
vyutierajte ¢istou handrou spotrebi¢ dosucha.

« Skvrny od vodného kamefia a vody,
vystreknuty tuk a kovové lesklé sfarbenie
mozno odstranit po vychladeni spotrebica
Cistitmi na sklokeramiku alebo na nerez.

AA-2449792-2
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RieSenie problémov

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Nedostatok prikonu alebo skrat
prikonu v privode elektrickej
energie u vas doma.

Nespravne pripojenie napajacieho
kabla do zasuvky.

Skontrolujte napajaci kabel varnej
dosky, Ci je spravne pripojeny.

Od zapnutia spotrebica preslo viac
ako 10 sekund.

Znova zapnite spotrebic.

Je zapnuty detsky zamok.

Deaktivujte detsky zamok.
(Pozrite Cast “Detska poistka”).

Dotkli ste sa naraz viacerych
senzorovych tlacidiel.

Stlacte iba jedno senzorové
tlacidlo.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Sii nalizacia chyby:
()

= W

Riad nie je vhodny na indukéné
varenie.

Vymernite za kuchynsky riad
vhodny pre indukciu.

Na varnej zéne nie je polozeny
Ziadny riad, pripadne je priemer
riadu mensi ako 120 mm.

Dajte kuchynsky riad na varnd
zonu.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Signalizacia chyby:

-

Kuchynsky riad je prazdny (varenie
nasucho) alebo teplota varenia je
prili$ vysoka.

Privod vzduchu a vystup vzduchu je
zablokovany.

Okolita teplota je prilis vysoka.

Vypnite spotrebic¢ a po

5 minatach ho znova zapnite.
Ak problém E2 pretrvava,
obrétte sa na najblizsi obchod
IKEA.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Signalizacia chyby:

-3

Elektrické napajanie striedavym
prudom je vacsie ako 275 V.

Zamente ho za napajanie
vhodné pre dany produkt.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Signalizacia chyby:

-

Elektrické napajanie striedavym
pradom je nizSie ako 100 V.

Zamente ho za napajanie
vhodné pre dany produkt.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Signalizacia chyby:

-5

Spotrebi¢ prestal fuovat'.
Signalizacia chyby: ~(&]

Snimac teploty na spotrebici
nefunguje.

Prosim kontaktujte najblizSiu
predajriu IKEA.

Spotrebi¢ prestal fungovat.
Signalizacia chyby:

E-@

Vnutorna chyba

Vypnite spotrebi¢ a po

5 minutach ho znova zapnite. Ak
problém EO pretrvava, obratte
sa na najblizsi obchod IKEA.

Kéd chyby sa zobrazuje v pripade, Ze je varna doska zapnutd a zisti sa chyba. Striedavo
(po 1 sekunde) sa objavuje pismeno E a Cislo.

Ak ide o poruchu, skuste ju vyrieSit podla
pokynov na rieSenie problémov. Ak sa problém
neda vyriesit, obratte sa na najblizSi obchod IKEA.

®

Ak ste nespravne prevadzkovali spotrebic,
predajca nemusi zabezpecit reklamaciu
zdarma, aj ked'ste v zarucnej dobe.
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Technické udaje

Model

14CP12301

Typ varnej dosky

Volne stojaca induk&na varna doska

Pocet varnych zén
a/alebo oblasti

1

Menovity vykon 2000 W
Menovité napatie 220 -240 V~
Menovity kmitocet 50 - 60 Hz
Hibka 305 mm
Sirka 270 mm
Vyska 62 mm
Cista vaha 2,33 kg

Ochrana Zivotného prostredia

Likvidacia domacich spotrebicov Likvidacia obalovych materialov

Symbol E na produkte alebo na jeho baleni Materialy so symbolom C) su recyklovatelné.
oznacuje Ze tento produkt nesmie byt’ Zahodte obal do vhodného zberného
zlikvidovany s domécim odpadom. Miesto toho, kontajnera na recyklaciu.

by mal byt odneseny na prislusné zberné miesto

pre recyklovanie elektrického a elektronického Setrenie energie

odpadu. Tym Ze zaistite spravnu likvidaciu « Ak je to mozné vzdy dajte na hrnce pokrievku.
tohoto produktu, pomézZete zabranit moznym « Dajte kuchynsky riad na varnd zénu pred tym
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie ne ju zapnete.

a ludské zdravie, ktoré by mohli byt spésobené « Dno kuchynského riadu by malo byt tak
nespravnou likvidaciou odpadu z tohoto hrubé a rovné ako je mozné.

produktu. Pre viac podrobnych informacii

o recyklovani tohoto produktu, prosim
kontaktujte vas miestny Urad, miestnu sluzbu
na spracovanie odpadu alebo obchod, kde ste

produkt zakupili.

A Varovanie! Urobte tieto kroky pred
likvidaciou spotrebica:

+ Vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.
+ OdreZte napajaci kabel a vyhodte ho.
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Zaruka IKEA

Ako dlho je platna zaruka IKEA?

Tato zaruka je platna dva (2) roky od pévodného
datumu nakupu zariadenia v spolo¢nosti IKEA.
Ako doklad o ndkupe sluzi pévodny pokladnicny
blok. Ak sa pocas doby trvania zaruky vykona
servisny Ukon, nepred|Zi sa tym zéru¢na doba
zariadenia.

Kto vykonava servis?
Kontaktujte najblizSiu predajniu IKEA.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica
spbésobené vyrobnymi alebo materidlovymi
chybami od datumu nakupu v predajni IKEA.
Zaruka sa vztahuje vyhradne na spotrebice
pouzivané v domacnosti. Vynimky su uvedené
pod titulom ,Na ¢o sa nevztahuje tato zaruka?”
Pocas doby platnosti zaruky budd naklady na
odstranenie poruch, napr. opravy, ndhradné
diely, pracu a dopravu, hradené za podmienky,
Ze spotrebic bude pristupny na vykonanie
opravy bez toho, Ze by boli nevyhnutné
Specialne vydavky. Vymenené nahradné diely su
vlastnictvom spoloc¢nosti IKEA.

Co urobi spoloénost IKEA na napravu
problému?

Spolocnost IKEA vyrobok zhodnoti a rozhodne,

na vlastnu zodpovednost, i sa na poruchu
spotrebica vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa

na poruchu vztahuje zaruka, IKEA na vlastnu
zodpovednost, opravi pokazeny vyrobok alebo ho
vymeni za rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

* Normalne opotrebovanie a poskodenie.

+ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody spésobené nedodrzanim
pracovnych postupov, nespravna instalacia
alebo zapojenie do elektrickej siete s
nespravnym napatim, poSkodenie spésobené
chemickou alebo elektrochemickou reakciou,
hrdza, korézia alebo poskodenie vodou
vratane $kod spésobenych nadmernym
mnozstvom vodného kamena v dodavanej
vode, ale nielen tym, Skody spésobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+ Spotrebny material vratane batérii a
Ziaroviek.

+ Casti bez funkcii a dekoraéné ¢asti, ktoré

beZne neovplyviuju normélne pouZivanie
spotrebica, vratane Skrabancov a moznych
farebnych zmien.

+ Nahodné poskodenie spbsobené cudzimi

predmetmi alebo latkami, poSkodenie
Cistiacich alebo uvolnenych filtrov, systém
odvodu vody alebo zasuvky na saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich €asti: keramické

sklo, prisluSenstvo, ko3e na riad a pribor,
privodné a odtokové hadice, tesnenia,
Ziarovky a kryty osvetlenia, obrazovky,
ovladacie gombiky, puzdra a Casti krytov. S
vynimkou toho, Ze predmetné poSkodenie je
z dévodu vyrobnej chyby.

+ Opravy, ktoré neboli vykonané v

autorizovanom stredisku a/alebo stredisku
autorizovaného servisného partnera alebo
pripady, kedy neboli pouzité originalne
nahradné diely.

+ Poruchy spbsobené nespravnou instalaciou

alebo za nedodrzania technickych Specifikacii.

+ PoutZitie spotrebica v prostredi odliSnom od

domacnosti, napr. profesiondlne poufzitie.

+ PoSkodenia pri preprave. Ak zakaznik

prepravuje vyrobok domov alebo na ind
adresu, spolo¢nost' IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost za poSkodenia spésobené
pocas prepravy. V pripade, Ze vyrobok na
adresu zadkaznika dopravuje spolo¢nost’
IKEA, zodpovednost za Skody spésobené pri
preprave preberd spolocnost IKEA.

+ Naklady suvisiace s prvou inStalaciou
vyrobkov IKEA. Napriek tomu, ak zmluvny
partner spol. IKEA alebo autorizovany
servisny partner vykona opravu alebo
vymenu za podmienok uréenych touto
zarukou, poskytovatel servisnych sluZieb
alebo autorizovany servisny partner, podla
potreby, opat nainstalujte opraveny alebo
nainstaluje vymeneny spotrebic.

Ako sa aplikuju vnatrostatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava,
ktoré st v sulade alebo presahujtce stvisiace
pravne naroky platné v krajine. Napriek tomu,
tieto podmienky neobmedzuji Ziadne prava
spotrebitela predpisané vnutrostatnymi
zakonmi a predpismi.
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Oblast platnosti

U spotrebicov kiipenych v jednej krajine EU

a prenesenych do inej krajiny EU budu servis

poskytovat prevadzky servisu za normalnych

zaru¢nych podmienok novej krajiny. Povinnost

vykonania servisu v rdmci zaruky sa vztahuje iba

na spotrebice, ktoré su zapojené v sulade s:

+ technickymi poZiadavkami platnymi v krajine,
v ktorej sa Ziada o zaruku;

+ pokynmi na montdz a bezpe¢nostnymi
opatreniami uvedenymi v ndvode na
pouZivanie.

ZARUCNY SERVIS pre spotrebice IKEA

Nevahajte kontaktovat spolo¢nost IKEA v
pripade:

+ uplatnenia zarucnej opravy;

+ Ziadosti o ujasnenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze nasa pomoc bude ¢o
najlepsia, prosime, aby ste si predtym, ako nas
budete kontaktovat, preStudovali Pokyny na
inStalaciu a Navod na obsluhu spotrebica.

Ako nas najdete, ak potrebujete nas servis

Centrum zakaznickeho zaru¢ného servisu vam
je k dispozicii telefonicky ohladom zakladnych
rieSeni problémov tykajlcich sa vaseho
spotrebi¢a v momente vasej poziadavky na
servis. Prosim pozrite si IKEA katalég alebo
navstivte www.ikea.com, ak chcete ndjst’
telefénne ¢islo na va$ miestny obchod a
otvaracie hodiny.

Aby sme vam mohli poskytnuat rychlejsi
servis, uvedte €islo vyrobku IKEA (8 miestny
kéd) uvedeny na typovom Stitku vaseho
spotrebica.

ODLOZTE S| POKLADNICNY BLOK!

Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat’
pri poZiadani o zaru¢nu opravu. Na
pokladni¢nom bloku je okrem toho uvedeny
nazov spotrebica IKEA a ¢islo (8-znakovy kéd), a
to pre kazdy spotrebic, ktory ste si kupili.
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Potrebujete nejaki dalSiu pomoc?

Ak mate nejaké dalSie otazky netykajlce sa
zarucnej opravy vasho vyrobku, obratte sa na
zakaznicku linku spolo¢nosti IKEA. Odporticame
vam zoznamit'sa podrobne s dokumentaciou
vyrobku pred tym, neZ sa na nas obratite.

AA-2449792-2
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CbAabp>kaHue
MHdopmauums 3a besonacHoCT 337 Hacokwn 3a rotBeHe 347
WNHCTpyKUMK 3a 6e3onacHoCcT 339 MpvXn 1 nouncreaHe 349
OnwncaHve Ha NpoayKTa 343 OTcTpaHsiBaHe Ha Hen3nNpaBHOCTN 350
NHankaTopwm 344 TexHnuecku gaHHu 351
BcekngHesHa ynotpeba 344 lpvxn 3a okonHata cpeja 351
Tabnnua CbC CbBETU 3a FOTBEHE 346 FapaHuus Ha IKEA 352

NH$opmaumsa 3a 6esonacHocT

(® 3a Balua 6e30nacHOCT 1 NpaBuUIHaTa paboTa Ha ypeja,
npoyeTteTe BHMMAaTE/IHO TOBA PbKOBOACTBO, NPeAn Aa ro
MOHTMpaTe 1 n3nonssare. BuHary naserte Te3v MHCTPYKLNM
C ypeaa, 40PV ako ro npemecTeaTe Uam npojaBsare.
MNoTpebutennte TpsbBa Aa ca Aobpe 3an03HATK Kak
6e30nacHo ga paboTaT c ypeaa.

NMpaBunHa ynotpe6a

* He octaBsanTe ypega 6e3 Hag30p No BpemMe Ha paborta.

* YpeabT e Cb34aseH NPEANMHO 3a OMalLLHa ynoTpeba.

* YpeabT e Cb34aZeH NPeANMHO 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

« YpeabT He TpabBa Aa ce 13M0a3Ba 3a MOBbPXHOCT 3a paboTa
WA 3@ NOBBPXHOCT CbXPaHeHMe.

« He nocraBsiiTe nnu He CbxpaHsBawTe 3anannmMm TeUHOCTH,
CWUHO 3ananuMm MaTepman A pastonsaemMn NpeamMmeTm
(Hanp. Nn1acTMacoBO NOKPUTME, MAaACTMaca, alyMUHNI) B
nnn 61130 4o ypeaa.

« BHMMaBawTe Npu BK/IKOUBAHE HA €NeKTPUYECKU Ypeam B
KOHTaKTu 61130 A0 TAX. He no3BonsBaliTe cBbp3BaLLUTe
Kabenn ga BN13aT B KOHTAKT C ypeaa, Aa OCTaBaT Noj Hero
WA Ja ce Aonupar A0 ropeLum CbAOBe 3a rOTBEHE.

« He nonpassiiTe ypesaa camu, 3a ja npeaoTBpatute
HapaHsBaHe AW NoBpeja Ha ypeaa. BuHarum ce Tbpcete
MoMoLL, B Ham-6113kmsa marasuH Ha IKEA.
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Be3onacHOCT 3a AeuaTa U 3a XopaTa B HEPABHOCTOIAHO
nosioXeHue

« To3m ypes Moxe a ce n3non3ea oT Aeua Haj 8 rogniHa
Bb3pPacT, KaKTo 1 OT INLA C OrpaHnYeHn drsnyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHW CNOCOBHOCT UK TakmMBa be3
ONwuT N MO3HAHUSA, CAMO KOraTo ca noj Haa3op win ca
WHCTPYKTUPAHM Kak Aa M3non3sar ypesa no 6esonaceH
HaYMH N ako pas3bupaT CBbpP3aHUTE C TOBA ONACHOCTW.

+ [lpbXTe onakoBkaTa Aafiey oT geua. Mima puck ot
3ajyLlaBaHe.

« pbXTe AgeuaTa Aaned oT ypeaa, AokaTo paboTun, a U KoraTo
He ce ynoTpebsBa.

« [leua Ha Bb3pacT nNog 8 roanHun He Tpsabea Aa bopasAT C
ypesa, OCBEH aKo ca MnoJ HernpekbCHaTo HabnaeHe.

« [leuarta He TpsabBa ga nrpasart c ypeaa. lNouncreaHe v
noAApbXKa He TpsibBa Ja ce U3BBbPLUBAT OT JeLa 6e3
HaZA30p.

A MpeaynpexxaeHue! AKTVBMpariTe 3ak/Il04BaHeTo OT Aeua,

3a fla n3berHerte c/lyyaHO BK/IHOUBAHE Ha ypeaa OT Masku
Aeua nay AoMallHy nrbumun.

O6wa 6e3onacHOCT

* [pes BeHTUNALMOHHNTE OTBOPY Ha ypeaa Uan Ha
BrpaZieHaTa KOHCTPYKLMA He TpsibBa fja MMa HUKaKBU
npeameTu.

* He gokocBaiTe naHena, Korato MHANKATOPBT 3@ OCTaTbyHa
TOM/IVIHA BCe OLLe CBETW, 3a Aa NpeAoTBpaTnTe HapaHABaHe.

* He nocraBsanTe HUKaKBW NpeaMeTy BbPXy MHAYKLNOHHUSA
KOT/IOH MO BpeMe Ha paboTa, 3a Aa npejoTepaTuTe
enekTpuYeckn yaap.

* He yBmBaiiTe kaben okoso BpaTa, 3a fa npefoTBpaTuTe pucK
OT 3ajyLLaBaHe.

* 3a nouyncTBaHe Ha ypeja He TpabBa Aa ce 13Mo/3Ba
napocTpyvika.
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* BbpXxy NOBBbPXHOCTTA Ha N0Ta He TpsiIbBa Aa ce NOCTaBAT
MeTa/IHV MPeAMEeTN KaTO HOXOBE, BUTNLN, NBXULN U
Kanaum, Tbii KaTo Te MoraT Aa Ce HaropeLusT.

« Cnep ynoTtpeba nakaoyeTe NaoTa OT KOHTPOSHUSA BYTOH n
He pa3ynTanTe Ha AeTeKTopa Ha CbA0Be.

« To3w ypesa He e npeAHa3Ha4yeH 3a paboTa ¢ BbHLUeH Tarimep
WA C OTAENHA CUCTeMa 3a AUCTAHLMOHHO yrpaBaeHme.

* BHMMaBaWTe fa He JOKOCBaTe HarpsiBaLLnTe enemMeHTu.

+ AKO 3axpaHBaLLMAT kKaben e noBpejeH, 3a a ce
n3berHe onacHocT, Ton TpsAbea Aa 6bAe NoAMeHeH oT
NpPOn3BOANTENS, OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEeHTBP AN OT
nmua c noaxoasaua ksanudurkauymsa. CBbpxeTe ce ¢ Hal-
6113kma marasuH IKEA.

« YpeabT e npejHa3HayveH 3a AoMallHa ynotpeba v apyru

NOAO6GHM NPUNOXEHNS, KaTO Hanpumep:

- B KYXHW 3@ NepCcoHasn B MarasmHu, opucu n 4pyrn Tunose
paboTHa cpesa;

- B CE/ICKOCTOMAHCKM Crpaau;

- 3@ NONI3BaHe OT K/INeHTW B XOTeNN, MOTeNn N Apyru
XUNANLWHW cpeau;

- B KbLLUW 33 FOCTU.

/A BHUMaHuMe: ropeLla NnoBbPXHOCT. [TOBLPXHOCTUTE MOXe
Aia ce HaropewaT no Bpeme Ha yrnotpeba.

A NMPEAYNPEXXAEHWE: AKo NOBBLPXHOCTTa € HanyKaHa,
n3kKoyeTe ypeaa, 3a Ja n3berHete BepOSATHOCTTa OT TOKOB
yaap. CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kms marasnH IKEA.
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A NMPEAYNPEXAEHWE: MNpun ynoTpeba ypeabT 1 AOCTbAHUTE
My 4acTu ce HaropeLlsaBar.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: be3Haa30pHOTO roTBeHe Ha nJoTa ¢
MasHMHa NN C 0IM0 MOXe Jla € OMacHo 1 Aa npeansBlrKa
noxap. HNKOTA He onunTBaTe Aa nsracute noxap ¢ BoAa,
a V3K/oYeTe ypesa 1 NMoKpUnTe naamMmbKa Harp. ¢ Kanak
WX C OTHEeYMOPHO ofesAno.
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MHcTpyKUumn 3a 6e3onacHOCT

MoHTaXx

. |_|pOI/I3BOAI/ITe}'IHT He HOCW/ OTroBOPHOCT 3a
HVIKaKBW HapaHABaHWA Ha inua 1 JOMallHN
11}06I/|MLJ,I/I nnn 3a noBpesa Ha UMyLLIeCTBO,
nprynNHEHN OT HeCcnasBaHe Ha cejHuTe
N3NCKBaHNA.

Q BHuMaHume! 3a fa npogbxumTe ¢
MOHTaXa, HarpaBseTe cripaBka ¢
MHdopmaumaTa 3a 6esonacHoCT.

A MpeaynpexxaeHune! Npu MOHTaXHNA
npoLiec TpsibBa fa ce cnasBaT 3aKOHUTe,
pasnopeabuvTe, AUPEKTUBKTE U
CTaHAapTuTe (MpaBuna 1 pasnopesbu 3a
6e3onacHa paboTa c enekTpuyecKkn ypeau,
npaBWUIHO peuukIvpaHe B CbOTBETCTBIME C
pasnopeabuTe 1 Ap.), KOUTO Ca BaNAHW B
cTpaHaTa Ha ynotpeb6a!

* W3bsarsalite MOHTVPaHeTO Ha ypeja A0 BpaTu 1
noj NPo30pLy, ThIA KaTo MOXeTe Aa CbbopuTe
ropeLyuTe CbA0Be 3a roTBEHe OT KOT/IOHa Mput
oTBapsiHe Ha BpaTu1Te 1 Npo3opuuTe.

* YBepeTe ce, Ue ypeabT He e NoBpe/eH npu
TpaHcnopTupaHeTo. He BkntoyuBaniTe B
KOHTaKTa nospejeH ypea,.

* He MOHTuMpaiiTe ypesa, ako e NoBpeseH rno
BpeMe Ha TpaHCrnopTpaHeTo.

* He cBbp3BaiiTe KOTNOHA C YALIXUTENN
1 He ro nocTaBsiiTe Taka, Ye KabenuT Aa
npemMrHaBa npes paboTHUTe NoMeLLeHMS.

* He cmeHsiTe TEXHNYECKUTE JaHHN UK He
npoMeHsinTe NPoAyKTa. PUCK OT HapaHsaBaHe
1 nospeja Ha ypeja.

A MpeaynpexaeHune! BHmartenHo

CrnassaliTe HCTPYKLUNTE 3a BK/IHOYBaHE B
enekTpuyeckaTta Mpexa.

EﬂeKTpVI‘-IeCKVI BPBb3KU

+ lNpeawn ga BkAOUMTE Ce yBepeTe, Ye
HOMMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa,
yKa3aHo Ha TabesikaTa OTroBaps Ha
HaNVM4YHOTO NojasBaHo HanpexeHue. OcBeH
TOBa NpoBepeTe HOMWHaHATa MOLLHOCT
Ha ypeja v ce yBepeTe, Ye AOMallHaTa
efleKTpMYecka NHCTanaums e ¢ MoAXOAALL,
KanaumuTeT 3a MOLLIHOCTTa Ha ypeaa (BuxTe
pasgena ,TexHn4yeckun gaHHn").

+ TabenkaTta ce HamMMpa BbPXY AONHUS NaHen
Ha KOT/IoHa.

A Mpeaynpe>xxaeHue! Puck oT HapaHsaBaHe

OT e/ieKTpnYecKn TOK.

Pa3xnabeHn N HEMOAXOAALLM LLENCENN 1
KOHTaKTV MOXe Aa A0BeAAT A0 nperpsiaHe
Ha kiemara.

MNpeawn ynoTtpe6a:
O6bpHeTe BHUMaHWe Ha CefHUTe MHCTPYKLK
npeaun ynotpeba.

M3nonsBariTe KOHTAKT CbC CTaHAAPTHO
enekTpo3axpaHBaHe 1 pejOBHO
npoBepsiBaiTe KOHTaKTa, 3a Aa
npejoTBpaTnTe BCAKaKBLM MOBPeAMN.

He oTBapsiite ypeaa camui unu He
AonyckaliTe oTBapsiHe OT HekBanMPULMpaHu
nvua. YpeawsT TpsibBa Aa 6bAe peMoHTUpaH
Camo OT CepBM3eH NpeACcTaBnTen Nam ot
TeXHMK C MOAXOAALLA KBaNNPUKaLms.
MpoBepeTe 3axpaHBaLys kaben v Lencen.
He nsnonsealite ypesa, ako 3axpaHBaLLMAT
Kaben uau LwencensT ca nospegerHn. He
M3gbprBaiTe Liencena ¢ Mokpu pbLie.

He nsnonsearite yabmxutenn n nsnonssarre
CaMo KOHTaKTa 3a eNekTpun4ecko 3axpaHBaHe.
AKO ypeAbLT He e 13MO0/N3BaH Ab/ro Bpeme,
CNef, KaTo ro BKIKUMTE, MbPBO M34akanTe

10 MUHYTM Aa ce CTabnnmn3npa HanpeXxXeHNeTo
B €/1eKTPOHHWTe KOMMOHeHTW. Ceg ToBa
MOXeTe Aa n3nonssate ypeja.

He n3nonsgarite ypeaa B 6130CT 40 BOAA, OFbH
VN BB BNIAXHW 30HW. YPeALT e npejHasHayeH
CAMO 3a 6uTtoBa ynotpeba Ha 3aKpuTo.
OTcTpaHeTe BCMUYKM OMaKoBKK, CTUKepHr

n $onvo, Npeamn fa n3nonsesare ypesa 3a
MbpBY MBT.

Cneg Bcsika ynotpeba n3k/ouBaiiTe 30HUTE
3a roTBeHe OT KonyeTaTa U He pa3uyuTariTe Ha
AaTyMKa Ha TUraHa.

Puck ot narapsiHe! He nocraBaliTe npeameTy
OT MeTal, KaTo HOXOBE, BUMMLM, TBXULN
VIV Kanaumn Ha TUraHn BbpXy NOBBbPXHOCTTa
3a roTBeHe, Tbii KaTO MOrarT fa ce HarpesT.

A MpeaynpexxaeHue! OnacHocT oT noxap!

npeHaneTl/lTe MasHWHW 1 0/1INO MOraT
MHOro 6'bp30 Aa ce 3anandrt.

A MpepynpexxaeHue! MoTpebutennTe ¢

VIMMAAHTUPaHW NencMenkbpu Tpsibea
[a AbpXaT ropHaTa YacT Ha TA10TO U
Ha pa3cTosiHue Hali-manko 30 cm oT
WNHAYKUMOHHMTE 30HW 3a roTBEHE, KOUTO
Ca BK/IOYEHN.
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A MpepynpexxaeHue! He paboTeTe c ypeaa
C MOKpPU pbLie 1 ApbXTe naHena 3a
yrnpasneHue cyx. byToHuTe Ha naHena 3a
yripasneHue e cnpar Aa paboTarT, ako
BbpXY TSX NonajaHe Boja.

e MpeaynpexxaeHune! AKO NOBBbPXHOCTTA
€ HanykaHa, nskiyeTe ypesa, 3a Aa
n3berHeTe BEPOATHOCT OT eNeKTPUYecKn

yAap.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a:

OG'prETe BHV/MaHWMe Ha cnejgHuTe
VHCTPYKUWMW, 3a Aa NpeaoTBpaT/Te 3anasiBaHe
1 3710M0NYyKWN.

+ Mocrasiite ypega CAMO Ha paBHa 1
CTabuaHa NOBLPXHOCT.

+ HabntogaaliTe gelaTa, 3a Aa CTe CUTypHU,
ye He C1 UrpanT c ypesa.

+ Korato ypeAbT paboTu, He nocTaBsliTe HUKOM

OT J0NYyN36pOeHNTE NPeAMETH BbpXy NaHesna.

a) Hepbxpaema ctomaHa

b) Xensizo

c) YyryH

d) AnymuHwmiA

e) Kanak v emarin

f) Hox, Buanua nnm nbxuua

g) YnHUS, HanpaBeHa OT Xens3o,
HepbXAaema CTOMaHa, YyryH nnuv
anyMUHNM

Mpa3Hu cbaoBe 3a roTeeTe

=

h

=

+ He npeHacsiite 1 He MecTeTe ypea rno Bpeme
Ha roTBeHe, KOraTo BbpPXy HEro 1iMa Cb/oBe.

+ lNoaabpxaritTe f06pa cpesa 3a BEHTUAMPaHe
rno BpeMe Ha HarpsiBaHe.

* He noctassiTe kabenn nan meTanHn
npeAMeTV BbB OTBOPUTE 3@ BXOASALL, NN
N3XOAsLL, Bb3AyX Ha ypesa.

+ Kak ga ce rpyxunm 3a naHena

a) He m3nyckaiite HUKaKBU TeXKM NpeaMeT
BbPXY NnaHesna.

He nsnuBarite Boja, KncenvHa nam
KaKBaTo 1 /ia € TeYHOCT BbpXy naHena.

C) He nanete HNLWO BbPXY NaHena.

d) He noctassiiTe ropeLy cbAoBe 3a

b

-

f) Hsikom cbzoBe 3a roTBeHe MOXe Aa
npovsBeejar LLyM Mo BpeMe Ha ynoTpeba.
Jleko npemecTeTe CbJa 3a roTBeHe 1
LUYMBT MOXe Jja U34e3He Unu ga ce
Hamanu. AKO He, CMeHeTe Cb/a 3a roTBeHe.

He nocTaBsiite ypesa BbpXy KUANM,
MOKPVBKa UV XapTusi, Korato pa6oTu.

He pokocBsaiiTe naHena, foKaTo e ropetl,
MaHensbT Bce OLLie e ropeLy, oMW 1 npw
M3KIHOUYEHO MOJIOXeHNe.

He v3kntouBaiiTe ypeja oT KOHTaKTa, KaTo
Abpnarte 3a kabena.

M3kntoueTe ypesa 1 n3yakaiite aa ce oxnaau,
npean Aa U3BaamTe KOHTaKTa. Vskitousaiite
OT ype/a OT KOHTaKTa, KoraTo HsimMa fa ro
n3nonssate AbAro BpeMe.

Cnep ynoTpe6a He ApbXTe CbjoBETE 3a
roteeHe B 61130CT A0 ypeja.

Kak fa ns6erHete noBpeja Ha ypega

CTbKNeHnaT KepaMmnyeH niot Mmoxe Aa

6b/e noBpeseH OT NpeAMeTY, KOUTO nagHaTt
BBbPXY HEero uav ako 6bAe yAapeH oT cb/ja 3a
rotTeeHa.

CbaoBeTe 3a roTBeHe, HarnpaBeHW OT YyryH,
NAT anyMUHWUIA AN C NOBPeAeHN AbHa Mmorat
Aa HajpacKaT CTbKIEHUA KepaMmnyeH niorT,
aKo ce Nb3HAT BbPXY MOBBbPXHOCTTA.
CTbKNeHnaT KepamMumnyeH nioT Mmoxe ja ce
noBpeAM, ako ro N3nycHeTe Ha noja.

3a fa nsberHeTte nospexjaHeTo Ha CbAoBeTe
3a roTBeHe 1 CTbK/IeHNS KepaMUYeH MnJoT,

He ocTaBsliTe TEHAXEPU NN TUFaHW 3a
nMbpXeHe Ja n3BupaT AoKpali.

He nsnonssalite 30HUTE 3a roTBeHe C Mpa3HN
Cb/lOBe 3a roTBeHe 1an 6e3 Tax.

Hunkora He nokpuBariTe 4acT OT ypezja
anymuHvneBo ¢onmo. Hukora He nocraesinTe
nnacTMaca uav Apyr Matepuasn, KonTo Moxe
Aa ce pasTonu B WAV BbPXY ypeaa.

A MpeaynpexxaeHue! [Ipbxre npogykra

CBbP3aH KbM eNeKTPUUECKNsA KOHTaKT
cnea ynotpeba 4okaTo 3aracHaT
WHAVIKaTOPUTE 3a BEHTUIaTOpa U
TOMAMHaTa.

MHpopmauus 3a akpunammgute

BaxkHo! Cnopeg, nocsiefiHNTE HayYHW OTKPUTUSA,
MHTEH3VBHOTO 3aMbpXBaHe Ha XpaHaTa,
0CO6eHO NMpu NPOAYKTY C HALLIECTE, MOXe

[la Npe/cTaBnsBa PUCK 3a 34paBeTo 3apajun
akpunamuanTe. CnejoBaTeniHO NpenopbyBamMe
roTBeHe Ha Bb3MOXHO Hali-HUCKW TeMnepaTypu
1 6e3 npekaneHo 3anbpxBaHe.

roTBeHe BbPXY M/10Ta, KOrato ypeabT He
ce n3nons.a.

AKO NIOTHT (NaHeNbT) e HanyKaH,
He3abaBHO M3kKOYeTe ypeaa, 3a Aa
n3berHete TOKOB yAap, U ciej ToBa
BbpHeTe ypeja B Hal-6nn3K1sa MarasuH
Ha IKEA.

e

—
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OnucaHwve Ha NpoAyKTa

II 30Ha 3a HarpsiBaHe I'.I M3xoa5LL Bb34yX0BO/,
30Ha 3a rotBeHe 170 mm, 2000 W E BxoasLL, Bb3yX0Boj
E MaHen 3a ynpasneHve E Kyka 3a okauBaHe

B CnanKoHOBM Kpaka
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Cxema Ha naHena 3a ynpaBneHue
[loKkocHeTe KOHTPO/IHNTE CEH30PHU noJsieTa

1 EEMZEIG 1 eKpaHu 3a ynpasneHue
E Avcnneii 3a HUBO Ha MOLLHOCT YripaBnsiBaTe KOTA0Ha KaTo JoKocBaTe
CeH30pHUTe NnofieTa. EkpaHuUTe U 3BYKOBUTE
El 3axnousane/3akniousare oT Aela cUrHany (KpaTbk cUrHas) noTBbpkAaBa ns6opa
1 PerynvipaHe Ha HUBOTO Ha MOLLHOCT - / + Ha gyHKUS.
Husora | 2 3 4 5 6 7 8 9
MOLLIHOCT
MowHocT | 150W 250W | 300W 450W 600W 800W | 1100W 1500W | 2000W

NHanKaTopu
o
- HenpanmHo noctaBeH Winm nuncealy CbA 2 npeAynpe)KAeume! Puck ot n3rapsiHe ot
To3n CMMBON Ce MOKa3Ba, ako CbbT He e ocTaTbyHara TonivHal
NoAX0AsLL, 3a roTBeHe Ha UHAYKLMOHEH KOT/IOH, Cnej KaTo U3KNKOUYNTE ypeaa, Ha 30HUTe
He e NocTaBeH NpaBWIHO VAW pa3MepbT My He 3a roTBeHe VM TpsibBa Masiko Bpeme
e noAxoAsll, 3a n3bpaHarta 30Ha 3a roteeHe. za ce oxnagart. Cnejgere nHAMKaTopa 3a
AKo B pamkuTe Ha 30 cekyHAW cnej 13bop Ha ocTaTbuHa Tormna tH.

30Ha He 6bje oTHeTeH CbJ, 30HaTa 3a roTBeHe

ce N3KNr4Ba.
3non3earite ocTaTb4yHaTa TOM/IMHA 3a

H OcratbuHa TonnuHa pasTonaBaHe u NpeTorn/isaHe Ha XxpaHarta.
AKO Ha gncniesa cBetTu nHamMkatopst ,H", He n3skntouBaiiTe npoaykTa, 6e3 ga n3vakarte
30HaTa 3a roTBeHe BCe OlLe e HaropeLleHa. [la N34e3He OT eKpaHa.

KoraTto 30HaTa 3a rotBeHe ce oxs1agu,
NHAVNKATOPBT N3racsa.

BceknpgHeBHa ynoTtpeba

@ BKJ/1./V3KN.
1. HatucHete kntova BKJ1./U3KJ1., Ha ekpaHa
BkntouBaHe KbM KOHTaKT ce nossssa ,0, KaTo NpY pexmnm n3yaksaHe
1. Cney nocTaBsiHe Ha LLercesa B KOHTakTa 1 CBET/INHATA Ha MHAMKATOPa 3a MOLLIHOCT
Tpsi6Ba Aa ce aKTUBMPA 3aK/1H0YBALLOTO CBeTBa. AKO B pamKiTe Ha 30 CeKyHAN He
YCTPOWCTBO 3a Aeua. HaTucHeTe 1 3a4pbxKTe 6b/e n36paHa HacTpolika 3a MOLLIHOCT,
KtOUa , 3aK/ioUBaHe 3a AeLia” 3a 3 CekyHau, KOTNOHBT LLje Ce U3KNHYM aBTOMaTUYHO, be3
3a 4a deakTuBMpare. Ja HaTuckaTe kntoda BKJ1./N3KI.
2. HatucHete kntova BKJ1./U3KJ1. no Bpeme Ha
paboTa, KOTIOHBT Le Ce UKIHYN.
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PerynupaHe Ha HNBOTO Ha MOLLHOCT

1. HatucHete — nan + 3a fja perynunpare
HVBOTO Ha MOLLHOCT M0 Bpeme Ha rotBeHe.

2. HaTucHeTe —, HMBOTO Ha MOLLHOCTTA
oTVMBa ANPEKTHO Ha ,9". HaTncHeTe — 3a
HaMansiBaHe HMBOTO Ha MoLHocTTa oT ,, 9"
Ha 1"

3. HatucHete 1 3a yBenn4vaBaHe Ha
MoLyHocTTa ot ,1". HatncHeTe 7T 3a
yBennyaBaHe Ha HUBOTO Ha MOLLIHOCTTa OT
1" po 9"

©

DYHKLUMA 32 3aK/0UBaHe

KoraTo 30HaTa 3a roTBeHe e BK/IloUeHa, MoXxeTe
Jla 3aKNounTe NaHena 3a ynpas/eHue, 3a

Ja nouncTmTe KOT/IoHa Hanpumep. Taka ce
npeAoTBpaTABa Cay4vaiHa NPoMsiHa Ha HMBOTO
Ha MOLHOCT. KOT/IOHBT BCe OLLie MOXe ja ce
N3KAYM oT KaYa BKJT.N3KI.

AKTI/IBI/IpaHe Ha 3aK/1lo4yBaHeTo

1. 3agaliTe HUBO Ha MOLLHOCT.

2. HaTucHeTe 1 3aapbXTe byTOHa 3a
3aK/1touBaHe 3a 3 CeKyHAN. AKTUBMPAHETO
Ha PyHKLMSATa Ce CUrHannsmpa CbC CBeTBaHe
Ha MHAnKaTopa Ha byToHa 3a 3aKk/itouBaHe 1
3BYKOB CUTHan.

[AeaKkTuBMpaHe Ha 3aK/Il04BaHEToO

1. HatucHeTe 1 3a4pbXXTe byToHa 3a
3ak/IlouBaHe 3a 3 cekyHAW. [leakTuBMpaHeTo
Ha PyHKLMSATa Ce cMrHann3mnpa c nsracBaHe
Ha MHANKATOpa Ha ByTOHa 3a 3ak/toYBaHe 1
3BYKOB CUTHa.

2. H1BOTO Ha MOLLHOCTTa Ce BpbLUa A0
npeAviLLHaTa HacTpoika.

¢yHKLI.I/I$| 3a 3aKJ/ilouBaHe OoT Ageua

MoxeTe Aa AbpXUTe NaHena 3a ynpasneHne
3ak/IlOY€eH, KOraTo KOTIOHBT He paboTu. Tasun
$yHKLMS NpeAoTBpaTABa C/Ty4aiHO BKIOYBaHe
Ha ypega.

AKTVIBVIPaHe Ha 3aK/1Ilo4YBaHeTo OT geua

1. AkTBMpanTe ypega c kntoya BK/1./U3K/1. He
3ajaBaiiTe HMBO Ha MOLLHOCT.

2. HaTucHeTe 1 3aApbXTe byTOHa 3a
3aK/touBaHe 3a 3 cekyHAN. AKTMBMpPaHeTO
Ha YHKLMATa Ce CMrHanmsmpa CbC cBeTBaHe
Ha MHANKaTopa Ha byTOoHa 3a 3ak/ltouBaHe 1
3BYKOB CUFHa.

3. feakTnBMpaiiTe yCTPOICTBOTO C Kto4a BKJ/1./
N3KJ1.

[eakTuBMpaHe Ha 3aK/1l0UBaHeETO OT AeLa

1. HaTncHeTe 1 3agpbXTe b6yTOHa 3a
3ak/touBaHe 3a 3 cekyHAW. [leakTMBMpaHeTo
Ha QyHKLMSTa Ce CMrHanusmpa c usraceaHe
Ha MHAMKaTopa Ha byTOHa 3a 3ak/itouBaHe 1
3BYKOB CUTHas.

DYHKLMA 38 aBTOMAaTUYHO U3K/IIOYBaHe
N3KknouBa aBTOMaTUYHO KOT/IOHA, aKo:

* BCWYKM 30HU 3a rOTBEHE Ca U3KJTHOUYEHWU.

* He 3a gagete HNBO Ha MOLLHOCT B pamMKknTe
Ha 30 CekyHAn cnej BKIo4YBaHe Ha KOT/10Ha.

* He mn3knounTe HAKOS OT 30HUTE 3a roTBeHe
NN ako He NpoMeHUTe HMBOTO Ha MOLLHOCT
B NpOoAb/DKEHWNE Ha 2 yaca, v ako
Bb3HVKHe nperpsasaHe (Hanpmmep KoraTto
CbABbPXXaHMETO Ha Cbja I/I3Bp|/|).
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Ta6nnua cbC CbBeTU 3a rOTBEeHe

HacTporika WN3non3BaiiTe 3a: Bpeme (MUH.) CbBeTU
3a
HarpsiBaHe
1 * NMoaAbpxaHe Ha roToBo cnopey, MocTaBeTe Kanaka Ha Cbaa.
ACTME TOMO. Hy>XAnTe
1-2 » Coc ,XonaHges", 5-25 Pa3bbpkBaiiTe OT Bpeme Ha
pasTonsBaHe Ha: Macsio, Bpeme.
LLIOKOaZ, XeNnaTuH.
2-3 * BapeHe Ha opu3 1 AcTUA C 25-50 [lobaBeTe ABOVIHO NOBeYye
MJISIKO, 3aTOMJIIHE Ha FOTOBU TEYHOCT OT opu3a 1
ACTUS. pasbbpkBaiiTe AcTUATa
C MAISIKO MO cpejaTa Ha
npotegypara.
4-5 » [oTBEHE Ha napa Ha 20-45 [lobaBeTe Masiko KONMYeCTBO
3e/1eH4yLK, pnba, Meco, BOAA.
KapTopu.
* [oTBeHe Ha ronemMu 60 -150 [obaBeTe Manko KONNYECTBO
KO/IYeCcTBa XpaHa v AXHUN. BOAA.
5-6 * 3anbpxBaHe: KOPAOH crnopej, O6bpHeTe OT gpyraTa
6/1b0 C TeNeLLKOo, KOTNeTH, Hy>XAnTe CTpaHa rno cpejata Ha
ktodTeTa, konbacu, NnaHMpaHu roTBEHETO.
Xanku, snua.
7-8 » KapTodeHun krodpTeTa, 5-15 O6bpHeTe OT gpyraTa
MbPXKOJIN. CTpaHa no cpejata Ha
roTBEHeTO.
9 * 3aBMpaHe Ha BOAa, roOTBEHe Ha rnacTa, 3arneyaTsaHe Ha Meco (3a rynaty,
neyeHo roBexAo), MbpXeHe Ha KapTodu.
346 AA-2449792-2
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Hacokwu 3a roTBeHe

MoaxoaAwm cbaoBe 3a roTBEHE

M3nonsBaiiTe camo TeHKEPU U TUraHu C

ABHO OT pepomarHuTeH matepuasn, KouTo

ca NoAXOASALLM 3a ynoTpeba C MHAYKLMOHHN

KOTNIOHW:

e YyryH

+ EmarinnpaHa ctomaHa

* BbrnepogHa ctomaHa

* HepbXaaema ctomaHa (He BCUYKM TUMOBE ca
noaxoAsiLLmn)

* ANyMUHWIA C pepOMarHUTHO MOKpUTUE UK
depomarHuTHa nioya

3a fa npeueHUTe ganun jajeH CbA e noAxoAsLL,
nposepeTe Aann UMa CMBO/ M (06MKHOBEHO
oT6ensizaH Ha AbHOTO). MoXe CbLUo Aa
A06NMXKNTE MAarHUT A0 ABHOTO. AKO MarHUTBLT
npunenHe KbM AbHOTO, CbAbLT € NOAXOAALL 3a
VIHAYKLMOHEH KOT/IOH.

3a fa ocurypuTe onTUManHa eGpekTUBHOCT,
BUHAru nU3nonsgaiite TeHZXePU 1 TUraHn ¢
paBHO AbHO, KOETO pasrnpeaens TornavHaTa
paBHOMepHO. AKO A BbHOTO He e paBHO, TOBa
LLje OKaXe BAVsiHVE BbPXY MOLLHOCTTa 1
npoBeX/AaHeTo Ha TonnHaTa.

HauuH Ha ynoTpe6a

MwuHumaneH AVaMeTbp Ha CbAa 3a
pasnnyHuTe 30HU 3a roTBeHe

3a Aa ocurypuTe npaBuaHa paboTta Ha KOT/I0Ha,
CbABLT TPSIGBA Aa NOKPMBA efjHa UK noBeye

oT pedepeHTHNTE TOUKN, OT6eNsA3aHn Ha
NMOBBPXHOCTTA Ha KOT/IOHA, 1 TpsibBa Aa Uma
NOAXOASLL, MUHVMANeH AnaMeTbp.

BuHaru nsnosssaiite 30HaTa 3a roTBeHe, KOSITO
CbOTBETCTBA HAlA-TOYHO Ha AMaMeTbpa Ha
ABHOTO Ha CbAa.

MpenopbunteneH

30Ha 3a roTBeHe
AvamMeTbp Ha cbaa [mm]

CpeaHa, 3a4Ha
30Ha 3a roTBeHe

120-180

Mpa3Hn cbA0BE UM CbAOBE C TbHKO AbLHO

He noctaBaiiTe Ha KOTIOHa NpPasHW CbAOBe UK
CbZ0BE C TBHKO ABHO, TOV KaTo ypeAbT HAMa
[ia MOXe Zia Ce ClleAu TemnepaTtypaTa uim Lwe
Ce V3K0UM aBTOMATUYHO, ako TeMnepaTypaTta
€ rpekaneHo BMCOKa, a TOBA MOXe Aa JoBeje
[0 NoBpeja Ha CbAa UM NOBBLPXHOCTTA HA
KOT/I0Ha. AKO TOBa Ce C/lyuun, He JOKOCBaiiTe
HULLO 1 M34aKaliTe BCUUKN KOMMOHEHTW Aa ce
ox/1agAT.

AKO Ce NosiBY CbObLLeHMe 3a rpeLukKa,
HanpaseTe cripaBka B paszena ,OTcTpaHaBaHe
Ha HemsnpasHOCTN".

CbBeTn
Llym no Bpeme Ha roTBeHe

KoraTto 3oHaTa 3a roTBeHe e aKTUBMpaHa,
MOXe Aja YyeTe 3a KpaTKo /ieko BpbMyeHe. To
€ XapaKTepHO 3a BCUYKM 30HU 3a FOTBEHe C
KepamMuyeH noT, He HapyLUaBa GyHKUUUTe 1
He HamarnsiBa XMBOT Ha ypega. LLymbT 3aBucK
OT M3M0N3BaHWS CbA. AKO LLYMBT € Apa3HeLl,
onuvTariTe Aa CMeHUTe CbAa.

HopmanHu pa6oTHU 3BYLM Ha rOTBapCKUst
nnot

MHAYKLMOHHATa TEXHOIOMMS Ce OCHOBAaBa Ha
Cb34aBaHETO Ha e/IeKTPOMarHUTHY NoneTa,
KOWTO reHepupaT TOMAMHA AUPEKTHO BbPXY
[ABHOTO Ha roTBapckmTe cbaoBe. CbioBeTe Morat
A2 NpeAV3BUKAT PasNnyHM 3ByLM UK BUGpauuy,
B 3aBUCMMOCT OT HaUYMHa VM Ha NPOU3BOACTBO.
Te3w 3ByLM MoraTt Aa 6baar:

Cna6 wym (KaTo oT TpaHcpopmaTop)

To3n 3BYK Ce NMosABsABa, KOrato rotBuTe Ha BMCOKa
Temnepartypa. OcHoBaBa ce Ha KONN4YeCcTBOTO
eHeprnd, npejajeHo OT rotBapckmMa nNaoT Ha
roTBapckuTe CbAoBe. SByK'bT n3yesBa naun
HaManaBa, Korato HABOTO Ha TOMJINHa €
HamaneHo.
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Tuxo cBupeHe

3ByKbT Ce NnosBsABa, KOrato roTBapCKUAT Cbj e
npaseH. Cnvlpa, KOraTto nocraBute Te4HOCT nnn
XpaHa B CbAa.

MpaweHe

To3u Wwym ce NosiBABa NPW roTBapCKM CbA0BE,
13paboTeHN OT PasANYHN MaTepuanu,
Hacno0eHn eanH BbPXyY Apyr. MNprnuviHeH e oT
BMbpaLMMTe Ha MOBBPXHOCTUTE, MpU
CbMPUKOCHOBEHMETO Ha PasNNYHNTE
MaTepuanu. LLIlyMbT ce nosiBsiBa OT roTBapckmTe
Cb/0Be 1 3aB1CW OT KOIMYECTBOTO XpaHa 1uan
TEYHOCTU B TAX, KakTo 1 OT MeTOoAa Ha roTBeHe
(Hanp. BapeHe, KbKpeHe, MbpXeHe).

CunHo cBupeHe

3ByKbT Ce nosBsABa, KOrato rotBapcknTe CbAoBe
ca |/|3pa60TeH|/| OT pasfiMyHn Matepranuy,
Hac/10eHn eANH BbPXY 4PYT, KAKTO 1 KOraTo ce
M3N0N3BaT AOMNB/IHUTE/IHO NpU MakCcrMaiHa
MOLLHOCT, a CbLWWO 1 Ha ABe 30HW 3a roTBeEHE .
3ByK'bT n3yesBa Ui HamMansBa, KOrato HMBOTO
Ha Ton/Ha € HaMasieHo.

348

Te3un 3ByLMn ca HOpMaIHN
3BYK Ha BEHTUNaTopa

3a NPaBUIHOTO GYHKLIMOHMPAHE Ha eNIeKTPOHHaTa
cvcTeMa, € HeO6X0AMMO Aa perynupare
TemnepaTtypaTa Ha roTBapckus naoT. 3a Tasu Len
rOTBapCKMAT NIOT € 060pyABaH C OXNaXAaLL,
BEHTWIATOP, KOITO Ce aKkTMBMpa, 3a Aa Hamanu un
perynvipa TemnepaTtypaTta Ha efleKTpoHHaTa
cucTema. BeHTUnaTopbT MoXKe Aa MPOABLIXM Aad
paboTu 1 cneg KaTo ypeAbT e UBK/OYUEH, ako
oTyeTeHaTa TeMmepaTypa Ha roTBapckus rnioT e
BCE OLLe TBbPAE BMCOKA.

PNTMunNYHn 3Byum, HOAOGHVI Ha TUKTaKaHeTo
Ha YaCoOBHMUK.

3BYKbT Ce MosiBsiBa, CAMO KOraTo MoHe 3 30HM 3a
roTBeHe paboTHAT 1 U34e3Ba UM 0TCNabBa, KoraTo
HsIKOW OT TsIX e n3k/toyaT. OnmcaHnTe 3ByL ca
HopMasieH enemMeHT OT UHAYKLMOHHAaTa
TeXHOIorVsi U He 61Ba Aa ce pasrnexjat KaTo
AedexTn.

AA-2449792-2
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Fpr>Xn n nouncTteaHe

A

A

®

MpepynpexxaeHune! ViskiodveTe ypesa
1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE, Npean Aa
n3BajuTe Lierncena oT KoHTakTa.

MpepynpexxaeHune! VisknodveTe ypesa
1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE, Npean Aa ro
noyncTmTe.

MpeaynpexaeHune! C ornej Ha
6e30MacHOCTTa, He MoYncTBaliTe ypeaa
C napoyncTaydka uam noYncTeaLLm
npenapaTy noj HansaraHe.

MpepynpexxaeHune! OcTpute NpegmeTyn

1 abpasnBHMTE NOYUCTBALLM MpenapaTtu
e noBpeaaT ypega. MouncTeTte ypesa u
npemaxHeTte octaTbLuTe € BOAA U CanyH
cneq Bcska ynotpeba. OTcTpaHeTe u
ocTaTbLMTe OT NoYncTBaLWmMTe npenapatu!

HaapackBaHe WM TbMHU NeTHa BbPXY
CTbKIEHUS KepaMUyeH naHes, KouTo He
MoraT Aa ce mpemMaxHaT He npeyaT Ha
DYHKLMOHVPaHeTOo Ha ypeja.

OTCTpaHsiBaHe Ha OCTaTbLM U YyNOpUTH
ocTtaTbuu:

+ OCTaTbLM OT XpaHM CbC 3axap, NaacTMacu,

cTaHvoN TpsibBa Aa ce nNpemMaxBaT BejHara,
KaTo Ha-A06PUAT MHCTPYMEHT 3a
MoYMCTBaHe Ha CTbKIeHaTa MoBbPXHOCT

e CKpenepwsT (He e B KOMMJIeKTa Ha ypeaa).
MocTaBeTe ckpenepa BbPXY CTbkeHaTa
KepamnyHa MOBbPXHOCT MOA brb/ 1
OTCTpaHeTe OCTaTbLMTe KaTo Nnib3rarte
OCTPMEeTO Mo NOBBbPXHOCTTa. M3b6bpLueTe
ypesa c BaxHa Kbpra 1 Maiko canyH. A
Hakpas, n3bbpLueTe ypeja ¢ 4micTa Kbpna.
MpbCTeHN OT BapoOBUK, BOAA, NPbCKA OT
Ma3HWHa, obe3LBeTaBaHNs Ha MeTana
TpsbBa fa ce OTCTPaHABAT CNej N3CTNBaHe
Ha ypeja, KaTo ce 13M0/13Ba NoYnNCTBaLL,

npenapart 3a CTbK/1eHO KepaMn4YHO NokpuTtme

N HepbXjaemMma CTOMaHa.

349



BbJITAPCKUA

OTCTpaHﬂBa HEe Ha HEN3NpPaBHOCTU

MNpo6nem

Bb3moxHa npunyrHa

PeweHune

YpeabT He paboTu.

HeAocTur Ha MOLHOCT Wn KbCO
CbeAVHEHME B €/1eKTPO3axpaHBaHETO
Ha BaLLUWNS J0M.

HenpanmHo BK/lOYBaHe H KOHTaKTa.

MperneganTte fanv KOTNOHBLT
€ MpaBuIHO CBbP3aH C
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

Hag 10 cekyHAM ca U3MUHanu ot
BK/IFOYBAHETO Ha ypeja.

Bk/toyeTe OTHOBO ypesa.

3aKk1YBaHETO OT Jela e
aKTMBMpPAHO.

[JleakTvBUpaliTe
3aK/It0YBaHeTo OT deua.
(BvxxTe pasgen ,YCTpoOIiCcTBO
3a 6e30MacHOCT Ha AeLaTa”).

Hskonko CEeH30pHW noneta 6sixa
AOKOCHaTV eiHOBPEMEHHO.

JlokocHeTe camo egHO
CeH30pHO none.

MHanKauma 3a rpeLuka:

YpeasT cnupa Aa pabotu.

CbAbT HE e NOAXOASLL, 33
WNHAYKUMOHEH KOT/IOH.

CMmeHeTe C MoAXoAALLY, 33
WNHAYKUMS CbJ, 33 rOTBEHE.

Bbpxy 30HaTa 3a roTBeHe HAMa Cb/,
VAN AUaMeTbPbT Ha CbAa U NO-Manbk
oT 120 mm.

[MocTaBeTe Cbj 3a roTBeHe
BbpXy 30HaTa 3a roTBeHe.

MHAMKauma 3a rpeLuka:

-

YpegbT cnvipa ga paboTu.

CbAbT 3a rOTBEHE € MpaseH (13Bps
e l0 AbHO) UK TemnepaTypaTa 3a
roTBEHE e NpeKaNeHo B1COKa.

Bb3ayxoBoguTe 3a BXOAALL/N3XOASLL,
Bb3/yX Ca 6710KMpaHU.

TemnepaTypaTa Ha OKo/HaTa cpeja e
npekaneHo B1COKa.

M3kntoveTe ypega 1 ro
pecTapTupainTe cies

5 MUHYTK. AKO rpeLukaTa
E2 He n3uesHe, noTbpceTte
rnomoLy B Haw-6113kus
MarasuH Ha IKEA.

MHAMKaumMA 3a rpeLuka:

-0

YpegbT cnvipa ga paboTu.

OCHOBHOTO efleKTpo3axpaHBaHe e
Haa AC 275V.

CMeHeTe C MoAXOAALLO
3a NpoaykTa
eneKTpo3axpaHBaHe.

MHanKauma 3a rpeLuka:

-0

YpegbT cnvipa ga paboTu.

OCHOBHOTO eneKTpo3axpaHBaHe e
no-Hucko ot AC 100V.

CmeHeTe € NoAX0AALL0
3a npoAykTa
efleKTpo3axpaHBaHe.

NHanKauma 3a rpeLuka:

-5

YpeasT cnvpa aa pabotu.

NHAVKaLWs 3a rpeLuka:

() -(&]

YpeawT cnvpa fa paboTtu.

TemnepaTypHUST CEH30p Ha ypeaa He
paboTtu.

CBbpXKeTe ce C Hal-6113Kns
marasuH IKEA.

MHAMKaumA 3a rpeLuka:

-

YpegbT cnvipa ga paboTu.

BbTpeluHo nskntoyeHve

W3kntoueTe ypeaa v ro
pectapTupaiite cnes

5 MyHYTU. AKO rpeLukaTa EO He
134e3He, NMoTbpceTe NOMOLL, B
Hali-6113Knst MarasuH Ha IKEA.

KoraTto npwu Bk1toYeH KOT/IOH 6bie OTHeTeHa rpeLuka, KoAbT Ha rpeLukarta - E v Homep - mura Ha
Ancnnes (Ha nHTepsasn ot 1 cekyHAa).

AKO Bb3HUKHE rpeLLKa, onuTaiite Aa oTCTpaHuTe
npo6nema, KaTo cieABaTe MHCTPYKLMMTE 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha Hem3npaBHOCTU. AKO NpobaeMbT
He MoXe Jja 6b/ie pa3peLLeH, MoTbpceTe NOMOLL, B
Ha-61m3Kns MarasuH Ha IKEA.
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@ AKO HenpaBW/IHO cTe paboTuau C ypesa,
TbpProBeLbT MOXE Aa He ro nonpasu
6e3M1aTHO 40PV 1 Mpe3 rapaHLMOHHNS
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TexHU4Yeckn gaHHU

Mogen 14CP12301

Twvn KOTNOH

CBO60AHOCTOALL, MHAYKLMOHEH KOT/IOH

Bpowt 30H1 n/nnu
naoLy 3a rotBeHe

1

HoMuHanHa mowHocT | 2000 W

anpeneine 220240V~
HomwnHanHa yectota |50 -60 Hz
Abn6ounHa 305 mm
WvpurHa 270 mm
BucoumnHa 62 mm
HeTto Terno 2,33 kg

rpvm(u 3a OKOJ1HaTa cpeaa

|/|3XB'bpl1$|He Ha AOMaKUHCKU ypeau

X

CYMBOJTBT ‘== BBPXY NPOAYKTa WAV HerosaTta

OnakoBKa NokKasBa, Ye TO3M NPOoAYKT HE MOXe

Jla ce cunTa 3a AoMalleH oTnagbk. Bmecto

TOBa, TpﬂﬁBa Aa Ccé HOCK B CbOTBETHUA MYHKT

3a cbbUpaHe Ha OTNaAbLM 3a peLnKkInpaHe
Ha eNeKTPUYECKN N eNEeKTPOHHN NPOAYKTU.
KaTo ce morpuxuTe TO31 NPoAyKT Aa 6bae

VN3XBbP/EH MO NMOAXOASALL HAYMH, BME MomaraTte
3a npejoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHW HeraTuBHU
NnocneACTBYS 3@ OKONIHATA Cpesa 1 YOBELLKOTO
3/paBe, KOWTO, B MPOTUBEH CNy4ald, Morat Aa
ce CayyaT Npuv HEMpaBUIHOTO U3XBBbPJISHE Ha
TO3M NPOAYKT. 3a No-noApobHa nHpopmaumns

OTHOCHO pPeuunKInpaHeTo Ha TO3W NMPOoAYKT,

CBbPXKEeTe Ce C BallVisi MECTeH CbBET, clyXK6aTa
3a U3XBBP/ISIHE Ha JOMaKNHCKM OTNagbLUy Uan
C MaraswvHa, B KOUTO CTe 3aKynuam nNpoayKTa.

A MpepynpexpaeHune! CneaBaliTe Tesn
CTBLIMKN 338 U3XBBLP/ISHE Ha ypeaa:

+ M3gbpnaiiTe wencena ot KOHTaKTa.
+ OTpexeTe 3axpaHBaLLys kaben v ro
N3XBbpAeTe.

|/|3XB'pr1$IHe Ha onakoBbYHUTE MaTepuanu

ey
MaTepuanuTte cbe cumeon & morat aa ce
peuvknunpart. VI3xebprieTe onakoBKkaTta B
MOAXOASILL, KOHTeliHep 3a cbbMpaHe, 3a ja ce
peuvkanpa.

MNMecTeHe Ha eneKTpU4YecTBO

* AKO e Bb3MOXHO, BUHaru nocrasaiTe
Kanauu Bbpxy TUraHuTe.

+ lNocTaBeTe CbAoOBeTe 3a FOTBEHE BbPXY
30HaTa 3a roTBeHE Npeau Aa ro BKa4mTe.

+ [IbHOTO Ha Cb/a 3a roTBeHe TpsibBa Aa e
Bb3MOXHO Haiil-aeben 1 paBeH.
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FapaHuusa Ha IKEA

[okora e BanuaHa rapaHumusaTa Ha IKEA? .

Ta3n rapaHums e BainAHa 3a CPOK OT 2 TOANHU
CYMTaAHO OT AaTaTa Ha NbpBOHaYaaHaTa

nokynka Ha ypega ot IKEA, ocBeH ako He e
npesBuAeHO Apyro B CbOTBETHOTO HALMOHAIHO
3akoHogartencreo. Mons, sneste Ha IKEA.com, .
3a fla pa3bepeTe KakBW CPOKOBe ce npuaarat

KoHcymaTuBuy, BKAOUMNTENHO 6aTepui 1
namnu.

HedyHKUMOHaNHN 1 AeKopaTMBHM YacTu,
KOUTO He BANSIAT Ha obuyairHaTta ynotpeba
Ha ypega, BKIOUNTENHO HagpackBaHWs U
Bb3MOXHW Pas3viku B LiBeTa.

CnyyaiiHu noBpeAu, NPUUYNHEHN OT YyXAN
npeaMeT WY BeLecTBa 1 NoYMcTBaHe nam

BbB Bawarta gbpxxasa. 3a 40Ka3aTe/CTBo 3a

nokyrnkaTta ce N3ncKkBa opurnHaaHaTa KkacoBa

6enexka. AKo ypeabT 6bje peMOHTUPaH,
Jl0KaTo e B rapaHLus, ToBa HsiMa Aa YAb/IXM
rapaHLMOHHUSA CPOK.

Koii nsbpLuBa pemoHTa?
CBbpxeTe ce ¢ Hal-6nn3kmns marasuH IKEA.

KakBo nokpvBa Tasu rapaHumsa?

lapaHumsATa NokprBa aBapuu C ypeaa, Komto
ca MPUYNHEHV OT Her3npaBHa KOHCTPYKLUS
VN HEeM3MNPaBHOCTU Ha MaTepuana oT gaTtaTa
Ha 3akynysaHe oT IKEA. Ta3u rapaHums

BaXu camMo Aa ypeAu 3a JoMallHa ynoTpeba.
M3kntoueHnsTa ca nocoyeHn nog 3arnasneto

“KakBo He nokpvBa Tasu rapaHums?”’ B pamkute

Ha rapaHLUMoHHsi Neprog ca 06xBaHaTh
pasxoauTe 3a NonpaBsiHe Ha HeM3MNPaBHOCTTA,
Hanp. PEMOHT, YacTu, TPYA 1 NbTyBaHe, Npu
YCNOBUE Ye ypeabT e AOCTbMNEH 3a PEMOHT 6e3
crneymanHu pasxoan. CMeHeHuTe YacTy cTaBaT
cobcTBEHOCT Ha IKEA.

Kakeo npaewu IKEA 3a nonpaesiHe Ha To3n
npo6nem?

IKEA npoBepsaBa NpoAykTa 1 peLuasa, rno
cobcTBeHa npeLeHka Aanv HenmsnpasHOCTTa
ce NokpmBa OT Ta3n rapaHums. AKo cyeTe,
ye HeunsnpaBHOCTTa ce nokpuea ot IKEA, no
CBOS COBCTBEHa MpeLeHKa, Ui peMoHTMpa
HensnpaBHMS NPOAYKT WM O 3aMeHs CbC
CbLUMSA AW C NOJO6EH NPOAYKT.

KakBo He BNn3a B Ta3su rapaHuus?

* HopmanHoTo n3HoCBaHe 1 13xabsiBaHe.

* YMULLAEHV NMOBPeAV UAN NOBPEAU NMOpPasm
HeBPEeXHOCT, MoBPeAU, MPUUNHEHN
OT HecrnasBaHe Ha MHCTpyKLMMTe 3a
eKkcrnaoaTaums, HenpaBuIeH MOHTaX
WM Ypes CBbP3BaHE KbM HEMOAXOASLLO
HanpexeHue, NoBpeAn, MPUUMHEHN OT
XVIMUYHW NN €NeKTPOXUMUYHN peakuuu,
pbXaa, NoBpeAn OT KOpPOo3usa Uav BoAA,
BK/ILOYUTENTHO, HO He camo, NoBpeaw,
NPUYNHEHY OT MPEKOMEPHO KONMYECTBO
BapOBWK B MozaBaHaTa BoAa, MoBpesu,
NPUYNHEHV OT HeobUYaiHM YCNOBUSA Ha
oKo/HaTa cpega.
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oTnyLBaHe Ha GUATPU, APEHAXHU CUCTEMN
WV KOHTeHepu 3a canyH.

MoBpean No cnegHUTE YacTu: KePaMUYHOTO
CTBKJ/IEHO MOKPUTME, aKCecoapwu, KOLUHULN
3a CbZl0BE 1 MPM6OpPU, 3aXpaHBaLLV 1
ApeHVpaLy TpbOU, yNITbTHEHWS, NamMnn

1 Kanauw 3a 1amnu, eKkpaHu, kitoyose,
Kopnycu 1 Yactu oT Tax. OcBeH, ako MoXxe Aa
ce floKaxe, ye Te3n LWEeTu ca NPUYMHEHN oT
NPOV3BOACTBEHUN AedeKkTu.

PeMoHTK, KONTO He ca U3BbPLUEHN OT
HalluTe crieyumanHun JocTaBymLm Ha
CePBU3HN YCNYr U/ OTOPU3NPAaH CepBu3
C ,OroBOP 3a NapTHLOP WM KOraTo He ca
M3M0J13BaHW OPUTMHANHW YacTu.

PeMOHTW, NpUYMHEHN OT MOHTaX, KOWTO

e AepeKTeH UV He e N3BBbPLUEH Criopej,
TEXHUYECKNTE NHCTPYKLMN.

YnotpebaTa Ha ypeja B cpeja U3BbH J0Ma,
T.e. 3a NnpodecnoHanHa ynotpeba.

MNMospeaun npu TpaHcnopTupaHe. AKO K/INEHT
TpaHcnopTMpa npoykra Ao AoMa v 1Uin

40 apyr agpec, IKEA He HOCK OTrOBOPHOCT

3a HVIKaKBW NoBpeAn, KOUTO MoraT Aa
BBb3HMKHAT M0 Bpeme Ha TPaHCNopTuUpaHeTo.
Ho, ako IKEA goctaBu npogykTa Ao agpeca
3a [l0CTaBKa Ha K/IMeHTa, Torasa LeTtaTta no
NpoAyKTa, KOATO Ce MosiBsiBa No Bpeme Ha
Tasw focTaBka ce rnokpmea ot IKEA.
PasxoauTe 3a M3BBLPLUBAHETO Ha
MbPBOHaYaIHVA MOHTaX Ha ypega Ha IKEA. Ho,
ako IKEA onpeaeny 40CTaBuUnK Ha yaiyri Unm
CBOW YMb/IHOMOLLIEH MapTHLOP MO PEMOHTUTE
[la PEMOHTMPA UM 3aMeHV ypea criopes,
YCI0BUSITa Ha Ta3n rapaHLusi, onpeseneHusT
JloCTaBumK Ha yCNyr NN HEroB YMb/IHOMOLLIEH
NapTHLOP MOBTOPHO MOHTMPA ypeaa uivi
3aMeHeHVs TakbB, ako e He0bX0ANMO.

Kak ce npunara 3akoHOAaTe/NCTBOTO Ha
cTpaHaTa

FapaHuuaTa Ha IKEA BU faBa KOHKPETHU
3aKOHOBW NpaBsa, KoUTo 0bxBaLlaT nan
npeBrLLaBaT BCUYKM MECTHW 3aKOHOBW
nckaHus. Ho Te3n ycioBusa He orpaHuyasar
Mo HYKaKbB HauYMH NOTpebuTeNnckmTe NpaBa,
OMMcaHy B MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
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Cdepa Ha pelicTBme

3a ypeau, KOMTO ca 3aKyneHu B eHa oT

cTpaHuTe Ha EC 1 ca 3aHeceHM B gpyra cTpaHa

oT EC, ycnyrute ce npeAoCTaBAT B paMKuTe

Ha rapaHLUVOHHNTE yC0BKA, 0bnyariHM 3a

HOBaTa CTpaHa. 3afb/KeHNe 3a N3BbpLUBaHe

Ha PeMOHT B paMKU1Te Ha rapaHumsaTa nma

e/IVHCTBEHO, aKko ypeAbT OTroBaps Ha u e

MOHTVpaH B CbOTBETCTBME C:

+ TexHun4eckuTe cneuymdurkaLmm Ha cTpaHaTa, B
KOSATO e NpejsBeH NCK MO rapaHunaTa;

* VIHCTpyKUMmnTe 38 MOHTaX U MHPopMaLmaTa
3a 6e30MacHOCT OT PBKOBOACTBOTO 3a
notpeéurtens.

CNEANPOAAXBEHO OBC/TY)XBAHE 3a ypean
Ha IKEA

He ce konebaiite ga ce cebpxeTe ¢ IKEA:

* 3a Ja oTnpaBuTe CKaHe 38 PEMOHT MO Tasu
rapaHums;

* 3a Aa novckarte passicHeHne Ha GyHKuumTe
Ha ypeanTe Ha IKEA.

3a fia ce yBepuTe, Ye BU NpeAnarame Haii-
fo6paTa MoMOoLL, MpoyeTeTe BHUMATEHO
VIHCTPYKLMINTE 32 MOHTaX WU/1an
PBHKOBOACTBOTO 3@ MOTPE6UTENS NMPeAm Aa ce
CBbPXKeTe C Hac.

Kak pa ce CBbp>KeTe C Hac, ako BU TpﬂGBa
Hall cepBus

LleHTbp®bT 3a cnegnpogaxbeHo obcnyxsaHe

Ha KnneHTn Ha IKEA e B1 nomorHe no
TenepoHa C OCHOBHMA NPo6/ieM 3a BalLVA ypes
B MOMEHTa Ha 06axaHeTo CbC 3anuTBaHe 3a
cepsu3. Buxre katanora Ha IKEA nnu nocetete
www.ikea.com, 3a ga oTkpueTe TenedpoHa n
paboTHOTO BpeMe Ha BalLusi MecTeH MarasuH.

3a Aa BM 06Cny>kKnM no-6bp30, BUHaru ce
nosoBaBaliTe Ha HOMepa Ha apTUKy/a oT
IKEA (8-umdpeH Kog), 3anmncaH Ha Tabenkara
Ha ypega.

3ANA3ETE KACOBATA BEJ/TE)XXKA!

Ta e BalLeTO fOKa3aTeNCTBO 3a MOKyMnKa u ce
M3M1CKBA, 3a Aa BaXu rapaHuuaTa. B kacosaTa
6enexka ca 3anncaHun nmeto IKEA n Homepa Ha
apTukyna (8-undpos KoA) 3a BCEKM 3aKyrneH oT
Bac ypega,.

MimaTte nn Hy>KAa OT AONb/IHUTENHA NoMoLL?

3a AOMBAHUTENHN BbMNPOCK, KOUTO He ca
CBBbP3aHM CbC CeANpPoaX6eHOTO 0bCyXBaHe
Ha BalUMUTe ypeau, CBbPXeTe ce C Haii-

613KNS A0 BaC KON LeHTbpP Ha marasuH IKEA.
MpenopbyBamMe BY Aa NpoyeTeTe BHYMATENHO
[OKYMEHTUTE KbM ypesa npean ja ce CBbpxeTe
C Hac.
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Sigurnosne informacije

® Zavasu sigurnost i ispravan rad uredaja, pazljivo procitajte
ovaj prirucnik prije instalacije i uporabe. Uvijek drZite
ove upute uz uredaj ¢ak i ako ga preselite ili prodate.
Korisnici moraju u potpunosti biti upoznati s rukovanjem i
sigurnosnim znacajkama uredaja.

Ispravna uporaba

+ Uredaj tijekom rada ne ostavljajte bez nadzora.

« Uredaj je osmisljen iskljucivo za uporabu u kuéanstvu.

+ Uredaj je osmisljen iskljucivo za uporabu u zatvorenom.

+ Uredaj se ne smije rabiti kao radna povrsina ili povrsina za
odlaganje.

* Ne stavljajte zapaljive tekucine, visoko zapaljive materijale
ili topljive predmete (npr. plasti¢nu foliju, plastiku, aluminij)
unutar ili u blizinu uredaja.

* Budite paZljivi pri ukopcavanju elektri¢nih uredaja u obliznje
uti¢nice. Pazite da naponski kabeli ne dodu u dodir s ili ne
budu zahvaceni ispod uredaja ili vrelog posuda.

« Uredaj ne popravljajte sami kako se ne bi ozlijedili ili oStetili
uredaj. Uvijek se obratite najblizoj IKEA trgovini.

Sigurnost djece i nemoc¢nih osoba

* Djeca iznad 8 godina starosti te osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, odnosno nedovoljnog
iskustva i znanja mogu se sluziti ovim uredajem samo ako
ih se nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju uklju¢ene opasnosti.
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» Svu ambalazu drzite podalje od djece. Postoji rizik od
gusenja.

+ Djecu drzZite podalje od uredaja tijekom rukovanja kao i kada
je van uporabe.

+ Djecu ispod 8 godina starosti treba drzati podalje osim ako
su pod stalnim nadzorom.

« Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smiju vrSiti djeca, osim ako su pod
nadzorom.

A Upozorenje! Aktivirajte zastitnu bravicu za djecu kako biste

izbjegli nenamjerno ukljucivanje uredaja od strane male
djece i ku¢nih ljubimaca.

Opca sigurnost

« Ventilacijski otvori kuciSta uredaja ili ugradene strukture ne
smiju biti blokirani.

* Ne dodirujte ploc¢u dok je lampica pokazatelja preostale
topline joS uvijek upaljena kako biste sprijecili ozljedu.

* Ne umecite nikakav predmet u indukcijsku plocu tijekom
rada kako bi sprijecili elektri¢ni udar.

« Ne omatajte kabel oko vrata kako bi sprijecili opasnost od
gusenja.

+ Uredaj se ne smije Cistiti parnim Cistacem.

« Metalni predmeti poput nozeva, vilica i Zlica te poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploce jer se mogu jako zagrijati.

« Nakon uporabe, iskljucite plo€u upravljackom tipkom i
nemojte se pouzdavati u detektor tave.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen upravljanju uz pomoc¢ vanjskog
tajmera ili zasebnog sustava daljinskog upravljaca.

* Pazite da ne dodirujete grijace elemente.

* Ako je naponski kabel oStecen, moZe ga zamijeniti samo
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost. Molimo obratite se najbliZoj
IKEA robnoj kui.
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« Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu ili slicnoj primjeni

kao Sto su:

- kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
rezidencijalnog tipa;

- za ugostiteljske objekte koji nude nocenje i dorucak.

A\ Oprez: vruca povrsina. PovrSine se mogu zagrijati tijekom
uporabe.

A UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla, iskljucite uredaj
kako bi izbjegli rizik od elektricnog udara. Molimo obratite
se najblizoj IKEA robnoj kudi.

A UPOZORENJE: Uredaj i njegovi elektri¢ni dijelovi uZzareni su
tijekom uporabe.

A UPOZORENJE: Kuhanje s masti ili uljem na ploci potrebno je
nadgledati zbog potencijalne opasnosti od pozara. NIKADA
ne pokuSavajte ugasiti vatru vodom, vec iskljucite uredaj te
pokrijte plamen npr. poklopcem ili protupoZzarnom dekom.
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Sigurnosne upute

Postavljanje

+ Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
u slucaju ozljeda osoba ili ku¢nih ljubimaca
ili oStecenja imovine nastalih uslijed
nepridrzavanja sljedecih zahtjeva.
A Oprez! Za nastavak postavljanja procitajte
Sigurnosne informacije.

A Upozorenje! Postupak postavljanja mora
slijediti vaZece zakone, propise, direktive i
standarde (propise o sigurnosti i zdravlju
priradu s elektricnom energijom, propise
o ispravnom odlaganju, itd.) u zemlji
uporabe!

* Izbjegavajte postavljanje uredaja u blizinu
vrata i ispod prozora jer se vrelo posude
moZe prevrnuti s ploCe pri otvaranju vrata i
prozora.

+ Pobrinite se da se uredaj ne osteti tijekom
prijevoza. Ne spajajte oSteceni ureda;j.

+ Ne postavljajte uredaj ako je oStecen uslijed
prijevoza.

+ PloCu ne spajajte produznim kabelima i ne
postavljajte plo¢u s kabelom preko radne
povrsine.

+ Ne izmjenjujte specifikacije niti Cinite preinake
ovog proizvoda. Postoji rizik od ozljede i
osStecenja uredaja.

A Upozorenje! PaZljivo slijedite upute za

elektri¢ne prikljucke.

Elektricni prikljucci

+ Prije spajanja, provjerite da nazivni napon
uredaja naveden na nazivnoj plocici,
odgovara dostupnom napajanju. Takoder,
provjerite snagu napajanja uredaja i
provjerite odgovara li nazivna snaga uredaja
snazi elektri¢ne instalacije kuc¢e (pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci).

+ Nazivna plocica nalazi se na donjoj strani
kucista ploce.
A Upozorenje! Postoji rizik od ozljede
elektricnom energijom.

+ Labav i neodgovarajuci utikac i uti¢nica
mogu uzrokovati pregrijavanje elektricnog
prikljucka.

Prije uporabe:

Molimo prije uporabe obratite paZnju na
sljedece upute.

+ Molimo koristite standardnu naponsku
uti¢nicu, i redovito ju provjeravajte kako bi
sprijecili mogucu Stetu.

+ Uredaj ne smijete otvarati sami niti to smije
bilo koja osoba koja nije kvalificirana. Uredaj
smije popravljati iskljucivo servisni zastupnik
ili kvalificirani tehnicar.

* Molimo provjerite kabel i utikac. Ako je

mrezni kabel ili utikac oStecen, nemojte

ga koristiti. Utikac ne iskopcavajte mokrim

rukama.

Ne koristite produzni kabel, molimo koristite

samo glavnu naponsku uti¢nicu.

+ Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, najprije
ga ukljucite kako bi se 10 minuta stabilizirala
elektronicka komponenta. Nakon toga
moZzete poceti upravljati uredajem.

+ Uredaj ne upotrebljavajte u blizini vode,
vatre ili u vlaznom prostoru. Uredaj je
namijenjen za uporabu SAMO u zatvorenom
domacinstvu.

+ Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu,

naljepnice i foliju.

Nakon svake uporabe iskljucite sve zone

kuhanja uz pomoc¢ upravljackih tipki i nemojte

se pouzdavati u otkrivac tave.

+ Rizik od opeklina! Ne postavljajte metalne
predmete, poput noZeva, vilica, Zlica i
poklopaca tava na povrsinu za kuhanje, jer se
mogu jako uZariti.

A Upozorenje! Opasnost od pozaral
Pregrijane masnoce i ulja se mogu vrlo
brzo zapaliti.

A Upozorenje! Korisnici s ugradenim
premosnicama moraju gorniji dio tijela
drZati najmanje 30 cm od ukljucenih polja
indukcijskog kuhanja.

A Upozorenje! Uredajem ne rukujte mokrim
rukama i povrsinu upravljacke ploce
odrZavajte suhom. Veca koli¢ina vode na
upravljackim tipkama na ploci ostetit ce ih,
uslijed ¢ega Ce tipke prestati raditi.
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A Upozorenje! Ako je povrSina napukla,
iskljucite uredaj kako biste izbjegli rizik od
elektricnog udara.

Tijekom i nakon uporabe:

Molimo obratite paznju na sljedece upute kako
bi izbjegli zapaljenje i nezgode.

+ Uredaj postavljajte SAMO na ravnu i ¢vrstu
povrsinu.

+ Djecu je potrebno nadgledati kako se ne bi
igrala uredajem.

+ Dok uredaj radi, ne stavljajte sljedece
predmete na plocu.

a) Nehrdajuci Celik

b) Zeljezo

c) Lijevano Zeljezo

d) Aluminij

e) Poklopaciemajl

f) Noz, vilica, Zlica

g) Tanjur od Zeljeza, nehrdajuceg Celika,
lijevanog Zeljeza ili aluminija

h) Prazne posude za kuhanje

per)

+ Ne nosite uredaj tijekom zagrijavanja i ne
premjestajte ga s priborom za kuhanje na
vrhu.

+ Molimo osigurajte odgovarajuce strujanje
zraka tijekom zagrijavanja.

+ Nemojte umetati nikakve Zice ni metalne
predmete u zracne otvore uredaja.

+ OdrZavanje ploce

a) Ne ispustajte tesSke predmete na plocu.

b) Na plocu ne izlijevajte vodu, kiselinu niti
bilo kakvu drugu tekucinu.

¢) Nemojte niSta paliti vatrom na ploci.

d) Nemojte stavljati vru¢e posude na vrh dok

uredaj nije u upotrebi.

Ako je povrsina (ploca) napukla, odmah

iskljucite uredaj kako biste izbjegli strujni

udar i vratite uredaj u najblizu IKEA
trgovinu.

f) Neke kuhinjske posude mogu stvarati
zvuk tijekom uporabe. Molimo malo
pomaknite kuhinjsku posudu, i zvuk ¢e
se stiSati ili nestati. Ako zvuk ne nestane,
molimo zamijenite kuhinjsku posudu.

e

—

+ Uredaj ne stavljajte na tepih, tkaninu ili
papirni materijal dok uredaj radi.

+ Ne dodirujte ploc¢u dok je vrela. Ploca je vrela
i nakon Sto se pokazatelj preostale topline
ugasi, ¢ak i ako je napon iskljucen.

* Ne iskljucujte uredaj povlaceci kabel.
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Iskljucite aparat i ostavite ga da se ohladi
prije nego Sto iskljucite mrezni kabel.
Iskljucite kabel za napajanje ako uredaj
necete Kkoristiti duZe vrijeme.

Nakon uporabe drzite posude dalje od
uredaja.

Kako izbjeci oStecenja uredaja

Staklena keramika moze se oStetiti padom
predmeta na nju, ili udarcem posuda za
kuhanje.

Posude za kuhanje od lijevanog Zeljeza,
lijevanog aluminija ili oSte¢enog dna moze
ostaviti ogrebotine na staklenoj keramici ako
klize po povrsini.

Staklena keramika se takoder moze oStetiti
padom na pod.

Kako bi izbjegli oSte¢enje kuhinjskog posuda i
staklene keramike, ne ostavljajte prazne tave
na vreloj povrsini.

Ne koristite polja za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Nikada nemojte oblagati dijelove uredaja
aluminijskom folijom. Na uredaj nikada ne
stavljajte plastiku ili druge materijale koji se
mogu otopiti.

A Upozorenje! Uredaj ostavite ukop€anim

u napon nakon uporabe sve dok se
ventilator i pokazatelj grijanja ne iskljuce.

Informacije o akrilamidima

Vazno! Prema posljednjim znanstvenim
saznanjima, intenzivno tamnjenje hrane,
posebno proizvoda koji sadrze Skrob, moze
predstavljati opasnost po zdravlje zbog
akrilamida. Stoga preporu¢amo kuhanje
na najnizim mogucim temperaturama bez
pretjeranog tamnjenja hrane.
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Opis proizvoda

"D‘ T - —
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1] Polje grijanja 4] Ispuh zraka
Zona kuhanja 170 mm, 2000 W a Upuh zraka
H Upravljacka ploca B «ukica za vjeSanje

E silikonsko postolje
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Dizajn upravljacke ploce

El Ukljucivanje/Iskljucivanje
Bl Prikaz razine snage

El Zakljutavanje/djetja bravica

B Prilagodavanje razine snage - / +

Polja senzora i prikaz dodirnih kontrola

Plo¢om upravljate dodirom polja senzora.
Zaslon i zvucni signali (kratki zvuéni signal)
potvrduju odabir funkcije.

Razina snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Snaga 150W | 250W | 300W | 450W | 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indikatori

YU Lonac nepravilno postavljen ili nije
postavljen

Ovaj se simbol prikazuje ako lonac nije prikladan
za indukcijsko kuhanje, ako nije pravilno postavljen
ili nije odgovarajuce veli¢ine za odabranu zonu za
kuhanje. Ako u roku od 30 sekundi od odabira nije
otkriven lonac, zona kuhanja se iskljucuje.

H Preostala toplina

Ako se na zaslonu prikazuje "H", zona kuhanja
je i dalje vruca. Kad se zona za kuhanje ohladi,
zaslon se iskljucuje.

Svakodnevna uporaba

0,

Ukopcavanje u uti€nicu

1. Nakon ukopcavanja utikaca u naponsku
uti¢nicu, djecja zastita se aktivira. Pritisnite
i drzite tipku za djecju zastitu 3 sekunde za
deaktivaciju.
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A Preostala toplina predstavlja rizik od
opeklina!
Nakon isklju¢enja uredaja, potrebno je
neko vrijeme da se polja kuhanja ohlade.

Pogledajte pokazatelj preostale topline .

Preostalu toplinu koristite za otapanje i
zagrijavanje hrane.

Ne iskopcavajte uredaj prije nego L"J nestane
sa zaslona.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

1. Pritisnite tipku UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE,
zaslon prikazuje “0" kao u pripravnom stanju
i lampica pokazatelja napona ¢e zasvijetliti.
Ako u roku od 30 sekundi nije odabrana
postavka zagrijavanja, plo¢a za kuhanje
automatski e se iskljuciti bez pritiska na
tipku UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

2. Pritisnite tipku UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
tijekom rada, ploca se iskljucuje.

AA-2449792-2
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Prilagodavanje razine snage

1. Pritisnite — ili 1 kako biste regulirali razinu
snage tijekom rada uredaja.

2. Pritisnite —, razina topline se odmah
postavlja na “9". Pritisnite — za smanjenje
razine topline s “9" na “1".

3. Pritisnite +, uslijed Cega Ce se razina snage
povecati s “1”. Pritisnite 7T~ za povecanje
razine topline s “1” na “9".

©

Funkcija zakljucavanja

Kad zona za kuhanje radi, moZete zakljucati
upravljacku plo€u, na primjer, kako biste

ocistili plo€u za kuhanje. Time cete sprijeciti
nenamjernu promjenu razine snage. Ploca se
jo¥ uvijek moze iskljuciti tipkom UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

Aktivirajte bravicu

1. Prilagodite razinu snage po Zelji.

2. Pritisnite tipku Zakljucaj na 3 sekunde.
Funkcija je aktivirana kada svijetli indikator
tipke za zaklju€avanje i kad se oglasi zvuk.

Deaktivirajte bravicu

1. Pritisnite tipku Zakljucaj na 3 sekunde.
Funkcija se deaktivira kada se indikator tipke
za zakljucavanje ugasi i oglasi zvuk.

2. Razina snage vratit ¢e se na prethodnu
postavku.

Funkcija djecje bravice

Upravljacku plocu mozZete drzati zaklju¢anom
i kada ploca za kuhanje nije u pogonu. Ova
funkcija sprecava slucajno ukljucenje uredaja.

Aktivirajte djecju bravicu

1. Aktivirajte uredaj tipkom UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE. Ne prilagodavajte razinu
snage.

2. Pritisnite tipku Zakljucaj na 3 sekunde.
Funkcija je aktivirana kada svijetli indikator
tipke za zaklju€avanje i kad se oglasi zvuk.

3. Deaktivirajte uredaj pritiskom tipke
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Deaktivirajte djecju bravicu

1. Pritisnite tipku Zaklju¢aj na 3 sekunde.
Funkcija se deaktivira kada se indikator tipke
za zaklju¢avanje ugasi i oglasi zvuk.

Funkcija automatskog iskljucivanja
Funkcija automatski iskljucuje plo¢u ako:

+ Su sva polja za kuhanje isklju¢ena.

+ NE prilagodavajte razinu snage nakon
ukljucivanja ploce u roku od 30 sekundi.

* NE iskljucujte zonu za kuhanje niti mijenjajte
razinu snage nakon 2 sata ili ako dode do
pregrijavanja (npr. kad se tava osusi).
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Stol za kuhanje

Postavka Upotrijebite za: Vrijeme (min) Savjeti
topline

1 + Drzi kuhanu hranu toplom. | prema potrebi | Stavite poklopac na posude.

1-2 * Holandez umak, topite: 5-25 PromijeSajte s vremena na
maslac, ¢okoladu, Zelatinu. vrijeme.

2-3 + Zakuhajte rizu i jela na bazi |25 -50 Dodajte najmanje dva
mlijeka, podgrijavajte gotova puta viSe tekucine od rize
jela. i na pola vremena kuhanja

promijeSajte mlijecna jela.

4-5 + Na pari kuhajte povr¢e, ribu, |20 - 45 Dodajte malu koli¢inu vode.
meso, krumpire.

+ Kuhajte vece koli¢ine hrane |60 -150 Dodajte malu koli¢inu vode.
i variva.

5-6 * Przite na laganoj vatri: prema potrebi | Na pola kuhanja okrenite.
teleci cordon bleu, kotlete,
pecenice, kobasice, zaprske,
jaja.

7-8 * Rosti krumpir, odreske. 5-15 Na pola kuhanja okrenite.

9 + Zakuhavajte vodu, kuhajte tjesteninu, prZiti meso (gulas, pecenku), przite
krumpirice.
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Smjernice za posude

Koje lonce koristiti

Koristite samo lonce i tave s dnom izradenim od

feromagnetskog materijala koji su pogodni za

upotrebu s indukcijskim plo¢ama za kuhanje:

+ Lijevano Zeljezo

+ emajlirani Celik

+ ugljicni celik

+ nehrdajuci Celik (ne sve vrste)

+ aluminij s feromagnetskom previakom ili
feromagnetska ploca

Kako biste utvrdili jesu li lonac ili tava prikladni
provjerite simbol @2 (obi¢no je utisnut na dnu).
Na dnu moZete drzati i magnet. Ako se prilijepi
za donju stranu, posude ce raditi na indukcijskoj
ploci.

Kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost
uvijek koristite lonce i tave s ravnim dnom koje
ravnomjerno rasporeduju toplinu. Ako je dno
neravno, to ¢e utjecati na snagu i toplinsku
vodljivost.

Kako koristiti?

Minimalni promjer dna lonca/tave za razlicita
podrucja kuhanja

Kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje
ploce za kuhanje, lonac mora prekriti jednu ili
viSe postavljenih tocaka oznacenih na povrsini
ploce i mora biti odgovaraju¢eg minimalnog
promjera.

Uvijek koristite zonu za kuhanje koja najbolje
odgovara promjeru dna posude.

Preporuceni promjer

Polje kuhanja posuda [mm]

Srednje
straznje polje
kuhanja

120-180

Prazni ili lonci/tave s tankim dnom

Na plo¢i za kuhanje ne koristite prazne lonce/
tave ili one s tankim dnom jer ploca nece moci
regulirati temperaturu ili ¢e se automatski
iskljuciti ako je temperatura previsoka te ce
tako ostetiti posudu ili povrSinu ploce. Ako se
to dogodi, ne dirajte niSta i pricekajte da se sve
komponente ohlade.

Ako se prikaze poruka o pogresci, pogledajte
"Otklanjanje poteskoca".

Savjet/napomene
Sum tijekom kuhanja

Kad je zona za kuhanje aktivna, moze se
nakratko ¢uti Sum. Ovo je znacajka svih zona
kuhanja od keramickog stakla i ne narusava
funkciju niti vijek trajanja uredaja. Sum ovisi i o
posudu koje koristite. Ako vam to smeta, Sum
moZete smanjiti tako da promijenite posude.

Uobicajeni zvukovi rada indukcijske ploce

Indukcijska tehnologija temelji se na stvaranju
elektromagnetskih polja za stvaranje topline
izravno na dnu posuda. Lonci i tave mogu
uzrokovati razlicite zvukove ili vibracije ovisno o
nacinu proizvodnje. Ti su zvukovi opisani na
sljedeci nacin:

Tiho zujanje (poput transformatora)

Ova buka nastaje pri kuhanju na visokoj
temperaturi. Temelji se na kolicini energije
prenesene s ploce za kuhanje na posude. Buka

prestaje ili se stiSava kada se smanji razina
topline.
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Tiho zviZzdanje

Ova buka nastaje kada je posuda za kuhanje
prazna. Prestaje kad se tekudina ili hrana stave
u posudu.

Pucketanje

Ta se buka javlja pri posudu za kuhanje koje se
sastoji od razli¢itih materijala sloZenih jedan na
drugi. To je uzrokovano vibracijama povrsina na
kojima se susrecu razli¢iti materijali. Buka se
javlja na posudu za kuhanje i moZe varirati
ovisno o koli¢ini hrane ili tekuéine i nacinu
kuhanja (npr. Vrenje, pirjanje, przenje).

Glasno zvizdanje

Ova buka javlja se s posudem za kuhanje koje
se sastoji od razli¢itih materijala sloZenih jedan
na drugi, i kada se dodatno koriste pri
maksimalnoj snazi, a takoder i na dvije zone za
kuhanje. Buka prestaje ili se stiSava kada se
smanji razina topline.
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Ovi su zvukovi normalni
Zvukovi ventilatora

Za pravilan rad elektronickog sustava potrebno je
regulirati temperaturu ploce za kuhanje. U tu
svrhu ploca za kuhanje opremljena je ventilatorom
za hladenje, koji se aktivira za smanjenje i
regulaciju temperature elektroni¢kog sustava.
Ventilator moZe nastaviti raditi i nakon iskljucivanja
aparata ako je otkrivena temperatura ploce za
kuhanje joS uvijek previsoka nakon iskljucivanja.

Ritmicki zvukovi, sli¢ni otkucavanju.

Ta se buka javlja samo kada rade najmanje tri
zone za kuhanje, a nestaje ili slabi kada su neke
od njih isklju€ene. Opisani Sumovi normalni su
dio opisane indukcijske tehnologije i ne smiju se
smatrati nedostacima.

AA-2449792-2
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OdrZavanje i ¢iS€enje

A Upozorenje! Iskljucite uredaj i ostavite da
se ohladi prije iskopcavanja iz napona.

A Upozorenje! Iskljucite uredaj i ostavite da
se ohladi prije ¢iS¢enja.

A Upozorenje! |z sigurnosnih razloga, uredaj
ne cistite parnim Cistac¢ima ili ¢istac¢ima
visokog pritiska.

A Upozorenje! OStri predmeti i abrazivna
sredstva za CiS¢enje ostetit ¢e uredaj.
Ocistite uredaj i uklonite ostatke vodom
i sredstvom za pranje posuda nakon
svake uporabe. Takoder uklonite ostatke
sredstava za CiS¢enje!

@ Ogrebotine i tamne mrlje na staklenoj
keramici koje se ne mogu ukloniti nece
utjecati na rad uredaja.

Uklanjanje ostataka i tvrdokornih ostataka:

+ Hranu koja sadrzi Secer, plastiku, ostatke
aluminijske folije treba odmah ukloniti,
najbolje pomagalo za ¢iS¢enje staklene
povrsine je lopatica (nije priloZzena uz ureda;j).
Lopaticu postavite pod kutom na staklenu
keramicku povrsinu i uklonite ostatke
klizanjem ruba lopatice po povrsini. ObriSite
uredaj vlaznom krpom uz malo deterdzenta
za posude. Uredaj osusite Cistom krpom.

+ Tragovi kamenca, mrlje od vode, masnoca,
sjajne metalne promjene boje treba ukloniti
nakon 3Sto se uredaj ohladi uz pomoc¢ sredstva
za CiS¢enje staklene keramike i nehrdajuceg
Celika.
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Otklanjanje poteSkoca

Problem

Mogudi uzrok

RjeSenje

Uredaj ne radi.

U napajanju vasSeg kucanstva doslo
je do nestanka struje ili kratkog
spoja.

Naponski kabel nije ispravno
ukopcan u uticnicu.

Provjerite je li plo¢a ispravno
spojena na napajanje.

ViSe od 10 sekundi je proslo od
uklju€enja uredaja.

Ponovno ukljucite ureda;j.

Djecja bravica je uklju¢ena.

Deaktivirajte dje¢ju bravicu.
(vidjeti odjeljak “Sigurnosna
blokada za djecu ”).

Istovremeno je dodirnuto nekoliko
senzornih polja.

Dodirnite samo jedno senzorno
polje.

Uredaj naglo prekida s
radom.

Pokazatelj greske: he

Kuhinjsko posude nije prikladno za
indukcijsko kuhalo.

Zamijenite posude onim koje je
prikladno za indukcijsko kuhalo.

Nema posuda na zoni za kuhanje
ili je promjer posuda manji od
120 mm.

Stavite posudu na polje za
kuhanje.

Uredaj naglo prekida s
radom.

Pokazatelj greske: e

Posuda je prazna (suho kuhanje) ili
je temperatura kuhanja previsoka.

Otvori za upuh i ispuh zraka su
blokirani.

Okolna temperatura je previsoka.

Iskljucite uredaj i ponovno ga
pokrenite nakon 5 minuta. Ako
se i dalje prikazuje E2, obratite
se najblizoj IKEA trgovini.

Uredaj naglo prekida s
radom.

Pokazatelj greske: *

Glavni izvor napona je ja¢i od AC
275 V.

Promijenite na prikladniji
napon.

Uredaj naglo prekida s
radom.

Pokazatelj greske: *

Glavni izvor napona je slabiji od
AC100 V.

Promijenite na prikladniji
napon.

Pokazatelj greske: =

Uredaj naglo prekida s radom.

Pokazatelj greSke: ~(&]

Uredaj naglo prekida s radom.

Temperaturni senzor uredaja ne
radi.

Molimo obratite se najbliZoj
IKEA robnoj kuci.

Pokazatelj greSke: he

Uredaj naglo prekida s radom.

Unutarnja iznimka

Iskljucite uredaj i ponovno ga
pokrenite nakon 5 minuta. Ako
se i dalje prikazuje EO, obratite
se najbliZzoj IKEA trgovini.

Kbéd pogreske pokazuje kada je ploc¢a ukljucena i postoji pogreska, a slovo E i brojevi se prikazuju s
prekidom (1 sekunda) i uzastopce.

Ako postoji greSka, pokusajte je rijesiti slijededi
upute za rjeSavanje problema. Ako problem
nije moguce rijesiti, obratite se najblizoj IKEA

trgovini.

366

®

Ako ste uredajem neispravno rukovali,
trgovac ga mozda nece zamijeniti bez
naknade, ¢ak i tijekom valjanosti jamstva.
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Tehnicki podaci

Model 14CP12301
Vrsta ploce za kuhanje | Samostojeca ploca za kuhanje
Broj zona kuhanja i/ili |4

podrudja

Nazivna snaga 2000 W
Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50 - 60 Hz
Dubina 305 mm
Sirina 270 mm
Visina 62 mm
Neto teZina 2,33 kg

Briga o okoliSu

Zbrinjavanje kucanskih uredaja

Simbol E na proizvodu ili njegovoj ambalaZi
oznacava da se proizvod ne smije odloZiti u
kucanski otpad. Potrebno ga je odnijeti na
prikladno odlagaliSte za reciklaZu elektricne i
elektronicke opreme. Ispravnim odlaganjem
proizvoda pomazete u sprecavanju potencijalno
nepovoljnih posljedica na okoli$ i ljudsko
zdravlje, koje bi mogle nastati neispravnim
odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo obratite se lokalnim nadleZznim
vlastima, odlagaliStu ku¢nog otpada ili robnoj
kuci u kojoj ste kupili proizvod.
A Upozorenje! Za odlaganje uredaja u€inite
sljedece:

+ Iskopcajte utikac iz naponske uticnice.

+ Odrezite naponski kabel i odloZite ga u otpad.

Zbrinjavanje ambalaze

n
Materijale oznagene simbolom £ moguce je
reciklirati. AmbalaZu odloZite na odgovarajuce
mjesto za reciklazu.

Stednja energije

+ Ako je moguce, na posude uvijek stavite
poklopac.

+ Posudu stavite na polje za kuhanje prije nego
ga ukljucite.

+ Dno posuda treba biti ravno i Sto deblje.
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IKEA Jamstvo

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi 2 godine od prvotnog
datuma kupnje vaSeg uredaja u IKEA-i, osim
ako je drugacije odredeno nacionalnim
zakonodavstvom. Posjetite IKEA.com kako
biste saznali koji se propisi primjenjuju u
va3oj zemlji. Kao dokaz kupnje potrebno je
imati originalni raun. Ako se servisni radovi
izvode pod jamstvom, to neée produZiti
jamstveno razdoblje za ureda;j.

Tko izvrSava servisne usluge?
Obratite se najblizoj IKEA robnoj kudi.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju
nastale kao posljedica greSaka u konstrukciji ili
materijalima od datuma kupovine od IKEA-e.
Ovo jamstvo odnosi se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom "Sto nije
pokriveno ovim jamstvom?" Pod jamstvenim
rokom, troSkovi za uklanjanje kvarova, kao npr.
popravci, dijelovi, troSkovi rada i transportni
troSkovi su obuhvaceni jamstvom, pod uvjetom
da je uredaj dostupan za popravak bez
posebnih izdataka. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo IKEA-e.

Sto e IKEA uiniti kako bi rijesila problem?
IKEA ¢e pregledati proizvod i prema vlastitom
nahodenju donijeti odluku je li kvar pokriven
jamstvom. Ako se smatra pokrivenim, IKEA ce,
prema vlastitom nahodenju, obaviti popravak
neispravnog proizvoda ili ga zamijeniti jednakim
ili odgovarajuc¢im proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ IstroSenost pri normalnoj uporabi.

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala
uslijed nemarnosti, nepoStivanja uputa za
rad, neispravne instalacije ili ukop¢avanje na
pogresan napon, kao posljedica kemijskih
ili elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije
ili prodora vode, koja obuhvacaju ali se ne
ogranitavaju na oStecenja prouzrocena
pretjeranom kolicinom kamenca u vodovodu i
abnormalnim uvjetima okolisa.

+ Potro3ni dijelovi ukljucujuci baterije i Zarulje.
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+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjeCu na normalnu uporabu uredaja,
uklju€ujuci bilo kakve ogrebotine ili moguce
razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja prouzro€ena stranim
predmetima ili tvarima i ¢iS¢enjem ili
deblokiranjem filtara, sustava za ispuStanje
vode ili ladica za sredstvo za pranje.

+ OStecenja sljedecih dijelova: staklokeramike,
pribora, kosara za posude i pribora za jelo,
dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi, zarulja i
poklopaca za Zarulje, zaslona, gumbova,
kucista i dijelova kuciSta. Osim ako se moze
dokazati da su ta oStecenja prouzro¢ena
greSkama u proizvodniji.

+ Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih
pruzatelja usluga i/ili ugovorno ovlastenih
servisnih partnera ili ako se nisu koristili
originalni rezervni dijelovi.

+ Popravci prouzroceni pogresno izvrsenim
instalacijama ili instalacijama koje nisu u
skladu sa specifikacijom.

+ Uporaba uredaja u ne-ku¢anske, odnosno
profesionalne svrhe.

+ OStecenja prouzrocena prijevozom. U
slu¢aju da kupac prevozi proizvod do svog
doma ili na neku drugu adresu, IKEA nije
odgovorna za bilo kakva oStec¢enja nastala
tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA isporuci
proizvod na adresu kupca, u tom slu¢aju
oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

+ TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA
uredaja. Medutim, ako imenovani pruzatelj
usluga IKEA-e ili njegov ovlasteni servisni
partner izvrSi popravak ili zamijeni uredaj pod
uvjetima ovog jamstva, imenovani pruzatelj
usluga ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e
ponovo instalirati popravljeni uredaj ili ¢e, ako
je neophodno, instalirati zamijenjeni uredaj.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruZa vam posebna zakonska
prava, koja pokrivaju ili prema3uju lokalne
zakonske zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti ne
ogranicavaju ni na koji nacin potro3acka prava
zajamcena lokalnim zakonodavstvom.

AA-2449792-2
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Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja

Europske unije i odneseni u drugu zemlju u

Europskoj uniji, usluge ¢e biti pruZzene u okviru

uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u

novoj zemlji. Obveza izvrSenja usluga u okviru

jamstva postoji samo ako je uredaj instaliran u

skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se
podnosi zahtjev pod jamstvom;

+ Uputama za montazu i Sigurnosnim
informacijama u Uputama za uporabu.

KORISNICKA PODRSKA za IKEA uredaje

Molimo obratite se IKEA robnoj kudi:

+ podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim
jamstvom;

« traziti objasnjenja u vezi s funkcijama IKEA
uredaja.

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje
pomodi, prije nego 3to nas kontaktirate, pazljivo
procitajte Upute za montazu i/ili Upute za
uporabu.

Kako doci do nas ako trebate nasu uslugu

IKEA centar za korisni¢ku podrSku pomoci

¢e vam telefonski oko osnovnih rjeSavanja
problema za vas uredaj za vrijeme telefonskog
servisnog zahtjeva. Molimo pogledajte IKEA
katalog ili posjetite web stranicu www.ikea.com
za broj telefona i radno vrijeme vasSe lokalne
robne kuce.

Kako bi vam pruZzili brzu uslugu, molimo
uvijek navedite broj IKEA artikla
(8-znamenkasti kod) koji se nalazi na
nazivnoj plocici vaseg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupnji i potreban vam je za
valjanost jamstva. Isto tako, na raunu mozete
nadi naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja
nisu vezana s ovlastenim servisnim centrom,
molimo vas da kontaktirate najbliZi pozivni
centar robne kuce IKEA. Savjetujemo vam da
paZljivo procitate dokumentaciju koja se odnosi
na uredaj prije nego 3to nas kontaktirate.
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MAnpowopieg acpaleiag

® lMa TNV acdAeld oag Kat tTn owaoTtn XPron thg CUCKEUNC,

SLaBAoTE TIPOCEKTIKA AUTO TO gyxELpLSLO TIpLV aTIO TNV
€YKATAOTACN KAl T Xpron. ATtoBnKeVUOTE AUTEG TLG 08NYLEC
padl JE TN GUCKEUT), AKOMN KL OTAV TN PETAPEPETE ) TNV
TTOUANoeTe. OL XProTEG TIPETIEL VA YVWPLlouv TIANPWG

TN A€LTOUPYLa KAl TA XAPAKTNPLOTLKA ACWAAELAG TNG
OUOKEUNG.

0p6n xpnon
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Mnv a@rVvete tn cuUoKeUN XwpPLg TTapakoAoUBnon Kata tn
AeLtoupyla tne.

H cuokeun €xeL oxedlaotel pOVO yLa OLKLAKN Xpron.

H cuokeun €xeL oxedlaotel povo yLa Xprion o€ ECWTEPLKOUG
XWPOUC.

H cuokeun &ev TIpEMEL va XpNOLUOTIOLELTAL WG ETILYPAVELA
gpyaoiag N we emupdvela amodrikeuonc.

Mnv totmoBeteite 1] amoBNKeVETE EVPAEKTA LYPA KAL UALKA N
€UTNKTA QVTIKELPEVA (TT.X. TIAAOTIKEG HEPPBPAVEG, TIAAOTLKG,
aAOUPLVLO) PECA ) KOVTA OTN OUOKEUN).

MpooExeTe KABWG CUVEEETE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OE KOVTLVEG
Tipllec. Mnv agrvete va €pBouv o€ emagn r va actouy
KATW atto TN GUOKEUN ) Ta {E0TA PayELPLKA OKEUN KaAwSLa
olvéeong.

MnV TIpAyPATOTIOLELTE ETILOKEVEG YL VA ATIOPUYETE TUXOV
TpaUPATLOPOoUG 1 {NPLEG 0T cuokeun. Emkowwvelte tavta
HE TO TTANOLEOTEPO Kataotnua IKEA.
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AGPAAELA TTALSLWYV KAl EUTIABWYV ATOHWV

* H mapouloa cuoKkeur UTtopeL va xpnotpotiotnBel amo
TaltdLa NALKiag 8 eTwv kat Avw Kat arod ATOPA PE PELWHEVEG
OWMATLKEG, aLOONTNPLAKEG I TIVEUPATLKEG SUVATOTNTEG N
EMeLPN epmeLplag Kat yvwong, epooov eTiBAeTovTaL N
EXOUV AAPBEL 08NyleG OXETLKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNG
HE A0@aAN TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KLVSUVOUG TIOU
gveExovTal.

* Alatnpeite OAa Ta UALKA OUOKELAOLAG PaKpLA aTo TtatsdLa.
Yriapxet kivéuvog acyugiag.

« Mnv agnvete ta tatdld va mAnoLlalouv tn GUCKEUN), ElTE
Bploketal o€ Asttoupyla eite OxL.

« Ta TtatdLd nAkiag PLkpOTEPNG TWV 8 ETWV SV TIPETIEL VA
TIANGLadouv tn cuoKeLr av dev Bplokovtal uTo EmLTpPNoN.

« Ta tawdia ev mpemel va atdouv pe tn cuokeun. O
KaBapLopOg Kat N ouvtripnon aro Tov Xpriotn Sev TIPETEL va
TipaypatoroLouvtat amo matdld xwplg eniBAen.

A Npoerldomoinon! EvepyomolioTe To TTaLSLKO KAELSWA yLa

va armo@UYETE TNV Tuxala evepyoTtolnon tnG CUCKEUNG amo
HLKPA TtaldLa kat katolkisdia.

FeVIKEG TIANPOWOPLEG ACPAAELAG

* Alatnpelte TLG OTIEG AEPLOPOU 0TO TEPIBANUA TNG GUGKEUNG
| OTNV E0WTEPLKN Soun eAeVBepeC Kal xwplg epmodia.

* Mnv ayyilete TNV emupdvela 6tav o S£IKTNG EVATIOPEVOUCAS
Bepudtntag e€akoAoubel va lval avaupevog, ya va
aTtoPUYETE TPAUPATLOHPOUG.

* MnV €LOAYETE KAVEVA QVTIKELPEVO PECO OTNV ETTAYWYLKN
eotla katd tn Asttoupyia, yla va amo@uyete tov kivéuvo
nAektpomAngiag.

* MnV TUALYETE TO KAAWSLO YUPpW aTto TO Ao yla va
aToPUYETE KivEuvVOo TVLYHOoU.

* Agv TIpeMEL va papuodeTal KaBapLopog e atpod o€ auth Tn
OUOKEUN).
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« Ta PETAAALKA QVTLIKELPEVQ, OTIWG TA payalpla, Ta TipouvLa,
TO KOUTAALQ KOl TA KATIAKLA ATtO KATOAPOAEG, €V TIPETIEL VA
ToTI0BETOUVTAL OTNV ETILYPAVELA TNG EO0TLAG, ETTIELST PTTIOPEL Va
(eotabolv.

« MeETd armo tn xprjon, atevePYoTIOLOTE TNV £0TLA ATIO
TA TIANKTPA EAEYXOU Kal PNV Bactleote 0TOV aviVEUTH
oKeLOUC.

* AUTN N CUCKeUL &€V TIPETIEL VA EAEYXETAL ATIO EEWTEPLKO
XPOVoSLaKOTITN N EEXWPLOTO cUOTNHUA TNAEXELPLOHOU.

 [IpOCEXETE, WOTE VA ATIOWEVYETE TNV EMAYPN HE TA
Beppawvopeva otolyela.

* Av 10 KOAWSLO Tpoodoaoiag £xeL UTTOOTEL {nNuLa, Ba
TIPETIEL VA avTLKataotabel arno Tov Kataokeuaotr, ano
€€ouolodoTnUEVO KEVTPO 0EPRLG N attd avtiotolya
KATAPTLOPEVO TEXVLKO YLA TNV ATIOPUYI EVEEXOUEVWV
KWSUVWV. ETILKOWVWVYNAOTE PE TO TTANCLECTEPO KaTtdoTnua
IKEA.

+ H mapouoa cuokeur) Tipoopidetal yLa oLKLaKr) xprion Kat

TIOPOHOLEG EQYAPHOYEG, OTIWG:

- Xwpol koulivag TPOoCWTILKOU O€ Kataotnuata, ypagsia kat
AAAa epyactakd TepLBAaAova,

- aypoKtAuata,

- amo TeAdteg o€ Eevodoxeia, HOTEA Kal AAAa TIEpLBAAoVTa
TUTIOU Katolkiag,

- XWwpoL LAogeviag TTou TIPOCPEPOLV TIPWLVO.

A Mpocoxn: kauth emupdvela. OL emupaveleg Beppaivovtal
UTIEPBOALKA KaTd TN Xpron.

A MPOEIAOMOIHZH: Av n emupdvela payioet,
QTIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN YLa VA ATTOPUYETE TO
evéexopevo nAektpomAnéiag. ETlkolvwvrote Pe to
TIANGOLECTEPO Kataotnua IKEA.
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A MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun kat Ta pooBactpa PEpn tng
{eotailvovtal katd tn xpnon.

A MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa XwpLg €TLTAPNON HE UALKA
OTIWG ALTTOG KatL AASL pTtopel va evexeL KlvSUVouUG Kat va
TIPOKAAEDEL YWTLA. MOTE pnv ipooTadrjoste va ofNoETE TN
PWTLA PE vEPO. AVTiBETa, aTEVEPYOTIOLNOTE T GUOKEUI) Kal
HETA KAAUYTE TN pAGYya TLY. HE £va KATIAKL 1) pLa Ttupilpayn
KouBépta.
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0Odnyieg acpaleiag

Eykatactacn

+ O Kataokeuaotrg v elvat utteBUVOG
yLa OTIOLOVSATIOTE TPAUPATLOPO OE ATopa
| Katolkidia, A yla {nuLa tng mepLlouaiag
TIOU TIPOKANBNKE Ao TapaPAEPELG TwWV
aKOAoUBwWV TIPoUTIOBECEWV.
A Mpocoxn! MNa va mpoPeite otnv
eykatdotaon avatpé€te otig MAnpowopieg
acpaAeiag.

A MposLldomoinon! H Stadikacia
EYKATAOTAONG TIPETIEL VA AKOAOUBEL TOUG
VOOUG, TG SLATAEELG, TLG 08NyLeg Kal
Ta PATUTIA (KAVOVEG KAl KAVOVLOHOUG
NAEKTPLKNG AOPAANELAG, KATAANAN
AVAKUKAWGN CUPQWVA PE TOUG
KQVOVLOPOUG KATL.) TTOU LoXUOoUV 0Tn XWwpa

xpnong!

+ ATIOQUYETE TNV EYKATAOTAON TNG GUOKEUNG
SimAa o€ TTOPTEG Kal Katw amd mapdbupa,
kabwg 6tav avolyouv pmopet va plt&éouv katw
amd v eotia ta {eotd PayeLpLkd okeln.

+ BeBalwwBelte OTL N ouokeur) Sev €xeL UTIOOTEL
{npLa katd tn petagopd. Mnv cuvsEete
OUOKEUEG TIOU £X0UV UTIOOTEL {npLa.

* Mnv €yKaBLOTATE T CUCKELN AV €XEL UTTOOTEL
{npLd katd tn petagopd.

+ Mnv ouvbéete TNV €otia pe KaAwdLa
TIPOEKTAONG KAL PNV TOTIOBETELTE TNV €0Tia
HE TO KAAWSLO KATA PAKOG TWV ETLPAVELWV
epyaotag.

* Mnv aA\GZeTE TIG TpOSLaYypaPEG
HETATPETETE TO TIPOLOV. KivSuvog
TPAUPATLOPOU Kat {NHLAG 0T CUCKEUN.

A Mpoeldomoinon! AkohouBeite pe Tpocoyn

TLG 08NYLEG yLa TG NAEKTPLKEG CUVSETELG,.

HAEKTPOAOYLKEG CUVSECELG

+ [Mpw amo tn cuvéeon PeBalwbeite 6TL
N OVOHQOTLKI) TAON TNG CUOKEUG TIOU
avaypagetat otnv Takida TexVIKwy
XOPOKTNPLOTLKWY AVTLOTOLXEL 0TN
Stabeoiun tdon tpowodootiag. EAEyETe,
eMioNG, TNV OVOPAOTLKN LoXU TNG CUCKEUNG
Kat BeBatwbeite TL N NAEKTPOAOYLKN
€YKATAOTAON TOU OTILTLoU 0ag eivat
KATAAANAN yla TNV OVOHAOCTLKH LoXU TNG
OUOKEUNG (AVaTPEETE 0TO KEPAAALO «TEXVLKA
SeSopgvan).
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* H mvakisa TEXVIKWY XapaKTNPLOTIKWY TNG
OUOKEUNG BplokeTat oTo KAtw TEPIPANUA TG
eotiac.

Mposidomoinon! Kivsuvog tpavpatiopov
amd To NAeKTPLKS pevpa.

+ Ta xahapd kat Ta akatdAAnAa Buopata Kat
0L OUVSEDELG PTTOPOUV Va TIPOEEVIICOUV
UTEPBEPUAVON OTOV AKPOSEKTN.

Mpwv amo tn xpron:
Aei&te poooyn otig akdAouBeg 08nyieg TpLv
amo tn xpron.

+ XpNOLPOTIOLAOTE KAVOVLKN Tipida pelPATOG
KOl EAEYXETE TAKTLKA TNV Tipida yla va
amo@UYETE TUXOV {NPLEG.

+ Mnv aQvoly€eTe TN CUOKEUN POVOL 0aG 1 PNV
ETILTPETIETE TO AVOLYHA ATIO PN ELSLKEUPEVO
Atopo. H 0UOKEUN TIPETEL va €TTLOKELAZETAL
HOVO amod Tov EKTIPOCWTIO OEPPLG TNG 1 attd
TIAPOHOLA ELSLKEUPEVO TEXVLKO.

+ EAéyEte To KOAWSLO PELPATOC KaL TO PLG. EQv
TO KAAWSL0 PEVHATOG I TO PLG TIAPOUGLALOLV
©BOPEG, PNV XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN.
Mnv Byddete To QLG Pe Bpeypéva xépLa.

* Mnv xpnoLpoTIOLELTE TTPOEKTACN KAAWSIOU
PEVHATOG KAl XPNOLUOTIOLELTE povVO TNV Tipila
TNG KEVTPLKNAG TTapOoX G PELHATOG,.

+ EQv n ouokeun Sev €xeL xpnoLyorolnBet ya
pEYAAO XPOVLKO SLACTNHA, EVEPYOTIOLIOTE
TV pwta yLa 10 Aemtd, yLa va
otabepoTotnBel To NAEKTPOVLKS TUAHA. XTN
OUVEXELQ, UTIOPELTE VA TN XPNOLHOTIOLOETE
KQVOVLKA.

+ Mnv XpnOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN KOVTA
0€ VEPO, PWTLA I TIEPLOXEG PE uypaota. H
ouokeur Tipoopiletat MONO yLa xprion o€
ECWTEPLKO, OLKLAKO TIEPLRAAAOV.

+ Apalpéote OAa Ta UALKA CUOKEUAoLAG, Ta
QUTOKOAANTA KaL TLG HEPPBPAVEG amod Tn
GUOKEUN TIPLV TNV TPpWTN XPron.

+ ATIEVEPYOTIOLELTE aTIO TA OTOLXELD EAEYXOU TLG
{Wveg payelpépatog petd amd kabe xprion
Kat pnv Baocideote otov aviyveutr tnyaviou.

+ Kivduvog eykaupdatwy! Mnv tomobeteite
METAMLKA avTikelpeva, OTwg paxaipla,
TiLpoUVLA, KOUTAALA KAL KATIAKLA aTTO
KATOOPOAEG TIAVW OTN PAYELPLKT ETILPAVELD,
KaBwg prtopet va BeppavBoulv.
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A Mpoewdomoinon! Kivduvog pwtidg! Ta
untepBeppacpéva AlTn kat EAata prtopouv
va avagAgyouv TIoAU eUKOAQ.

A MposilSomoinon! Ol xprioteg pe
EPPUTEUPEVO BNUATOSOTN TIPETIEL VA
Slatnpouv to dvw HEPOG TOU CWHATOG
TOUG O€ aMOOTACH TOUAGXLOTOV
30 EKATOOTWV ATTO TLG ETAYWYLKEG
HayeLpLKEG CWVEG TIOU €lvaL EVEPYEG,.

A Mpoegtdotoinon! Mnv xpnotpomoLeite
OUOKEUN JE Bpeypéva xépLa kat Statnpeite
TNV EMLPAVELA TWV OTOLXELWV EAEYXOU
oteyvr. MoAL vePO 0TOUG SLAKOTITEG TWV
otolyelwv EAéyyou Ba Toug KataoTroeL PN
AELTOUPYLKOUG.

A MposLldomoinon! Av n emupdvela
PayLOEL, OTIEVEPYOTIOLIOTE T CUOKEUN
yLa VO aTTOPUYETE TO EVEEXOUEVO
nAektpomAnéiag.

Katd tn StdpkeLa tng Xpriong Kat META ano
autiv:

AkoAoUBNOTE pE TIPOOoO)XI) TLG AKOAOUBEG
08nyleg yLa va amo@UyeTe TUXOV avAPAEEN Kal
atuxnuata.

+ TomoBetelte tn cuokeur) MONO o€ pLa
eMITESN KAl 0TaBepr| EMLPAVELQ.

+ TamaldLd péETEL va TtapakoAouBouvtat ya
va pnv taifouv Pe Tt CUCKEUN.

* Mnv TOTIOBETELTE TA TTAPAKATW AVTIKELYEVA
OTNV EMLPAVELA TNG CUOKEUNG 600 Bploketal
o€ AeLtoupyla:

a) Avo&eiSwto atodAL

b) Zi8epo

c) Xutooidnpo

d) AAoupivio

e) Kamdkia kat GpaAto

f) Mayaipta, ipovivia ) KoutaALla

g) Midta amno oidepo, avoelswto atodAL,
Xxutooidnpo rj ahoupivio

h) Adela payetpikd okeln

* MnV HETAPEPETE 1) PETAKLVELTE T CUOKEUN PE
HayeLpLkd oKeUn otnv ETLPAVELA TNG KATA TN
SLdpkela Béppavong.

+ Alatnpette éva kataAnAo TeptBariov yupw
amod T CUCKEUN YL ETIAPKI AEPLOPS KATA TN
B¢ppavon tnge.

+ Mnv tomobeteite cuppdTLVa 1) HETAALKA
avtikeipeva otnv eicodo aépa r) Tov omr
e€aepLopol TG CUOKEUNG.

+ Mwg va mepurtoLelote TNV empavela

a) Mnv piyvete Bapld avtikeipeva otnv

ETLPAVELQL.

Mnv pixvete vepo, oL rj omtoLo8rmote

AAAo UYpO oTNV EMLPAVELA.

€) Mnv kaite oTLSATIOTE Pe PWTLA oTNV

ETLPAVELQL.

Mnv tomoBeteite omoLOSHTMOTE KAUTO

HayeLpLkO OKEVOG TIAVW TNG, EVW €V

XPNOLHOTIOLETAL N CUOKEUN.

e) Ze TepUITWOon pWYHWY OTNV EMLPAVELQ,
QTIEVEPYOTIOLIOTE APECWG TN CUCKEUN
yLa TNV arno@uyn Tou Kwsuvou
NAeKTPOTANELQG Kal ETLOTPEYPTE TN OTO
TANoLéotepo Katdaotnpa IKEA.

f) Oplopéva okeln pmopel va apdyouv
B6puPo Katd TN SLAPKELA XPrioNG.
Metakwvriote Alyo to okeVOG Kal 0
B6puBog Ba otapatroeL 1) Ba HELwBOEL.
ALOOPETLKA, QVTLKATAOTHOTE TO OKEVOG,.

b

d

* Mnv toToBEeTELTE T CUOKEUN O€ XaAL,
UPaopa f XapTl evw AeLtoupyet.

* MnV akoUPTIATE TNV EMUPAveLa otav ivat
Ceotn. H emupdvela apapével {eotn
HEXPL va OPBrOEL 0 SELKTNG EVATIOPEVOUTAG
BepPOTNTAG, AKOUN KL OTAV N TIApOXH
PEVPATOG EXEL OTAPATHOEL.

+ Mnv amocuVSEETE T CUOKELT TpaBwvTag To
KaAwsLo.

+ ATIEVEPYOTIOLELTE TN CUOKEUN KAl APVETE TNV
va KPUWOEL, TIPOToU TNV ATIOCUVSETETE aTtO
T0 pelpA. ATIOCUVSEDTE TO KAAWSLO PEUPATOG
amo tnv mipida dtav n cUOKeUN) Sev TIPOKELTAL
va xpnotpototnBel yla peydho xpoviko
Staotnpa.

+ Awatnpeite ta payelplka okelin o€ amooTaon
Qo TN CUCKEUN, PHETA aTTO TN Xpron.

Nw¢ va amoUyeTe TLG {NULEG 0T GUOKEUIN

+ To KEpaPLKO YUaAL prtopet va uTtooTel {nuLa
amd avTIKelpeVa oV TEEPTOUV EMAVW TOU
av XTUTINBEL amod Ta PayeLPLKA OKEUN.

+ Ta payelpkd okeln amo xutooisnpo, xuto
aAoupivio ) ge xaAaopévn Bacn propouv
va ypat{ouviocouv To KEPapLKO YUOAL av
oupBoUv TIAVW OTNV ETILPAVELQL.

+ To KEPAPLKO YUOAL pTtopel va UTIooTEL {nuLa
av TIECEL 0TO TIATWHA.
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+ Ta va amo@Uyete {NULEG OTA PAYELPLKA
OKeLN KAl 0TO KEPAPLKO YUAAL, HnV a@rvete
TLG KATOAPOAEG Kal Ta Tnyavia va Bpadouv
pEXPL Va eEatpLotel OAo TO VEPO.

* Mnv XpnOLHOTIOLELTE TLG HAYELPLKEG {WVEG PE
adeLa payelpikd okeln fi xwplg okeun.

+ TOTE PNV amMAWVETE AAOUHPLVOXAPTO TIAVW OE
OTIOLOSATIOTE ONUELO TNG CUOKEUNG. MOTE pnv
TOTIOBETELTE TTAAOTLKO I} OTIOLOSATIOTE AAAO
UALKO TTOU ALWVEL TIAVW 1} HECTA 0TI GUOKEUN).

A MposLdomoinon! Atatnpeite tn cuokeun

ouv8EeSEPEVN OTNV TTApOXr} PEUHATOG
€wG OTOU 0 €EAEPLOPOG KaL N EVEELEN
Beppokpaciag oTapatroouv.

MAnpowopileg GXETLKA PE TA AKPUAAPLSLA
ZNPavTko! TUpYwWva Pe TEAeUTaleg
ETILOTNHOVLKEG HEAETEC, TO €VTOVO pOSLopa
TWV PaynTwy, L8LwE auTwWV TIOU TIEPLEXOUV
AMUAO, PTTOPEL Va aTIOTEAEDEL KIVSUVO yLa
TNV Lyela Adyw Twv akpUAdpLSLwy. ' auto
OUVLOTOUE TO PAYELPEPA OTLG XAUNAOTEPEG
Suvarteg BepUoKPATLEG KaL VA ATIOWEVYETE TO
UTTEPBOALKO POSLOUA TWV YAYNTWV.
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MepLypawn tpoiovtog

"0‘ T - —
| <
12 A al|
1] MepLoxn BeppodTnTag 4] ‘E§0d0¢ aépa
Zwvn PayeLpgpatog 170 mm, 2000 W a Eloodog agpa
Mivakag eAéyyou a ravtdog yla kpépaopa

H nssia OLALKOVNG
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Audtagn ivaka eAéyxou

Ell Evepyoroinon/Anevepyoroinon
Bl EvSeign emunedou toxvog

E Kelswpa/Nasiks keldwpa
B} PuBuion emuédou Loxvog - / +

Nedia kat ev8ei&eLg Tou atodntripa eAéyxou
agpng

EAgyxete TNV €otia akoupmwvtag ta media

HE TOoug alobnTrpeg agng. O ev8el&eLg kat

TA AKOUOTLKA orjpata (cuvtopog Boppog)
eMLBeRalWVoOLV TNV €AoY PLag Attoupyiag.

Eninedo [ 2 3 4 5 6 7 8 9
Lox0og

loxoc | 150w | 2sow | 300w | 4sow | soow | soow | 1100w | 1500w | 2000w
EvéeiieLg

() ; ’ ’ ’
Z'u To okevog £xeL TotoBeTNOEL AavOaopéva
1 aroucLadeL

AuTo 10 oUPBOAO gpaviletal dtav to

oKeVOG SV elval KATAANAO yLa ETTAYWYLKN
€0Tla, Sev €xeL ToTroBEeTNOEL CWOTA ) Sev ExEL
KATAMNAO péyeBog yLa tnv erheypévn {wvn
payelpépatog. Eav Sev evtotiiotel okeVOG evidg
30 SeutepoAémtwy amd tnv emioyn, n {wvn
HayelpéPatog anevepyoToLeitat.

H Evamopévouca Bsppédtnta

Edv eppavidetal n év8el&n «H», n dwvn
HayeLpéPatog lvat akopn kautr. ‘Otav
n Wvn PHayELPEPATOG KPUWOEL, N EVEELEN
QTTEVEPYOTIOLELTAL.
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A MpoeLdomoinon! KivSuvog ykaupdatwv
amno evamnopévouaoa Beppotntal
A@OU ATIEVEPYOTIOLOETE TN CUCKEUN,
oL payeLpLkeg {wveg xpetalovtal KAToLo
XPOVO PEXPL VA KPUWGOOULV. Koltagte To

Selktn evamopévouaoag Bepudtntag .

Xpnotpototeite tnv evaropévouca Bepudtnta
yla Va ALWVETE TPO@LUA Kat va Statnpeite {eotd
TO PaynTo.

Mnv amocuvSEETE TO TIPOLOV XWpLG va
TepLpévete va oBroet to U amd tnv 08ovn.
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Kabnpepuvi xprion

0

Z0véeon oc ipida

1. AQoU OUVSEDETE TO PLG OTNV KEVIPLKN
Tapoxn pevpatog, Ba evepyoronBel To
KAglSwpa yLa tatdLa. Kpatrjote matnpévo to
TARKTpo KAelSwpa-Maisi yia 3 seutepa, yLa
amevepyoroinon.

Evepyomoinon/Atmevepyotoinon

1. Matriote to TANKtpo Evepyotmoinon/
Amevepyottolnon. tnv 066vn Ba
ep@avioTel n év8elEn "0", OTIwG Katd tn
AeLtoupyla avapovrig, kat Ba evepyottolnBet
n Auxvia év8el&ng Aettoupyiag. Eav
Sev emAexBel puBULon Beppotntag
€VTOG 30 SEUTEPOAETITWY, N €0Tia Ba
amevepyomolnBel autopata, xwplig va
TiatnBel to mAnKtpo Evepyotoinon/
Amevepyotolnon.

2. Natrote to MARKTpo Evepyotoinon/

Amtevepyorttoinon katd tn Aettoupyia kat n
eotia Ba amevepyotonBet.
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PUOBpLON eTLTTESOU LOXVUOG

1. Natote —n) + yla va EAEYXETE TO MLTESO
LoxV0G KATA TN SLEPKELA TNG AELTOUPYLAG,.

2. Natrjote — kat to eninedo Beppokpaciag
Ba yivel ameubelag "9". Natrjote — yla va
HELWOETE TO eTimeSo LoyLOG amo "9" o "1".

3. Matriote ~+. To enineso LoxVog Ba augnbel
amod «1». Matrote T yla va auéroste To
eminedo Loyxvog amo "1" o "9".

©

NeLtoupyia KAELSWHATOG

Katd tn Asttoupyia tng {wvng HayeLpEPATOC,
pTtopelte va KAELSWOETE ToV Tiivaka eAéyxou,
TLX. yla va kaBaploete tnyv eotia. Me autov
Tov TPATIO aMoPeVYETE TNV TUXaia aAayn
™G puBULONG eTLTESOU LoXVOG. H otia Ba
pmopel va amevepyotolnBei and 1o MARKTPo
Evepyotioinon/Amevepyortoinon.

Evepyotoinon KAELSwHAtTog

1. PuBpiote to embupntd eminedo Loyxvog.
2. Matote to TMANKTpo KAelSwpa yLa

3 SeutepdAemta. H Aettoupyia evepyottoteitat

otav n €v8eLEn Tou TANKTPoU KAELSwHa
EVEPYOTIOLELTAL KAL EKTTEUTIETAL HXOG.

AmevepyoTmoinon KAELSWpAtog

1. Matriote To TMARKTpo KAeSwpa
yla 3 SeutepoAerta. H Asttoupyla
amevepyoroLeltat 6tav n évsel§n tou
TARKTpou KAelSwpa amevepyoroteital Kat
EKTIEUTIETAL YOG,

2. To emimnedo LoXVUOG EMLOTPEPEL GTNV
TponyoUpevn puBuLON.

AeLToupyia TALSLKoU KAELSWHATOG

MTtopeite va SLatnprioETe Tov Tivaka EAEyxou
KAELBWHPEVO OTaV N €0Tia €V AeLTOUPYEL.
Autr n Aettoupyia poAapBdavet Tnv akovoLa
€VEPYOTIOLNON TNG OUCKEUNG.

Evepyotoinon atdikol KAELSWpATog

1. Evepyottotriote tn SLatagn pe to TARKTPO
Evepyotoinon/Amevepyoroinan. Mnv
pubpioete karmolo emninedo LoxvOG.
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2. Matrote to TANKTPo KAeldwpa yLa

3 SeutepoOAerta. H Asttoupyia evepyoTttoLeitat
otav n év8elgn Tou TANKTPoU KAELSwpa
EVEPYOTIOLELTAL KAL EKTIEPTIETAL XOG.

3. ATtevepyoTioLlote tn SLatagn Pe To TARKTPO

Evepyotoinong/Amevepyotmoinong.

ATtevepyoTioinon Tatstkol KAELSWHATOG

1.

Matrjote to MARktpo KAsldwpa

yta 3 SeutepoAemta. H Aettoupyia
amevepyoToLeltat 6tav n évseLén tou
TARKTPOU KAelSwpa amevepyoTtoLeital Kat
EKTIEPTIETAL 1)XOG,.

Autoépatn anevepyoTmoinon

H A&Ltoupyia anevepyomolel autdopata tnv
eotia av:

amevepyottolnBouv OAEG oL HAYELPLKEG CWVEG,.
Sev pubpioete To emineSo Loyxvog

QPO EVEPYOTIOLIOETE TNV €0TLA, EVTOG

30 SEUTEPOAETITWV.

Sev amevepyoTtoLroeTe pia {wvn
HayeLPEPATOG 1} SEV TPOTIOTIOLHOETE TO
eTiTES0 LOXVOG PETA Ao 2 WPEG I O€
Teplmtwon utepBéppavong (TL.y. otav éva
OoKEVOG Bpaoel Kat eEaVTANOEL Ta Lypd Tou).

AA-2449792-2
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Nivakag payelpepatog

PUBuLON Xpnion yua: Xpovog Ymodei&erg
BeppoTnTag (Aemta)

1 « Alatrjpnon Beppokpaotag avdAoya pe ToTtoBetr|ote KamdkL oTo
payeLpepévou payntou. TLG AVAYKEG HayeLpLkd okeVOG.

1-2 + ZaAtoa oAavTE], ALWaOLpo: 5-25 Avakatete avd Sltaotrpata.
Boutupo, cokoAdta, eAativn.

2-3 * ZlyoBpdote midta pe 25-50 MpooBéote TouhdyLlotov
Bdon to pulL kat to SumAdola toodtnTa uypou
y@Aq, {eoTAveTE £TOLUA aro To pUdL Katl avakatePte
payelpepéva yevpata. ta mdta pe yaia ota pod

g Sladikaotag.

4-5 * Mayelpéte Aayxavikd, 20-45 MpooBéote pikpn ocoTnTA
papla, kpéag Kat Ttatdteg vepou.
oTov atpo.

* Mayetpgte peyalltepeg 60 -150 MpooBeote pLkpr) ToodTNTA
ToodTNTEG PaynToL Kat vepoU.
otpado.

5-6 « EAapU tnyaviopa: avdaAoya pe luplote ota pLod tng
pooxapioto cordon bleu, TLG AVAYKEG Sladikaotag.
KOTOAETEG, KPOKETEG,

AOUKAVLKa, pou, auyd.
7-8 * Xag pmpdouy, PTipl{OAsG. 5-15 luplote ota pLod tng

Stadikaotac.

+ Bpdote vepd, payelpéPte Qupaplkd, Priote kpEag (YkouAag, Pntd
KatoapoAag), tnyaviote MAtAteg.
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EAAHNIKA

0O8nyleg yLa payeLpLka oKeun

Mola oKeLN TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTE

XpnoLyoTtoLeite KATOAPOAEG Kal Tnyavla e

Bdon katackeuaopévn Ao oLENPOUAYVNTIKA

UALKG, KATAAANAQ yLa Xpron OTLG ETTAYWYLKEG

eotieg:

+ Xutooidnpo

+ EmopoAtwpévo xaAuBa

+ AvBpakoUyo xaAuBa

+ Avo&eidwto xdAuBa (oxL kabe TUTO)

+ ANOUpLVLO PE OLENPOPAYVNTLKH ETILKAAULYN i
OLSNPOPAYVNTLKA ETILOTPWON

MNa va BePatwbdelite 6TL pla katoapoia fi éva
TTnyavL glvat é’atd)\)\n}\o, eNeyETe €AV PEPEL

T0 oUPBoAO M (cLVNBWG elval oYpayLopEvo
otn Bdon tou okeVouG). MTopeite, emiong,

Va KPATrOETE évav payvitn emavw otn Baon.
Edv KOA\OEL 0TNV KATW TIAELUPA, TO HAYELPLKO
okeVOG elval KATAANAO yLa ETaywyLKr eotia.

Mava e§aopalioste péyLotn anodotkdtnta,
XPNOLHOTIOLELTE TIAVTA KATOAPOAEG KaL TNyavia
e eminedn Bdon Tou KatavéPouv opoldpopea
T Beppotnta. Edv n Baon Sev eival
OMOLOPOP®N, AUTO Ba EMNPEATEL TNV TIAPOXN
LoxVog Kat BeppdTntag.

Tpémog xpriong

EAGxLoTn SLapeTpog Bacng katcapoiag/
TNyaviov yLa SLapopETLKEG TIEPLOXEG
HayeLpépatog

la TN oWoTr AELToupyia TWV E0TLWY, N
KAToapOAa TIPETIEL VA KAAUTITEL €va h
TiepLooOTEPA aTd ta onpela avapopdg mou
TIApEXOVTAL OTNV EMLPAVELA TNG E0TLAG KAL VA
€XEL KATAANAN eAdyLoTn SLApETpO.

Xpnotpototeite mavta tn {wvn payeLpéPatog
TIOU QVTLOTOLXEL KAAUTEPQ OTN SLAPETPO TNG
Bdong tou okevoUG.

MayelpLkn Mpotewvopevn SLAPETPOG
qwvn HayeLpLKWV OKELWV [Mmm]

Meoaia miiow
HayeLpLkn
Cwvn

120-180
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Kevég | Aemtég KatoapoAeg/Tnydavia

MnV XPNOLUOTIOLELTE KEVEG 1] AETTTEG
KatoapoAeg/Tnydvia otnv gotia, Kabwg Sev Ba
elvat Suvatog o €Aeyxog tng Beppokpaociag i n
QUTOPATN ATIEVEPYOTTOLNON, O€ TIEPLTTTWON TIOAU
vPnAng Beppokpactag, POopag TNG katoapoAag
1 TNG EMLPAVELAG TNG 0tiag. Eav oupBel

auTo, Pnv ayyllete Timota Kal TIEPLUEVETE Va
KPUWOOULV OAA Ta eEapTrpata.

Y€ meplmtwon epeaviong pnvupatog
OQPAAPATOG, aVaTpEETE 0TV evoTnTa
«AVTLPETWTILON TIPORANHATWY».

ZupBouAég/uTtoSeigeLg
©06puUBOG GTN SLAPKELA TOU HAYELPEUATOG

‘Otav pLa {wvn Hayelpépatog lvat evepyn,
EVEEXETAL VA EKTIEUTIEL Evav oUVTOMO BopBo.
AUTO €lval XapaKTNPLOTIKO OAWV TWV
KEPAMLKWY YUAALVWY {WVWV PAYELPEUATOC KAl
Sev ennpedlelL tn Asttoupyla i} Tn SLdpkela
{wng Tng ouokeunc. O BdpuPog eEaptdtal amd
TO PayeLpLkd OKEVOG TIoU XpnotporoLeitat. Edv
TIPOKAAEL ONPAVTLKY) EVOXANON, Lowg Bondroet
n aAAayr) TOU PJayeLpLkoy oKEVOUG.

Kavovikoi 86pufolL AeLToupyiag EMaywyLkng
eotiag

H texvoloyia emaywyng Baciletat otn
SnuLoupyla NAEKTPOPAYVNTIKWY TIESLWY yLa Tnv
napaywyr Beppotntag aneubeiag otn Bdon Twv
HayELPLKWY oKELWV. Ta SLapopa OKELN UTTOPOLV
Va TIPOKAAETOUVY TIOLKIALA BopUBWVY avdloya tov
TPOTIO KATACKEUNG Toug. Autol oL B6puBol
UTIOpOUV Va TIEPLYPaYoLV WG €ENG:

XapnAo Bountd (6Twg £vag HETAGYNHATLETAG)

AuTOG 0 BOPUBOG TIAPAYETAL OTAV PAYELPEVETE OE
VPNAd emtineda BeppdtnTag. Baoiletal otnv
TIOoOTNTA EVEPYELAG TIOU PETAPEPETAL ATIO TNV
eotia oto okevog. Autdg o B6puBog otapatdel f
XapnAWVeL 6tav to eninedo Beppdtntag
XOHNAWOEL.

AA-2449792-2
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‘Houxo opupLypa

Autdg 0 BOpUROG TIpoKaAEiTal dTav To oKEVOG
HayeLpLkng elvat ddeLo. ZTapatdel dtav
ToToBETNOEL LYPO 1) OTEPED UALKO PECA OTO
oKevOoG.

KpotdAlopa

AuTOG 0 BOpUBOG TIPOKAAELTAL ATIO OKEVOG
HayeLPLKAG TIou amoTeAeitat amo Stdgpopa
UALKA O€ OTPWOELG. MpokaAsitat amd Tig
S0OVAOELG TWV EMUPAVELWV OTIOU CUVAVTWVTAL
Ta SLaPOPETLIKA UALKA. O BOpuBog TIpogpyeTal
Qo To OKEVOG PAYELPLKAG KAl PTTopel va
SLaépeL avaloya tnv TIO0OTNTA TOU payntou
1l TOU LYPOU KaL TNV HEBOSO PayELPEPATOG
(T.X. Bpdoiyo, cwtdplopa, Tyaviopa).

Auvato cplpLypa

AuTog 0 BOpUBOG cuPPBaivel pe HayeLpLlka
oKeLN TIOU ATIOTEAOUVTAL ATIO SLAPOPETLKA
UALKAQ, TO €va TIAavw oTo GANO, Kat OTav
XPNoLpoTIolobVTaAL ETILITAEOV OTN PEYLOTN
Tapaywyr Kat entong og §V0 {Wveg
payelpépatog. Autog o B6puBog otapatdet
1 XOHNAWVEL 6Tav TO £TiNeS0 BeppodTNTaAG
XAUNAWOEL.

Autol oL 66pupot eival pucLoloyLkol
@dpuBoL avepLoTipa

Fa owoTr AELTOUPYLa TOU NAEKTPOVLKOU
ouotrpatog, elvat anapaltnto va pubpicete tn
Beppokpaoctia tng eotiag. M autév Tov oKoTo, N
€0Tla €(EL €vav avepLoTrpa, o oTtolog
EVEPYOTIOLELTAL YL VA EAATTWOEL KAl va pubpioet
TN Beppokpaocia Tou NAEKTPOVIKOU CUCTAHATOG,.
AUTOG 0 QVEPLOTAPAG AELTOUPYEL aKOpA KL dTav
amnevepyotoLlnBel n cUOKELN, av n Beppokpacia
NG €0Tiag elvat akdpa vPnAn.

PuBpikoi B6puot, TtapopoLoL GTOV X0 EVOG
poAoyLou.

Autog 0 BopUB0G cupBaivel GTav TOUAAXLOTOV
TPELG HAYELPLKEG LWVEG AELTOUPYOUV Kal
OTAPATdEL 1) EAATTWVETAL OTAV KATIOLA OB OEL.
OLB6puBoL TTou €xouv TiepLypaetl elvat puoLko
oToLXElD TNG EMaywyLKnG TexvoAoyiag kat Sev Ba
TPETEL va BewpnBolv wg Selypa EAATTWHATLKNAG
A€LToupylag.
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dpovtisa kat KabapLopog

ﬁ MpoeLSotoinon! AmevepyoToLoTe T
GUOKEUN Kal a@roTe TNV Va KPUWOEL TIPLY
TNV amOCUVSECETE.

A MNpoegtdomoinon! ArtevepyoTioLr|ote tn
OUOKEUN KAl QPrOTE TNV VA KPUWOEL TIPLY
TV kabaploete.

A Mpoewdomoinaon! Ma Adyoug acpaleiag,
pNv KaBapidete Tn CUOKEUN PE
EKTOEEUTIPEG atpoU | KaBapLoTikd
udnAng tieong.

A MposeLlSomoinon! Ta apnpd avttkeipeva
KaL Ta oKANpA KaBapLoTikd TipokaAolv
{nuLa otn ouokeur). Kabapidete t
OUOKEUIN KAl QaLPELTE Ta UTIOAELPPaTa PE
vePO KaL UYPO KABAPLOTLKO PETA amod KABe
xpnon. Apatpeite, emiong, Ta urtoAelppata
TWV KABAPLOTLKWV!

@ Ol ypat{oUVLEG KaL OL OKOUPOL AEKESEG
OTO KEPAMLKO YUAAL TIou Sev pmopolv va
apatpebolv Sev ennpeadouv tn Asttoupyia
TNG CUOKEUNG.
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A@aipecn TWV UTTOAELPPATWY KAl TWV

EMIPOVWYV UTIOAELPHATWVY:

+ Ta @ayntd ou Tteptéxouv Laxapn,

TA TAAOTIKA KAt Ta UTtoAsippata
aAOUMLVOXOPTOU TIPETIEL VA ATIOPAKPUVOVTAL
ap€ows. To kataAAnAotepo epyaleio yla

TOV KaBapLopO TNG EMLPAVELAG TOU YUAALOU
elvat n §uotpa (Sev cupmepAapBdavetat

HE T ouokeury). TomoBetriote pLa ELotpa
uTtd ywvia oTnv EMUYAVELT TOU KEPAMLKOU
YUOALOU KL QTTOPAKPUVETE Ta UTIOAELppaTa
EUvovTag EAaPpaA TNV EMLPAVELA. ZKOUTILOTE
TN GUOKEUN PE €va uypd Tavi Kat Atyo uypo
KaBapLopoU. ZTo TEAOG TPLYTE TN CUOKEUN HE
éva kabapd mavi.

+ Xtlypata amod dAata Kal VEPO, TILTOLALEG
amd ALTTOG Kat YUOALOTEPEG HETAAALKES
Suoxpwpieg pémel va agatpolvtat HOALG
KPUWGOEL N OUOKEUN, XPNOLHOTIOLWVTAG
KaBapLOTLKO yLa KEPAULKS YUAAL R
avo&eidwto atodAL.

AA-2449792-2
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AVTLUETWTILOTN TIPOBANHATWY

MpoBAnpa

MBavn attia

Auon

H ouokeun Sev Aettoupyet.

‘EAeLPn LoxVog ) BpayukukAwpa
otnv Tpoyodoacia pevpATog Tou
oTmLtioV oag.

H oUv8eon otnv mpida Sev eival
ophn.

EAgy&te TNV opbr} clvéeon
NG TPoYodoaiag Pe TNV
eotia.

‘Exouv TepdoeL TEpLocdTEPA
amd 10 Seltepa amod tn oTyun
€VEPYOTIOLNONG TNG GUOKEUNG.

EvepyottoLr|ote TiaAL T
OUOKEUN).

To Natsikd KAELSwa elvat
EVEPYOTIOLNHEVO.

ATtevepyoTIOLoTE To MatsLkod
KAelSwpa. (Avatpette

otnV evotnta "Aldtagn
mpootaciag matsov".).

Ayy(&ate TOAG onpela Tou
aLobntrpa EAEyXoU TAUTOXPOVA.

Ayyi&te povo éva onpeio tou
atoOntripa eAéyxou.

H cuokeur otapatdel va
Aettoupyetl.

‘Evel&n opdiparoc: he

To payelplko okevog Sev givat
KATAAANAO yLa eTtaywyLkn €otia.

AVTLKATAOTOTE HE €va
KAtdAAnAo okeVOG yLa
ETTAYWYLKY) €0TLA.

Agv UTTAPXEL PAYELPLKO OKEVOG OTN
{Wwvn PayeLpéPatog 1 n SLapetpodg
Tou elvat pkpdtepn a6 120 mm.

TomoBetriote éva okeVOG OTN
payetptkn {wvn.

H ouokeur otapatdel va
AeLToupyel.

‘Evel&n opdiparoc: he

To payelpLko okevog elval dseto
(To TIEPLEXOMEVO EEATULOTNKE ATTO
T0 Bpactpo) N n Beppokpacia
HayeLpEPaTtog lvat oAU YnAr).

H eloodog kai n €§0do¢ aépa
gumodidovtal.

H mepLBdAAouoa Beppokpacia
elvatl ToAU unAn.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN
OUOKEUI KL ETIAVEKKLVIOTE
TNV PETA amo 5 Aemtd. Edv to
E2 emLpéveL, ETIKOWVWVNOTE
HE TO TTANOLECTEPO
kataotnua IKEA.

H ouokeur| otapatdet va
AeLToupyel.

‘Ev8eLEN opaApatog: *

H kevtplkn tapoxr pevpatog sivat
Aavw Twv AC 275V.

AVTLKATAOTHOTE PE pLa
KATAANAN Ttapoxn
peLPATOG,.

H cuokeur otapatdel va
AeLtoupyel.

‘EvSeLlEn opdApatog: =~

H KevTpLKkr Ttapoxr pevpatog sivat
XapnAdtepn twv AC 100V.

AVTLKOTAOTNOTE YE pLa
KAatdAANAn Tapoxn
pevUATOG.

H cuokeur otapatdel va
AeLToupyel.

‘Evel&n opdiparoc: e

H cuokeur otapatdel va
Aettoupyetl.

‘Evel&n opdiparoc: ~(8)

O aweBntriipag Beppokpaciag tng
OUOKEUNG Sev AeLttoupyel.

ETILKOWWVIOTE pE TO
TIANOLECTEPO KATACTNHA
IKEA.

H cuokeur otapatdel va
Aettoupyetl.

‘Ev8eLEn opaipatog: e

Eowtepikn e€aipeon

ATIEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUI KL ETTAVEKKLVIOTE
TNV PETA amo 5 Aemtd. Edv to
EQ €TLHEVEL, ETILKOLVWVIOTE
JE TO TIANCLECTEPO
kataotnua IKEA.
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O KW&LKOG 0PAApPATOG EPavideTal OTav evepyoTioLeLTal kKat evtomidetatl opaipa. To E kat ot aptBpot
ep@avidovtal TEPLOSLKA (avd 1 SeUTEPOAETITO) Kal SLaSOXLKA.

Edv apouotadetat opaiua, ipoomabrjote @ AV XpPrOLUOTIOLAOATE T CUOKEUN HE

Va TO €TIAVUOETE akoAOUBWVTAG TLG 08nyieg £06(QaApEVO TPOTIO, O AVTLTPAOWTIOG
QVTLHETWTILONG TIPOPANPATWY. EAv To opdApa propet va pnv Sextel tn Swpedv emiokeun,
Sev PTIopel va eMAUBEL, ETILKOVWVIOTE HE TO akdun KL av n cUGKeLH Bploketal os
TIANOLEDTEPO Katdotnua IKEA. nieplodo gyyunong.
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Texvika otoLxeia

Movtélo 14CP12301
Tumog eotiag EAeUBepN emaywyLkn gotia
ApLBHEG Lwvwv r/Kat 1

TIEPLOXWV HAYELPEPATOG

Ovopaotikn LoxUg 2000 W
OvopaotLkn tdon 220 - 240 V~
O 0.1
Bdbog 305 mm
MAdtog 270 mm
Yyog 62 mm
KaBapd Bapog 2,33kg

NepLBaiiovtikd OEpata

ATIOpPLYPI OLKLOKWY GUGKEUWV

X

To oUPBOAO ‘= 0TO TIPOLOV | 0TN cuoKevaoia
TOU UTTOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPOLOV SeV TIPETIEL
Va QVTLHETWTTLZETAL WG OLKLAKO aTOpPLUHAL.
AVTIOETWG, Ba TIPETEL va PETaEPETAL O
KatdAnAo onpeio TEpLOUANOYNAG yLa TNV
QAVAKUKAWGON NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
eEomALopoU. Atacpalilovtag tnv opbn
amoppupn tou TpoidvTog, CUPPBANETE oTNV
€EAAELPN TWV APVNTIKWVY ETIUTTWOEWV YLa TO
TepBAMov Kat tnv avBpwrivn vyetla ou Ba
UTIOpOUGE Va TIPOKAAETEL N N 0pBr) amdppudn
auTtoU ToU TIPOLOVTOG. Ma AEMTOPEPECTEPES
08nyleg OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGN autol Tou
TIPOLOVTOG, ETILKOWWVIOTE JE TO SrPo oag, TNV
uTinpeoia SLABECNG OLKLOKWY ATIOPPLPHATWY
TO KATAOTNHA ayopdg autoU TOU TIpoiovToG.
A MpoeLldomoinaon! Npaypatomotrote

auTd ta Bripata yla tnyv anoppubn Tng

OGUOKEUNG:

+ BydAte To kKaAwSLo pevpatog amnod tnv
KEVTPLKI) TIapoxr peVPATOG.

+ Koyrte to kahwdLo peupatog Kat aropplte
T0.

ATtoppLPn UALKWV CUCKEVAGLAG

Ta UALKA pe To oUpBoAo C’:) elvat
avakukAwaotpa. Attoppite tn cuokevaoia oe
€Vav KATAAANAO KAS0 amoppLUPATWyY yla TtV
QAVaKUKAWGOT TNG.

EEowkovopnon evépyeLag

+ Av glvat Suvatoy, Balete TAvta KATIAKLd oTa
Tyavia.

+ TOTIOBETOTE TO OKEVOG OTN PayeLpLkn {wvn
TIPLV EVEPYOTIOLIOETE TH GUOKEUN).

+ H Bdon tou okeUoug TIPETIEL Va lval 600 To
Suvatov TayUTEPN Kat ETLTESN.
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Eyyunon IKEA

MNa moéoo Stactnpa LoxVeL n Eyyonon IKEA;
AuTr n eyyunon oyVeL yla 2 xpovid amo tnv
apXLKN NHEPOHNVLA ayopdg TnG CUCKEUNG
oag amno tnv IKEA, ektdg edv opiletal Kdatt
Slapopetikd amd tnv eBvikr vopobeoia..
EriiokeBeite tn StevBuvon IKEA.com yla va
evnuepwoelte yla doa LoxUouv otn xwpa
oag. Artatteltal n mpwtdtumn anddelén
ayopdG WG amMOSELKTLKO OTOLKELD. Z€
Tepimtwon Ste§aywyng EpyactwV EMLOKEUNG
ota mhaiola tng eyyunong, auto Sev Ba
€TEKTELVEL TN SLAPKELA TNG EyyUNoNg yLa tn
OUOKEUN.

MoLog eKTEAEL TLG EPYACLEG ETMLOKEVNG;

ETILKOWWVAOTE PE TO TTANCLECTEPO KATACTNHA
IKEA.

MoLeg TTEPLMTTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO TN
GUYKEKPLHPEVN gyyUnon;

H eyyunon kaAuUttel BAABEG TNG CUCKEUNG TTIOU
TIPOKANBNKAV aTtd E0QAAUEV KATAOKEUN 1} ATtO
aoToXLEG UALKOU amtd tnVv nuepoPNnVia ayopag
amd v IKEA. H eyylunon autrj LoxVet pévo yia
oLKLaKn xpnon. Ot eEatpéoelg avaypagpovtat
KATW amo tnv emke@aAida "Tu Sev kaAUTtTeTat
amo TNV gyyunon;" Katd tn StapkeLa Loxuog
™G €yyunong, KAAUTITETAL TO KOOTOG
amokatdotaong tng BAABNG, T.X. ETILOKEVEC,
€£apTrAPATA, EPYATLKA KAl HETAKLVAOELG,
€QOOOV yLa TNV ETILOKEUN TNG CUOKEUNG SV
amattovvtal £L8IKEG Samaveg. Ta eEaptripata
TIOU QVTLKABLOTWVTAL TIEPLEPXOVTAL OTNV
Katoxn tng IKEA.

Tu Ba kavel n IKEA yLa va SLopBwoeL to
TPOBANpa?

H IKEA Ba e&etdoel To Tipoiov kat Ba
amo@aocioel KAatd Tt SLAKPLTLKI TNG EUXEPELA
av KaAUTITETAL amo TV eyyunon. Av BewprioeL
otL kaAUTITETaL, N IKEA, KOTA TN SLOKPLTLKN TNG
EUXEPELQ, ELTE Ba ETILOKEVATEL TO EAATTWHATLKO
TIpoLoV €lte Ba To avtikataotroel Pe (SLo 1 pe
TIapOPOLO TIPOLOV.

MoLEG TIEPLTTTWOELG SEV KAAUTITOVTAL ATIO TN

GUYKEKPLPEVN gyyUnon;

+ duoLoloyLkn pOopa.

+ BAGBnN amod npdBeon ) apérela, PAGRN
TIOU O@EIAETAL OE PN TPNON TWV 08NyLWV
A€LTOUPYLAG, E0PAAPEVN EyKATAOTAON 1
olvbeon og akatdAAnAn taon, BAARN ou
OWEIAETAL OE XNULKM 1) NAEKTPOXNHLKN
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avtidpaon, okoupLd, StaBpwaon 1 BAARN
Adyw Tou vepOU, oupTIEpAAPBAVOEVNG,
EVSELKTLKA, PAABNG Adyw uTtEPBOALKIG
OUCOWPEUONG AAATWVY OTNV TIapoxn vepou,
KaBwg kat BAAPN Tou oelAeTal o€ pn
(PUOLOAOYLKEG TIEPLBAANOVTLKEG OUVBOIKEG.
Avalwolpa e€aptriparta,
OUPTIEPNOHBAVOPEVWY PTTATAPLWVY KAL
AQUTITAPWV.

Ta PN AELTOUPYLKA 1) TA SLAKOOHNTKA
eEaptrpata mou Sev emtnpeadouv

TNV KAQvoVLKr| Xprion tng CUCKEUNG,
OUPTIEPAAHBAVOPEVWY TWV YPaT{OUVLWV Kal
TWV TILBAVWVY SUCKPWHLWV.

Tuxata BAGRN o TipokaAeital amd Eéva
owpartidia f ovoieg, kKabwg kat PAGRN TIou
owelAeTaL oTov KaBapLopo ) TNV anowpagn
PIATPWY, CUCTNUATWY ATTOOTPAYYLONG 1
BnKwv amoppuTavTikoU.

ZNULEG OTA TTAPAKATW EQpTrApATA:
UAAOKEPAPLKEG ETILPAVELEG, TIPOOOETA
eEapTrpata, okewn Kat KaAddia
HOXALPOTILPOUVWY, CWANVEG TIAPOXNG KAl
amootpdyylong, Adotiya oteyavoroinong,
AQUTITAPEG KAl KAAUPPATA AQUTITHPWY,
000VEeG, SLAKOTITEC, TIEPLBANUATA KAl TUAHATA
TEPLBANPATWY. EKTOG €GV QUTEG oL {NpLEG
amoSexTel WG £x0LV TIPOKANBEL aTtd
EAATTWHATLKI AELTOoUpyia TOU TIPOLOVTOG.
OL EMLOKEVEG TIOU SEV TIpaypatoToL|onkav
amd eEoualodotnuévoug kavr amd
avTLOUPBAANOPEVOUG TEXVLKOUG TIAPOXAG
UTINPECLWVY OEPPLG, 1} OTav £xouv
XpnotporownBel pun yvriola avtaAAaKTLKA.
ETILOKEVEG AOYW ECPAAPEVNG EYKATACTACNG
| eykatdotaong mou Sev TIANpeL TLg
TPOSLAYPAPEC.

H Xprion tng CUOKEUIG O€ HIN OLKLAKO
TEPLBANNOVY, TLY. ETTAYYEAPATIKA Xprion.
ZNULEG KATA TN PETAPOPA. AV O TIEAATNG
HETAPEPEL TO TIPOLOV OTO OTILTL TOU 1) O€
AAAN StevBuvon, n IKEA Sev elvat urtebbuvn
yla omtoLadnmote {nuLd pokAnBel katd tn
petapopd. Qotooo, av n IKEA petagépet
TO TIPOLOV 0T SlelBuvon apddoaong tou
TieAdTn, N BAGRN ou pmopet va TipokAnBel
Katd tn Hetapopd Ba kaAubel amo tnv IKEA.
To KOOTOG yLa TNV apXLKI EYKATACTACN

NG oUOKeUNG IKEA. Qotdoo, av €vag
€£0UCLOSOTNHEVOC TIAPOXOG UTINPECLWV
0€pPLg TNG IKEA 1} avtloupBaAAdpeVOg

TOU ETILOKEVAOEL Il AVTLKATAOTAOEL T
OUOKEUN UTIO TO KABEOTWG eyyunong, o
€E0UCLOSOTNHEVOC TIAPOXOG UTINPECLWV
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0€pPLG 1} 0 aVTLOUPPBAAOpEVEG Tou Ba
ETIAVEYKATAOTHOEL TNV ETILOKEUACHEVN
OUOKEUN I Ba EyKATAOTHOEL TN OUCKEUN
avTlkataotaong, av xpeLtadetat.

Nwg epappodetat n €Bvik vopobesia

H eyyunon IKEA 0dG TIpoopEPEL CUYKEKPLUEVA
vOpLHa SLKatwPata mou KAAUTITOLV 1
UTIEPKAAUTITOUV TLG TOTILKEG VOULKEG
amattroeLg. QoTO00 AUTEG oL TTPoUTIOBEDELG SevV
TieEpLopidouV PE Kaveva TPOTIO TA SLKALWHATA
TOU KATAVAAWTH TIOU TIEPLYPAPNKAV 0TNV
TOTILKN VopoBeota.

MepLoxn Loxvog

.0 CUOKEUEG TTIOU ayOopAcTNKAV O€ PLa XWpa TG

E.E. kat petag@épbnkav o€ AN xwpa tng E.E., ot

uttinpeoteg Ba pooepBolv evtdg Tou TAataiou

Twv 6pwvV gyylNoNG Tou LoxUoUV 0Tn VEA

XWpa. H EKTEAECN TWV UTINPECLWV ETILOKEUNG

oTo TAAioLo TNG €yyUNONG €lval UTIOXPEWTLKN,

HOVO EQV N CUOKEUTN CUPHOPQPWVETAL KAl £XEL

eykataotabel cUpPWva pe:

* TG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPEG TNG XWPAG OTNV
otola UTTORANETAL TO altnua yla pyacieg
gyyonong,

+ TG O8nyleg cUVAPHOAOYNONG KaL TLG
MAnpoopleg aoaAeLag Tou eyxeLpLElou
XPrnone.

YMNOZTHPIZH yia ouokeuég IKEA

Mnv Stotddete va ameuBuveote otnv IKEA yla

va:

+ altnua epyactwv oto TAALoLo Tng eyyunong,

+ {NTroETE SLEUKPLVIOELG OXETLKA PE TLG
AELTOUPYLEG TWV CUOKELWV IKEA.

Ma va Stacpaliotel n apoyr BEAtLotng
UTIOoTNPLENG, SLaBAoTe TTPooEKTLKA TG O8nyleg
ouvappoAdynong ri/kat to Eyxelpisdio xpriong
TIPLV ETILKOWVWVNOETE padi pag.

TpoTOoG EMLKOLVWVLAG yLa aLTpata
ETILOKEVWV

To KévTpo uTtooTrpLEng teAatwv IKEA Ba

0aG €EUTINPETAOEL TNAEPWVLKA PE BAOLKEG
08nyLEG ATIOKATACTACNG TOU TIPOPBARHATOG

TNG CUOKEUNG 0aG KAtd TNV UTIoBoAr) Tou
TNAEPWVLKOU aLtpatdg oag. AvatpéEte otov
kataloyo IKEA 1| ETILOKEPTELTE TNV NAEKTPOVLK)
StevBuvon www.ikea.com yLa ToV TOTILKO
TNAEPWVLKO apLlBPO KAl TO WPAPLO AELTOUPYLAG.

MNa va cag apgxoupe taxutepn
€EUTINPETNON, KOLVOTIOLGTE HaG TOV
apLBpuo mpoidvtog IKEA (8r)¢pLog KwSLKAG)
Tou BPLOKETAL GTNV TILVAKLSA TEXVIKWY
XOPUKTNPLOTLKWYV TNG CUGKEUNG 0ag.

®YAAZTE THN AMOAEIZH AIrOPAZ!

ATIOTEAEL ATTOSELKTLKO Ayopdg Kal elvat
amnapaitntn wote va LoyVeL n yyunon. H
amnoselEn ayopdg avaypagel, emiong, tTnv
ovopaota IKEA kat Tov aptBuo mpoiovtog
(8YripLog KwdLKAG) yLa KABe pia amod Tig
OUOKEUEG TTIOU ayOpAoaTe.

Xperaleote emumAov Bonbsia;

I'La OTIOLASATIOTE TIEPALTEPW artopia TTou Sev
oxeTL{eTaL PE TNV YTIOOTNPLEN TWV CUCKEUWV
00, ETILKOLVWVIOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO
TOU TIANGLECTEPOU KaTaoTrpatog IKEA.
Tuviotatal va SLaBAoeTe TIPOCEKTLKA TO
EYXELPLSLO TNG GUOKEUNG TIPLV ETILKOLVWVIOETE
padi pag.

389



YKPAIHCbKA

3micT
MpaBuna TexHikn 6e3neku 390 IHCTPYKLU,i LWoAo nocyay 399
IHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn 393 Jornag i yveHHs 401
Onwnc npunagy 395 MoLuyK Ta yCyHeHHs HecnpaBHOCTen 402
IHAMKaTOpWU 396 TexHiUHi XxapakTepucTukm 404
LLloaeHHe BUKOPUCTaHHSA 396 3ax1CT HaBKONIMLLHBLOTO cepesioBuLLa 404
Tabnunus pexnmis roTyBaHHs 398 FapaHTisi IKEA 405

I1panu1a TeXHIKM 6e3nekun

® 3aana Bawwoi 6e3nekn Ta NpaBUIbHOI ekcrayaTauii
npunagy yBaxxHo NpoynTanTe Le KepiBHULTBO nepej
BCTAHOBJ/IEHHAM | BUKOPUCTaHHAM. 3aBXAW TPUManTe L
IHCTPYKLiT pa3om i3 npnnazoM, HaBiTb AKLLO B NepeBo3unTe
abo npogaete noro. KopnctyBadi NOBUHHI MaTu NOBHY
iHbopMaLiito Npo ekcnyaTauito Ta 0cob6aMBOCTIi 6e3neyHoro
BUKOPWUCTaHHS npunagy.

Hane)xHa ekcnayaTauia

* He 3annwanite npunag 6e3 Harnagy nig vac poboTu.

* [Mpwnag Np3HaAUYEHNV BUKIKOYHO ANS1 BAKOPUCTAHHS Y
No6YTOBMX LINSIX.

* [Mpwnag NpM3HaAUYEHNV BUKIKOYHO ANS BAKOPUCTAHHSA Y
NPUMILLEHHI.

« Mpwnag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Y AKOCTI pOBOYO0i
noBepxHI abo NOBePXHI AN 36epIraHHs IHLWNX NPeaMeTIB.

* He knagitTb | He 36epirate Ha npunagl abo No6aAN3y HLOro
3aVIMUCTI PIAVHW, Nerko3aiMncTI MaTeplan abo NerkoTonKi
npeaMeTu (AK-0T NJacTUKOBA MIBKA, NAACTUK, aNHOMIHIN).

« byabTe 06epexHI, KON NIAKIH0YAETe eNeKTPonpuiaan B
PO3eTKM MOopSAA 13 UM NpunagoM. byaste obepexHi, Wwob
3'efHYBaNbHI Kabenl He TOPKaNMCb Ta He ONUHSINCB Mg
NPUNALOM UM rapsavYnM NOCYAOM.

* He peMOHTYyINTe BNacHOpYyY, W06 He AONYCTUTN TPAaBM U
NOLUKOXKEHHS Mpunagy. 3BepTaritecb 40 HANBAMXKUOTO
MarasvHa IKEA.

390 AA-2449792-2



YKPAIHCbKA

besneka aitel Ta 6e33axXNCHUX NlOAEN

LiM nprnaZom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM BIJ,

8 poKIB, a TaKOX 0C0bV 3 06MeEXEeHUMU PISUYHUMY,
CEHCOPHVMU Y1 PO3YMOBUMU 3416HOCTAMM, 260 3
BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, ane nuvLe nij Harns4omM abo
NICNA NPOBEAEHHS 3 HAMM IHCTPYKTaXy LWoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA LUbOro npuaagy Ta yCBIAOMAEHHS HUMM

Hebe3nekw, O BUNMINBAE 3 BUKOPUNCTAaHHA LbOIro npumnaay.

36epiraliTe BCI NakyBa/bHI MaTeplaan y HeAOCTyNHOMY A/1s
AiTeli MicLl. IcHye Hebe3neka 3ajyLUeHHs.

He fo3Bonsiiite AITaM HabamxaTucsa 4o npunagy nig yac
Moro po6oTu, Ta KON BIH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

AiTv MonogLwi 8 poKIB He MOBUHHI 3HAXOAUTUCL MOPYM 13
npunazom 6e3 NoCTIAHOro HarnsAy 4OPOCAVX.

[ITAM 3a60pOHSETLCA rpaTUCs 3 Npunagom. Jiram
3a60POHEHO UNCTUTL Ta 34IACHIOBATU IHLLI 3aX04N 3
06cnyroByBaHHS NPUCTPOO 6€3 Harnsay 4OPOCAVX.

A O6epe>kHo! YBIMKHITb 3aXU1CT Bif AiTel, WwWob mani Aitu

Ta AOMALLHi TBAPUHWN He MOT/IV BUNAAKOBO YBIMKHYTU
npunag.

3aranbHa 6e3neka

BeHTUASILIMHI OTBOPW y KOPNyCI Npunagy abo y wadodi, ge
BCTAaHOB/NEHO NpWAaj, MarTb 6yTU BIAKPUTUMMN.

He TopkaiiTecb NaHenl, SKLLO BCe LLie CBITUTbCS IHAMKATOP
3a/IMLLIKOBOrO Tenna, Wwob He oTpUMaTy TpaBMmy.

M4 Yac BUKOPUCTaHHA He BCTaBNSATE B IHAYKLIAHY
KOH}OPKY XOAHUX NPeAMETIB, 06 YHUKHYTU YpaXKeHHs
eneKkTPUYHM CTPYMOM.

He HaMOTyiiTe LUHYP Ha LW, LWO6 He AoMYyCTUTHK
3a/yLLEeHHs.

He BMKOPUCTOBYTE ANS YNLLLEHHS MPUAaLy NapoOOYNCHUK.
He knagiTb MeTanesl NnpegMeTu, HaNpuKaag, HoXI, BUIKN,
NOXKN Ta KPULLKK, Ha KOHPOPKY, TOMY LLIO BOHU MOXYTb
CUBHO HarpIBaTUCh.
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* Tlcna BUKOPUCTaHHSA He NoknajarTeck Ha AeTeKTop nocyay |
BUMKHITb KOHGOPKY BIaCHOPYMY.

* LM nprvnagomM He MOXHa KepyBaTi 3a ONOMOro
30BHIWHBOro Tarimepa abo oKkpeMol CUCTEMN ANCTAHLIVHOIO
KepyBaHHS.

* byabTe obepexHI Ta He TopKanTeCb HarpiBaibHUX
efleMeHTIB.

* AKLLO LWHYP XMBNEHHSA NOLIKOAXKEHW, AN 3an06IraHHA
BUHVKHEHHSI Hebe3neuHnx CUTyaLi 3aMiHa Mae
BUKOHYBaTNCHA BUPOOHNKOM, NOro aBTOPM30BaHNM areHTOM
3 TeXHIYHOro 06C/yroByBaHHA abo ocobamu 3 BIAMOBIAHOO
KBasIpIKaLIE. 3BEPHITLCA A0 Habamxyoro marasmnHa IKEA.

« Llelii npunag npmnsHayeHnin AN BUKOPUCTAaHHSA B AOMALLHIX |
NOAIGHNX A0 HNX YMOBaX, K-OT:

- Y KYXOHHUX 30Hax A/1s1 NepcoHasny B MarasmHax, odicax ta
IHLLNX PO6OUMX NPUMILLEHHSIX;

-y pepmepcbKUX rocnogapcreax;

- BUKOPUCTAHHSA KNIEHTaMW B rOTeNSAX, MOTENSX Ta IHLIKX
3akiagax XUTA0BOro TUMy;

-y 3aKnagax TNy «HOUIBASA Ta CHIAAHOK».

/A\ YBara! : [apsiua nosBepxHs! NoBepxHI MOXYTb HarpiBaTUCA
nig Yac BUKOPUCTaHHS.

A\ OBEPEXKHO: kL0 NOBEpPXHS NPUCTPOO TPICHYNa,
HeramHo BUMKHITb MOro, W06 3anobirty ypaXKeHHo
e/IeKTPUYHVM CTPYMOM. 3BEPHITBLCA A0 HANBAMXKYOro
MarasuHa IKEA.

A OBEPEXHO: MNpunag Ta yci 4OCTYMHi A0Oro YacTUHM
HarpiBaroTbCA Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

A OBEPE)XXHO: loTyBaHHS Ha KoHbopLi 6e3 Harnsay 3
BUKOPUCTAHHSAM XMPY abo onii Mmoxe 6yTn Hebe3neuHnM i
MoXe npussectn go noxexi. HIKO/IN He HamaraunTecb
3aracuTy NoXeXy BOAOH, 3aMiCTb LibOro BUMKHIiTb Npuiaz
i HOKpUNTe BOrOHb, HAaNPUKNag, KPULLIKOK abo
MPOTUMOXEXHOK KOBAPOHO.
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IHCTpPYKLIT 3 TEXHIKU 6e3neKkun

BcTtaHOBNEeHHA

* Brpob6HMK He Hece BIANOBIAaNBLHOCTI 38
CMPUYVHEHHS TPABM JIOAAM | JOMALLHIM
TBapWHaM, a TakoX MOLLKOXKEHHS BAACHOCTI
BHACNIAOK HEAOTPUMAHHSA HaBeAEHNX Aasl
BVIMOT.

A YBara! lMepLu HixX nepeiTn 40

BCTAaHOB/IEHHS, MpoYmnTaliTe Npasuna
TeXHiKM 6e3neku.

A 0O6epe>kHo! BcTaHOB/IEHHS Mae
3/iMiCHIOBATUCS 3 AOTPMMAHHSAM 3aKOHIB,
po3nopsAspKeHb, AUPEKTUB i CTaHAapPTIB
(NpaBWna i HOpMK enekTpUYHOI Besneku,
HanexHa yTunisauia BiAnosigHO 40
BCTaHOB/IEHMX HOPM TOLLO), HAasSiBHUX Y
KpaiHi BUKOPUCTaHHS!

+ He BcTaHoBAtOlTe Npunag 61ns ABepeli abo
nig BIKHaMK, aZke Mij yac BIAKPVIBaHHS ABepl
ab0 BIKHA MOXYTb 3ILUTOBXHYTU 3 KOHGOPKM
rapsunii nocya.

+ [MepekoHaiiTech, Lo NpUNaj He NoLLKOANBCS
Mnij Yac TpaHcnopTyBaHHs. He nigkntoyaiiTe
[0 PO3ETKW MOLLKOZXKEHWIA NPUNag.

+ He BcTaHoBAONTE NpUiag, SKLO BIH 6yB
MOLLUKOZXKEHWNIA NI Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

+ He migkntoyarite KOHPOPKY 3a LOMOMOroH
LLHYPIB-MOAOBXYBaYIB | He BCTAHOB/IONTE
KOH)OPKY Tak, o6 LHYp TArHYBCS Yepes
po60ouy NoBepxH!o.

* He 3MIHIOIiTE TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN Ta He
BUAO3MIHIONTE Npunag. Lie Moxe npmssectn
[l0 TPaBMU Yui MOLUKOAXEHHS Mpunagy.

A 06epeXkHo! YBaXHO A0TpuUMyliTech

IHCTPYKLil LLOAO eNeKTPUYHUX 3'€4HaHb.

EnekTpuuHI 3'eaAHaHHA

+ [MepLu HIX MIAKAOYATA, NepekoHalTech,
L0 HOMIHa/IbHa Hanpyra, Bka3aHa Ha
nacnopTHIA Tabnunyu npunagy, BIANOBIAAE
Hanpysi enekTpomepexi. Takox nepesipTe
HOMIHa/IbHY MNOTYXHICTb Mpuaajy |
nepekoHarTech, WO AOMALLHSA eNeKTpuYHa
Mepexa Mae BIAMNOBIAHI XapaKTepUCTUKN
(AmB. po3ain «TexHIYHI JaHI»).

+ MacrnopTHa Tabanyka 3HaxoANTLCA Ha
HVDKHIVE naHen KoHGOopKW.
Q 0O6epe>XxHo! Hebe3neka ypaxkeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

HepocTaTHbO WbHEe abo HeHanexHe
NIAKNOYEHHS LLHYpa MOXe NpPU3BecTy A0
neperpiBaHHs po3'emy.

NMepea NnoyaTKOM BUKOPUCTAHHA:

I'Iepe,a, BUKOPUCTAHHAM o3HalioMTecb
3 HaBeAEHUMU HIMKYE IHCTPYKUIAMW.

BukopucToByiiTe cTaHAAPTHY eNeKTPUYHY
po3eTKy | perynsipHo nepesipsainiTe ii Ha
HasiBHICTb 6Y/b-AKMX MOLLKOKEHb.

He BiIgKkpuBaliTe npunag caMocTIiHO | He
[,03BONANTE Lie pobuTK HekBanlPpIKOBaAHUM
ocobam. MNpunag Moxe peMOHTYBaTUCA NnLLIE
areHToOM 3 TeXHIYHOro 0bC/lyroByBaHHs abo
cnewyanicTom 3 BIAMOBIAHOK KBaIPpIKaL|I€r.
MepeBIpTe WHYP XUBNEHHS | BUIKY. AKLLO
LLHYP XXMBIEHHS | BUIKA MOLLUKOAXEHI, He
KopucTynTeck NpunagoM. He 6epiTbcs 3a
BUIKY MOKPVMU pPyKaMu.

He BuKopucTOBY/TE NOAOBXYBaYI

| KOPUCTYATECH NMLLIE 3BUYAAHOMO
eNeKTPUYHOI PO3EeTKOH.

SKLLO Npunag TpMBanuii Yac He
BVKOPWCTOBYBABCS, 3a/1MLUTE Oro
YBIMKHEHVM Ha 10 XBUAWH, 06 eNleKTPOHHI
KOMMOHEeHTI cTabunizyBanmncs. MoTim moxeTe
NMoYMHaTN KOPUCTYBATUCSH MPUIAAOM.

He BukopucTOoBYiiTe Npunag 6115 Boau,
BOMHt0 ab0 B yMOBax MIABULLIEHOT BOJIOTOCTI.
Mpunaa npusHaveHnn BUKTHOYHO gns
AOMaLLHbOrO BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI.
Mepea NepLUM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb 3
npunagy ycl nakysaabHI MaTeplanu, Haainku
Ta NAIBKY.

IMicns KOXHOro BUKOPUCTaHHSA BUMMKalTe
30HW AN TOTyBaHHS 3a 40MOMOrot
BIAMNOBIAHNX €1€eMEeHTIB KepyBaHHS, He
noknaganTecb Ha JeTekTop nocyay.
He6e3neka oTpuMaHHs onikis! He knaaiTe
Ha MOBepXHeo AN5 rOTyBaHHA MeTanesl
npeaMeTy, SK-0T HOXI, BUAENKM, JTOXKKM Ta
KPWLLIKW, OCKINIbK BOHW MOXYTb HarpITucs.

ﬁ 0O6epe>kHo! Hebe3neka BUHNKHEHHS

noxexi! fapayumnii xmp abo onis Moxe ayxe
NIerko 3aHATUCS.
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A 0O6epe>kHo! KopucTyBaui 3
iMAIAHTOBaHVIMU KapAioCTUMYNATOPaMm
MatoTb TPUMAaTK BEPXHIO YaCTMHY Tina Ha
BiACTaHi NpuHariMHi 30 cm Bij yBIMKHEHNX
IHAYKUIAHWX 30H AN151 TOTYBaHHS.

A 06epe>kHo! He kopucTyiiTecb NpunagomM
MOKPVMUW pyKamu Ta CllijKynTe 3a TMm,
06 naHenb KepyBaHHS 3anuvLanach
Cyxot0. AKLL0 Ha Knasilli naHeni
KepyBaHHS NoTpanuTb 6araTto BOAMW, BOHU
nepectaHyTb npautoBaTu.

Q 06epe>kHo! SKLLIO MoBepXHS TPiCHya,
BVMKHITb Npuiag, LWob 3anobirtu
YPaXKeHHI0 eNIeKTPUUYHNM CTPYMOM.

Mia Yac Ta nicNs BUKOPUCTAHHSA:
JoTpumyiiTeck HaBeAeHVX Aanl IHCTPYKLIN,

LLI,06 YHUKHYTN 3aliMaHHs | HellaCHX BUMaAKIB.

+ BctaHosntoliTe npunag JINLLIE Ha piBHY Ta
CTIVKY MOBEPXHIO.

« CRIaKyiTe, Wob AIT! He rpasncs 3 NpuaagoM.

« A Yac poboTun Npunagy He KNagiTb Ha
naHesb XOAHI 3 HaBeAeHVIX Jal NPeAMeTIB.

a) HelpxaBHa ctanb

b) 3anmso

c) YasyH

d) AntomiHIN

e) Kpulika Ta eManboBaHWi NOCYA

f) Hix, Bugenka um noxka

g) Mocya 13 3an13a, HeIPXaBHOI CTal, YaByHy
abo antoMIHIK

h) Myctnii nocyg

= <=

* He nepeHocbTe Ta He nepecyBaliTe Npunag 3i
BCTAHOB/IEHUM MOCYAOM MiJ Yac HarpIBaHHs.

+ 3abesneyte HaneXHy BEHTUAALLIKO NI Yac
HarpiBaHHs.

+ He BctaBnsiite gpoTn abo meTanesl
npeameT B OTBOPW AJis BMYCKY Ta BUMYCKY
noBITPA Ha Npunaal.

« [lornsg 3a naHennto

a) He kupaite Ha naHenb byAb-AKI BaXKI
npeameTu.

b) He nuiite Ha naHenb BoAy, KMNCNOTY abo
IHLLI PIAVIHN.

c) He 3anantoiiTe BOroHb Ha NaHesl.

d) He cTaBTe 3BepXy rapsunii nocya, SKLLO
npwnaj He BUKOPUCTOBYETLCS.

e) fAKLo NoBepxHs (MaHenb) TPICHyNa,
HeramHo BUMKHITb Npunag Ans
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YHUKHEHHS YpaXXeHHS eN1eKTPUUYHUM
CTPYMOM Ta MOBEPHITb 40 HaN6AMXKYOro
MarasunHa IKEA.

f) [Aeaxkunii nocya nij 4ac BUKOPUCTaHHS
MOXe CTBOPIOBATU LUYM. TPOXM MOCYyHbTE
nocyA, | LLYM MOXe 3HUKHYTW abo
3MEHLUNTUCS. FKLLO HI, MOMIHSIVITE NOCYA.

+ [l Yac BUKOPWUCTaHHS He CTaBTe Npuaaj Ha
KUAMM, TKaHWHY abo nanip.

* He TopkaliTecb NaHenl, Nokn BoHa rapsya.
HaBITb AKLLO XMBNEHHA BUMKHEHO, NaHesb
3a/IMLLIAETLCA rapsaYvoro, NOKM CBITUTLCS
IHAMKATOP 3a/MLLKOBOrO Terna.

* He BUMWMKaliTe Npunag 3 po3eTku, TATHyYn
3a LUHYP.

+ [epLu HXX BUMUKATN NPUAag 3 po3eTky,
BUMKHITb 10ro Ta 3a4eKaiite, MOKM BIH He
0xoNoHe. BuMuKaiiTe npunaj 3 poseTku,
SKLLIO He ByzeTe KOPUCTYBATUCSH HUM
TpMBaNuin yac.

+ Tlicns BUKOPUCTaHHA He 3anuLaliTe nocys Ha
npwnag.

YHUKHEHHS NOLWKOAYKEHHS npunagy

. KepaMMHe CK/T0O MOXXe noLukoamnTmnca
BHaC/MIA0K NajIHHA Ha HbOro NpejiMeTIB abo
yAapis nocyay.

+ Tlocyz 3 YaByHy, IMTOro antoMIHIKO abo
3 NOLUKOAXEHOH HIMXHBbOK MOBEPXHEKD
MoXe noApsnaTi KepamiyHe ck/o Mij Yac
nepecyBaHHs.

+ KepaMiyHe ck/10 MOXe TaKoX NOLUKOAUTUCS Y
pa3i naaiHHA Ha niagnory.

+ LLlo6 He MOLIKOAWNTY NOCYA | KepaMIuHe
CKN10, CIAKYMTE, LWO6 BMICT KacTpyib abo
CKOBOPIZ0K MOBHICTIO He BUKMMNAaB.

* He BMWUKaliTe 30HN A1 TOTYBaHHS, AKLLO Ha
HVX Hemae nocyay, abo CToiTb NyCTUiA nocya.

* Hikonn He KnagiTb Ha XOAHY YacTuHY npunaay
antoMmiHIeBy $onbry. Hikonm He Knagitb
nnacTuk abo XKOAHI IHLWWI NnaBkKI MaTeplann
BCEpeAViHy npunagy abo Ha Hboro.

A 06epexkHo! He BumuKariTe npunag 3

pO3eTKM, MOKM He 3racHyTb iHAMKaTOpK
BEHTUAALI Ta HarpiBaHHS.

IHpopmaLyis npo akpunamian

Baxknueo! 3rifHO OCTaHHIX HayKOBUX
JOCNIAXKEHb IHTEHCMBHE NIACMaXyBaHHS iXI,
0C06/1MBO NPOAYKTIB, AKI MICTSTb KpOXMasb,
CTaHOBUTb 3arposy 3/0poB'lo Yepes
akpunamign. Tomy MY peKOMeHAyeMO roTyBaTi
Ha MakCcManbHO HU3bKIV TemnepaTypl Ta He
niagcMaxyBaTu Xy HaATO CUABHO.
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Onuc npunaay

II 06nacTb HarpiBaHHA

30Ha Ans rotyBaHHs 170 mm, 2000 BT
MaHenb KkepyBaHHS

B CUNiKOHOBI HIXXKN

ﬂ Bunyck nosiTps
Bniyck nositps
E Favok Ans nigsillyBaHHA
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Oonwc naHesni KepyBaHHSA

Bl Vsimk/Bumk.

E Bigo6parkeHHs PiBHS MOTY>KHOCTI
BbnokyBaHHsA/3axucT Big aitel

Bl HanawTyBaHHs piBHA MOTYXHOCTI -/ +

CeHCOpHI eleMeHTN KepyBaHHA Ta IHAMKaLIA
Ha gucnnei

Ansa kepyBaHHSA KOHGOPKOI BUKOPUCTOBYHOTLCS
ceHcopw. IHAMKaLIA Ha AWUCniei Ta 3BYKOBI
CUrHanm (KopoTkl) MIATBEPAKYOTE BUOIP TIE
a60 IHLWOT GyHKLI.

PiBeHb

) 1 2 3 4
MOTY>KHOCTI

5 6 7 8 9

XwneneHns | 150 Bt | 250 Bt | 300 Bt | 450 BT

600 Bt | 800 Bt | 1100 BT | 1500 BT | 2000 BT

IHAnKaTOpU

¥ Mocyp BcTaHOBNEHWIA HeNpaBU/IbHO a6o
BIACYTHIV

Llei cumBoON 03HauaE, WO NOCyA HenpugaTHUi
ANS IHAYKUINHOTO roTyBaHHS, BCTAHOB/IEHWIA
HenpasWIbLHO, abo 10ro po3mIp He BIAMOBIAAE
BUOPaHI 30HI ANs FOTyBaHHSA. SIKLLLO nocys He
6yae BusiBneH npotsrom 30 cekyHs, 30Ha Ans
roTyBaHHS BUMKHETbCS.

H 3anuwkose Tenno

AKLLO Ha gncnnei BIA0OPpaXaeTbes «H», 30Ha
[ANsi rOTYBaHHSA BCe Le rapsya. Koam 3oHa gns
roTyBaHHS OX0J/IOHE, ANCTNe BUMKHETbCS.

LLiloaeHHe BUKOPUCTAHHS

0,

MiAKA0OYEHHS [0 po3eTKMn

1. Ticns MAKAKOYEHHS BUKW 0 PO3ETKU
YBIMKHETBCS 3aXUCT BI AITel. HaTUCHITb
| TpUMariTe 3 ceKyHAM KHOMKY 3aXUCTY BIA
AITel, o6 BUMKHYTW 3aXMCT.
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A O6epesxxHo! Hebe3neka OTpUMaHHA OMIKIB
Yepes 3a/uLLIKOBe Tenno!
Micns BUMUKaHHS Npuaagy 30Ham st
roTyBaHHs MNOTPI6EH AesiKMiA Yac, Lwo6
OXONOHYTW. MNepeBIpsiliTe 3a IHAVKAaTOPOM

3a/IMLIKOBOro Tenna H 5

BuikopuncToByIiTe 3a1MLLKOBE TEMI0 A/15
po3Ton/eHHs abo NiATPUMaHHS TemnepaTypu
K.

He Blakntoyalite npuaag, Mok 3Ha4oK He
3HVKHE 3 gucnneto.

YBIMK./BUMK.

1. HatucHITe knasiwy YBIMK./BUMK., Ha ekpaHI
3aCBITUTBCSA «0», AK B PeXNMI OUIKYBaHHS,
MICNSA YOro 3acBITUTLCA IHANKATOP XUBAEHHS.
Akwo npotsirom 30 ceKkyHZ He BUbpaTu
piBeHb HarpiBaHHs, KOHPOPKa aBTOMATUYHO
BVIMKHETbCS HaBITb 6€3 HaTUCKaHHSA KaaBILLI
YBIMK./BUMK.

2. HatucHITb knasiwy YBIMK./BUMK. nig vac
po6oTu npunagy, | KOHGopKa BUMKHETLCS.

AA-2449792-2
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BcTtaHOBNEeHHA PIBHA MOTY>XHOCTI

1. HaTuckaiite — a6o + ANt peryntoBaHHsA
PIBHS NOTY>XXHOCTI MIA Yac poboTu Npuaagy.

2. HaTnckaHHS — J03BOJIAE NIHATY PIBEHb
MOTYXHOCTI A0 «9». HaTuckaliTe —, 106
3MEHLUNTN pIBEHb MOTYXXHOCTI 3 «9» A0 «1».

3. HaTuckaHHs T~ f03BOAISE 3611bLUNTN PIBEHb
MOTYXHOCTI 3 «1». HaTnckalite + o6
3611bLUNTY PIBEHb MOTYXKHOCTI 3 «1» A0 «9».

©

DYHKLIA 6/10KyBaHHSA

Mg 4ac poboTW 30HM AN FOTYBaHHSA MOXHa
3a6/10KyBaTV NaHeNb KepyBaHHS, LL06,
Hanpvikaag, no4ncTuTy KoHGopKy. Lie so3sonse
3ano6IrTv BUNaAKOBIA 3MIHI PIBHSA MOTY>HOCTI.
Mpu LbOMY KOHPOPKY BCE LLje MOXHAa BUMKHYTA
3a gonomoroto knasiwi YBIMK./BUMK.

YBIMKHEHHS 6/10KyBaHHs

1. BcTaHOBITb NOTPIGHNI PIBEHb MOTYXXHOCTI.

2. HaTucHITb KnaBsiwy 610KyBaHHSA | TpuMaliTe
3 cekyHAM. PYHKLISA aKTUBYETLCS, KON
IHAMKATOP KNaBILLI 6/10KyBaHHSA 3aCBITUTBLCS, |
NpO/yHa€e 3ByKOBUIA CUrHan.

BMMKHEHHS 6/10KyBaHHSA

1. HaTucHITb KnaBiwy 610KyBaHHS | TpUMaliTe
3 cekyHAN. PYHKLIS BUMUKAETHCS, KON
IHAMKATOP KNaBILWI 6/10KyBaHHS 3racHe, |
NposyHae 3ByKOBUIA CUrHa.

2. PIBeHb MOTY)XHOCTI MOBEPHETLCS A0
rorepeAHbOro HaNalLTyBaHHS.

DYHKLYIA 3aXUCTY BI AITelA

MaHenb KepyBaHHsS MOXHa TakoX 3ab/10KyBaTu
TOAI, KONW KOHPOPKA He BUKOPUCTOBYETbLCS.
Lis dyHKLIA 3an06irae BUNagkoBOMy
CrpaLtoBaHHIO MpUnagy.

YBIMKHEHHS 3aXUCTY BIA, AITel

1. YBIMKHITb NpWAaj 3a AOMNOMOroH KiaBsILLI
YBIMK./BVIMK. He BcTaHOBAtOVTE pIBEHb
NOTY>XXHOCTI.

2. HaTucHITb KnaBsiwy 6/10KyBaHHSA | TpuMaliTe
3 cekyHAN. PYHKLISA aKTUBYETLCS, KON
IHAMKATOP KNaBILLI 6/10KyBaHHSA 3aCBITUTBLCS, |
NpoayHae 3ByKOBUIA CUrHan.

3. BUMKHITb Npunag 3a 40MOMOror K1asiLl
YBIMK./BUMK.

BMMKHEHHsl 3aXUCTy BIj AITel

1. HaTucHITk knaB.iwwy 610KyBaHHSA | TpUMaiiTe
3 cekyHAN. PYHKLIA BUMUKAETLCSA, KON
IHAMKATOP KNaBILLI 6/10KyBaHHA 3racHe, |
NpOJlyHa€ 3BYKOBWIi CUTHan.

ABTOMaTUYHE BUMMNKaAHHSA

Lis GYHKLIS aBTOMaTUYHO BUMUKAE
KOH}OPKY y TaKUX BUNaaKax.

* YCI 30HU A1 TOTYBaHHA BUMKHEHI.

* BV He BCTUIIN BCTAHOBUTW pPIBEHb
MOTYXHOCTI NpoTArom 30 cekyHz, nicns
YBIMKHEHHS1 KOHPOPKMN.

* BW He BUMKHY/IN 30HY /1A TOTYBaHHSA Un He
3MIHIOBA/IN PIBEHb MOTY>XXHOCTI MPOTATOM
2 roaviH, abo y BUNazAKy neperpisaHHs (aK-oT
npwv BUKUMaHHI BMICTY NOCyAy).
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Tabnuusa pe>kumiB rotyBaHHs

oNNlaHAes, Ppo3Ton/itoBaHHA
Machna, wokonagy, xenatuHy.

Pexxum BukKopucToByeTbCA ANA: Yac (xB) KopucHi nopagu
Harpisy
1 * 36epIraHHsa NPUroTOBAEHUX | CKITbKM Hakpwuiite nocya KpuLLKOtO.
CTpaB TeNAUMMU. HeobXI4HO
1-2 * [purotyBaHHs coycis Tuny | 5-25 Yac BIA Yacy nepemilyinTe.

2-3 * [ToBI/IbHE MPUroTYBaHHS 25-50
CTpaB Ha OCHOBI pUcy Ta
MOJI0Ka, PO3IrPIBAHHS BXeE
roToBWX CTPaB.

Ha ogHy 4acTuHy pucy
fojanTe NpUHaNMHI ABI
YaCTUHW PIAVHN | He
3abyBaliTe nepemiwyBatu
MOJIOYHI CTPaBW B npoLieci
NPUroTyBaHHS.

4-5 * [oTyBaHHs Ha napy osouis, |20-45
prbun, m'sca, kapTonl.

[Jlopalite HeBeNMKY KINbKICTb
BOAMN.

KOTNEeT, BUTouKIB, KOB6ACOK,
MIANVB, SELb.

* MpurotyBaHHS 611bLUOT 60-150 [JlopariTe HeBeNMKY KINbKICTb
KINBKOCTI MPOAYKTIB Ta BOAMW.
TYLLKYBaHHS.

5-6 * [lenikatHe CMaXKeHHs: [ MepeBepTariTe B npoueci
ANA TENSATUHW KOPAOH 61110, HeobXI4HO NPUroTYBaHHS.

7-8 * [purotyBaHHsA 5-15 MepeBepTaliTe B npoueci
KapTOMNSHWKIB, CTEMKIB. NPUroTyBaHHS.
9 * Kun'aTIHHA BOAW, MPUroTyBaHHA MakapoHMX BUPOOIB, CMaXeHHs M'sica

(rynsw, neyveHs), NPUroTyBaHHS KapTonaly ¢puTiopl.
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IHCTpyKUIi LWoao nocyay

PekomeHAo0BaHMA nocyp,

BVKOPUCTOBYIATE NMILLIE MOCYA, I3 HOM,

BUIOTOB/IEHNM 13 GepOMarHITHOro matepiany,

NPU3HaYeHOro Ans BUKOPUCTAHHS 3

IHAYKUIMHUMN KOHPOPKaMK:

* YaByH

* emanboBaHa cTajb

+ BYyrneLeBa cTanb

* Help)KaBHa cTasib (He BcA)

* aIlOMIHIN 13 pepOMarHITHAM NOKPUTTAM abo
NAacTUHOI.

LLlo6 gi3HaTUCS Npo MPUAATHICTE NOCYAY,
nepe.IpTe HasiBHICTb CUMBOJTY 1 (3a3BMYali
HaHOCUTBLCS HA AHO NocyAy). TaKoX MOXHa
NIAHECTV 40 AHa MarHIT. SKLLO BIH NPUANMHE,
Lieli nocy npavroBatimMe Ha IHAYKLIAHIA
KOHdopL.

[ins onTManbHOI epeKTUBHOCTI 3aBXAMN
BUKOPWCTOBYITE MOCYA 13 PIBHUM JHOM, LLO
3abe3neyye pIBHOMIPHU PO3MNOALT Tenna.
SIKLLO AHO HepIBHE, Lie BM/IMHE Ha MPOBIAHICTb
eHeprii | Tenna.

BukopucraHHs

MiHIManbHWIA flameTp gHa nocyay
BIANOBIAHO A0 PISHUX 30H A/1A FOTYBaHHSA

[inst HanexHoro GyHKLIOHYBaHHA KOHGOPKU
nocyZ Ma€e 3aKpuBaTy oAHy abo AeKinbka
KOHTPOJIbHMX TOYOK, LLIO 3HAXOAATLCSH Ha
noBepxHI KOHGOPKM, Ta MOBMHEH MaTH
BIAMOBIAHWIA MIHIMaNbHUIA AlameTp.

3aBXAW BUKOPUCTOBYIiTE Ty 30HY ANS
roTyBaHHS, sika HainbinbLUe BIANOBIAAE AlAMETPY

AHa nocyay.

30Ha gns PexkomeHgoBaHWI glameTp
rotyBaHHs nocygy [Mm]

CepegHsa 3a4H4A

30Ha Ans 120-180

roTyBaHHsA

MycTwnii nocys a6o nocya, 13 TOHKAM JHOM

He BukopucToByiiTe NycTWiA nocys abo nocya
13 TOHKUM /JHOM, aZxke KOHPOpKa He 3Moxe
BICTEXYBAaTN TemnepaTypy i aBTOMaTU4YHO
BUMKHYTWNCS Y BUNAZAKY 1T NepeBULLEHHS,

LLI0 NpM3Be/e A0 MOLLKOAXEHHS nocyay abo
noBepxHI KOHGOPKW. AKLLO Take TPanuaoch,
HIYOro He TopKaWTech | 3a4ekaliTe, MOKM
KOMMOHEHTU He OXO/IOHYTb.

AKLLO 3'ABUTLCS NOBIAOMIEHHSA MPO MNOMUJIKY,
nepengiTe 40 po3A4UTy «IoLyK Ta YCYHEeHHs
HecrnpaBHOCTEN».

Mmpakaskn/nopaau
Lym mig yac rotyBaHHA

Mg Yac BUKOPUCTAHHS 30Ha A5 FOTYBaHHS
MOXe KOPOTKWIA Yac ryaiTu. Lle xapaktepHe
YCIM 30HaM 415t FOTYBaHHS 3 KEPaMIYHOMO CK1a
| He BM/IMBAE Ha PYHKLIOHYBaHHA abo TepMIH
Cnyx6u npunagy. TUN ryaiHHS 3aN1exunTb B4
nocyAy, Wo BUKOPUCTOBYETLCA. SKLLO LLIYM
CUNBHO 3aBaXaE, MOXHA 3MIHUTU MOCYA.

3BMYaliHi po6oui Wymu iHAYKLiViHOT NAnTN

[HAYKLiiHa TeXHOOTiA MONAra€e y CTBOPeHHi
eNeKTPOMarHiTHUX Nonis ANsi reHepyBaHHSA Tenna
6e3nocepe/HbO Ha AHi nocyay. Kactpyni Ta
CKOBOPOAW MOXYTb BUKINKATU PISHOMAHITHI
LyMK abo BibpaLiito 3a71eXHO Bij, BUTOTOBEHHS.
Oonuc wymis:

Tuxwnia ryn (sK TpaHcpopmaTop)

Lleli Wwym BUHMKAE Nij vac NpUroTyBaHHs ixi 3a
BMCOKOI TemnepaTypu. BiH 3an1eXuTb Bij KilbKOCTi
efleKTpoeHeprii, nepefaHoi Bij BapuabHOI NaHeni
A0 nocyay. LLym npynuHaeTbca abo cTxag, Konn
piBeHb Tenna 3MeHLLYETbCS.
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Tuxwnia cBuct

Llelt Luym BUHMKAE, AKLLO KYXOHHUIA MOcys,
MOPOXHIW. BiH NpununHaeTbes nicns
HaNOBHEHHSA MocyAy PiAVHOK YK DXero.

MoTpickyBaHHSA

Lleli Luym BUHMKAE MNij Yac BUKOPUCTAHHSA
nocyay, Lo CKNaja€eTbcs 3 PisHUX MaTepianis,
HaknaAeHNX OAVH Ha 04HOro. BiH BUKAnKaHWi
BibpaLlisiM/ MOBEPXOHb, fie CTUKATLCA Pi3Hi
MaTtepianu. LLlym BUHMKAE Ha NOCYAi 1 MOXe
3MiHIOBATNCh 3a/1€XHO Bij, KiNbKOCTi ixXi abo
PiAVHM Ta cnocoby NpuUroTyBaHHs (Hanpukiag,
KUM'ATIHHA, TYLUKYBaHHS, CMaXXeHHS).

Fy4HwWiA cBUCT

Lleli lwym BUHMKAE Nij Yac BUKOPUCTAHHSA
rnocyay, Wo CKNafaEeTbCsA 3 pPi3HUX maTtepianis,
HaknaZeHNX OAMH Ha OAHOr0, Ha MakCUManbHil
MOTY>KHOCTI, @ TaKOX Ha ABOX 30Hax
npurotyBaHHs. LLlyM NpunnHsaeTbes abo cTuxae,
KO PiBEHb Teria 3MeHLLYETbCS.
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Lli 3ByKn HopmanbHi
Llym BeHTUNATOpaA

[insi HanexHoi poboTK eNeKTPOHHOI CUCTEMU
noTpi6HO peryntoBaTy TeMnepaTypy BapuUabHOI
naHeni. lns uporo BapuibHa NaHeb OCHaLleHa
BEHTUIATOPOM OXONOKEHHS, KU aKTUBYETLCS
AN 3HWKEHHS Ta peryntoBaHHA TemnepaTypu
e/1eKTPOHHOI cucTemMn. BeHTUAATOP TakoxX MoXe
NPOAOBXYBaTW MpaLoBaTX MiCAS BUMKHEHHS
npunagy, kLo B1siBfeHa TemnepaTtypa
BapWbHOI NaHeni Bce Lie 3aHaATo rapsya nicns
A0ro BUMKHEHHS.

PUTMiYHi 3ByKM, Nogi6Hi A0 LLOKaHHA
rogVHHMKA.

Llel wym BUHMKAE NviLLe TOZi, KON NpaLooTh
NPVHANMHI TPV 30HW NPUTOTYBaHHS, i
NPUNNHAETLCSA abo CTUXAE NICNA BUMKHEHHS
AKOICh i3 HUX. ONUCaHi LWYyMKN € HOPMabHUM
e/leMeHTOM OMMCaHOI iIHAYKLiHOI TeXHOOrii Ta
He MNOBWHHI po3rnsaaTncs Ak gedekTu.
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Aornap 1 YneHHsA

A 06epe>kHo! BUMKHITb nNpunag i 3ayekarite, BuaaneHHs 6pypy Ta cTiikoro 6pyay

MOKU BiH OXO/IOHE, NepLL HiX BUMUKATH * 3annLLIKKM iXI 3 LyKPOM, NAacTuK Ta Gonbry

11010 3 pO3eTKu.

O6epeXxHo! BUMKHITbL NMpunag i 3auekarite,
MOKM BiH OXO/I0HE, MepLU HiXX YNCTUTK.

O6epeXxHo! 3 MipKyBaHb be3rnekn He
YNUCTITb NpUNag NapooUncHKaMm abo
OYMCHMU MPUCTPOAMU BUCOKOTO TUCKY.

0O6epe>xHo! MocTpi NpeaMeT Ta abpa3nBHiI
3aC061 419 YNLLIEHHS MOLLKOASATE NPUAag.
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA YUCTITb

CNIA BUAANATY OAPa3y — Halikpalmm
IHCTPYMEHTOM A5 YNLLEHHS CKASIHOT
MoBepXHI € LUKPe6OoK (He HaJAETbCA Pa3oMm I3
npunagom). MAHeCITb LWKPeboK A0 MOBEPXHI
KepaMI4HOro ckna rij KyToMm | Buaansiite
6py4, NepecyBatoym LLUKPe6OK Mo NoBepXHI.
MpoTPITb NPWNaZ BOMOIOK CEPBETKOLO,
3MOYEHOH Y MUHOYOMY 3aC06!. Micas Lporo
BUTPITb MPUNaZ HaCyXo YNCTOO CEPBETKOHO.
BanHsKoBI cAIgW, CAIAN BOAW, BPU3KM XXUPY,
61CKyYl MeTaneBl 3a6apBtOBaHHS CAIj,
BUAANATU MICAS TOTO, SIK NMPWAag OX0/IOHe,
3a J0NOMOrO0 MUIOYOTO 3acoby ANst
KepaMI4YHOro ckna abo HelpXaBHOI CTal.

npunag i Buganaiite 6pys BOAOK Ta
MUIOYMM 3aC060M. TakoX BUTPITb YCi
3a7ULLKM 3aC06iB AN1A YNLLIEHHS!

@ MoApANVHN Ta TEMHI NASMU Ha
KepaMiv4HOMY CKAi, AKi HEMOX/MBO
BUAANNTY, He BNINBAKOTb Ha po6oTy
npunagy.
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MowykK Ta yCyHeHHs HecrpaBHOCTEN

Mpobnema

Moxnnea npryrHa

Po3B'A3aHHA

Mpunag He Npautoe.

BIACYTHE XVBNeHHs a6o KOpoTKe
3aMVIKaHHs B e/IeKTPOMEpPEXI.

MIAKAYEHHS 0 PO3eTKK
BVKOHAHE HEHANEXHUM YMHOM.

MNepesIpTe NpaBUILHICTb
NIAKNHOYEHHS KOHPOPKU A0
Kepena X1BMEeHHS.

Micns yBIMKHeHHst npunagy
nporiwno 6inswe 10 cekyHA,.

YBIMKHITb NMPUag 3HOBY.

YBIMKHEHO 3aXU1CT BIA AITeN.

BUMKHITE 3ax1CT BIj AITe.
(AvB. po3ain «PyHKLISA 3aXUCTY
BIA AITEM»).

OpHouvacHe TOPKaHHA AeKI/IbKOX
CeHcopiB.

TOpKHITbCﬂ e ogHoro
CeHcopa.

Mpunag He nNpautoe.

MocyA He NpUAATHWIA Ans
IHAYKLIAHOTO rOTyBaHHS.

MoMIHsI/iTe Ha nocya,
NpPUAATHUA ANS IHAYKLIAHOTO
roTyBaHHS.

IHAMKaLIS NOMWIKN:
-

B 30HI 419 rOTyBaHHS BIACYTHIN
nocyg abo glameTp nocyAy MeHLue
120 mm.

MomicTITb NocyA B 30HY An14
roTyBaHHA.

Mpunag He npautoe.

Mocya NOPOXHIA (BMICT BUKUMIB)
abo HaATo BMCOKa TemnepaTypa
roTyBaHHS.

IHAMKALIS NOMWIKN:
-

Bnyck | BUMNycK NoBITPst
3a6/10KOBaHI.

HaBKoAWLWIHA TemnepaTypa HaATo
B1COKA.

BUMKHITL npunag ta
YBIMKHITb 3HOBY Yepe3

5 XBUAMH. SKLLO NOMUAKA

E2 noBToptoBaTMMeThCS,
3BEePHITLCA J0 HaNGAMXKYOro
MarasuHa IKEA.

Mprnag He NpaLkoe.

IHAMKaLIS MOMWUAKN:
:

|_|0Ty>KHICTb efiekTpomepexi

nepesuLLye 275 B 3MIHHOIO CTpyMmy.

MigknoYITe NpUnag Ao
NpuAaTHOI enekTpomepexi.

Mprnag He NpaLkoe.

IHAMKaALIS MOMWUAKNL
.

MOTYXHICTb enekTpoMepexI HKYe
100 B 3MIHHOrO CTpyMYy.

Migko4ITe Npunag Ao
npuAaTHOI enekTpomepexi.

Mpuvnaz He npautoe.

IHAMKaLIS MOMWAKN:
-

Mpuvnaz He npautoe.

IHAMKaLIS MOMUAKNL
-

JaTunk TemnepaTtypu npunagy He
MpaLyoe.

3BepHITLCSA 40 HANBAMXKYOro
marasuHa IKEA.

Mpunaz He npautoe.

IHAMKaLIS MOMWUAKN:
-

BHYTpILLIHS noMuka

BUMKHITE Npunag Ta
YBIMKHITb 3HOBY Yepes

5 XBUINH. AKLLO noMuKa
EO nosTOptoBaTUMETBLCH,
3BEPHITbCA A0 HabANXKYOoro
marasuHa IKEA.
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Koa nomunku 3'aBASETLCA NICAA BMUKaHHSA KOHGOPKMN 11 BUSBIEHHSA NoMunku. Jlitepa «E» Ta Homep
NOMUAKW BIZOOPaxXaroTbCsa No Yep3i (1 cekyHAa).

fikwo €Tanaca HeCnpaeHICTb, cnpobyiite Y pasi HenpaBWIbHOro BUKOPUCTaHHS
YCYHYTW il 33 AJOMOMOrOH HaBeAeHVIX IHCTPYKLIV npuiagy PEMOHT MOXE BYTN NNaTHIM
3 MOLLYKY Ta yCyHeHHs HecrnpasHoCTel. AKLLio HaBiTb Mig Yac rapaHTiliHoro nepiogy.

YCYHYTN NpobaemMy Ha BAAETLCS, 3BEPHITLCSA A0
Halibnmx4yoro marasvHa IKEA.
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TexHIYHI XapaKTepUCTUKN

Mogenb

14CP12301

Tvn BapuabHOI NOBEPXHI

HacTiibHa IHAYKLUIAHA NANT.

KinbKICTb NOBEPXOHb Ta/
ab0 30H ANs roTyBaHHS

1

HomiHanbHa

NOTYXHICTb 2000 Bt
HomiHanbHa Hanpyra 220 - 240 B~
HomiHanbHa 4actoTa 50-60Tw
nnbuHa 305 MM
WnpnHa 270 Mm
Bucorta 62 MM

Maca HeTTO 2,33 kr

3axuCcT HaBKOJINLLHbLOIO cepeaoBULLA

YTunizauis no6yToBuX npunaais

Cumson E Ha BMpo6I abo Moro ynakosLi

BKa3ye Ha Te, Lo Lieli BUPI6 He MOXHa
BMKMAATN Pa3oM 3 NMOBYTOBMM CMITTSIM. 3aMICTb
LibOro BIAHECITL BUPIG A0 NYHKTY yTuaLyi

€NeKTPNYHOro Ta e/1eKTPOHHOro OG}'Ia,qHaHHFI.

YTunisauia nakyBaJZlbHUX MmaTeplaniB

Y
Martepianu, nosHadeHi cumsonom &I
, IPUAATHI ANS BTOPUHHOI Nepepobku.
BukunHbTE NakyBanbHI Mateplani y BIAMNOBIAHI
KOHTeliHepu Ans 36VpaHHsA CMITTS.

3abesneunBLUN HaNeXHY YyTUI3aLio Lboro EHepros6epe>keHHs

BUPOGY, BN JOMOMOXETE YHVIKHYTU MOX/INBOTO + KOAM e MOX/MBO, HaKpUBaliTe Nocya
HeraTMBHOTO BMAMBY Ha JOBKINS | 340POB'S KpULLKaMY

JIOAEN, LLIO MOXE BUHUKHYTV BHACTIAOK « CTaBTe NOCy/ Y 30Hy NS FOTYBaHHA A0 TOro,
HenpaBWALHOI yTUAI3aLIT LbOro BUPOBY. K BMUKATIA i

3a 6UbLU AeTanbHOI IHOPMaLYIEd NPO + [lHo nocyay Mae 6yTy skoMora TOBCTILUVM Ta
YTUAI3aL0 LibOro BUPOBY 3BEPHITHCS A0 PIBHIM.

MiCLeBMX OpraHiB CaMoBpAAyBaHHS, Cﬂy)K6I/I

yTWAI3aLi No6yToBMX BIAXOAIB a60 MarasvHy,

Ze BV npuabanu Bupi6.

ﬁ O6epe>xHo! BrkoHariTe Taki Kpoku Ans

yTuni3aLii npunagy:

* BUTATHITb LITENCENbHY BUAKY Npuaagy 3

eNeKTPUYHOI PO3eTKN.

+ BIApIXTe WHYP XMB/EHHS Ta no36aBTech

ioro.
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FapaHTis IKEA

CKinbKwM 4vacy giicHa rapaHTisa IKEA?

lapaHTia gie npoTAromM 2 pokis 3 gaTn
npuabaHHS, SKLLO iHLWe He nepebayeHo
HaLjioHa/IbHNM 3aKOHOAABCTBOM.
Mepeligits Ha canT IKEA.com, w06
Ai3HaTuCS, SKe 3aKOHOAaBCTBO
3aCTOCOBYETLCA Y BaLUilA KpaiHi.

Y AKoCTi AoKa3y MOKYNKW CNif HajaBaTun
OpUriHaNbHWI TOBapPHNI Yek. BUKOHaHHSA
rapaHTiiHNX POBIT He NPOAOBXYE
rapaHTiiHWIM NepioA ANS LbOro NpUCTPOlo.

XTo 3AilicHI0E 06CNTyroByBaHHA?
3BepHITbCsA A0 Hanbamxk4oro marasmHa IKEA.

Ha w0 nowwmploeTbes rapaHTia?

FapaHTis NOLLMPIOETLCA HA HECMPABHOCTI
NPUCTPOIO, LLIO CTaNUCA Micns npuabaHH:A
npucTpoto B IKEA Ta cnpuynHeHi gedexktamn
KOHCTPYKL,i 11 MaTepianis. Lis rapaHTis
NOLLVPHETLCS NMLLIE Ha HECMPaBHOCTI,
NoB'sA3aHi 3 MO6YTOBMM BUKOPUCTAHHAM.
BurikntoueHHs 3 rapaHTii HaBOASATLCA Y PO3Aini
«Ha siKi BUMajKuy He NoLLNPIOETHCS LS
rapaHTia?» [poTarom rapaHTiiHOro nepiogy

BUTPATN Ha YCYHEHHs MPo6iemMu, SIK-0T PEMOHT,

3an4acTviHW, poboTa i TpaHCMOPTYBaHHS,
NOKPMBAatOTLCSA rapaHTiero, 3a YMOBW TOro,
LU0 MPUCTPIl MOXHa N1erko AeMoHTyBaTu 6e3
J0AAaTKOBMX BUTPAT. 3aMiHeHi geTani cTatoTb
BnacHicTio IKEA.

Ak IKEA Bupillye BusiBneHi npo6nemn?

KomnaHisi IKEA BMBYa€e BUpIi6 i Ha BNacHU
po3cys BUPILLIYE, Y/ MOKPUBAETLCS BUNAA0K
rapaHTieto. ko Tak, Togi IKEA Ha BnacHui
po3cys BUpILLYE a60 YNHUTU HecrpaBHNIA
BMPIi6, ab0 3aMiHUTK MOro Ha Takuii came abo
aHanorivyHmii Bupi6.

Ha siki BMNnagKu He NOLIMPIOETLCA LS

rapaHTia?

+ MpupojHe 3HOLYBaHHS.

* HaBMVCHe NOLIKOKEHHS Ui
MOLUKO/PKEHHS, CNpUYNHEHe HeJ6anicTio,
MOLLIKO/PKEHHS Yepes HeA0TPUMaHHS
IHCTPYKL,il 3 ekcniyaTaLii, HenpaBuabHe
BCTAHOB/IEHHSA UM NiAKNOYEHHSA A0
efleKTpoMepexi 3 HeBiAMOBIAHOI Hanpyroto,
MOLLKOAXKEHHSI BHACNI 40K XiMiUHOT Un
e/leKTPOXiMiYHOT peakLii, ipXXaBiHHS,

KOpO3isi UM MOLUKOAXXEHHS BOJO0, 30Kpema
MOLLUKOZPKEHHS Yepe3 HaAMipHWIA piBeHb
KasbLiito y BOAI, MOLLKOPKEHHS Yepes
aHOMasbHi YMOBU HaBKOJIULLHLOIO
cepegoBuLLa.

BuTtpaTHi maTepiann, BkntoyeHo 3 baTapeamu
" namnamu.

HedyHKLUiOHanbHI Ta AekopaTuBHI geTani, aKi
He BMJIMBalOTb Ha 3BUYaliHe BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO, BK/TLOYHO 3 NoApPsNMHaMM Ta
3HebapBAEHHAM.

BrinagkoBe MOLUKOAXKEHHS, CNpUYnHeHe
CTOPOHHIMY NpeAMeTaMu Y peYoBUHaMM
Ta YMLLEHHAM Y/ PO3610KyBaHHAM GiNbTpIB,
APEHAXHVX CUCTEM YN MACTUBHUX CUCTEM.
MoLKOMKEHHS TaknX JeTanein: kepamivHe
CKNO, foAaTKoBe Npunaaas, Tapinkm Ta
CyLlapKun Ans CTONOBUX Npubopis, Tpybu
nojavi Ta BigBeAeHHs BOAW, laMnu Ta
KPULLKWX NaMm, eKpaHu, peryastopu,
KOpMycK Ta YacTUHW KopnyciB. Xiba Lo byae
AOBeAEeHO, L0 NOLUKOAXKEHHS LMX AeTanen
cnpuynHeHe gedpekTamMmy BUPOOHMLITBA.
PeMOHT, BUKOHaHWIN He Hanmun
0PiLiiHMMMK NocTavanbHUKaMM MNOCayr
Ta/ab0 ynoBHOBaXeHVMU CePBICHNMM
napTHepamu, abo Takuii, Nij vac AKoro
BVIKOPWCTOBYBANNCS HEOPUTiHaNbHI geTani.
PeMOHT, NOTPibHWMIA Yepe3 HeHanexHe
BCTAaHOB/NIEHHSA 260 BCTaHOB/IEHHS 3
MOpPYLLUEHHAM BUMOT.

BrKOpUCTaHHSA NPUCTPOLO B He NOBYTOBUX
yMOBaXx, iK-0T MpodeciiiHe BUKOPUCTaHHS.
MoLIKOAKEHHS Mig Yac TPaHCMOPTYBaHHS.
SIKLL,0 MOKymneLb TPaHCMOPTYE BMPi6 Joj0MYy
abo fo iHWwoi agpecy, komnaHis IKEA He Hece
BiAMNOBIAANBHOCTI 3a XXOAHI MOLUKOKEHHS
nij Yac TpaHcnopTyBaHHs. [poTe, AKLWO
komnaHis IKEA gocTaBnsie BUpi6 J0 BKasaHOI
nokymnuem agpecw, i nij vyac AoCTaBKn
CTalTbCA MOLUKOAXKEHHS, Taknli BUNaA0kK
NMOKpUBAaETbLCs rapaHTieto IKEA.

BapTicTb NnepLUuoro BCTaHOBNEHHS

npuctpoto IKEA. lMNpoTe, AKLLO NPU3HaYeHNR
KomnaHxiero IKEA noctayvanbHMK nocnyr

a60 ynoBHOBaXKeHWIi cepBiCHWIA NapTHep
PEMOHTYE UL 3aMiHSIE MPUCTPIl 3rigHO L€l
rapaHTii, Taknin NpM3HadYeHnin nocTavanbHUK
nocnyr abo ynoBHOBaXXeHW cepBiCHUIA
napTHep 3a HeobXiAHOCTI BCTAHOBUTL
BiAPEeMOHTOBaHMIA ab0 HOBUWIA NPUCTPINA.
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3aCTOCyBaHHﬂ MicUeBUX 3aKOHIB

FapaHTIs IKEA HaZae BaM neBHI Npaea, AKi
BKJ/IOYaOTb b0 NepeBuLLYyTb YCI MICLeBI
3aKOHHI Npasa. MNpoTe Ll yMOBU XXOAHUM YMHOM
He 06MeXytoTb NpaBa NoKynus, onncaH! B
MICLIEBUX 3aKOHaX.

O6nacTtb ali

AKLLO NpUCTPIV NpuABaHO B OAHIN KpaiHI EC
Ta rnepese3eHo 0 IHLWOI KpaiHu €C, nocnyru
HaZaBaTUMYyTbCA B ME@XaX rapaHTIAHMX YMOB,
3BUYHWMX /19 HOBOI KpaiHW. 3060B'A3aHHS
LLI0ZI0 06CNYroBYBaHHS B M@XaX rapaHTIi ICHye
NuLle ANS NPUCTPOIB, LLO BIAMOBIAAIOTL Ta
BCTAHOBJIEHI 3T1HO 3 TAKUMW NONOXKEHHAMM:
* TeXHIYHI CTaHAapTW KpaiHu, B AKIA NoAaETbCA
3asiBa Ha rapaHTIiHe 06C/yroByBaHHS;
* IHCTPYKUIi 31 36MpaHHA Ta NpaBuia TeXHIKN
6e3MneKkun 3 IHCTPYKLIA KOpUCTYBaya.

MicnanpogakHe 06cnyrosyBaHHsA NPUCTPOIB
IKEA

3BeprariTech A0 IKEA y Takmx Bunagkax:

* MOAaHHS 3asBW Ha rapaHTIiHe
06CNyroByBaHHS;

* pO3'AACHEeHHS1 po60TN GYHKLIA NPUCTPOIB
IKEA.

3 MeTor 3abe3neynTn Halikpalle
06CNyroByBaHHS, yBaXXHO npounTarite
IHCTPYKLYT 31 36MpPaHHSA Ta/abo IHCTPYKLi
KOpWUCTYBa4a, NepLU HiX 3BepTaTncs 40 Hac.

SIK 3BEPHYTMCSA 10 HAC 32 06CNYroByBaHHAM

Cny>xb6a NICAANPOAAXHOro 06C/1yroByBaHHS
IKEA HagacTb OCHOBHI IHCTPYKLIT 3 YCYHEeHHS
HeCrnpaBHOCTI BALLOro NPUCTPOLO Mo TenedoHy
nij Yac Npunomy 3anuTy Ha o6CyroByBaHHS.
Homep TenedoHy Ta rognHu poboTn MICLLeBOro
MarasmHy MOXHa AI3HaTnca B Katanosi IKEA un
Ha caiT www.ikea.com.

Ana npywBMALIEHHA 06CyroByBaHHS
TaKOXX 3aBXXAW NOBIAOMJISETLCS HOMep
BMpo6y IKEA (8-3HauHWIi Kog), BKa3aHWA Ha
nacnopTHI Ta6auyLI BalIoOro NpUCTpolo.
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3BEPEXITb TOBAPHWUIA YEK!

BIH cnyXXnTb A0Ka30M MOKYMKN Ta HEOBXIAHWT
AN HaZ,aHHA rapaHTIRHOIo 06C/TyroByBaHHS.
Ha ToBapHOMY YeKy TakoxX MOXHa 3HaliTu
Ha3By Ta HoMep BMpoby IKEA (8-3HauHMIA Koa)
AR KOXHOMOo MpUAGaHOro BaMun NPUCTPOIO.

Bam noTpi6Ha goAaTKoBa gonomora?

AKLLO y BaC € AKICb AOAATKOBI NMUTaHHS, He
NOB'A3aHI 3 NICNANPOAAXHNM 06CNYroBYBaHHAM
BaLLUWX NPUCTPOIB, 3aTenedoHylite 40
KOHTaKTHOrO LeHTPY HanbMX40oro marasmHa
IKEA. M1 pekoMeHAyEMO yBaXKHO npounTaTn
ZOKYMEHTALLI0 MPUCTPOLO, NMEPLL HIX
3BepTaTUCA [0 Hac.
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SRPSKI

Sadrzaj
Informacije o bezbednosti 407 Smernice za posude 416
Bezbednosna uputstva 410 Odrzavanje i CiS¢enje 418
Opis proizvoda 412 ReSavanje problema 419
Indikatori 413 Tehnicki podaci 420
Svakodnevna upotreba 413 Informacije u vezi sa zastitom Zivotne sredine 420
Tabela pripreme hrane 415 IKEA Garancija 421

Informacije o bezbednosti

® Da biste obezbedili sopstvenu bezbednost i pravilan rad
uredaja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik pre ugradnje
i upotrebe uredaja. SaCuvajte ovaj prirucnik uz uredaj i
kada se preselite ili ga prodate. Korisnici moraju da budu
potpuno upuceni u rad i zastitne funkcije ovog uredaja.

Pravilna upotreba

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

« Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u
domacinstvima.

+ Uredaj je projektovan iskljucivo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

« Uredaj ne sme da se koristi kao radna povrsina ni kao
povrsina za ¢uvanje stvari.

* Ne stavljajte i ne Cuvajte zapaljive tecnosti, izuzetno zapaljive
materijale ni topive predmete (npr. plasti¢ne folije, plasti¢ne
predmete, aluminijum) na uredaju ili u blizini uredaja.

* Budite pazljivi pri prikljucivanju elektri¢nih uredaja u uticnice
u blizini. Ne dozvolite da strujni kablovi stupe u kontakt sa
uredajem ili vrelim posudem ili da dospeju ispod njih.

* Nemojte sami vrsiti popravke da ne bi doSlo do povreda i
oStecenja uredaja. Uvek se obratite najblizoj prodavnici IKEA.
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Bezbednost dece i manje sposobnih lica

+ Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili bez dovoljnog
iskustva i znanja mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa korisS¢enjem
uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti koje pri
tome postoje.

* Drzite svu ambalazu van domasaja dece. Postoji rizik od
gusenja.

 Vodite racuna da se deca ne nalaze u blizini uredaja dok se
ne koristi.

+ Deca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

+ Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Odrzavanje i
CiS¢enje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A Upozorenje! Aktivirajte zastitu za decu da mala deca i

ljlubimci ne bi slu€ajno ukljucili ovaj uredaj.

Opsta bezbednost

+ Vodite racuna da ventilacioni otvori na kucistu uredaja,
odnosno na prostoru u koji je uredaj ugraden, uvek budu
bez prepreka.

+ Da ne bi doSlo do povrede, ne dodirujte plocu dok sija
indikator vruce ploce.

+ Da ne bi doSlo do strujnog udara, ne stavljajte predmete u
ugradnu indukcionu ploc€u dok radi.

* Ne obmotavajte kabl oko vrata da ne bi nastala opasnost od
davljenja.

+ Uredaj ne sme da se Cisti pomocu parnog Cistaca.

+ Metalni predmeti kao Sto su noZevi, viljuske, kasike ili
poklopci ne smeju se spustati na grejnu povrsinu uredaja, jer
mogu postati vreli.
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* Nakon upotrebe, iskljucite uredaj pomocu njegovih
kontrolnih dugmadi i nemojte se naslanjati na senzore za
posude.

« Ovaj uredaj nije namenjen da se njime upravlja pomocu
spoljnog tajmera ili posebnog sistema daljinskog
upravljanja.

* Treba voditi raCuna da se izbegne dodirivanje grejnih
elemenata.

+ Ako se oSteti kabl za napajanje, potrebno je da ga zameni
proizvodac, ovlaséeni servisni centar ili druga sli¢no
kvalifikovana osoba, kako bi se izbegao rizik. Obratite se
najblizoj prodavnici IKEA.

« Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u domacinstvu i
slicnim sredinama kao Sto su:

- Cajne kuhinje u okviru prodavnica, kancelarija i drugih
poslovnih prostora;

- poljoprivredna domacinstva;

- od strane gostiju hotela, motela i u drugim stambenim
jedinicama;

- u ugostiteljskim objektima koji pruzaju nocenje sa
doruckom.

A\ Oprez: vrela povrsina. PovrSine mogu da se jako zagreju
tokom upotrebe.

A UPOZORENJE: Ako napukne povrsina, iskljulite uredaj
da biste izbegli mogucnost strujnog udara. Obratite se
najbliZzoj prodavnici IKEA.

A UPOZORENJE: Uredaj i njegovi pristupacni delovi postaju
vreli tokom upotrebe.

A UPOZORENJE: Kuvanje na uredaju bez nadzora, uz
upotrebu masti ili ulja, moze da bude opasno i moze da
dovede do poZara. NIKADA ne pokuSavajte da ugasite
pozar pomocu vode, vec iskljucite uredaj, a zatim prekrijte
plamen, koristeci npr. poklopac ili protivpoZarno cebe.
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Bezbednosna uputstva

Ugradnja
+ Proizvodac ne snosi odgovornost za povrede
osoba i ku¢nih ljubimaca ni za oStecenje
imovine koje nastane zbog nepoStovanja dole
navedenih uslova.
A Oprez! Pri ugradnji primenjujte uputstva iz
odeljka Informacije o bezbednosti.

A Upozorenje! Postupak ugradnje mora da
bude uskladen sa zakonima, propisima,
direktivama i standardima (pravila i propisi
o bezbednosti elektri¢nih sistema, pravilno
recikliranje u skladu sa propisima itd.) koji
vaze u zemlji koris¢enja!

+ Nemojte ugradivati ovaj uredaj u blizini
vrata ni ispod prozora jer moZe da dode do
prevrtanja posuda sa ploce pri otvaranju
vrata, tj. prozora.

+ Proverite da li je moZda doSlo do oStecenja
uredaja pri transportu. Ako je uredaj oStecen,
nemojte ga prikljucivati.

+ Ne ugradujte uredaj ako je ostecen pri
transportu.

* Ne prikljucujte plocu u struju preko
produznog kabla i ne montirajte je tako da
strujni kabl prelazi preko radnih povrSina.

+ Ne menjajte specifikacije i ne modifikujte ovaj
proizvod. Postoji rizik od povrede i oStecenja
proizvoda.

A Upozorenje! PaZljivo pratite uputstva u

pogledu uslova povezivanja na struju.

Elektricno povezivanje

+ Pre povezivanja proverite da li nominalni
napon uredaja, naveden na nazivnoj plocici,
odgovara naponu izvora struje koji ¢e
se koristiti. Takode, proverite nominalnu
snagu uredaja i uverite se da ku¢ne strujne
instalacije odgovaraju nominalnoj snazi
uredaja (pogledajte poglavlje Tehnicki
podaci).

+ Nazivna plocica se nalazi na donjem delu
kucista ploce.

A Upozorenje! Rizik od povrede elektricnom

strujom.

+ Labav ili neadekvatan spoj utikac-uticnica
moze da dovede do pregrevanja uticnice.
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Pre upotrebe:

Pre koriS¢enja obratite paznju na uputstva
navedena ispod.

+ Koristite standardne strujne uticnice i
redovno ih proveravajte da ne dode do
ostecenja.

* Ne otvarajte ovaj uredaj sami i ne dozvolite to
isto nekvalifikovanim osobama. Ovaj uredaj
sme da popravlja samo serviser ili tehnicar
sli¢nih kvalifikacija.

* Proverite strujni kabl i utika¢. Ako je strujni

kabl ili utikac oStecen, ne koristite uredaj. Ne

vucite utika¢ mokrim rukama.

Ne koristite produzni kabl, ve¢ iskljucivo zidne

uticnice.

+ Ako uredaj nije koriS¢en duze vreme, prvo
ga ukljucite i ostavite da radi 10 minuta ga
da bi se stabilizovale elektricne komponente.
Posle toga moZete da pocete sa upotrebom
uredaja.

* Ne koristite ovaj uredaj u blizini vode,
plamena ili vlaznog mesta. Ovaj uredaj
je namenjen ISKLJUCIVO za upotrebu u
domacinstvima u zatvorenom prostoru.

+ Uklonite sav ambalazni materijal, nalepnice i
foliju sa uredaja pre prve upotrebe.

+ Nakon svake upotrebe, pomocu
odgovarajuc¢ih komandi iskljucite zone koje
ste koristili, ne oslanjajte se na detektor
posuda.

+ Postoji rizik od opekotina! Ne stavljajte
predmete od metala, poput nozeva, viljuski,
kasika i ¢inija, na grejnu povrsinu, jer mogu
jako da se zagreju.

A Upozorenje! Opasnost od poZara!
Pregrejane masti i ulja mogu vrlo brzo da
se zapale.

A Upozorenje! Korisnici sa ugradenim
pejsmejkerom ne smeju gornjim delom
tela da se priblizavaju indukcionim grejnim
zonama na blize od 30 cm dok rade.

A Upozorenje! Ne rukujte ovim uredajem
ako su vam ruke mokre i vodite racuna da
podrucje sa komandama uvek bude suvo.
Ako veca koli¢ina vode dospe na dugmad
komandne table, pokvarice se.
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A Upozorenje! Ako je povrSina naprsla,
iskljucite uredaj zbog opasnosti od
strujnog udara.

Tokom i posle upotrebe:

Obratite paZnju na uputstva navedena ispod da
ne bi doSlo do pozara i nezgoda.

« Postavljajte ovaj uredaj ISKLJUCIVO na ravnu i
¢vrstu povrsinu.

+ Deca moraju da budu pod nazorom da se ne
bi igrala sa uredajem.

+ Ne stavljajte niSta od sledecih predmeta na
plo¢u dok uredaj radi.

a) Nerdajuci Celik

b) Gvozde

c) Liveno gvozde

d) Aluminijum

e) Poklopciiemajlirani predmeti

f) NoZevi, viljuSke i kaSike

g) Tanjiri od gvozda, nerdajuceqg celika,
livenog gvozda i aluminijuma

h) Prazno posude

per)

+ Ne prenosite i ne premestajte uredaj ako je
na njemu posude dok grejni elementi rade.

+ Vodite raCuna da tokom rada postoji
odgovarajuca ventilacija oko uredaja.

+ Ne gurajte Zicu ili metalne predmete u
ventilacione otvore uredaja.

+ Odrzavanje ploce

a) Ne ispustajte teSke predmete na plocu.

b) Ne sipajte vodu, kiselinu ni druge tecnosti
na plocu.

c) Nemojte nista paliti vatrom na ploci.

d) Ne stavljajte vrelo posude na povrsinu
uredaja dok se ne koristi.

e) Ako je povrsina (plo¢a) naprsla, odmah
iskljucite uredaj da ne bi doslo do strujnog
udara i vratite ga u najblizu prodavnicu
IKEA.

f) Pojedini komadi posuda mogu da
proizvode buku tokom koriS¢enja. Datu
posudu malo pomerite da bi se buka
eliminisala ili smanjila. Ako do toga ne
dode, uzmite drugu posudu.

+ Ne drzite uredaj na tepihu, tkanini ili
papirnom materijalu dok radi.

+ Ne dodirujte plocu kada je vrela. Ploca je
topla sve dok se ne iskljuci indikator vruce
ploce, bez obzira na to da li je napajanje
ukljuceno.

+ Ne iskljuujte uredaj povlacenjem kabla.

+ Iskljucite uredaj i sacekate da se ohladi pre
isklju€ivanja iz uti¢nice. Iskljucite strujni kabl
iz uticnice ako uredaj necete koristiti duze
vreme.

+ Udaljite posude od uredaja nakon upotrebe.

Kako izbeci oStecenje uredaja

+ Staklokeramicku plo¢u mogu da oStete
predmeti koji padnu na nju i predmeti koje
posude obori.

+ Posude od livenog gvozda, livenog
aluminijuma ili sa oSte¢enim dnom moZze da
izgrebe staklokeramicku plocu ako se gura po
povrsini iste.

+ Staklokeramicka plo¢a mozZe da se oSteti ako
se ispusti na pod.

+ Da ne bi doSlo do o3tecenja posuda i
staklokeramicke ploce, ne dozvolite da sva
tecnost ispari iz Serpe, tj. tiganja.

* Ne ukljucujte grejne zone dok je na njima
prazno posude ili kad na njima nema posuda.

+ Niposto ne stavljajte aluminijumsku foliju ni
na koji deo uredaja. Nipo3to ne stavljajte na
uredaj plasti¢ne ni druge topive materijale.

A Upozorenje! Ne iskljucujte uredaj iz struje

dok se ne iskljuce ventilator i indikator
vruce ploce koji mogu da rade neko vreme
nakon koris¢enja uredaja.

Informacije o akril-amidima

Vazno! Prema najnovijim nau¢nim saznanjima,
intenzivno res-pecenje, posebno namirnica koje
sadrze skrob, moZe da stvori rizik po zdravlje
zbog nastanka akril-amida. Zato preporucujemo
da namirnice pripremate na najnizoj mogucoj
temperaturi i izbegavate preterano zapecanje
hrane.

a1
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Opis proizvoda

1] Grejna povrsina B otvor za izduv vazduha
Grejna zona 170 mm, 2000 W E Otvor za usis vazduha
Bl <omandna tabla B otvor za kacenje

H Stopice od silikona

412 AA-2449792-2
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Raspored elemenata na komandnoj tabli
Uklju€ivanje/isklju€ivanje

Prikaz nivoa snage
Zaklju€avanje/zastita za decu

Podesavanje nivoa snage - / +

Senzorska polja i ekrani osetljivi na dodir

Plo€om se upravlja putem dodirivanja
senzorskih polja. Ekrani i zvu¢ni signali (kratki
pisak) potvrduju biranje funkcija.

Nivo snage 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Snaga 150W | 250W | 300W | 450W 600W 800W | 1100W | 1500W | 2000W
Indikatori

YL Posuda nije pravilno postavljena ili
uopste nije stavljena

Ovaj simbol se prikazuje ako posuda nije pogodna
za indukcione uredaje, nije pravilno postavljena ili
veli¢inom ne odgovara izabranoj grejnoj zoni. Ako
se u roku od 30 sekundi od biranja ne detektuje
posuda, grejna zona ¢e se iskljuciti.

H zaostala toplota

Ako se na ekranu prikazuje slovo ,H", to znaci
da je grejna zona jos uvek vruca. Kada se grejna
zona ohladi, ekran e se iskljuciti.

Svakodnevna upotreba

0,

Prikljucivanje u struju

1. Nakon priklju€ivanja utikaca u uti¢nicu,
aktivira se zastita za decu. Ako Zelite da je
deaktivirate, pritisnite i 3 sekunde drzite
taster zastite za decu.

Upozorenje! Postoji rizik od opekotina
usled dejstva zaostale toplote!

Nakon iskljucivanja uredaja grejnim
zonama treba neko vreme da se ohlade.
Pogledajte koji je status indikatora vruce

ploce (H].

Zaostalu toplotu moZete da koristite za otapanje
namirnica i odrzavanje hrane toplom.

Ne iskljucujte ovaj proizvod iz struje dok L"J ne
nestane sa ekrana.

A

Ukljucivanje/iskljucivanje

1. Kada pritisnete dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje, na ekranu se prikaze , 0, Sto
znaci da je uredaj u stanju pripravnosti, a
indikator napajanja pocinje da sija. Ako u roku
od 30 sekundi ne izaberete nivo toplote, plo¢a
¢e se automatski iskljuciti bez pritiskanja
dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje.

. Kada se dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
pritisne tokom rada, ploca se iskljucuje.
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PodeSavanja nivoa snage

1. Pritiskom na — ili + reguliSete nivo snage
tokom rada.

2. Kada pritisnete —, nivo snage automatski
direktno ide na ,9". Kada pritisnete —,
smanjujete nivo snage u rasponu od ,9" do
A

3. Kada pritisnete =+, nivo snage Ce porasti
sa ,1". Kada pritisnete + nivo snage se
povecava u rasponu od ,1“ do ,9".

©

Funkcija zakljucavanja

Dok grejna zona radi, komandna tabla moZe da

bude zaklju€ana, na primer dok Cistite plocu.

To sprecava slu¢ajnu promenu nivoa snage.

Ploca moze da se isklju¢i pomoc¢u dugmeta za

ukljucivanje/iskljucivanje.

Aktiviranje zakljucavanja

1. Podesite Zeljeni nivo snage.

2. Pritisnite dugme za zakljucavanje i drzite ga
3 sekunde. Ova funkcija se aktivira kada se

ukljuc¢i indikator dugmeta za zakljuc¢avanje i
oglasi se zvuk.

Deaktiviranje zakljucavanja

1. Pritisnite dugme za zaklju€avanje i drzite ga
3 sekunde. Ova funkcija se deaktivira kada se
iskljuci indikator dugmeta za zaklju¢avanje i
oglasi se zvuk.

2. Nivo snage Ce se vratiti na prethodno
podeSenu vrednost.

Funkcija zaStite za decu

Komandna tabla moZe da bude zaklju¢ana i dok
se ploca ne koristi. Ta funkcija sprecava slu¢ajno
ukljucivanje uredaja.

Aktiviranje zaStite za decu

1. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje. Ne podeSavajte
nijedan nivo snage.

2. Pritisnite dugme za zakljuc¢avanje i drZite ga
3 sekunde. Ova funkcija se aktivira kada se
ukljuci indikator dugmeta za zakljucavanije i
oglasi se zvuk.

3. Iskljucite uredaj pomoc¢u dugmeta za
ukljucivanje/iskljucivanje.

414

Deaktiviranje zaStite za decu

1. Pritisnite dugme za zakljucavanje i drZite ga
3 sekunde. Ova funkcija se deaktivira kada se
iskljuci indikator dugmeta za zakljucavanje i
oglasi se zvuk.

Automatsko iskljucivanje
Ova funkcija automatski iskljucuje plocu ako:

+ su sve grejne zone iskljucene.

+ VI ne podesite nivo snage nakon uklju¢ivanja
ploce u roku od 30 sekundi.

+ VI ne iskljucite grejnu zonu ili ne promenite
nivo snage posle 2 sata, ili ako dode do
pregrevanja (npr. ako tiganj ostane suv).

AA-2449792-2
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Tabela pripreme hrane

PodeSavanje Vrsta upotrebe: Vreme (min) Saveti
toplote

1 + OdrZavanje temperature po potrebi Stavite poklopac na posudu.
spremljene hrane.

1-2 * Holandez sos, topljenje: 5-25 Povremeno promesati.
maslac, ¢okolada, Zelatin.

2-3 * Kuvanje pirin¢a i jela na 25-50 Na jednu meru pirin¢a
bazi mleka, podgrevanje ve¢ dodajte dve mere te¢nosti;
spremljene hrane. ako ste dodali mleko,

promesajte na pola
pripreme.

4-5 * Priprema povr¢a, ribe, mesa, | 20-45 Dodajte malu koli¢inu vode.
krompira na pari.
* Spremanije vece koli¢ine 60-150 Dodajte malu koli¢inu vode.
hrane i kuvanih jela.

5-6 * Krace przenje: goveda ,plava | po potrebi Okrenite na pola pripreme.
traka”, kotleti, rizoli, kobasice,
beSamel, jaja.

7-8 * Pljeskavice od krompira, 5-15 Okrenite na pola pripreme.
Snicle.

9 * Prokuvavanje vode, kuvanje testenine, zaprzavanje mesa (gulas, dinstano

meso), przenje pomfrita u dubokoj masnodi.
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Smernice za posude

Kakvo posude koristiti

Koristite samo lonce i tiganje izradene od

feromagnetnih materijala pogodnih za

upotrebu na indukcionim plo¢ama:

+ Liveno gvozde

+ Emajlirani Celik

+ Ugljenicni celik

+ Nerdajuci Celik (mada ne svaki)

+ Aluminijum sa feromagnetnom oblogom ili
feromagnetnim dnom

Da biste znali da li vas lonac ili tiganj odgovara,
potraZite da li ima simbol m (obi¢no je utisnut
na dno). Takode, trebalo bi da moZe da drZi
magnet zalepljenim za dno. Ako se lepi za dno,
to znaci da ¢e posude raditi na indukcionoj
ploci.

Da biste osigurali maksimalnu efikasnost, uvek
koristite lonce i tiganje sa ravnim dnom, koji
ravnomerno rasporeduju toplotu. Ako je dno
neravno, to ¢e uticati na snagu i provodenje
toplote.

Kako se koristi

Minimalni prec¢nik dna lonca/tiganja za
razliCite grejne zone

Da biste bili sigurni da ¢e ploca pravilno
raditi, lonac mora da pokriva bar jednu tacku
interferencije naznacenu na povrsini ploce i
mora da bude bar minimalnog precnika.

Uvek koristite grejnu zonu koja najvise
odgovara precniku dna posude.

Preporuceni precnik posude

Grejna zona [mm]

Srednja zadnja

: 120-180
grejna zona

416

Prazni lonci/tiganji i oni sa tankim dnom

Na ovoj ploci ne koristite prazne lonce/tiganje

ili one sa tankim dnom jer ploca ne¢e mo¢i da
prati temperaturu ni da se automatski iskljuci
ako temperatura previSe poraste, Sto dovodi do
oStecenja posude ili povrSine ploce. Ako do toga
dode, ne dodirujte nista i sacekajte da se sve
komponente ohlade.

Ako se pojavi poruka o gresci, pogledajte
odeljak ,,ReSavanje problema”.

Saveti
Buka tokom spremanja hrane

Kada je grejna zona aktivna, mozZe nakratko

da se Cuje brujanje iz nje. To je odlika svih
staklokeramickih grejnih zona i ne narusava
funkcionisanje ili radni vek uredaja. Buka zavisi
od posuda koje se koristi. Ako izaziva znatne
smetnje, problem mozda mozete da resite
promenom posuda.

Obicajni zvoki indukcijske kuhalne plosce

Indukcijska tehnologija je zasnovana na ustvarjanju
elektromagnetnega polja, ki proizvaja toploto
neposredno na dnu posode. Lonci in ponve lahko
oddajajo razli¢ne zvoke ali vibracije - odvisno od
nacina njihove proizvodnje. Te zvoki so opisani kot:

Tiho brujanje (poput transformatora)
Ova vrsta buke nastaje pri kuvanju na visokoj
temperaturi. Temelji se na koli¢ini energije

prenesene s ploce za kuvanje na posude. Buka
prestaje ili se stiSava kada se smaniji nivo toplote.

AA-2449792-2
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Tiho zvizdanje

Ova vrsta buke nastaje kada je posuda za
kuvanje prazna. Prestaje kada se tecnost ili
hrana sipaju u posudu.

Pucketanje

Ova vrsta buke javlja se kod posuda za kuvanje
koje je izradeno od razli¢itih materijala sloZzenih
jedan na drugi. To je uzrokovano vibracijama
povrsina od razli¢itih materijala koje su u
kontaktu. Buka se javlja na posudu za kuvanje i
moze zavisiti od koli¢ine hrane ili te¢nosti, kao i
nacina kuvanja (npr. kljucanje, dinstanje,
przenje).

Glasno zvizdanje

Ova vrsta buke javlja se kod posuda za kuvanje
koje se sastoji od razli¢itih materijala slozenih
jedan na drugi, i kada se dodatno koriste pri
maksimalnoj snazi, kao i kada se koriste na dve
zone za kuvanje. Buka prestaje ili se stiSava
kada se smaniji nivo toplote.

Ovi zvukovi su uobicajeni
Zvuk ventilatora

Za pravilan rad elektronskog sistema potrebno je
regulisati temperaturu ploce za kuvanje. Kako bi
se to postiglo, plo¢a za kuvanje opremljena je
ventilatorom za hladenje, koji se aktivira te
smanijuje i requliSe temperaturu elektronskog
sistema. Ventilator moZe da nastavi sa radom i
nakon iskljucivanja uredaja, ako se detektuje
previsoka temperatura ploce za kuvanje i nakon
iskljucivanja.

Ritmicki zvukovi, sli€ni otkucajima sata.

Ova vrsta buke javlja se samo kada rade najmanje
tri zone za kuvanje, a nestaje ili slabi kada su neke
od njih isklju€ene. Opisana buka je uobicajeni deo

opisane indukcijske tehnologije i ne treba se
smatrati nedostatkom.
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OdrZavanje i ¢iS€enje

A Upozorenje! Pre iskljucivanja utikaca
strujnog kabla iz uti¢nice, iskljucite uredaj i
sactekajte da se ohladi.

A Upozorenje! Pre ¢iS¢enja, iskljucite uredaj i
sacekajte da se ohladi.

A Upozorenje! Iz bezbednosnih razloga,
nemojte Cistiti uredaj parocistacem ni
masinom za pranje pod pritiskom.

A Upozorenje! OStri predmeti i abrazivna
sredstva za CiS¢enje dovode do oStecenja
ovog uredaja. Nakon svake upotrebe
ocistite uredaj i uklonite prljavstinu vodom
i deterdZentom za sudove. Uklonite i
ostatke deterdZenta!l

@ Ogrebotine i tamne mrlje na
staklokeramickoj povrsSini koje ne mogu da
se uklone ne uti¢u na rad uredaja.

418

Uklanjanje prljavstine i upornih fleka:

» Namirnice koje sadrze Secer, plastiku i ostatke
aluminijumske folije treba hitno ukloniti, za
Sta ¢e najbolje posluZziti specijalni struga¢
(ne dobija se uz uredaj). Strugac postavite
na plo¢u pod uglom i ocistite prljavstinu
prevlacenjem njegovog noza preko povrsine.
PrebriSite uredaj vlaznom krpom sa malo
deterdZenta za posude. Na kraju osusite
uredaj glancanjem ¢istom krpom.

+ Prstenove kamenca, prstenove od vode,
isprskanu masnocu i fleke na sjajnim
metalnim delovima treba o€istiti kada se
uredaj ohladi, i to pomocu sredstva za
Cis¢enje staklokeramickih ploca ili nerdajuceg
Celika.

AA-2449792-2
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ReSavanje problema

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Uredaj ne radi.

Nestanak struje ili kratak spoj u
uti¢nici u kuci.

Utika¢ strujnog kabla nije pravilno
priklju€en u strujnu uti¢nicu.

Pregledajte da li je ploca
pravilno uklju¢ena u izvor
napajanja.

Proslo je viSe od 10 sekundi od
ukljucivanja uredaja.

Ponovo ukljucite uredaj.

Zastita za decu je ukljucena.

Deaktivirajte zastitu za decu.
(Pogledajte odeljak ,Uredaj za
zastitu dece”).

Istovremeno je dodirnuto vise
senzorskih polja.

U datom trenutku je dozvoljeno
dodirnuti samo jedno
senzorsko polje.

Uredaj prestaje da radi.

Indikacija greéke: *

Posuda nije pogodna za indukcione
uredaje.

Pocnite da koristite posude
pogodno za koriS¢enje na
indukcionim plo¢ama.

Na grejnoj zoni ne stoji posuda ili
je precnik dna posude maniji od
120 mm.

Stavite posudu na grejnu zonu.

Uredaj prestaje da radi.

Indikacija greéke: e

Posuda je prazna (sva te¢nost je
isparila) ili je temperatura na kojoj
se hrana priprema previsoka.

Nesto blokira otvor za usis ili izduv
vazduha.

Temperatura okoline je previsoka.

Iskljucite uredaj, pa ga ponovo
ukljucite posle 5 minuta. Ako
greSka E2 ne nestane, obratite
se najbliZoj prodavnici IKEA.

Uredaj prestaje da radi.

Indikacija greéke: -

Napon naizmenicne struje kojom se
uredaj napaja je veci od 275 V.

Predite na izvor struje
odgovaraju¢eg napona.

Uredaj prestaje da radi.

Indikacija gre§ke: *

Napon naizmenicne struje kojom se
uredaj napaja je manji od 100 V.

Predite na izvor struje
odgovarajuc¢eg napona.

Uredaj prestaje da radi.

Indikacija greéke: -

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greske: -(6)

Senzor temperature u uredaju ne
radi.

Obratite se najblizoj prodavnici
IKEA.

Uredaj prestaje da radi.
Indikacija greéke: e

Unutra3nji izuzetak

Iskljucite uredaj, pa ga ponovo
ukljucite posle 5 minuta. Ako
gredka EO ne nestane, obratite
se najblizoj prodavnici IKEA.

Sifra greske se prikazuje kada je plo¢a uklju¢ena i detektuje se greska, a slovo E i broj se prikazuju
isprekidano (na 1 sekundu) i cirkuliSu.

Ako postoji problem, probajte da ga reSite
pomocu smernica za reSavanje problema. Ako
problem ne moZe da se otkloni, obratite se

najblizoj prodavnici IKEA.

®

Ako ste nepravilno koristili uredaj,
distributer ¢e mozda odbiti da ga zameni
besplatno, ¢ak i ako garancija nije istekla.
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Tehnicki podaci

Model 14CP12301
Tip ploce Samostojeca indukciona ploca
Broj grejnih zona i/ili - |4

podrudja

Nominalna snaga 2000 W
Nominalni napon 220 - 240 vV~
Nominalna frekvencija | 50 - 60 Hz
Dubina 305 mm
Sirina 270 mm
Visina 62 mm
Neto teZina 2,33 kg

Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

Odlaganje kucnih aparata Odlaganje ambalaze

"
Znak E na proizvodu ili ambalazi oznacava Ambalaza sa znakom € moze da se reciklira.
da proizvod ne sme da se baci kao obican AmbalaZu bacite u odgovarajuci kontejner za
kuc¢ni otpad. Umesto toga, treba ga odneti reciklazu.
na odgovarajuce prikupljaliste za recikliranje .
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Pravilno Stednja energije
odlaganje ovog proizvoda doprinosi _ + Kad god je to moguce, stavite poklopac na
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica posudu.
po Zivotnu sredinu i Covekovo zdravlje, koje « Stavite posudu na grejnu zonu pre nego to
bi mogle da nastanu usled nepravilnog je ukljucite.

manipulisanja ovim proizvodom u svojstvu + Dno posude treba da bude 3to je deblje i $to
otpada. Detaljnije informacije o recikliranju je ravnije moguce.

ovog proizvoda potrazite u lokalnoj mesnoj

kancelariji, sluzbi za recikliranje ku¢nog otpada

ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

A Upozorenje! Uradite sledece pre odlaganja
ovog uredaja:

* lzvucite utikac strujnog kabla iz strujne
uticnice.
+ Isecite strujni kabl i bacite ga.

420 AA-2449792-2
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IKEA Garancija

Koliko traje IKEA garancija?

Ova garancija vazi 2 godine od prvobitnog
datuma kupovine uredaja u prodavnici IKEA,
osim ako nije druk¢ije naznaceno u
nacionalnim propisima. Idite na IKEA.com da
biste saznali Sta vaZi za vaSu zemlju. Kao
dokaz kupovine treba priloZiti originalni
fiskalni ise€ak. Servis uredaja u garantnom
roku nece produZiti trajanje garancije za
uredaj.

Ko €e obaviti servis?
Obratite se najblizoj prodavnici IKEA.

Sta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata
prouzrokovane loSom izradom ili greSkama

u materijalu od dana kupovine u prodavnici
IKEA. Ova garancija vazi samo za proizvode koji
se koriste u domacinstvu. Izuzeci su navedeni
pod naslovom: "Sta nije pokriveno ovom
garancijom?" U garantnom roku pokrice se
troSkovi otklanjanja kvarova, npr. popravke,
delovi, rad i putni troSkovi, pod uslovom da je
uredaj dostupan za popravku bez posebnih
troskova. Zamenjeni delovi postaju svojina
kompanije IKEA.

Sta ce IKEA uraditi da resi problem?

IKEA ce pregledati proizvod i odluciti, po
sopstvenom nahodenju, da li je nedostatak
pokriven garancijom. Ako se utvrdi da garancija
vazi, IKEA ¢e, po sopstvenom nahodeniju,
popraviti pokvareni uredaj ili ga zameniti istim
ili ekvivalentnim.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

« Steta pri¢injena namerno ili iz nehata,
Steta pri¢injena jer nisu uzeta u obzir
uputstva za upotrebu, nepravilna ugradnja
ili priklju¢ivanje na nedozvoljeni elektricni
napon, Steta prouzrokovana hemijskom ili
elektrohemijskom reakcijom, rda, korozija
ili Steta prouzrokovana vodom, ukljucujuci,
izmedu ostalog, visok sadrzaj kamenca u
vodi, Steta prouzrokovana abnormalnim
uslovima koji se pojavljuju u okruzenju.

+ Potro3ni delovi, uklju€ujuci baterije i lampice.

» Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne
uti¢u na uobicajeno koris¢enje aparata,
uklju€ujuci ogrebotine i moguce razlike u boji.

+ Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima
ili supstancama, kao i ¢iS¢enje ili deblokiranje
filtera, odvodnog sistema ili fioka za
deterdzent.

« Steta pri¢injena slede¢im delovima:
staklokeramici, dodatnoj opremi, korpama za
kuhinjsko posude i pribor za jelo, dovodnom
i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama
i poklopcima lampica, displeju, dugmadi,
kucistima i delovima kuciSta. Osim u slucaju
kada se moze dokazati da su uzrok tih
kvarova greSke u proizvodniji.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlasceni serviser
i/ili ugovorni partner ovlas¢enog servisa ili
kada nisu koris¢eni originalni delovi.

+ Popravke zbog loSe ugradnje ili ugradnje koja

nije izvrSena u skladu sa specifikacijama.

Koris¢enje aparata van domacinstva, tj.

profesionalna upotreba.

+ Steta pri€injena prilikom transporta. Ako sam
kupac prevozi proizvod do svoje kuce ili na
drugu adresu, IKEA ne odgovara za Stetu do
koje moze doci tokom transporta. Medutim,
ako IKEA isporucuje proizvod na adresu
kupca, tada ¢e Stetu koja se pricini proizvodu
u toku ove isporuke pokriti IKEA.

+ TroSkovi prve ugradnje uredaja kompanije
IKEA. Medutim, ako IKEA serviser ili njegov
ovlasceni servisni partner popravlja ili
zamenjuje aparat pod uslovima ove garancije,
IKEA serviser ili njegov ovlasceni servisni
partner ponovo ¢e ugraditi popravljeni uredaj
ili ugraditi zamenski uredaj, po potrebi.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

Garancija kompanije IKEA vam daje posebna
zakonska prava koja pokrivaju ili prevazilaze sve
lokalne zakonske zahteve. Medutim, ti uslovi ne
ogranicavaju na ma koji nacin prava potrosaca
predvidena lokalnim zakonima.
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Podrucje vaZenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU

i koji su odneti u drugu zemlju, servis ¢e se

obezbediti u okviru garantnih uslova koji su

uobicajeni u toj drugoj zemlji. Obaveza vr3enja

servisa u okviru garancije postoji samo ako

uredaj zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa

sledec¢im:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je
podnesen garantni zahtey;

* uputstvom za montaZzu i bezbednosnim
informacijama iz Uputstva za upotrebu.

NAKON KUPOVINE uredaja kompanije IKEA

Bez ustru€avanja se obratite kompaniji IKEA ako

treba da:

+ podnesete zahtev za servis po osnovu ove
garancije;

+ Zzatrazite objaSnjenja u pogledu rada uredaja
kompanije IKEA.

Da bismo vam obezbedili najbolju mogucu
pomo¢, pazljivo procitajte Uputstva za montazu
i/ili Uputstvo za upotrebu pre nego 3to nas
kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potreban
nas ovlaSceni servisni centar

Korisnicka sluzba kompanije IKEA koja opsluzuje
kupce nakon kupovine njenih proizvoda ce

vam preko telefona pomoc¢i oko reSavanja
jednostavnijih problema sa uredajem koji su
prisutni u trenutku poziva. Broj telefona lokalne
prodavnice i radno vreme potraZite u katalogu
IKEA ili na veb-sajtu www.ikea.com.

Da biste brze bili usluZeni, navedite IKEA broj
artikla (8-cifrena Sifra) naveden na nazivnoj
plo€ici uredaja.

CUVAJTE FISKALNI ISECAK!

To je va$ dokaz o kupovini neophodan da bi
garancija vazila. Na racunu se takode nalazi
IKEA naziv i broj artikla (8-cifrena 3ifra) za svaki
od uredaja koje ste kupili.
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Da li vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu povezana sa
servisiranjem uredaja, kontaktirajte pozivni
centar najblize prodavnice IKEA. Preporucujemo
da paZljivo procitate dokumentaciju uredaja pre
nego $to nas kontaktirate.

AA-2449792-2
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Varnostni podatki

® Za svojo varnost in pravilno delovanje naprave pred
nastavitvijo in uporabo skrbno preberite ta navodila.
Navodila vedno hranite z napravo, tudi, Ce se preselite ali
napravo prodate. Uporabnik mora biti vedno seznanjen s
pravilnim delovanjem in varnostnimi navodili naprave.

Pravilna uporaba

+ Med delovanjem naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Naprava je zasnovana izklju¢no za domaco uporabo.

* Naprava je zasnovana izklju¢no za notranjo uporabo.

* Naprave ne uporabljajte kot povrSino za odlaganje stvari ali
kot delovno povrsino.

* Ne odlagajte ali hranite vnetljivih tekocin, visokovnetljivih
materialov ali taljivih predmetov (npr. plasti¢nega filma,
plastike, aluminija) na ali ob napravi.

* Previdno pri vklju€evanju elektri¢nih naprav v bliznje vticnice.
Ne dovolite, da kabli pridejo v stik ali se zataknejo pod
napravo ali vroCe kuhinjske posode.

+ Da se izognete Skodi in poSkodbam, naprave ne popravljajte
sami. Vedno se obrnite na najbliZjo prodajalno IKEA.

Varnost otrok in ranljivih oseb

« Otroci, starejSi od 8 let, osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ter osebe brez
izkuSenj in znanja lahko uporabljajo napravo le, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti.
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* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok. Obstaja tveganje
zadusitve.
+ Otroke drzite stran od naprave, Ce ta deluje ali ne.
+ Otroci pod 8 let naj ne hodijo v blizino naprave, €e niso pod
neprestanim nadzorom.
+ Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne Cistijo ali
vzdrzujejo naprave, ¢e niso pod nadzorom.
A\ Opozorilo! Aktivirajte varnostni zaklep ("child lock"), da
preprecite, da bi majhni otroci in Zivali nenamerno vklopili
napravo.

SplosSna varnost

+ Zagotovite, da so ventilacijske reZe ohiSja naprave in
vgrajene strukture vedno Ciste.

 Da bi preprecili poSkodbo, se ne dotikajte plosce, Ce
indikator preostale toplote Se vedno gori.

« Da bi preprecili elektri¢ni udar, med delovanjem v
indukcijsko kuhalis€e ne vstavljajte nobenih predmetov.

« Da bi preprecili nevarnost zadusitve, napajalnega kabla ne
ovijajte okrog vratu.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

* Na plosco ne odlagajte kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, Zlice ali pokrovke, saj lahko ti postanejo vroci.

+ Po uporabi plosco izkljucite s kontrolnimi tipkami, ne
zanaSajte se na detektor posode.

* Naprava ni namenjena upravljanju prek zunanjih
casomerilcev ali z loCenim daljinskim upravljalnim sistemom.

+ Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblascen servisni center ali podobno
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti. Prosimo,
kontaktirajte najbliZzjo prodajalno IKEA.

424 AA-2449792-2
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« Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in

podobnih primerih, kot so:

- kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

- kmecke hiSe;

- za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih;

- okolja tipa nocitev z zajtrkom.

A\ Pozor: vroca povrsina. PovrSine se med uporabo lahko
segrejejo.

A OPOZORILO: Ce je na povrsini razpoka, napravo izkljucite,
da se izognete elektricnemu udaru. Prosimo, kontaktirajte
najblizjo prodajalno IKEA.

A OPOZORILO: Med uporabo se naprava in doticni deli
segrejejo.

A OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje z mascobo in
olji je lahko nevarno in lahko vodi do pozara. NIKOLI ne
poskusSajte pozara pogasiti z vodo, temvec najprej izkljucite
napravo in nato ogenj pokrijte na primer s pokrovko ali
pozarno odejo.
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Varnostna navodila

Namestitev

+ Proizvajalec ne odgovarja za poSkodbe ljudi
in Zivali ali Skodo lastnine, ki je posledica
neupostevanja naslednjih navodil.

A Pozor! Za nadaljevanje namestitve glejte

Varnostna navodila.

A Opozorilo! Namestitveni postopek mora
slediti zakonom, uredbam, direktivam
in standardom (pravila in regulacije o
elektri¢ni varnosti, pravilno recikliranje v
skladu z regulativami itd.), ki so v veljavi v
drzavi uporabe!

+ lzogibajte se namesc¢anju naprave blizu vrat
in pod okna, saj je mogoce med odpiranjem
okna ali vrat vroc¢e kuhinjske lonce prevrniti s
kuhalnika.

+ Prepricajte se, da se kuhalnik med prevozom
ni poSkodoval. PoSkodovane naprave ne
prikljucujte.

+ Ne namescajte naprave, ki je bila
poskodovana med prevozom.

+ Kuhalnika ne povezujte s podaljski in ga ne
namescajte tako, da se kabel razteza ez
delovne povrsine.

+ Ne spreminjajte specifikacij in ne modificirajte
izdelka. Tveganje poskodbe in Skode na
napravi.

A Opozorilo! Skrbno sledite navodilom za

elektricne povezave.

Elektricne povezave

+ Pred povezovanjem preverite, ali nominalna
napetost naprave, ki je navedena na plo3¢ici
s tehni¢nimi navedbami, odgovarja napetosti
vasega omreZja. Preverite tudi nazivno mo¢
naprave in se prepricajte, da je elektricna
napeljava v gospodinjstvu ustrezne velikosti,
da ustreza nazivni moci naprave (glejte
poglavje s tehni¢nimi podatki).

+ Plo&¢ica s tehni¢nimi navedbami je na spodniji
strani kuhalnika.

A Opozorilo! Tveganje poskodbe zaradi
udara elektri¢nega toka.

+ Ohlapne in nepravilne povezave vti¢nice z
vti€em lahko vodijo do pregrevanja terminala.
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Pred uporabo:

Pred uporabo, prosimo, preberite naslednja
navodila.

+ Prosimo, uporabite standardno elektri¢no
vti€nico in jo redno preverjajte, da se izognete
poSkodbam.

+ Naprave ne odpirajte sami ali neusposobljena
oseba. Napravo sme popravljati samo servisni
zastopnik ali podobno usposobljen tehnik.

+ Prosimo, preverite napajalni kabel in vtic.

Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan, ne

uporabljajte naprave. Vti¢a ne izkljuCujte s

mokrimi rokami.

Ne uporabljajte podaljskov, napravo

priklopite neposredno v stensko vti¢nico.

« Ce naprava dlje ¢asa ni bila v uporabi,
napravo najprej za 10 minut vklopite, da
stabilizirate elektronsko komponento. Nato jo
lahko zacnete uporabljati.

+ Naprave ne uporabljajte v bliZini vode, ognja
ali vlaznega obmocja. Naprava je namenjena
SAMO za gospodinjsko uporabo v notranjih
prostorih.

+ Pred prvo uporabo naprave odstranite vso
embalaZo, nalepke in zascitne plasti.

+ Po vsaki uporabi s kontrolnimi tipkami
izkljucite vse kuhalne cone, ne zana3ajte se
na detektor posode.

+ Tveganje opeklin! Na kuhalno povrsino
ne odlagajte kovinskih predmetov, kot so
nozi, vilice, Zlice ali pokrovke, saj se lahko
segrejejo.

A Opozorilo! Nevarnost pozara! Prevec
segrete mascobe in olja lahko zelo hitro
zagorijo.

A Opozorilo! Uporabniki z vsajenimi
spodbujevalniki srca naj skrbijo, da je
njihov zgornji del telesa vedno vsaj 30 cm
stran od prizganih kuhalnih nerazumljivo
ter okorno plosc.

A Opozorilo! Z napravo ne upravljajte z
mokrimi rokami in skrbite, da je plo3c¢a s
kontrolnimi tipkami vedno suha. Voda na
plos¢i s kontrolnimi tipkami lahko povzrodi,
da te ne bodo vec delovale.

AA-2449792-2
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e Opozorilo! Ce je povriina pocena, izkljucite
napravo, da se izognete morebitnemu
elektricnemu udaru.

Med uporabo in po njej:
Prosimo, sledite nadaljnjim navodilom, da se
izognete vZigu in nesrecam.

+ Napravo postavite SAMO na ravno in trdno
povrsino.

+ Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi
igrali z napravo.

+ Med delovanjem naprave ne postavljajte
naslednjih predmetov na plosco.

a) Nerjavece jeklo

b) Zelezo

c) Lito Zelezo

d) Aluminij

e) Pokrovka in emajl

f) Noz, vilica ali Zlica

Kroznik, izdelan iz Zeleza, nerjavecega
jekla, litega Zeleza ali aluminija

h) Prazna posoda za kuhanje

Q
=

+ Naprave ne prenasajte ali prestavljajte, ko je
na njej posoda med gretjem.

* Prosimo, med delovanjem poskrbite za

primerno ventilacijo v okolici naprave.

Ne vstavljajte Zic ali kovinskih predmetov v

reZe za vhod zraka ali zracni izpuh na napravi.

+ Kako skrbeti za plos¢o

a) Na plos¢o ne spuscajte nobenih tezkih
predmetov.

b) Po plo3ci ne polivajte vode, kisline ali
drugih tekocin.

c) Ne sezigajte predmetov z ognjem na

plosci.

Kadar naprava ni v uporabi, nanjo ne

postavljajte vroce posode.

e) Ce je povrina (plo$¢a) pocena, takoj
izklopite napravo, da preprecite elektricni
udar, in jo vrnite v najblizjo prodajalno
IKEA.

f) Nekatere posode lahko med uporabo
povzrocajo hrup. Prosimo, rahlo
premaknite posodo, in hrup se bo
zmanijsal ali bo izginil. Ce ne, prosimo,
zamenjajte posodo.

d
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+ Naprave med delovanjem ne postavljajte na
preprogo, blago ali papir.

+ Ne dotikajte se ploSce, dokler je vroca. Plos¢a
je Se vedno vroca, dokler indikator preostale
toplote ne izgine, tudi e izkljucite napajanje.

+ Naprave ne odklopite z vlecenjem kabla.

+ Preden napravo odklopite z napajanja,
jo izklopite in pocakajte, da se ohladi. Ce
naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali,
odklopite napajalni kabel.

+ Po uporabi posode ne odlagajte na napravo.

Kako se izogniti Skodi na napravi

+ Steklena keramika se lahko poSkoduje, ¢e
nanjo padejo predmeti ali e jo premo¢no
udarite s posodo za kuhanje.

+ Posoda, izdelana iz litega Zeleza, litega
aluminija ali s poSkodovanim dnom lahko
poskoduje plosco, ce jo premikate po njej.

+ Steklena keramika se lahko tudi posSkoduje,
¢e pade na tla.

+ Da bi se izognili poSkodbam na posodi ali
steklokeramiki, pazite, da hrana v ponvah in
loncih ne povre do konca.

* Ne uporabljajte kuhalnih cplos¢ s prazno
posodo ali brez nje.

+ Nikoli ne obvijajte nobenega dela naprave z
aluminijasto folijo. Na ali v napravo nikoli ne
odlagajte plastike ali kateregakoli drugega
materiala, ki bi se lahko stopil.

A Opozorilo! Napravo pustite vklju¢eno v

omrezje, dokler se ventilator in indikator
toplote ne ugasneta.

Podatki o akrilamidih

Pomembno! Po najnovejSih znanstvenih
podatkih lahko prevec zapecena hrana,
predvsem tista, ki vsebuje Skrob, pomeni
tveganje za zdravje zaradi akrilamidov. Zato

temperaturah in ne preve¢ zapeceno hrano.
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Opis izdelka

"D‘ T - —

| <

19\‘ + al|
H Greina povrsina B zracni izpuh
Kuhalna plo3¢a 170 mm, 2000 W a Odprtina za vhod zraka
H Nadzorna plosca a Kljukast obe3alnik

B Silikonske nozice
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Postavitev nadzorne plosce

Vklop/Izklop
Prikaz ravni moci
Zaklep/varnostni zaklep

Nastavitev ravni moci -/+

Senzorna polja na dotik in prikazna okna.
Kuhalnik upravljate z dotikom senzornih polj.
Prikaz in akusti¢ni signal (kratek pisk) potrjuje
izbor funkcije.

Nazivna moc 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Moc 150W | 250W | 300W | 450W 600W 800W 1100W | 1500W | 2000W
Indikatorji

YL Posoda nepravilno postavljena ali manjka
Ta simbol se prikaZe, e posoda ni primerna za
indukcijske plosce, ni pravilno postavljena ali ni
primerne velikosti za izbrano kuhalno plo3¢o. Ce
v 30 sekundah po izbiri posoda ni zaznana, se
kuhalna plo3ca izklopi.

H Preostala toplota

Ce je prikazan simbol "H", je kuhalna plo3¢a e
vedno vroca. Ko se kuhalna plos¢a ohladi, se
prikaz izklopi.

Vsakodnevna uporaba

@

Prikljucitev v vticnico

1. Potem ko ste vti€ prikljucili v elektri¢cno
napajanje, se bo aktiviralo zaklepanje.
Pritisnite in drZite Klju€avnico za 3 sekunde.

Opozorilo! Tveganje opeklin zaradi
preostale toplote!

Potem ko ste izklopili napravo, kuhalne
plosce potrebujejo nekaj ¢asa, da se

adijo. Glejte indikator preostale toplote
H

A

Preostalo toploto uporabite za odtajanje Zivil ali
ohranjanje jedi toplih.

Naprave ne izklju€ujte, preden "J ne izgine z
zaslona.

VKLOP/IZKLOP

1. Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP, na zaslonu se
bo prikazalo “0" kot nacin V pripravljenosti,
zasvetila bo lu¢ka indiktorja napajanja. Ce v
30 sekundah ni izbrana nobena nastavitev
toplote, se kuhalnik samodejno izklopi brez
pritiska tipke VKLOP/IZKLOP.

. Ce med delovanjem pritisnete tipko VKLOP/
IZKLOP, se bo kuhalnik izklopil.
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Nastavitev ravni moci

1. Pritisnite — ali t za upravljanje ravni moci
med delovanjem.

2. Pritisnite —, raven moci bo presla naravnost
na “9". Pritiskajte — za zmanjSevanje ravni
moci z “9" na “1".

3. Ce pritisnete ‘|‘, se bo raven moci zacela
zviSevati od vrednosti “1". Pritiskajte +za
povecevanje moci z “1” na “9".

©

Funkcija zaklepa
Ko je kuhalna ploS¢a vklopljena, lahko zaklenete

nadzorno plo3¢o, na primer za €iS¢enje
kuhalnika. Ta funkcija preprecuje nenamerno
spremembo nastavitve ravni moci. Kuhalnik
lahko Se vedno izklopite s tipko za VKLOP/

IZKLOP.

Aktiviranje zaklepa

1. Nastavite Zeleno raven moci.

2. Pritiskajte tipko za zaklep za 3 sekunde.
Funkcija je aktivirana, ko indikator tipke za
zaklep sveti in se slisi zvok.

Deaktiviranje zaklepa

1. Pritiskajte tipko za zaklep za 3 sekunde.
Funkcija je deaktivirana, ko se indikator tipke
za zaklep izklopi in se sliSi zvok.

2. Raven moci se vrne na prejSnjo nastavitev.

Funkcija varnostnega zaklepa ("child lock")

Ce kuhalnik ne deluje, lahko ohranite zaklenjeno
nadzorno plo$co. Funkcija preprecuje nehoteno
vkljucitev naprave.

Aktiviranje varnostnega zaklepa

1. Napravo vkljucite s tipko VKLOP/IZKLOP. Ne
nastavite nobene ravni moci.

2. Pritiskajte tipko za zaklep za 3 sekunde.
Funkcija je aktivirana, ko indikator tipke za
zaklep sveti in se slisi zvok.

3. Deaktivirajte funkcijo s pritiskom na tipko
VKLOP/IZKLOP.

Deaktiviranje varnostnega zaklepa

1. Pritiskajte tipko za zaklep za 3 sekunde.
Funkcija je deaktivirana, ko se indikator tipke
za zaklep izklopi in se slisi zvok.
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Samodejni izklop
Funkcija samodejno izklopi kuhalnik, ce:

+ so izklopljene vse kuhalne plo3ce.

+ Ce ne nastavite ravni mo¢i v 30 sekundah po
vklopu kuhalnika.

+ Ce ne izklopite kuhalne plo¢e ali ne
spremenite ravni moci po 2 urah ali Ce pride
do pregrevanja (npr. ko hrana v posodi povre
do konca).

AA-2449792-2
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Kuhalna miza

Nastavitev Uporaba: €as (min) Namigi
toplote

1 » Kuhano hrano hranite toplo. | po potrebi Posodo pokrijte s pokrovom.

1-2 * Holandska omaka, stopljena: | 5-25 Obcasno premesaijte.
maslo, cokolada, Zelatina.

2-3 + Kuhajte jedi na osnovi riza in | 25-50 Dodajte vsaj dvakrat vec
mleka, segrejte pripravljene tekoCine kot riZza in na
jedi. polovici postopka zmeS3ajte

mlecne jedi.

4-5 * Zelenjavo, ribe, meso, 20-45 Dodajte majhno koli¢ino
krompir kuhajte na pari. vode.
+ Kuhajte vegje koli¢ine hrane |60-150 Dodajte majhno koli¢ino
in enolon¢nice. vode.

5-6 * NeZno cvrtje: telecji cordon | po potrebi Obrnite na polovico.
bleu, zrezki, rizote, klobase,
prezganje, jajca.

7-8 » Krompirjevi polpeti, zrezki. |5-15 Obrnite na polovico.

9 * Zavrite vodo, kuhajte testenine, specite meso (golaz, pecenka), ocvrt

krompircek.
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Nasveti za posodo

Katero posodo uporabiti

Uporabljajte samo lonce in ponve, pri katerih

je dno izdelano iz feromagnetnega materiala

ter ki so primerne za uporabo na indukcijskih

kuhalnikih:

+ Lito Zelezo

+ emajlirano jeklo

+ ogljikovo jeklo

+ nerjavece jeklo (vendar ne vso)

+ aluminij s feromagnetnim premazom ali
feromagnetno plosco

Da ugotovite, Ce je lonec ali ponev primerna,
preverite, ali je na njej simbol m (obicajno je
odtisnjen na dnu). Prav tako lahko tudi drzite
magnet ob dnu posode. Ce se prilepi na dno, je
posoda primerna za indukcijski kuhalnik.

Da zagotovite optimalno ucinkovitost, vedno
uporabljajte lonce in ponve z ravnim dnom,
pri katerih se toplota enakomerno porazdeli.
Ce dno ni ravno, bo to vplivalo na mo¢ in
prevajanje toplote.

Uporaba

Minimalni premer dna lonca/ponve za
razli€ne kuhalne povrsine

Da bi zagotovili pravilno delovanje kuhalnika,
mora lonec prekrivati eno ali vec referencnih
tock, oznacenih na povrsini kuhalnika, in mora
imeti ustrezen minimalni premer.

Vedno uporabite kuhalno plosco, ki najbolj
ustreza premeru dna ponve.

Priporoceni premer posode

Kuhalna plos¢a [mm]

Srednja zadnja

kuhalna plos¢a 120-180
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Prazni lonci/ponve ali tak3ni s tankim dnom

Na kuhalniku ne uporabljajte praznih loncev/
ponev ali tak3nih s tankim dnom, saj kuhalnik
ne bo mogel spremljati temperature ali se
samodejno izklopiti v primeru previsoke
temperature, kar bi povzrocilo poSkodovanje
ponve ali povrsine kuhalnika. Ce se to zgodi,
se ne dotikajte niCesar in pocakajte, da se vse
komponente ohladijo.

Ce se prikaZe sporocilo o napaki, glejte poglavje
“Odpravljanje napak”.

Namigi/nasveti

Hrup med kuhanjem

Ko je kuhalna plosca aktivna, lahko na kratko
brni. To je lastnost vseh steklokeramicnih
kuhalnih plos¢ in ne vpliva na delovanje ali
Zivljenjsko dobo naprave. Hrup je odvisen od
uporabljene posode. Ce vam to povzro¢a veéje
motnje, lahko razmislite o menjavi posode.

Obicajni zvoki indukcijske kuhalne plosce

Indukcijska tehnologija je zasnovana na
ustvarjanju elektromagnetnega polja, ki
proizvaja toploto neposredno na dnu posode.
Lonci in ponve lahko oddajajo razli¢ne zvoke ali
vibracije - odvisno od nacina njihove
proizvodnje. Te zvoki so opisani kot:

Tiho brnenje (kot transformator)
Ta zvok nastane ob kuhanju pri visoki
temperaturi. Doloca ga koli¢ina energije, ki se

prenese s kuhalne plo3¢e na posodo. Zvok
preneha ali se umiri ob zmanjsSanju temperature.
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Tiho ZviZganje

Ta zvok nastane, ko je posoda prazna. Preneha,
ko posodo napolnis s tekocino ali hrano.

Prasketanje

Zvok nastane ob uporabi posod, ki so izdelane iz
vec slojev razli¢nih materialov. Povzrocijo ga
vibracije na povrsini, kjer pride do stika razli¢nih
materialov. Zvok proizvaja posoda sama in se
lahko razlikuje glede na koli¢ino hrane, tekocine
in nacin kuhanja (npr. vretje, pocasno vretje,
cvrtje).

Glasno Ziviganje
Zvok nastane ob uporabi posod, ki so izdelane iz

vec slojev razli¢nih materialov, ob najvecji moci
kuhalne ploSce in na dveh kuhalnih poljih. Zvok

preneha ali se umiri ob zmanjsanju temperature.

Ti zvoki so obicajni
Zvoki ventilatorja

Za pravilno delovanje elektronskega sistema je
nujno potrebno uravnavanje temperature
kuhalne plosce. S tem namenom je kuhalna
ploS¢a opremljena z ventilatorjem, ki se aktivira,
da zmanjSa in uravnava temperaturo
elektronskega sistema. Ventilator bo morda
deloval tudi po tem, ko kuhalno plo$¢o ugasnes,
e je zaznana temperatura kuhalne plosce Se
vedno previsoka.

Ritmicni zvoki, podobni tiktakanju

nastane, ko delujejo vsaj tri kuhalna polja, in
preneha ali se umiri, ko katerega izmed njih
ugasnes. Opisani zvoki so povsem obicajen del
delovanja opisane indukcijske tehnologije in ne
predstavljajo okvare.
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Hranjenje in ciS€enje

A Opozorilo! Preden napravo izkljucite, jo
izklopitein pocakajte, da se ohladi.

A Opozorilo! Pred ¢is¢enjem napravo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

e Opozorilo! Iz varnostnih razlogov naprave
ne Cistite s parniki in visokotla¢nimi
Cistilniki.

A Opozorilo! Ostri predmeti in abrazivna
sredstva bodo poSkodovala napravo. Po
vsaki uporabi napravo o€istite in ostanke
odstranite z vodo in teko¢im milom. Ravno
tako odstranite ostanke Cistilnih sredstev!

Praske in temni madeZi na steklokeramiki,
ki jih ni mogoce odstraniti, ne vplivajo na
njeno delovanje.

434

Odstranjevanje ostankov in trdovratni
ostanki:

* Hrano, ki vsebuje sladkor, plastiko, ostanke
plocevink je treba odstraniti nemudoma,
najboljSe orodje za cis¢enje steklenih povrsin
je strgalo (ni priloZen napravi). PolozZite
strgalo na steklokerami¢no povrsino pod
kotom in odstranite ostanek tako, da z njim
podrgnete po povrsini. Napravo obriSite z
vlazno krpo in malo teko¢ega mila. Kon¢no
zdrgnite napravo s Cisto krpo.

Ostanki vodnega kamna, vode, mascobe,
svetleca kovinska razbarvanja morajo biti
odstranjena s Cistilom za steklokeramiko
ali nerjavece jeklo , potem ko se je naprava
ohladila.
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Odpravljanje napak

TeZava

Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

V vasem domu je prislo do izpada
elektricne energije ali kratkega
stika.

Vtic¢ ni pravilno priklju¢en v
elektricno omrezje.

Preverite, da je vas kuhalnik
pravilno vklju€en v elektri¢no
napajanje.

Od takrat, ko je bila naprava
vklju€ena, je minilo Ze vec kot
10 sekund.

Znova vkljucite napravo.

Vklopljen je varnostni zaklep.

Deaktivirajte varnostni zaklep.
(Glejte poglavje “Funkcija za
varovanje otrok”).

Hkrati je bilo pritisnjenih ve¢
senzornih polj.

Pritisnite le na eno senzorno
polje.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: e

Posoda ni primerna za indukcijo.

Zamenjajte za posodo,
primerno za indukcijski
kuhalnik.

Na kuhalni plos¢i ni posode ali pa je
premer posode manjsi od 120 mm.

PoloZite posodo na kuhalno
plosco.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: e

Posoda je prazna (tekocina
je izvrela) oziroma je kuhalna
temperatura previsoka.

ReZe za vhod in izhod zraka so
zablokirane.

Temperatura okolice je previsoka.

Izklopite napravo in jo znova
vklopite ¢ez 5 minut. Ce napaka
E2 ni odpravljena, se obrnite na
najblizjo prodajalno IKEA.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: -

Napajanje je vecje kot AC 275 V.

Zamenjajte za napajanje,
primerno izdelku.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: -

Napajanje je manjSe kot AC 100 V.

Zamenjajte za napajanje,
primerno izdelku.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: -

Naprava preneha delovati.
Indikacija napake: -(&)

Senzor temperature v napravi ne
deluje.

Prosimo, kontaktirajte najblizjo
prodajalno IKEA.

Naprava preneha delovati.

Indikacija napake: e

Notranja napaka

Izklopite napravo in jo znova
vklopite ¢ez 5 minut. Ce napaka
EO ni odpravljena, se obrnite na
najblizjo prodajalno IKEA.

Koda napake se prikaZe, ko je kuhalnik vklopljen in je zaznana napaka, simbol E in Stevilke so
prikazani v presledkih (1 sekunda) in krozno.

Ce se pojavi napaka, jo poskusite odpraviti z
upostevanjem smernic za odpravljanje napak.
Ce tezave ni mogoce opraviti,

najblizjo prodajalno IKEA.

®

se obrnite na

Ce ste z napravo nepravilno upravljali, vam
prodajalec lahko popravila ne zagotovi
brezplacno, tudi e garancija Se velja.
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Tehni€ni podatki

Model

14CP12301

Vrsta kuhalne plosce

Prostostojeca indukcijska kuhalna plos¢

Stevilo kuhali¢ in/ali
povrsin

1

Nazivna mo¢ 2000 W
Nazivna napetost 220 - 240 V~
Nazivna frekvenca 50 - 60 Hz
Globina 305 mm
Sirina 270 mm
Visina 62 mm
Neto teZa 2,33 kg

Okoljevarstveni zadrzki

Odstranjevanje gospodinjskih naprav

Simbol E na embalaZzi naprave oznacuje,

da tega izdelka ne smete obravnavati kot
gospodinjski odpadek. Namesto tega ga
odnesite na primerno zbirno mesto za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
S tem ko ta izdelek pravilno odvrzete, boste
pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi
lahko priSlo v primeru neustreznega odlaganja
tega izdelka. Za podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka kontaktirajte lokalne
oblasti, vas zbirni reciklazni center ali trgovino,

kjer ste ta izdelek kupili.

A Opozorilo! Za odstranjevanje aparata
sledite naslednjim korakom:

+ lzvlecite vti¢ iz elektricnega omreZja.
+ Odrezite napajalni kabel in ga odvrzite.
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Odstranjevanje embalaZnega materiala

~
Materiale s simbolom & reciklirajte. EmbalaZo
odloZite v primeren zbirni zabojnik in ga
reciklirajte.

Prihranek energije

+ Ce je mogoce, posode vedno pokrijte s
pokrovko.

+ Preden prizgete kuhalno plo3¢o, nanjo
poloZite posodo.

+ Dno posode naj bo debelo in ravno, kolikor je
le mogoce.
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Jamstvo druzbe IKEA

Kako dolgo velja jamstvo druzbe IKEA?

Ta garancija velja 2 leti od prvotnega datuma
nakupa vasSe naprave v IKEl, razen Ce je v
nacionalni zakonodaji dolo€eno drugace.
Pojdite na IKEA.com, Ce Zelite izvedeti, kaj
velja za vaSo drZavo. Originalen racun je
zahtevan kot dokaz nakupu. Ce so bila v
garancijskem obdobju izvedena servisna dela
naprave, se garancijsko obdobje za napravo
ne podaljsa.

Kdo bo servisiral napravo?
Kontaktirajte najblizjo prodajalno IKEA.

Kaj ta garancija pokriva?

Garancija pokriva napake naprave, ki so
posledica napake pri izdelavi ali v materialih,
od datuma nakupa v IKEA. Garancija se
nanasa izklju¢no na domaco uporabo. Izjeme
so navedene v poglavju “Cesa ta garancija

ne pokriva?” V €asu garancije pokriva strosek
odstranitve napake, npr. popravila, rezervnih
delov, dela in poti, upoStevajo¢, da je naprava
na voljo za popravilo brez posebnih izdatkov.
Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kaj bo IKEA storila za odpravo tezave?

IKEA bo pregledala izdelek in se po lastni presoji
odlotila, ali tezava spada pod garancijo. Ce se
smatra, da sodi v garancijo, potem bo IKEA po
lastni presoji ali okvarjeni izdelek popravila ali
ga zamenjala z enakim ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne pokriva?

* Normalne obrabe.

+ Namenske ali malomarne Skode, Skode,
povzrocene zaradi neupoStevanja navodil za
uporabo, nepravilne namestitve ali povezave
na nepravilno napetost, Skode, povzrocene
zaradi kemicne ali elektrokemicne reakcije,
rje, korozije, ali Skode zaradi vode, vkjlu¢no
z, a ne omejeno na $kodo, povzroceno zaradi
prevelike koli¢ine vodnega kamna v vodi, in
Skode, nastale zaradi abnormalnih razmer
delovanja.

+ Potro3nih delov, vklju¢no z baterijami in
Zarnicami.

+ Nefunkcionalnih in dekorativnih delov, ki ne
vplivajo na normalno rabo naprave, vklju¢no s
praskami in moznimi spremembami barv.

+ Naklju¢ne Skode, povzrocene s tujimi
predmeti ali substancami ali ¢iS¢enjem
oziroma €iS€enjem filtrov, sistemov za
odvodnjavanje ali predalov z mili.

+ Skode na naslednijih delih: kerami¢nem
steklu, dodatkom, lonc¢enini in koSaricam
za pribor, ceveh za dovajanje in odvajanje,
pokrovih, lu¢eh in sen¢nikih za lugi, zaslonih,
kljukah, ohigjih in delih ohiSij. Razen ¢e se ne
dokaZe, da je bila ta Skoda povzrocena zaradi
napak v proizvodniji.

+ Popravil, ki jih ne izvaja osebje, ki ga mi
napotimo, ali pooblas¢en servisni pogodbeni
partner, ali €e so bili uporabljeni neoriginalni
deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi nepravilne
namestitve, ki ne upoSteva specifikacij.

+ Uporabe naprave v nedomacem okolju, npr.
profesionalna uporaba.

+ Skode pri prevozu. Ce stranka prevaza
izdelek domov ali na drug naslov, IKEA ne
odgovarja za Skodo, ki bi lahko pri tem
nastala. Kakorkoli, Ce izdelek na naslov kupca
dostavi IKEA, potem Skodo, ki bi lahko pri tem
nastala, pokriva IKEA.

+ Stroska za izvedbo prve namestitve naprave
podjetja IKEA. Kakorkoli, ¢e pod pogoji
garancije napravo popravi serviser, ki ga
napoti IKEA, ali poobla3€en servisni partner,
potem bo popravljeno napravo, Ce je to
potrebno, tudi on ponovno namestil.

Veljava drZavnih pravnih uredb

Garancija IKEA zagotavlja posebne pravice,

ki pokrivajo ali presegajo vse lokalne pravne
zahteve. Kakorkoli, ti pogoji v nobenem smislu
ne omejujejo potro3nikovih pravic, opisanih v
lokalni zakonodaji.
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Obmocje veljavnosti

Za naprave, kupljene v eni izmed drZav EU in

prepeljane v drugo drZzavo EU, bodo storitve

zagotovljene v okviru garancijskih pogojev,

znacilnih za novo drzavo. DolZnost zagotoviti

storitve v okviru garancije obstaja le, ¢e naprava

ustreza in je name3¢ena v skladu z/s:

+ Tehni¢nimi specifikacijami drZav, v kateri je
vloZen garancijski zahtevek;

+ Navodili za sestavljanje in Varnostnimi
navodili Priro¢nika za uporabo.

Storitev PO NAKUPU za naprave IKEA:

Prosimo, ne oklevajte in kontaktirajte IKEA, ce

« Zelite vloZiti zahtevek za storitev pod to
garancijo;

+ Zelite pojasnitev funkcij naprav IKEA.

Da vam lahko ponudimo najboljSo pomo¢,
prosimo, pozorno preberite Navodila za
sestavljanje in/ali Priro€nik za uporabo, preden
nas kontaktirate.

Kako nas kontaktirati, Ce potrebujete nase
storitve

Servisna sluzba za po nakupu IKEA vam

bo pomagala prek telefona pri osnovnem
reSevanju teZzav z vaso napravo, v €asu, ko boste
opravili klic. Prosimo, glejte katalog IKEA ali
obiscite spletno stran www.ikea.com ter poiscite
telefonsko Stevilko in odpiralni ¢as vase lokalne
prodajalne.

Da bi vam lahko hitreje pomagali, prosimo,
najprej navedite Stevilko artikla IKEA

(8 Stevk), ki je navedena na ploscici za
tehni€ne navedbe na vasi napravi.

SHRANITE RACUN!

To je dokaz o nakupu in pogoj za uveljavitev
garancije. Na racunu je tudi ime in Stevilka
artikla IKEA (8 Stevk) za vsak izdelek, ki ste ga
kupili.
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Potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
storitvijo Po nakupu, prosimo, kontaktirajte
telefonski center najbliZje prodajalne IKEA.
Priporo€amo vam, da preden nas kontaktirate,
pozorno preberete vso dokumentacijo naprave.
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Guvenlik Bilgileri

® Guvenliginiz ve cihazin dogru ¢alismasi icin kurulum
ve kullanim éncesinde bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyunuz. Cihazi tasisaniz veya satsaniz bile bu talimatlari
daima cihazla birlikte tutunuz. Kullanicilar cihazin ¢calisma
ve guvenlik 6zelliklerini tam olarak bilmelidir.

Dogru kullanim

+ Cihazi ¢alisirken g6zetimsiz birakmayiniz.

+ Cihaz dzellikle evsel kullanim i¢in tasarlanmistir.

* Cihaz 6zellikle kapah alanda kullanim icin tasarlanmistir.

+ Cihaz, calisma yuzeyi ya da saklama alani olarak
kullanilmamalidir.

+ Cihazin i¢ine veya yakinina yanici sivilar, yuksek tutusurluga
sahip maddeler veya eriyebilir nesneler (6rnegin plastik film,
plastik, aliminyum) koymayiniz veya bu maddeleri cihazin
yakininda saklamayiniz.

* Yakin prizlere elektrikli aletler baglarken dikkatli olunuz.
Baglanti kablolarinin cihazin veya sicak tencerenin altina
temas etmesine veya altinda kalmasina izin vermeyiniz.

* Yaralanmayi ve cihazin zarar gérmesini 6nlemek igin
cihazi kendiniz onarmayiniz. Her zaman size en yakin IKEA
madgazasi ile irtibata geciniz.
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Cocuklarin ve korunmasiz kisilerin gtivenligi

Bu cihaz, gézetim altinda olduklari veya cihazin gtvenli
kullanimi konusunda gerekli talimatlarin verildigi ve
meydana gelebilecek tehlikeleri anladiklari surece,

8 yasindan buyuk ¢ocuklarca ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya tecrube ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutunuz. Bogulma
tehlikesi vardir.

Cihaz cahsiyorken kullanmiyor dahi olsaniz ¢cocuklari
cihazdan uzak tutunuz.

8 yasin altindaki cocuklar surekli olarak gozetilmedigi
takdirde cihazdan uzak tutulmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve bakim islemleri
gOzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

A\ Uyari! Klicik ¢ocuklarin ve evcil hayvanlarin istemeden

cihazi agmasini 6nlemek i¢in cocuk kilidini etkinlestiriniz.

Genel Emniyet Talimatlari
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Havalandirma acikhklarini, cihaz kasasinin igini veya yerlesik
yapinin icini engellerden arindiriniz.

Yaralanmalari 6nlemek icin kalan 1s1 gostergesi hala
yanarken panele dokunmayiniz.

Elektrik carpmasini dnlemek icin calisma sirasinda
induksiyonlu ocagin icine herhangi bir nesne sokmayiniz.
Bogulma tehlikesini 6nlemek icin kabloyu boyun etrafina
sarmayiniz.

Cihazin temizlenmesinde buharh temizleyici kullaniimaz.
Isinabilecekleri icin ocagin Uzerine bicak, catal, kasik ve
kapak gibi metal nesneler koyulmamalidir.

Kullanimin ardindan dugmesinden ocagi kapatin, tava
dedektdrine guvenmeyin.

Bu cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda
sistemi araciligiyla calistirilmak tzere tasarlanmamistir.
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* Isinan parc¢alara dokunmaktan kaginmaya dikkat edilmelidir.
* Elektrik kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikeden
kacinmak icin Uretici, Yetkili Servis Merkezi veya benzer
nitelikli kisiler tarafindan degistirilmelidir. En yakin IKEA

magazasi ile irtibata geciniz.

« Bu cihaz, evde ve asagidakilere benzer uygulamalarda

kullanilmak Gzere tasarlanmistir:

- magaza, ofis ve diger calisma ortamlarinda bulunan
personel mutfak alanlari;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger mesken turlerindeki musteriler
tarafindan;

- oda ve kahvalti hizmeti sunan ortamlari.

A\ Dikkat: sicak yuzey. Kullanim sirasinda yuzeyler isinabilir.

A UYARI: Eger yuzey catlarsa elektrik carpma ihtimalinden
kacinmak icin aleti kapatin. En yakin IKEA magazasi ile
irtibata geciniz.

A UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim esnasinda
IsInir.

A UYARI: Ocak Uzerinde kati veya sivi yag ile gdzetimsiz
pisirme gerceklestirmek tehlikeli olabilir ve yangina sebep
olabilir. ASLA bir yangini suyla séndirmeye ¢alismayin,
cihazi kapatin ve ardindan alevin Gzerini érnegin bir kapak
veya bir yangin battaniyesi ile értun.
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Guvenlik talimati

Kurulum

+ Uretici asagidaki sartlara uyulmamasindan
kaynaklanan kisi ve hayvanlarin ugradigi
yaralanmalardan veya maddi hasarlardan
sorumlu tutulamaz.

A Dikkat! Kuruluma devam etmek icin
Guvenlik Bilgilerine bakiniz.

A Uyari! Kurulum islemi cihazin
kullanildigr Glkede yurdrlikte bulunan
kanun, kararname, yonetmelik ve
standartlara (elektrik emniyet kurallari ve
dizenlemeleri, ydnetmeliklere gore uygun
geri déntsuim, vb.) uymalidir!

+ Cihazi kapilarin yakinina ve ocagin altina
monte etmekten kagininiz, kapi ve pencereler
acildiginda sicak tencere dusebilir.

+ Cihazin nakliye nedeniyle zarar
g6rmediginden emin olunuz. Hasarl bir
cihazi baglamayiniz.

+ Nakliye esnasinda hasar gérmusse cihazi
kurmayiniz.

+ Ocagi uzatma kablolari kullanarak kurmayiniz
ve ocagin kordonlarini ¢alisma alanlarindan
gecirmeyiniz.

+ Bu Urlnin &zelliklerini degistirmeyiniz veya
bu Urtnde degisiklik yapmayiniz. Yaralanma
ve cihaz hasari tehlikesi.

A Uyari! Elektrik baglantilari igin talimatlara
dikkatle uyunuz.

Elektrik baglantilari

+ Baglamadan 6nce, anma degeri plakasinda
belirtilen cihaz nominal geriliminin mevcut
besleme gerilimine uygun olup olmadigini
kontrol ediniz. Ayrica, cihazin glic degerini
kontrol ediniz ve evdeki elektrik tesisatinin
cihazin glic degerine uyacak sekilde
boyutlandirildigindan emin olunuz (Teknik
veriler bolimune bakiniz).

* Anma degeri plakasi, ocagin alt gévdesi
Uzerinde yer almaktadir.
A Uyari! Elektrik akimi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

+ Gevsek ve uygun olmayan fis ve priz
baglantilari, baglanti uclarinin asiri isinmasina
neden olabilir.
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Kullanmadan Once:

Kullanmadan 6nce asagidaki talimatlara dikkat
ediniz.

+ Herhangi bir hasari 6nlemek icin standart
sebeke gui¢ kaynagi prizi kullaniniz ve prizi
diizenli olarak kontrol ediniz.

+ Cihazi kendiniz agmayiniz ve kalifiye olmayan
bir kisi tarafindan acilmasini 6nleyiniz. Cihazi
sadece servis acentesi veya benzer kalifiye
teknisyen onarir.

+ Gug kablosunu ve fisi kontrol ediniz. Glg
kablosu veya fis hasar gérmusse, lutfen cihazi
kullanmayiniz. Fisi 1slak elle cekmeyiniz.

+ Uzatma kablosu kullanmayiniz ve sadece
sebeke gui¢ kaynadi prizini kullaniniz.

+ Cihaz uzun bir sure kullanilmamigsa 6ncelikle
elektronik bilesenleri dengelemek icin cihazi
10 dakika sureyle aciniz. Ardindan, cihazi
calistirmaya baslayabilirsiniz.

+ Cihazi su, ates veya nemli alanlarin yakininda

kullanmayiniz. Cihaz SADECE ev tipi kullanim

icin tasarlanmistir.

ilk kullanimdan énce tim ambalaj, etiket ve

kaplamalari gikariniz.

+ Her kullanimdan sonra pisirme bélgelerini
kendi kontrol digmelerinden kapatiniz ve
pisirme kabi dedektoriine glivenmeyiniz.

* Yanma tehlikesi! Isinabilecekleri icin bigak,
catal, kasik ve tencere kapaklari gibi metalden
yapilmis nesneleri pisirme ylzeyinin Uzerine
koymayiniz.

A Uyari! Yangin tehlikesi! Asiri isinmis kati ve
sivi yaglar ¢cok cabuk alev alabilir.

A Uyari! implante kalp pili olan kullanicilar
Ust gévdelerini acik olan indlksiyonlu
pisirme bolgelerinden en az 30 cm uzakta
tutmalidir.

A Uyari! Cihazi islak ellerle ¢alistirmayiniz
ve kontrol paneli ylzeyini kuru tutunuz.
Kontrol paneli tuslari Gzerinde su birikmesi
bozulmalarina neden olacaktir.

Uyari! Yuzeyde catlak varsa, elektrik
carpmasi olasilhigini 6nlemek igin cihazi
kapatiniz.
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Kullanim Sirasinda ve Sonrasinda:

Tutusmayi ve kazalari 6nlemek icin asagidaki
talimatlara dikkat ediniz.

+ Lutfen cihazi SADECE diiz ve sert bir ylizeye
yerlestiriniz.

+ Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin goézetim altinda tutulmalidir.

+ Cihaz calisirken panel tGzerine asagidaki
nesneleri koymayiniz.

a) Paslanmaz celik

b) Demir

c) Dokme demir

d) Aliminyum

e) Kapak ve emaye

f) Bigak, catal ya da kasik

g) Plaka demir, paslanmaz celik, dokme
demir veya aliminyumdan yapilmistir
Bos tencere

=

h

=

+ Isitma islemi sirasinda cihaz Gzerinde tencere
varken tasimayiniz veya hareket ettirmeyiniz.

+ Isitma sirasinda havalandirma igin cihaz
cevresinde iyi bir ortam saglayiniz.

+ Cihazin hava girisine veya hava ¢ikisina

herhangi bir tel veya metal nesne sokmayiniz.

* Panele bakim yapma

a) Panelin Gzerine agir nesne disiirmeyiniz.

b) Panele su, asit veya herhangi bir sivi
doékmeyiniz.

¢) Panel Gzerinde hi¢bir sey yakmayiniz.

d) Cihaz kullanimda degilken Utzerine sicak

tencere koymayiniz.

Ylzeyde (panel) catlak varsa, elektrik

carpmasini 6nlemek icin cihazi hemen

kapatiniz ve en yakin IKEA magazasina
goturunuz.

f) Bazi tencereler kullanim sirasinda guralta
¢ikarabilir. Tencereyi yavasca hareket
ettirdiginizde gurultt yok olabilir ya da
azalabilir. Yok olmuyor veya azalmiyorsa,
tencereyi degistiriniz.

e

—

+ Cihaz calisirken cihazi hali, kumas veya kagit
Uranler Gzerine koymayiniz.

+ Panele sicakken dokunmayiniz. Gug kapali
olsa bile, kalan 1s1 géstergesi sonlnceye
kadar panel hala sicaktir.

+ Cihazin fisini kablosundan cekerek
¢ikarmayiniz.

+ Lutfen fisten cekmeden 6nce cihazi kapatiniz
ve sogumasini bekleyiniz. Cihaz uzun sure
kullaniimayacaksa lutfen gug¢ kablosunu
¢ikariniz.

+ Kullanim sonrasinda tencereleri cihazdan
uzak tutunuz.

Cihazin zarar gérmesini 6nlemek

+ Cam seramik, Uzerine diisen nesne veya
Uzerine ¢arpan tencereden zarar gorebilir.

+ D6kme demir, dokme aliminyum veya
hasarli tabanlara sahip tencereler, ylizeyde
kaydirilirsa cam seramik ¢izebilir.

+ Cam seramik ayrica yere dusurilirse de zarar
gorebilir.

+ Tencereye ve cam seramige zarar gelmesini

onlemek igin tencere veya tavalarin bos

Isinmasina izin vermeyiniz.

Pisirme bdlgelerini bos tencere ile veya

tencere olmadan kullanmayiniz.

+ Cihazin herhangi bir parcasini aliminyum
folyo ile kaplamayiniz. Cihazin igine veya
Uzerine eriyebilecek plastik ya da baska bir
malzeme koymayiniz.

A Uyari! Kullanimdan sonra fan ve isi

gostergesi kapanincaya kadar Grinu
prizinden c¢ikarmayiniz.

Akrilamidlerle ilgili bilgiler

Onemli! En son bilimsel bilgilere gére gidalarin
Ozellikle de nisasta iceren Urlnlerin yogun
bicimde esmerlesmesi akrilamidler nedeniyle
saglik riski teskil edebilir. Bu nedenle, mimkin
olan en disuk sicakliklarda pisirmenizi ve
gidalari cok fazla esmerlestirmemenizi tavsiye
ederiz.
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Uriin agiklamasi

Kl sitma alani A ava cikisi
Pisirme bdlgesi 170 mm, 2000 W 5 JEP girisi
H «ontrol paneli B «anca askisi

H silikon ayaklar
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Kontrol paneli duzeni

Agma/Kapatma
Glcg seviyesi ekrani
Kilit/Cocuk kilidi

GuU¢ seviyesi ayari - / +

Dokunmatik Kontrol sensor alanlari ve
gostergeleri

Ocak sensor alanlarina dokunarak cahstirihr.
Gostergeler ve akustik sinyaller (kisa uyari sesi)
bir fonksiyonun secildigini onaylar.

Glic Seviyesi| 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Glg 150W | 250W | 300W | 450W | 600W 800W 1100W | 1500W | 2000W
Gostergeler

YL Tencere yanhs yerlestirilmis veya yok

Tencere induksiyonlu pisirme icin uygun degilse,
dogru yerlestiriimemisse veya segili pisirme
bélgesi icin uygun boyutta degilse bu sembol
gorunir. Secim yapildiktan sonra 30 saniye
icinde herhangi bir tencere algilanmazsa
pisirme bolgesi kapanir.

H Artik is1

Ekranda "H" gérunuyorsa, pisirme bolgesi hala
sicaktir. Pisirme bolgesi sogudugunda ekran
kapanir.

Gunluk kullanim

0,

Prize takmak

1. Fis ana sebekeye takildiktan sonra, ¢cocuk
kilidi etkinlestirilir. Devre disi birakmak icin
Cocuk Kilidi tusuna basip 3 saniye basil
tutunuz.

Uyari! Kalan 1si nedeniyle yanma tehlikesi!
Cihazi kapattiktan sonra, pisirme
bdlgelerinin sogumasi i¢in biraz zamana
ihtiyac vardir. Kalan i1s1 géstergesine
bakiniz.

A

Kalan isiyi gidalar eritmek ve sicak tutmak icin
kullaniniz.

ifadesinin ekrandan yok olmasini
beklemeden UGrlnu prizden ¢ikarmayiniz.

ACMA/KAPATMA

1. ACMA/KAPATMA tusuna basiniz, gdstergede
bekleme modu olarak “0"” degeri gdsterilir ve
glic gostergesi 151§1 yanar. 30 saniye icinde
herhangi bir 1s1 ayari secilmezse ocak ACMA/
KAPATMA tusuna basmadan otomatik olarak
kapanacaktir.

2. Calisma sirasinda ACMA/KAPATMA tusuna
basildiginda ocak kapanir.
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- +

Gli¢ seviyesi ayari

1. Cihaz galisirken gug seviyesini ayarlamak icin

—veya T tusuna basiniz.

— tusuna basildiginda gug seviyesi dogrudan

"9"a ulasir. Gug seviyesini "9"dan "1"e

dusidrmek icin — tusuna basiniz.

3. ‘|‘tu5una basildiginda gug seviyesi "1"den
baslayarak yukselir. Glg seviyesini “1"den “9"a
yukseltmek igin 7T~ tusuna basiniz.

©

Kilit fonksiyonu

2.

Pisirme bdlgesi calistiginda, ocadi temizlemek
icin kontrol panelini kilitleyebilirsiniz. Gug
seviyesi ayarinin yanhslikla degistirilmesini
onler. Ocak yine ACMA/KAPATMA tusu ile
kapatilabilir.

Kilidin etkinlestirilmesi

1. istediginiz guc seviyesine ayarlayiniz.

2. Kilit tusuna 3 saniye boyunca basiniz. Kilit
tusu gostergesi yandiginda ve bir ses
duyuldugunda kilit fonksiyonu etkinlestirilir.

Kilidin devre disi birakilmasi

1. Kilit tusuna 3 saniye boyunca basiniz. Kilit
tusu gostergesi kapandiginda ve bir ses

duyuldugunda kilit fonksiyonu devre disi kalir.

2. GUg seviyesi dnceki ayara geri doner.

Cocuk kilidi fonksiyonu

Kontrol panelini ocak ¢calismadigi zaman da
kilitli tutabilirsiniz. Bu iglev cihazin kazara
calismasini engeller.

Cocuk kilidinin etkinlestirilmesi

1. ACMA/KAPATMA tusu ile cihazi etkinlestiriniz.
Herhangi bir gli¢ seviyesi ayarlamayiniz.

2. Kilit tusuna 3 saniye boyunca basiniz. Kilit
tusu gostergesi yandiginda ve bir ses
duyuldugunda kilit fonksiyonu etkinlestirilir.

3. ACMA/KAPATMA tusu ile cihazi devre disi
birakiniz.

Cocuk kilidinin devre disi birakilmasi

1. Kilit tusuna 3 saniye boyunca basiniz. Kilit
tusu gostergesi kapandiginda ve bir ses
duyuldugunda kilit fonksiyonu devre disi kalir.
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Otomatik kapatma

Bu fonksiyon asagidaki durumlarda ocagi

otomatik olarak kapatir:

+ tim pisirme bolgeleri kapali ise.

+ Ocagi 30 saniye acik tuttuktan sonra gug
seviyesini AYARLAYAMADIGINIZDA.

+ 2saat sonra veya asiri Isinma meydana
gelmesi durumunda (6r. tencere
bos isinirken) pisirme bdélgesini
KAPATMADIGINIZDA veya giig seviyesini
degistirmediginizde.
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Pisirme tablosu

Is1 ayari Kullanim amac: Siire (dk) ipuglar
1 * Pismis yiyecegi sicak tutma. | gerektigi Pisirme aleti Gzerine kapak
kadar yerlestirin.

1-2 * Holandez sosu, eritme: 5-25 Belli araliklarla karistirin.
tereyagi, cikolata, jelatin.

2-3 * Piringli ve sutlt yemekleri 25-50 Pirincin en az iki kati kadar
pisirme, hazir yemekleri sivi ekleyin ve sit kullanilan
Isitma. yemekleri islemin ortasinda

karistirin.

4-5 * Sebze, balik, et ve patates 20-45 Az miktarda su ekleyin.
bugulama.
+ BuyUk miktarda yiyecek ve |60 - 150 Az miktarda su ekleyin.
sulu yemek pisirme.

5-6 * Yavasca kizartma: cordon gerektigi islemin ortasinda ters cevirin.
bleu, pirzola, kofte, sosis, kadar
beyaz sos, yumurta.

7-8 * Mucver, biftek. 5-15 islemin ortasinda ters cevirin.

+ Su kaynatma, makarna pisirme, et kavurma (gulas, etli gliveg), yagda

patates kizartma.
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Tencere kilavuzu

Hangi tencereler kullanihr

Sadece tabani induksiyon ocaklarla kullanima

uygun ferromanyetik malzemeden yapilimis

tencere ve tavalari kullaniniz:

+ Dokme demir

+ emaye celik

+ karbon celik

+ paslanmaz celik (hepsi dahil degil)

« ferromanyetik kaplamali veya ferromanyetik
sach aliminyum

Bir tencerenin veya tavanin uygun olup

9 . L. = ..
olmadigini belirlemek icin @ sembolii olup
olmadigini kontrol ediniz (genellikle alt tarafta
damgalidir). Ayrica alt kismina bir miknatis
tutabilirsiniz. Miknatisin yapismasi tencerenin
indiksiyonlu ocak tizerinde kullanilabilecegi
anlamina gelir.

En Ust duzey verimlilik saglamak icin daima
1sly1 esit olarak dagitan diiz tabanl tencere ve
tavalar kullaniniz. Tabani duz degilse bu durum
gug ve isi iletimini etkiler.

Kullanimi

Farkh pisirme alanlari icin minimum tencere/
tava tabani capi

Ocagin diizglin ¢alistigindan emin olmak igin
tencere ocagin ylzeyinde belirtilen referans
noktalarindan birini veya daha fazlasini
kaplamali ve uygun minimum ¢apta olmalidir.

Daima tencere tabaninin ¢capina en uygun
pisirme bolgesini kullaniniz.

Pisirme bélgesi | Onerilen tencere capi [mm]

Orta arka

o . - 1120-180
pisirme bolgesi
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Bos veya ince tabanl tencereler/tavalar

Ocagin Uzerinde bos veya ince tabanli tencere/
tavalar kullanmayiniz, ¢linku sicaklk tavaya
veya ocak ylzeyine zarar verecek kadar yiksek
oldugunda sicaklik izlenip otomatik olarak
kapatilamaz. Béyle bir durumda higbir seye
dokunmayiniz ve tim bilesenlerin sogumasini
bekleyiniz.

Hata mesaji gérunirse, “Sorun Giderme”
bolimune bakiniz.

ipucu/piif noktalari
Pisirme sirasinda gurilta

Pisirme bdlgesi etkinlestirildiginde kisa streli
ugultu duyulabilir. Bu durum, tim seramik cam
pisirme bolgelerinin bir 6zelligidir. Bu ses cihaz
fonksiyonunu bozmaz veya kullanim émrinu
etkilemez. Duyulan gurdltd, kullanilan tencereye
baglidir. Ciddi 6lctide rahatsiziga neden olursa
tencerenin degistirilmesi faydali olabilir.

indiiksiyonlu ocagin normal ¢alisma sesleri

indiiksiyon teknolojisi, dogrudan pisirme
kaplarinin altinda i1si Gretmek icin elektromanyetik
alanlarin yaratilmasina dayanmaktadir. Tencere
ve tavalar, Uretilme bicimlerine bagli olarak cesitli
ses veya titresimlere neden olabilir. Bu sesler su
sekilde agiklanmaktadir:

Diisiik ugultu (bir transformatoér gibi)
Bu ses, ylksek isi seviyesinde yemek pisirirken
olusur. Ocaktan pisirme kabina aktarilan enerji

miktarina baglidir. Isi seviyesi dustigiunde ses
azalir veya kesilir.
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Sessiz 1shik

Bu ses, pisirme kabi bosken olusur. Kabin
icine sivi veya yiyecek konuldugunda durur.

Catirdama

Bu gurultd, birbiri Gzerine yerlestirilmis cesitli
malzemelerden olusan pisirme kaplarinda
olusur. Farkli malzemelerin bir araya geldigi
yuzeylerin titresimlerinden kaynaklanir. Ses
pisirme kaplarinda olusur ve yiyecek veya sivi
miktarina ve pisirme yontemine (6rn. haslama,
kaynama, kizartma) bagli olarak degisebilir.

Yiiksek sesle 1shik

Bu ses, birbiri Gzerine yerlestirilmis farkh
malzemelerden olusan pisirme kaplarinda,
maksimum verimde ve ayrica iki pisirme
bélgesinde kullanildiginda ortaya ¢ikar. Isi
seviyesi dustiglnde ses azalir veya kesilir.

Bu sesler normal
Fan sesleri

Elektronik sistemin diizgiin calismasi icin ocak
sicakliginin ayarlanmasi gerekir. Bu amagla ocak,
elektronik sistemin sicakligini azaltmak ve
dizenlemek igin etkinlestirilen bir sogutma fani
ile donatilmistir. Ocak kapatildiktan sonra
algilanan sicaklik hala cok sicaksa, cihaz
kapatildiktan sonra da fan ¢alismaya devam
edebilir.

Saatin tiktak sesine benzer ritmik sesler.

Bu ses yalnizca en az (g pisirme bolgesi
calisirken olusur ve bazilari kapatildiginda
kaybolur veya zayiflar. Aciklanan sesler, aciklanan
induksiyon teknolojisinin normal bir unsurudur
ve kusur olarak kabul edilmemelidir.
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Bakim ve temizlik

A Uyari! Cihazi kapatiniz ve prizden
¢ekmeden 6nce sogumasini bekleyiniz.

A Uyari! Cihazi kapatiniz ve temizlemeden
once sogumasini bekleyiniz.

Uyari! Guvenlikle ilgili nedenlerden dolayi,
cihazi buhar puskurticu veya yuksek
basingli temizleyicilerle temizlemeyiniz.

ﬁ Uyari! Keskin cisimler ve asindirici temizlik
maddeleri cihaza zarar verir. Cihazi
temizleyiniz ve her kullanimdan sonra

artiklari su ve bulasik deterjani ile gikariniz.

Ayrica temizlik maddelerinin kalintilarini
da ¢ikarmniz!

@ Cam seramik Uzerindeki cizikler veya
¢ikarilamayan koyu lekeler cihazin
calismasini etkilemez.
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Artiklari ve inatgi kalintilari gitkarma:
+ Seker iceren gidalar, plastik, kalay folyo

kalintilari derhal ¢ikarilmahdir, cam yulzeyi
temizlemek icin en iyi arag spatuladir (cihazla
birlikte verilmez). Cam seramik ylizeyin
Uzerinde bir spatula kullanarak bicagi belli bir
aclyla kaydirip artiklari ¢ikariniz. Cihazi nemli
bir bez ve deterjan ile siliniz. Son olarak, cihazi
temiz bir bez kullanarak kurulayiniz.

+ Cihaz soguduktan sonra cam seramik veya

paslanmaz celik icin temizleyici kullanarak
kireg birikintisi halkalari, su halkalari, yag
sigramalari, parlak metalik renk bozulmalari
¢ikariimalidir.
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Sorun Giderme

Sorun

Olasi Neden

C6zum

Cihaz calismiyor.

Evinizin gu¢ kaynaginda elektrik
sikintisi veya kisa devre.

Prize gl¢ baglantisi diizgin
yapilmamis.

GUg¢ kaynagindan ocaga
giden baglantinin dogru olup
olmadigini inceleyiniz.

Cihazin acilmasindan itibaren
10 saniyeden fazla sure gecti.

Cihazi yeniden calistiriniz.

Cocuk kilidi agik.

Cocuk kilidini devre disi birakin.
("Cocuk emniyet tertibatr”
bolimine bakiniz).

Ayni anda bir¢ok sensér alanina
dokunulmus.

Sadece bir sensor alanina
dokununuz.

Cihaz calismiyor.
Hata gdstergesi: e

Tencere indiksiyon igin uygun
degil.

indiiksiyon icin uygun bir
tencere ile degistiriniz.

Pisirme bélgesinde tencere yok
veya tencere ¢api 120 mm'den az.

Pisirme bdlgesi Uzerine tencere
yerlestiriniz.

Cihaz calismiyor.
Hata gostergesi: e

Tencere bos (kuru halde isinma) ya
da pisirme sicakhgr cok ytksek.

Hava girisi ve ¢ikisi engelleniyor.

Ortam sicakligi cok yuksek.

Cihazi kapatiniz ve 5 dakika
sonra yeniden baslatiniz. E2
devam ederse, lttfen en yakin
IKEA magazasi ile irtibata
geginiz.

Cihaz calismiyor.
Hata gostergesi: -

Sebeke gu¢ kaynagi AC 275 V'nin
Uzerinde.

Uriine uygun guc kaynagina
degistiriniz.

Cihaz calismiyor.
Hata gdstergesi: -

Sebeke gli¢ kaynagi AC 100 V'nin
altinda.

Uriine uygun giic kaynagina
degistiriniz.

Cihaz calismiyor.
Hata gostergesi: -

Cihaz calismiyor.
Hata gostergesi: "@

Cihazin sicaklik sensori ¢alismiyor.

En yakin IKEA magazasi ile
irtibata geginiz.

Cihaz calismiyor.
Hata gostergesi: e

ic istisna

Cihazi kapatiniz ve 5 dakika
sonra yeniden baslatiniz. EO
devam ederse, lttfen en yakin
IKEA magazasi ile irtibata
geginiz.

Hata kodu ocadin ne zaman agildigini ve hatanin ne zaman algilandigini gésterir. E ve sayilar aralikli
olarak (1 saniye araliklarla) ve birbiri ardinca gosterilir.

Bir sorun meydana geldiginde sorun giderme
yoénergelerini izleyerek sorunu gidermeye
calisiniz. Sorun giderilemezse, size en yakin IKEA
magazasi ile irtibata geginiz.

@ Cihazi yanhs kullanmaniz halinde, satici
garanti suresi icinde bile tcretsiz hizmet
vermeyebilir.
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TURKCE

Teknik veriler

Model 14CP12301
Ocak tipi Bagimsiz enduksiyonlu ocak
Pisirme bolgesi ve/ 1

veya alani sayisi

Anma Guclu 2.000 W
Anma Gerilimi 220 - 240 V~
Anma Frekansi 50 - 60 Hz
Derinlik 305 mm
Genislik 270 mm
Yukseklik 62 mm

Net Agirlik 2,33 kg

Cevre ile ilgili konular

Ev aletlerinin atilmasi

Uriintin veya ambalajinin Gzerindeki E semboli
bu Urtnun evsel atik olarak degerlendiriimemesi
gerektigini belirtir. Bunun yerine, elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri donusimd icin uygun
toplama noktasina alinmalidir. Bu trtiniin dogru
sekilde imha edilmesini saglayarak, Grindn
uygun olmayan bir bi¢cimde atilmasinin neden
olabilecedi cevre ve insan sagligi igin potansiyel
olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci
olacaksiniz. Bu Urdnun geri dontsumu ile ilgili
daha ayrintili bilgi icin belediyenize, evsel atik
bertaraf hizmetine ya da Grlind satin aldiginiz
magazaya basvurunuz.

A Uyari! Cihazi atmak icin asagidaki adimlari
gergeklestiriniz:
+ Fisi prizden ¢ekiniz.
+ Elektrik kablosunu kesiniz ve hurdaya
¢ikariniz.
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Ambalaj malzemelerinin atilmasi

N

L0 sembolii bulunan malzemeler geri
doénusumladir. Ambalaji geri donisim igin
uygun bir toplama konteynerine atiniz.

Enerji tasarrufu

+ Mimkdinse, tavalarin Gzerine kapaklarini her
zaman yerlestiriniz.

+ Pisirme bdlgesini agmadan dnce tencereyi
Uzerine yerlestiriniz.

+ Tencerenin tabani mimkuin oldugunca kalin
ve duz olmalidir.

AA-2449792-2



TURKCGE

IKEA Garantisi

IKEA Garantisi ne kadar siireyle gecerlidir?

Garanti, ulusal mevzuatta aksi belirtiimedikce

satin alma tarihinden itibaren 2 yil gegerlidir.

Ulkenizde nelerin gecerli oldugunu 6grenmek

icin lutfen IKEA.com'a gidin.Satin alma
islemininkaniti olarak orijinal satis makbuzu
gerekmektedir. Servis islemi garanti
kapsaminda gerceklestirilirse bu durum,
cihazin garanti sUresini uzatmaz.

Servisi kim yapacak?
En yakin IKEA magazasi ile irtibata geginiz.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEAdan satin alinma tarihinden
itibaren, cihazin hatali imalati veya malzeme
hatalari nedeniyle meydana gelen arizalari
kapsar. Bu garanti sadece ev i¢i kullanim

icin gecerlidir. istisnalar, “Bu garantinin
altinda neler kapsanmaktadir?” bashginin
altinda belirtiimektedir. Cihazin 6zel harcama
yapilmaksizin tamir igin erisilebilir durumda
olmasi ve hatanin garanti kapsamindaki hatah
imalat veya malzeme hatasi ile ilgili olmasi
kosuluyla, garanti suresi icerisinde arizayi
gidermek icin yapilan masraflar 6rn. tamirler,
parcalar, iscilik ve seyahat kapsanacaktir.
Degistirilen parcalar IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢o6zmek icin ne yapacak?

IKEA Urunu inceleyecektir ve kendi takdirine
bagl olarak, garanti kapsaminda olup
olmadigina karar verecektir. Garanti
kapsaminda oldugu kabul edilirse, IKEA, kendi
takdirine bagh olarak, kusurlu Grand tamir
edebilir ya da cihazi ayni veya benzer bir Griin
ile degistirebilir.

Bu garantinin altinda neler
kapsanmamaktadir?

+ Normal yipranma ve asinma.

+ Kasti veya ihmale dayali hasarlar, calistirma
talimatlarina uyulmamasi, yanhs kurulum
veya yanlis voltaja baglantisindan
kaynaklanan hasarlar, kimyasal veya elektro-
kimyasal tepkime, pas, korozyon veya su
kaynaginda bulunan kirecten kaynaklanan
hasarlar da dahil olmak tzere fakat bununla

sinirl olmamak kaydiyla su hasarlari, anormal

cevre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

Akuler ve lambalar dahil olmak tzere sarf
malzemeleri.

+ Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil

olmak Uzere, cihazin normal kullanimini
etkilemeyen, fonksiyonel olmayan parcalar ve
dekoratif parcalar.

Yabanci nesnelerden veya maddelerden ve
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin
acllmasindan, tahliye sistemlerinden veya
sabun ¢ekmecelerinden kaynaklanan kaza ile
olusan hasarlar.

Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, tabak takimi ve ¢atal-bigak
sepetleri, besleme ve tahliye borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
ekranlar, digmeler, cerceveler ve cerceve
parcalari. Bu hasarlarin Gretim hatalarindan
kaynaklandiginin ispatlanamamasi halinde.
Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/

veya yetkili bir servis s6zlesmeli partner
tarafindan yapilmayan veya orijinal parcalarin
kullanilmadigi tamir islemleri.

Hatali veya teknik 6zelliklere uygun olmayan
kurulumun sebep oldugu tamirler.

Cihazin ev disindaki ortamlarda kullaniimasi,
orn. profesyonel kullanim.

Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, Griinl evine veya baska bir adrese
kendisi naklederse, nakliye esnasinda
meydana gelecek hasarlardan IKEA sorumlu
degildir. Ancak, Urini musterinin tasinma
adresine IKEA tasirsa o halde bu tasima
esnasinda meydana gelen hasar IKEA
tarafindan karsilanacaktir.

IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak,
IKEA tarafindan atanmis bir Servis Saglayicisi
veya yetkili servis partneri, cihazi bu garanti
sartlari altinda tamir eder veya degistirirse
atanan Servis Saglayicisi veya onun yetkili
servis partneri gerekirse tamir edilen cihazi
yeniden kuracak veya degistirileni kuracaktir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi sizlere tim yerel yasal talepleri
kapsayan ve bunlari asan ¢zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel kanunlarda
tanimlanan musteri haklarini sinirlandirmaz.
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Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir AB
Uyesi Ulkeye goturdlen cihazlar igin, servisler
yeni Ulkedeki garanti kosullari cercevesinde
saglanacaktir. Servisleri garanti cercevesinde
gerceklestirme zorunlulugu sadece cihaz
asagida belirtilen sartlarla uyumluysa ve
bunlara uygun sekilde kurulmugsa gegerlidir:
+ garanti talebinin yapildigi tlkenin teknik
sartnamesi;
* Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu
Guvenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari igin SATIS SONRASI HiZMET

Sunlar icin IKEA ile irtibata gecmekte tereddut

etmeyiniz:

* bu garanti altinda bir servis talebinde
bulunmak igin;

+ IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda bilgi
almak icin.

Size en iyi sekilde destek saglamamizi garanti
etmek icin lutfen bizimle iletisime gegmeden
6nce Kurulum talimatlarini ve/veya Kullanma
Kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil
ulasabilirsiniz

IKEA satis sonrasi musteri hizmetleri merkezi,
servis cagrisi talebiniz sirasinda cihaziniz icin
temel sorun giderme konularinda size yardimci
olacaktir. IKEA kataloguna bakiniz ya da yerel
magaza telefon numarasi ve acilis zamanini
bulmak icin www.ikea.com websitesini ziyaret
ediniz.

Size daha hizli hizmet verebilmemiz i¢in her
zaman cihazin anma plakasinda yer alan

IKEA Griin numarasina (8 haneli kod) bakiniz.

SATIS MAKBUZUNU SAKLAYINIZ!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve
garantinin uygulanmasi igin gereklidir. Makbuz
ayrica satin aldiginiz her cihazin IKEA Grin
adini ve madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.
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Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan diger
sorular icin litfen en yakin IKEA magazasi ¢agri
merkeziyle iletisime gegin. Bizimle temasa
gecmeden &nce cihazinizin belgelerini tam
olarak okumanizi éneririz.
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